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Srpsko-slovenski zbornik iz vremena despota 

Stefana Lazarevića. 

PBIOBĆIO DOPISUJUĆI ČLAN StOJAN NoVAKOVIĆ. 

Predano u sjednici filologičko-historičkoga razreda dne 27, siečnja 1877. 

1. Pristup. U zbirci rukopisa nar. biblioteke u Biogradu pod br 
29 aalazi se jedan srpsko - slovenski zbornik bogate i raznolične. 
sadržine,. kojemu se vrijeme kad je pisan, i ako nigdje nije zabi- 
lježeno, lasno može utvrditi, i za koji se s dosta pouzdanosti može 
nagagjati za koga je ili pod čijim je okriljem pisan. Taj rukopis 
se i ne pominje sad prvi put u literaturi, pošto je iz njega ona 
znamenita pohvala knezu Lazaru, koju je Daničić štampao u Gla- 
sniku XIH i Slovo Ijubve , djelo samoga despota Stefana , koje je 
isti književnik u Glasniku IX. štampao. Šta više Daničić, štampa- 
jući Slovo Ijubve u članku Sta je pisao visoki Stefan (Glasnik XI), 
govori o rukopisu izjavljujući kako misli daje_ iz XV vijeka, pa 
dodaje: W U njemu su različne bogoslovske stvari, a megju njima 
jedan akrostih despota Stefana. Ako je ovaj rukopis tako star, 
kao što se meni čini, onda još može biti, da je u vjernu ovaj akro- 
stih pisan rukom samoga despota". I to je sve, što se danas zna u 
literaturi starina naših o rukopisu tako znatnom. Megju tim uzi- 
majući na um ta dva članka, uzimajući na um ono što se danas 
zna o znamenitosti vremena despota Stefana po književnost u Srba 
o čemu je dosta svjetlosti iznio V. Jagić uz svoje izdanje života 
despotova od Konstantina Kostenskog u Glasniku XLII, i što .će se 
još moći iznijeti povodom gramatičnog djela istoga pisca, koje je 
objavio Gj. Daničić u Starinama I — nama se čini da će naš trud 
oko toga, da ovaj zbornik što opširnije književnom svijetu objavimo, 
biti opravdan i potreban, naročito i za to, što je zbornik takav, 
da će svemu, što je po pomenutijem člancima do sad poznato, novih 
razloga prinijeti. 

STAB. IX. 1 



2 STOJAN NOTAKOTOJ, 

2. Opis i sadržina rukopisa. Kao što je još Danici« u Glasniku 
XI 169 napomenuo, rukopis je na hartiji na4ni. Veličina formata 
je 0.28 m. dužine i 0.20 m. širine. Tekst zauzima oko 0.20 — 0.21 
m. dužjhe i 0.12 — 0.13 m. širine. -Dolazi na strani oko 22, a u 
srijedi, gdje je rukopis sitniji, oko 27 vrsta. Rukopis je danas u 
vrlo jadnom stanju, bez korica, bez početka i svršetka, mnogih 
krajnjih listova izjedenijeh, jako postradao od vlage. Nije sav jed- 
nom rukom pisan, ali bi ipak mučno bilo vise ruku naći. Po našem 
promatranju, u čemu smo se držali ne samo spoljašnjega obličja, 
nego i pravopisa, pogrješaka i ostalih takih znakova, mogle bi se 
razlikovati poglavito dvije ruke. Jedna hvata početak, listove 1—49 
i za tijem listove 91 pa do kraja. Što je u sredini, očevidno pri- 
pada drugoj nekoj ruci, kao što je naprijed već napomenuto, sudeći 
i po slovima i po tačnosti pravopisa, koja je tu najveća. Radi 
lakšega sporazumijevanja mi ćemo od' sad taj dio rukopisa nazivati 
srednjim. Na listovima 91 — 99, gdje je despotovo Slovo Ijubve, 
slova su istina deblja i krupnija, ali mi ne bismo rekli da pripadaju 
drugoj kojoj ruci a ne istoj kojoj i cio rukopis osim sredine. Za 
krupnoću i u nekoliko drugi izgled slova rekli bismo da dolazi 
prosto od druge trske, a može biti i od drugoga vremena, u koje 
su mogli biti pisani ti listovi. 

U rukopisu ima sad svega 187 listova, i sadržina mu je ova 1 ; 

L. la. Čučnuo iii|,i lauiero Kupim aft^ienHCKona Ase'tmjpiiciiaro 

BhDpOCH H OTBUTH CKfiTUII T(illlll|lf : 

L. 2b. HasoitiCHie Rt, Kf>{rrqt o npiKOK-Kpimi Btpi Ionima $Hnoeo$n 

Kh HtKOKUOV llpOCHEUiOlf liy ttierO 1 

L. 9e. BhnpocH h otekth o stpt #{>ICTiaHGirKii, kiko boaob!IKti> b*- 

pOBSTH XpllC'rTanHH01', KaKIIUUMI. CftOROMh X0HT67h KUTU XpH<;mnirHh. 

L. 11a. TOUh, K;i;e kikobumi. noioGaie-n. kutu XpHCT'mioMh. 

L. 12a. SiiacTada EMsucMMiro naTf!ipXA rpaja bcahkuig iiiT'io.\i'ic n 

Knplilfl SlC^HAphCKjrO imOSKCIlhe BI. KpaTUS B*p* no RbnpOUlEHIK). 

L. 13a. lViihk voiiitchih noaiUTii yto iccti. Kori. h kako lecu. iioku- 
huth f.e icM(iy, c.iuiiin, kkpimih pa30YMHO u ovkt.cii hcihhi.moc. 

L. 44a. CBemro MaKCuua ii3io;kohfiic o Ktpn bi, KpaTut Biripjaiaru 
h OTB«uiTaBaTH BcaKOMOif X|)Hcii'aniiiiov ihiibocubnov. 

L. 15a. Torove o jboio chKphiiieiiom recThcisov Tocnoja mm eri 
lifcovca XpncTa. 

L. 16b. ie*e koahko a*ii. ctTBOpH Kori. bi, .s.-xt. jw;.*i,. 



1 Naslovi koje mi sad ispisujemo, u rukopisu su svuda pisani ervenijem. 



SBP8KO-SXiOVBN»K5 ZBORNIK. $ 

L. 17b. Ck€two oi)A Kamero *6iin$ahIa o Toubffifle. 

L. 18b. C6bh|>iana lenHCKonA Takahov cka3ahi€ otl npbKAro caoba 

UI€CTOAbNbllHKA. 

L. 20b. Torosr^ otl Tunaro caoba. 

L. 22b. Torove otl Y6TB(kbTAro caoba. 

L. 23b. TorosKftc otl ncTAAro caoba. 

L. 24a. Torove otl .s.-ro caoba o Af>*K* f>A30YUnoub. 

L. 24b. Hna noKtcTb Nhko$o(>a Kaahcta o BeYepA,\b Xf>HCT0fi**t. 

L. 25a. NAKITU. MHHffA OUfSCHbUltfb. 

L. 27a. CseTAro Kacmaia iiocaan«i6 Kb hmcoiciiov nhokov* 

L. 27k. ^AATOOVCTAArO 1 FoČCtak: ICl^A ftlABOAb BHftHTb MHOrA CbBftAB- 
IHUXb KdlftABAlCNIA ... 

L. 29a. CKeTAro Kachahia. Početak : 2£akoaknia o^eo h rpA^OMb iia*- 

M6NfA H llpOCTO I6ANKA Il€YAAbHA EftAKCMb flOCAftftOVIOTb . . . 

L. 30a. 0Tb cTA|ibYbCKA. Početak : PeY6 n-kkun 0Tb OTbifb viko no 

YHCftOY K3UKb Btiue arreAH ... 

L. 31a. 0Tb a6bhthka. Glava 26. st. 3 — 16. 

L. 3lB. Kb <J>HAAr|mO TpHrOplA BOrOCAOBA. (pHAArpilO BbH(fcAUIABbMOy 
3ApABIH BOrOCAOBA, OTBftlUTA. 

L. 32a. 0Tb €TApbYbCKAro. Početak : Pcyc baku : AHtABOAb oifBO iccrb 

2Kb3Ab NAKA3ANNIA . . . 

L. 32b. 0Tb oyYHT6AbCTBA oi|A iVmmona. Početak : YeTUfm b6ujth 

COVTb, H AIUT6 K^HNOV OTb HH>b HMATb YAOK*Kb NH IlOKAUTN CC MOSKCTb, 
NH UOAHTBOV OTO II|kHI6MAI6Tb Korb 

L. 35b. EftAKCMAro Ahaotachia mhhjca rofu CHHAHCKUK CAOBO CKC- 

TtMb CbEpAMH H O €*6 N€ HAM6T03AOBCTBOBATU. 

L. 50A. MftC6l|A ^€K, V. 2 MOYYCNI€ CB€TU*b H CAABHUffb MOYY6MHKb 
XpNCTOBHXb MHNU H €pMOr€NA. 

Članak taj pisan je drugom rukom, sitnijim slovima. Slova osta- 
loga rukopisa duguljasta su , a u ovoga kraća i okruglastija. Cr- 
veno mastilo, kojim je ozgo naslov ispisan, izblijedjelo je, a u 
ostalom je rukopisu još i sad svijetlo. 

Na listu 70a ima pozniji brzopisni prepisačev zapis: ^o 3j* 
NcnncA, no 6ct 3ay6ao Kb cHUb »se n taabh. Na 1. 76b. ima zapis: 
3&6 K6^cTA€Tb OTb skhtYa MOYYeHHKoiib. Megju tijem na 1. 76b. pre- 
kida se žitije sa svijem, jer, kao što će se odmah vidjeti, na 1. 77 
počinje nešto drugo, a vidi se, da nedostaje nešto i megju listom 
75 i 76. Isti pocrt rukopisa, koji se javlja s 1. 50 traje do 1. 91b. 

1 Toliko je kao naslov crvenijem ispisano. 

* Datum je napisan brzopisnim slovima i, kako izgleda, drugom rukom. 

* 
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STOJAH NOVAKOVIĆ, . 

T7a. Bez naalova i početka, jer je to izgubljeno, počem je tu, 

a naprijed već bi rečeno, praznina u rukopisu. Vidi se po 

ju nastavka, koji nam se sačuvao, da je tu članak ili neka- 

esjeda za bbžić. što je u njoj znamenitije, to dolazi ispisano 

;d megju prijepisima. 

)1k. Hxe Kh cK£TbiH,*h oi|i Himern Iojnhj ipicTeiiHCKĐin Kokctsb- 

paja 3,HTOoycuru csobo otl ienncru.iTe anocTOna Usvsa umu ku 

mieuh. 

ci apostolove ispisivane su crvenijem, a za njima dolazi 

Rukopis u ovome članku nastaje drukčiji, onakav kakav je 
rijeh 49 lista. No koliko je rukopis, koji počinje na listu 91, 

era jednaka sa prvijem, opet se razlikuje drukčijim mastilom, 
ikoliko grubljim crtanjem, a na nekoliko mjesta i krupnijim 
a, kao što će se gdje treba spomenuti. 
}6. Početak nečega bez naslova, uvod, iza koga dolazi Csobo 

despota Stefana. Ovaj članak, koji se naprijed megjn prije- 
i nalazi, pisan je istim poertom slova, kojim i napomenuti 
i listovi, ali već krupnijim. 

)7e. KpuErpiMEce ceuov. Akrostih, o kom je riječ, kad se pročita, 
Cnoso KioEKE. To je ono što je Daničić u Glasniku XI Štampao. 
}'.)i. Oib xma Bemutaro naporna. Jedna pobožna pripovijetka, 
isom drukčijim nego članak despotov. Taj rukopis je karak- 
>noga, koji se vidi na početnim listovima. 
100b. Oih uo^veHia cseTaro ^iohhciii ApeonaiMTa. noaicTk Kpacm, 
g no^OESiETk ci>rfitniiouT6K, nmie n kl Koroif chrptuaioTh, kicth. 
102a. ^mtoovctuko. teine Rt. T mioceni nocsaHia. Početak: 6»e- 

KOEtKS nO KAHHOMh H KLTOpOMb .... 

102g. OTb skutu CBemro GiihiJ^bu. Naprijed dolazi megju pri- 
na. 

103b. ostao je u prvi mah prazan. Na njemu je napisan po- 
;apis tajnom bukvicom, o kome Daničić (Glasnik XI 172) 
. On ga je pročitao : Ch6 dnca Tcth nona BmioBh ctJNh. Više 
lapisa ima taka ista, samo malo nepravilna transkripcija, po 
treća riječ glasi rep™ Iza toga tajnom bukvicom zapis se 
lastavlja ovako : »ik EUTia mi ( i,no.. . a »Tt p»m t \hcf\m X[iiictokj 
eria euctl KiipovnaciM. Torj.« noucircx«DMb u u« »EpcTO^ouk 
pecoKST* bi> H*iin:hi skupnu u narOHajctoiih jpari. AP Bra : Eosie &i 
iihh, sere ah upi/mnu. 
104a. eme vto koti. pa3ovuk. 

106.1. €«6 VTO KCTk MUCAL. 



BKFHKO' 8LOVHSSEJ ZBOBHIK. 5 

$iAoco$in. 

i, koji se naprijed megju prijepisima nalaze, pisani su 
koji se više do kraja ne mijenja, a karaktera je kao 
ijem listovima. 

khbmiomov. Vidi megju prijepisima. 
Kknpocfc. Vki H5CTL EeciiosecHtJ HOCTk. II na to otk^tk. 
Ote k&g ki. Coso^Huiiouk nocsAHu. Tumačenje kao i ono 
loje uzima izreku po izreku. 
SorocsoHose. Početak: KIkokg 3cm,iii bg o^iujem Htcik 

rc H THAMH KIO EbflOiKHTb CtUCHI .... 
TorOSKftG. Početak: llpOYHTilTB [lOJOKlICTb EOKbCTEkNaU 

KilKO f>a30VUhHO IGCTb KKC EliCSHL KHH^hHHKb, BaOfVBBk CG 

»ecMOiiov, noiOEkHk iccit vsoBtKOv ftoiior. BAHAUBt, ume 

h CKpOBnniTI CKOKro BOBU H KCTk^A. ^ISTOOVCTOBO. 

Koi oc.ioh j. Početak: np*MOVAaocTt> iipbKs iipiuo^pocn. 

RbCSKS JKOVM OTilOVCTHTk C6 , a KKC Ml JOIf*K KOVIlIfllHK 

rb ce. TibKt. 

YTO KCTh COV/&HU HtHIfKlECJLHUH. 

YlO ICCTfc : MU-TG OKO TRON JCCHOK MIH pOVBil TBOB CbEiU- 

OT.Ctl|H IO Olh cgeg! 

Kuko pa3yu*«Tb cg kxg imic kto noHueTb tg nbnpHBm 

CL HHUk ftB«. 

KlRO (1130 Y UHO KCTk KiKG HG nEUVTG CG VTO UGTG HftH YT0 

Kh VLTO 0ER1VGTG CG. 

Kuko pasovutKTk cg kkg ne co^nim h ne covahuh Boviere. 
^jijtoo^ctoko. Početak : Chc mho3h otl boo^ulkuvs, uiipaHh 

ejHO TEOpHTH OBHKOUie 

YkTO KCTk TMSMTk, KXG .VOHITGTb Bb3CTH TOCnO^ OTb ltOy- 
H nOJJTH NFO H«G AOEf>* At.UBblUOMOV- 
^AITOOVCTOBO : CtOUKOV XG llpll KpbCT* IcO^COEt UATH 

II uaiepc iGro U.\pHH KnonHHA h Mapmti MariaAR:K:H. 

lio CHSb KUJI Eh IcOVCk, UKO BEČU CkBpbUIBDIG CE, /fl CbEOT- 
IHHK, IMirilM XCXAOIf. 

IovAGhk oveo, i« ne nptBOVAOVTb Ttnecs Ha Kpbcr* Bk cotf- 
Kt. neibKb Et. 

Bk BptMC OHO EbNHAC iKCOVCb Bk BkCk HIBOV , »GB! «G 

eiik Mip#a, nptiKTb ■■ Bk AOMb cboh. TsbKb. 
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6 STOJAN NOTAKOVIĆ, 

L. 133b. EucTb me terjA rAAroAAiue cma, Rb3ARHrbaiii ni&kau srcna 
rAACA OTb na^o^a, f>€Ye leiio^: EAAaseiio y(**ro .... 

Sve ove jevangjelske rečenice dolaze crvenijem kao naslovi, pa 
po tom ide tumačenje, ili, kako naš rukopis veli, TAbKb. Na malo 
čas pomenutom 1. 133b. dolazi opet prijekid u rukopisu. Naslov 
koji posljednji ispisasmo dolazi na pomenutom listu već na samom 
dnu, a na 1. 134a. govor je o nekoj ijapHijH mskeckoh i o Rptirov- 
ApocTH CoAoiioiioBoit. Spomen o ifapHifH iosklckoh nalazi se megju 
pričama o Solomonu, koje je štampao A. N. Pypin u zborniku 

IlaMHTHHKH CTapHHHOH pJTCCKOH JIHTepaTJpbT, BBIH. HI. CTlIdpr'B 

1862. Škoda što se od toga ovdje tako malo sačuvalo. Ipak mi 
smatramo za dužnost i to malo barem ovdje naštampati. Eva dakle 
toga odlomka: HeeecHoe nponoRi&AAio, om> cn&ceiife ©Tb 

pA30|>6NYA; A3b Cb YK>A€CH, OHk RHK06SR6 CbTROpHRb YH>ftO. flOftOEN* H 
l|Af>HI|A lOffibCKA OCO^HTh ftOftb Cb 13 KO OTb KOHbl|b 36IIAI6 nOCAOlfUATH 

npiH^e nptiu>YAfwcTb Coaomohoboy Pa30ym«h me mh n rcakoy ao^idov 

Rb ftOEp« AP ksKHM0 Y H CTOietBTOlf l|SpHl|OY lOJKbCKOV EUTH. I5K0R0 YTO 

mamam? CiRepb Rb iihcaiih o^RAftAicMb iccTb, kiko covnpoTNRNsro m«cto 

ICCTb, CTO^Hb BO H MftbTROTROpbNb H Af>bXAT6AbHb ; lOrb SR6 IIOffRAAlA- 
KMb I6CT KIKO A°V^ h TOllAOTbHb H OffiHRHTCAbNb H 0YCT0Yffi&6HbtMt Cbl*p«A- 
TCAbHb. Tttlfb ffi€ |»6Y6 npOpOKb : H COyillTarO OTb C«R6pA ItOTp'BRHTb 
TocnO^b lARtt IAKO CATANO^. , 

L. 134A. TAbKOBAHHie KSK6 OTbY€ MAUlb, H5K€ NA RCECCftffb. i^AATOO^CTb. 

L. 135b. Yaob«koy h«kokmoy ovro&b3H ce krka h notmatAiftiire Rb 

C6E* TAArOAie: YbTO CbTROp0Y? HH0 H€ HMAMb ffltt CbEpAftff ItAO^bl IHMC? 

H p€Ye: ce cbTBopoy, pA30p0Y %HThtttii]e M(w h BOAbiiKie cb3tiffiftor. 

JJaATODJCTORO. 

L. 138a. ^aatooyctobo. RenocTiiJKHMisMh. Početak: Reume oyEO 

3A0 ; l€JK€ N6 npHEUBATH BM10YT{ib Ilf>1;ftt:flh ll ; Vh 7R6 HAMh RbYHHH Eorb . . . 

L. 138b. ToroftAC Početak: Hcahia TAAroAieTh, pojb mro kto no- 

BUCTb .... 

L. 139a. Torove. Početak: Aitcah cAARCTb tkkmo .... 

L. 139b. Toron^e. Početak: Peve Hcahia: RH^^b ročnoj* ciftciirrA 

NA itptCTOA* RUCOljU H npttRbSflCCCN* 

L. 141a. jKhthic h ucnoRtLAAHHie (\ceH€*tr, Aburrepe ll6HT6$pHHNbt, n 

KAKO flOICTb 10 l0CH$b npttKpACbHMH Rb 2K6N0Y CCE*. 

L. 160b. M«C6i|A Ioynhia ei. jhHb caobo no^RAAbNOfe cR6TOifoy h 

A0R0KtOY Y6Hlltt0 Y X()HCTOBOY flA3ApOY- 

To je ono što je štampao Drmičić u Glasniku XIII. Pred listoA 
169 nastaje u rukopisu prijekid. 



;/• 
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Pripovijest o flniku. Odlomak, koji se nalazi megju 

Pripovijest o zmiju, koji je davao zlato i biser Nepot- 
ie nalazi naprijed megju prijepisima. 
1/uveee u ph,\amh» nHOKn rftwt.HH h CTf>a«MiA , hmh xc 
Kb ,\oyiiiH ckokh. Choio .a. Cthkobc .1. H .0. 
sćansko* asketično posmatr&nje upućeno duši, koja se 
jelem. Tu joj se obraćaju oči na život ovozemaljski, 
kako će joj se djela pretresati i mjeriti, i koje joj, 
mjesto može dopasti na onom svijetu, te kako bi joj 
ju tamo bilo. Stihova u našem tekstu ja nijesam mo- 
Stihovi su valjada u originalu, a slovenski je prijevod 
ozi. 

Ihobo Mukchmobo, rako h Kor*n Bum. EiuroBtiijreHHie np«- . 
ojnijii. 
ijavo« eh Koroni, khh3« o ckct-eh Tpohuh h o 

IHUh. 

jednji list, dosta oštećen, u kome je na prvoj strani 
mu je sa svrjem prazna. 

na sadržinu i popis onoga što se dalje u prijepisima 

tfe treba ni da napominjemo, kako se po naprijed 
sadržaju vidi vrlo raznoličan opseg lektire onoga vre- 
e je zbornik postao. Pokraj vjere i čistih crkvenih 
alazimo i onoga što je, po današnjem znanju našem, 
nepriznatu crkvenu književnost. Jer u sadržim" našega 
nao i apokrifa i takih stvari, koje se bave pojedinostima 
acima iz velikog epa naše religije. Neke stvari intere- 
m. Takav je. na priliku, odgovor Filagrijev, za koji 
da je mogao ispisivaču ili prevodniku ući u volju po 
sadržaj njegov mogao dobro slagati sa stanjem .srp- 
noga vremena. Ovo je uzrok za sto smo ga i mi megju 
stavili. A to nas je isto rukovodilo i kad smo uzeli 
prijevod priče o pravdi iz života sv. Epifanija. Ako 
dosta je da se iz toga vidi i to, na kakav su način 
ijeli da upotrebe samu staru legendarnu književnost, 
da bi palo što više svjetlosti na to, kako je i stara 
remenom se bogatila i time dobijala sve više razno- 
svaka druga književnost Evrope srednjega vijeka; 
: po dobroti rukopisa, po članku despota Stefana, po 
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nekim riječima toga članka, po pohvali kneza Lazara, može misliti 
da je rukopis pisan ili u dvoru ili pod nadzorom i po zapovijesti 
despotovoj, čemu u potvrdu možemo navesti i ono što je još Da- 
ničić napomenuo — mi smo se postarali da u vjernom prijepisu 
priopćimo Sto više iz toga interesnog zbornika. Koje smo dakle 
članke izabrali, i Šta još o njima posebice možemo reći, slijedi 
odmah u ovome. 

1. Uha tiokucti. HHKO$opa KšiiHCTa o scvepim KpncroRm. S lista 246. 

2. Kfa <J)h.i*i piiio rprniiplj EOrocnoBi (pnwp't'ro BMipauneiiiov o 3j(i5Bin 
EOrocAOBA htk-ejjiti. S lista 316. 

3. Priče i tumačenja o rogjenju Hristovu. To je ono čemu se 
u sadržaju govori pod 1. 77. Je li i tu nekakva, može biti apo- 
krifna besjeda Zlatoustova ili nije — to se ne može znati , pošto 
pravoga početka nema. U sadržaju dolaze tri kao u besjedu uple- 
tene priče: kako su jelinska proročanstva prorokovala o Hristu; . 
kako su persijska proročanstva prorokovala o Hristu ; kako je izgi- 
nulo pleme Venijaminovo. Kako pisac ovijeta vrsta ne sjedi na mjestu 
gdje imaju obilna literarna sredstva za istraživanje i poregjenje; 
drži da mu se ne će ni zamjeriti što nije mogao ući u trag svjema 
tijem pričama, koje po duhu njihovom svakojako drži za apokrifne. 
U tome ga utvrgjuje, što barem druga dolazi u cjelini u kojizi 
Tihonravova: IlaMHTHHKH oTpeieEHoii pvccKofi .»HTepaTvpM II. 
MocKBa 1863. str. 1. pod naslovom Ckasihic A^poAimmNii o g%ibuhmi> 

b nepcrt« seiiKH vioiecn. Taj tekst koji je Tihonravov izdao po 
rukopisu publične biblioteke XIII vijeka veoma se malo s našim 
podudara i to- tako, da su u našem jači znaci starine nego u 
ruskome. 

4. člančić koji u rukopisu dolazi pred spisom moro aioekc štam- 
panim u Glasniku XI. 160. Kama se čini da je taj člančić pristup 
k tome slovu , i da se može biti htjelo ne ostati samo pri tome 
slovii nego mu još koje dodati. Pristup taj nama izgleda kao neka 
molitva ili kao predgovor današnjih knjiga. Despotu Stefanu mogao 
bi se članak pripisati po tome, što iza te molitve (predgovora) 
odmah dolazi djelo despotovo. 

5. Oib skutu cBemro CitHiJ^itu. Tu je upravo priča o pravu sudu, 
koje smo se malo čas u nekoliko dotakli. 

6. fiiKe vto ecn |>s3oyui»- 

7. CSR6 VTO CCTb MbICMi. 

8. $Isoco$In. 
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Sva tri članka mi prosto po rukopisu priopćujemo, ostavljajući 
ocjenu i ispit njihov stručnim znaocima. 

9. KfMAMOMoy. Kinamom zove se ovdje po grčkom izgovaranju 
ono što mi danas po njemačkom izgovaranju zovemo cimet. Ćlančić 
pripada u praznovjerice i vračbine, i ne znam mu za sad izvora. 1 

10. Najvažniji dio cijeloga rukopisa biće poslije historičkih stvari, 
koje je iz njega već naštampao Daničić i koje mi ovamo i ne uzi- 
mamo, za cijelo apokrifna pripovijest o Aseneti, kćeri Pentefrijinoj, 
koju je Josip sebi za ženu uzeo. Ona će biti rijetka, jer mi ne 
znamo da smo je u ruskim izdanjima gdje nalazili. Evropsku lite- 
raturu izdavanja apokrifa mi naravno ne poznajemo svu, te ne 
možemo znati kako je tamo Dovoljno, da Fabricius u svome zbor- 
niku Codex pseudepigraphus veteris testamenti, Hamburgi et Lip- 
siae 1713 priopćuje skraćeni latinski tekst ove krasne apokrifne 
ljubavne priče. U drugom zborniku istoga pisca Codicis pseudo- 
graphi veteris testamenti volumen alterum. Editio altera. Hamburgi 
1741 priopćuje nam se jedan grčki tekst Asenete, ali nepotpun. 
U njemu je samo prvijeh osam glava. I taj se grčki tekst u tih 
osam glava mjestimice sa svijem dobro, a mjestimice u glavnome 
s našim tekstom slaže. Prema tome moglo bi se misliti, ili da je 
ovdje drugi, nešto drukčiji u stilu tekst za original prevodniku 
služio, ili da je prijevod mjestimice slobodniji bio. Znatnye razlike 
teksta mi smo pobilježili. Pogrješku opazili smo samo na onom 
mjestu koje je zabilježeno. Podjela na glave uzeta je dokle je bilo 
grčkoga teksta po njemu, a dalje po latinskome izvodu koji je 
Fabricije u obje svoje gore navedene knjige štampao. 

11. Odlomak priče o finiku koji počinje na 1. 169a. pripada be- 
letristici obragjenoj za potrebu religiozno-moralne pouke po običaju 
srednjega vijeka. 

12. Pripovijest o zmiju, kojoj odlomak nahodimo započet na 1. 
171, pripada istome malo čas napomenutome literarnom radu. Samo 
što nam je ovdje lakše bilo naći izvor. Jer je očevidno u priči 
samoj ono isto što u petoj priči treće knjige Pančatantre (Vidi 
die Gold spendende Schlange u Th. Benfey-a Pantschatantra II. 
244. Leipzig 1859.) 



1 U knjizi Simeonis Sethi syntagma de alimentorum facultatibus, koju je 
u Teubneroroj biblioteci izdao Bernhardus Langkavel, ima nešto o kina- 
momu, ali nije ovo. Inače mislim, kad sam već pomenuo tu knjigu , da će 
se više njezinih članaka naći po našim starim rukopisima. 
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13. CftOBO MA^HIIOBO KAKO H KOfAil EUCTh BMrOBlUITeilTe np6YNCT«H 

Koropo^Hi|H Ono dolazi i u rukopisu narodne biblioteke br. 184 na 
1. 45. nešto kraće, a sporedi njega radi i Pipinovu knjigu IlaMHT- 

hhkh CTapHHHOEr pyccKofi jiHTepaTypi>i III. 173 str. 

* 

4. pravopisu u rukopisu i o ovoj ediciji. Kad se pogleda na 
pravopis ovoga rukopisa, lako se može naći, da se u njemu, po- 
kraj svijeh pogrješaka, išlo za nekom pravUnošću. Čim smo to spa- 
zili u glavnome, žurili smo se i da pravac i karakteristiku te pra- 
vilnosti uhvatimo. Toga radi razmatrali smo: dogagja li se to pod 
jednako po svemu rukopisu ili nejednako po dijelovima njegovim, 
i našli smo, da se prvi i potonji krupniji rukopis pod jednako slažu, 
a da sredina sitnijega i druge ruke rukopisa znamenito odstupa. 
Kad se tim razlikama d& red prema pravilnosti, onda prvo mjesto, 
dakle najveća pravilnost, pripada sredini, koja je pravilna koliko 
samo može biti naš stari rukopis. Cijela fizionomija pravopisa od- 
sijeca prema rukopisima XIV. vijeka pa na priliku i prema pra- 
vopisu Mineja (br. 13. rukopisa nar. biblioteke) pisana gradačkoj 
crkvi za kneza Lazara i prema ostalim spomenicima toga vremena 
koji su do sad štampom na svijet objavljivani. Kako se u pravil- 
nosti našega rukopisa, kao što rekosmo, slazi od sredine krajevima, 
doista je sredina najpravilnije pisana i očevidno se u cijelome ru- 
kopisu težilo na ono što je u sredini najbolje izvedeno. Karakter 
pak i pravac pravopisa, koji nalazimo u ovome rukopisu, jeste sa 
svijem onaj, koji vidimo u zapisu iz jevangjelja pisana po smrti 
despota Stefana, koji je štampan u mojoj knjižici „C apxeojLoniKe 
najLomće j KirjeBy, Beorpa^ 1874. a Tamo je već izjavljeno mišlje- 
nje, kako taj pravopis može biti najprije onaj nepoznati pravopis 
Konstantina filosofa, pisca koji je uživao osobitu zaštitu despota 
Stefana. Konstantinovo djelo o pravopisu nije nam danas nepoznato. 
Ono je objavljeno trudom poštovanog g, Daničića u Starinama I. 
Ali baš za to što se po ovome djelu, po onoj — da je tako na- 
zovemo — teoriji, ne može saznati na što je upravo u praktici 
izvela želja Stefanova da utvrdi i na gramatička pravila svede jezik 
slovenski i književni srpski onoga vremena: mi smo se dosta 
trudili da tamninu toga gramatičnog djela rasvijetlimo induktivnim 
razmatranjem aplikacije onijeh pravila ili pravopisne praktike u 
djelima pisanim poslije te reforme. S toga smo s te strane paž- 
ljivo ispitivali ovaj rukopis, za koji se znalo da je znatan i da 
izvjesno pripada vremenu despotovu. S toga smo uporedo s gra- 
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matičkim djelom Konstantinovim ispitivali i akcentuaciju u starim 
štampanim knjigama srpskim, na kojima se, kao na svemu što je 
poslije od pažljivih pisaca pisano, vidi neizgladiv trag reforme 
Konstantinove i Stefanove. 1 Studija o akcentuaciji sa svim s povolj- 
nim resultatima, izašla je u 44. Glasniku srpskog učenog društva. I 
posao oko traženja po praktici Konstantinovih pravopisnih pravila 
pošao je dobrim putem, te smo resultate u glavnom priopćili već 
pri zapisu štampanom u gore pomenutom izvještaju s arheološke 
izložbe. No kako bi pravila, hvatana iz onako malog književnog 
spomenika, imala malo dokazne moći, i kako im je početak uprava 
pri ovom rukopisu učinjen, mi ćemo ih ovdje na novo proći. Siru 
argumentaciju o svemu ovome valja tražiti u studiji o staroj akcen- 
tuaciji srpskoj koja je štampana u Glasniku. 

Glavni karakter pravopisa, koji bismo mi slobodno mogli zvati 
Konstantinovim i Stefanovim , jeste upravo u tome , što se njime 
išlo na to, da se pravopis slovenski, po osnovu svome dovoljno sa- 
mostalan i Čisto fonetički, u lemu se god može, izjednači sa grikim. 
Ta težnja dovela je u naše rukopise akcentuaciju, koja se upravo 
u najstarijim rukopisima nikako ne nalazi, a u potonjima je češća 
i obuzima u nas mah i uzima najčešće prividni oblik neke pravil- 
nosti istćm od vremena ove Konstantinove i despotove reforme. 
Ista ta težnja, ostavivši na stranu akcentuaciju, izvedena je na 
vidik u opsegu samog pravopisa kroz ove pojedinosti. 

Tako prvo pravilo, kome se težilo, jeste to, da se slovo i piše 
pred glasnikom bio onjotovan ili ne, i da se iza slova i izbjegava 
glasnik jotovan, pa zamjenjuje nejotovanim. Tijem pravilom mjesto 
starijega itn, me, nit, no, bio dolazi ta, re, in, r*, 110 (rijetko ih, ali 
še nalazi i ono). Tako imamo primjere: aeie, np«#iiiiio, Tousiema, 
npieiik, chUHpeme, ci»nA6T6iiiti>ftih itd. Srednji rukopis drži ovo pra- 
vilo vrlo čvrsto; u ostalim dijelovima se jače miješa sa starijim 
načinom, na nekim (naročita sprijeda) listovima toliko, da sa svijem 

izćezava. 

Isto kao i u pomenutom zapisu štampanom u izvještaju s arheo- 
loške izložbe dolazi iza ovoga pravila drugo : da se svuda iza glas- 
nika ne piše jotomn već prosi glasnik. \ Premd tome imatflo: rj>afl- 

—^^^^^^^—^i ■ ■!■■■■ ■■ — ■ 

1 Pommjei* štampana izdanja crnogorska i Božidareva, ma da se u njima 
često vidi prava borba megju pravilima Konstantinove reforme i staroga 
načina slovenskog. Može biti da će se vremenom moći podići pitanje i o 
"tome, nije li potonjoj niskoj reviziji knjiga i pravopisa slovenskog izvor i 
ugled, 4k9 ne i poticaj te ove jugoslovenske radnje? 
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cka«, raicoBoe, n©CTH3aeTb, hcovaoenaa, Apesmee, MCToame itd. mjesto 

r^a^KAIl, TMCOBOI6, nOCTH3»l6Tb, H60VAOBHABI, Ap€BNI6l6, MACTOI1III6, kaO 

što bi se po starijem načinu pisalo. I protiv ovoga se, osim sred- 
njega rukopisa, nalazi izuzetaka više nego protiv prvoga. 

No pored svega ovoga u oblicima složenih pridjeva gen. sing. i 
acc. pl. dolazi uh, ye, uie i ako se češće nalazi pogrješkom 111, ie. 
Primjeri: toahkmic, takobuk, np«poAHT€AHM6 npnabcm, He^o^ru ak>- 

Tfe H CTftACTH N6MCI|«AIIUI6, NOBfC lipOnOBlftll, BTOfMJH, Tp6TlH t chanTh itd. 

Uslijed gore pomenutih pravila o jotovanju moglo . bi se kazati, 
.da vrlo testo dolazi nejotovan glasnik, gdje je po narodnom -go- 
voru i po starijem slovenskom pisanju jotovan. Primjeri: eiuie, 
6K6, e^HHb, ali ovo nije daleko prodrlo. Gdjegdje je nacrt slova e 
u krajevima širi nego u sredini, te bi se moglo uzeti, da je šire e 
uzimano za ekvivalenat slova ie. U ostalom pominjemo ga samo, 
što zajedno s gornjim o slovu i i jotovanju pokazuje pravac pra- 
vopisne reforme, pravac izjednačenja s grčkim. 

Dosta je postojano izvedena upotreba b, koje je osim krajeva 
riječi stegnuto na korjenite slogove i one nastavke u kojima u 
narodnom govoru ne ispada, već se zamjenjuje glasom a. Tako se 
bez b pišu riječi: OBi|aiib, mabnomov, TbMHHi|Oif, a Y* 0BN06 ; k^aiioh- 

HIH, llpABAOV, m>bKOBMOMOV, BOflMOH), llf>HT€KlllH, nf>MA6SRITfcll, TblUT6TMyH, 

ropift, B««YABaioTh itd., pa i riječi eceub, bcaki dosta često makar 
da u ostalom u tijem riječima dolazi i po starom. Interesno je, što 
se rijetko gdje nalazi ' mjesto h. 

Slovo u upotrebljava se skoro sa svim pravilno, daleko pravil- 
nije nego u mnogim rukopisima XIV. vijeka, makar da ima dosta 
pogrješaka, te se mjesto u po narodnom govoru upotrebi h. Kao 
što je već malo više kod i kazano, dolazi ono pravilno u složenim 
pridjevima, kad su nesažeti, pred m, a kad su sažeti — samo. 
Primjeri: rpa^CKUMb, TOftHKUMb, NApOANbijcb, noab3HUMb. 

Isto to što je rečeno za' u može podnijeti i za «. 

Za €» i o zaludu smo se mutili, da kakvo god pravilo uhvatimo, 
i držimo, da se ni od prilike, ni u najlabavijoj formi, ne može 
uhvatiti ni s pomoću onoga što znamo iz pravila Konstantinovih u 
izdanju Daničićevu. Osim nekih riječi, u kojima prilično postojano 
dolazi, i ovdje bi se moglo reći, da upotreba toga slova najviše 
navija na ono što smo već kazali na 21. strani izvještaja s arheo- 
loške izložbe u Kijevu. 

Za v i oy isti je slučaj, samo u daleko većoj mjeri, jer oy do- 
lazi daleko češće nego », pa se svaki čas jedna ista riječ piše čas 



t: 
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s jednim, a čas s drugim. To nam je barem lako objasniti , jer iz 
pravila Konstantinovih (Starine I. 9) vidi se da toga slova u azbuci 
Eonstantinovoj nema, iz čega Daničić s punim razlogom izvodi, da 
v Eoustantinu nije ni bilo osobito slovo. Prema tome ga valja sma- 
trati kao pisarsku kraćenicu od oy. 
Part. praet. pass. dolazi takogje s regjira izuzecima ili sa im ili 

HbH (h'n), nO OVO regje: CbNpbBeNNttH, II0B6A1&NNAA, CbIlf>HYTeNNA, «€0- 
IIHCAHNA itd. 

Za a«, ak itd. javlja se isti slučaj, koji je i u zapisu objavljenom 
u pomenutom izvještaju s arheološke izložbe. 

slovima s i % s crticom u gornjoj kosoj uspravnoj crti može 
se reći, da u srednjem rukopisu dolazi kadkad s a u ostalim dije- 
lovima dolazi pomenuto % i to u riječima, u kojima taj glas po- 
staje od r: no;*, mnogih, iiNo?Kiib, Apoy;iH, oce^ame, za tijem u 
korjenim slogovima %K*pe, z,tito, cb^HSKftov, knc^a, npoigeEOuie, ;bc3au 
(srednji rukopis ima istu riječ sa s), naueTo^oGHie. 

akcentima trebalo bi takogje koju reći, ali je o tom već naprijed 
nešto pomenuto, a po tom za pažljivo ispitivanje potrebanje metod 
koji ište posebnu pažnju i posebnu raspravu. A mi smo mu i jedno 
i drugo posvetili u drugom poslu, koji je naprijed već pomenut. 

Pri štampanju ispisa služili smo se običnim vrlo poznatim i pro- 
stim načinom. Slova o, «, i|i zamijenjena su slovima o, oy, mt. 
•Zamjenik b ' vraćan je na h svuda gdje bi dolazio, ma da i to u 
rukopisu rijetko biva. Ostalo je sve vjerno originalu. 

1. 

HhA nOItCTk NHNOf OpA KAAHCTA O B6Y6pA*b XpHCTOB*JCb. 

K6Y€fui Točnoga NAiuero Ivcovca XpHCTA k^nna buctl Bb ^OMO«f Ci- 
mom npONASK€NArO, H^«SK€ EAOYANHI|A ONA 0IIAKABJUH N0Z,* XpHCTOBft CAb- 
;AUU H BbZ,AHBAAHI6 MVpO MHOrOlffillOIC NA rAABO? KrO, 16X6 rAArOAKTb 
C€ AKO EftlHC IftNOlO Bb T^HCTA ftNNApH, Bh CTbKA«NHI|H TBpbftft JJtAO N€ 
Of*»Eb pA^EHBAieiltt, NKMb X6 OVY6HHI|H ^AnpftTHHIG, l<AArOAIOUIT6 I Ne 
&0CT0AUI6 AH C6 UY(>0 npO£ATH ^A T. ftHNApiH H JATH HHUlTIHMb. TAArOAK 
5K€ C6 NApbftM, NHCTHKIH, CHf>1SYb N€pACTB0p6N0 NN €b K^HNlMb NNYbCOMb 
NN CMftUI6NO, Nb nAY6 OVKUpCHO NA OYHINT6NHI6. EtUI€ SK6 TO MVfO 
CbEpAHO H CbTBOpeNO OTb .fl.-]Cb CHjCb B6HIT6H B6ANKbl]Cb l CMHpNA H CTAKCH N 
KACfA N ANBANb H l|B*Tb KHHAM0NA H TOKb TpbCTA EAArOOVTCANNArO N HHUJCb 
MHOrUffb N^EpANNVJKb B6UIT6H, H 6A6A BAArArO. & l€Sf!€ Bb £0110? CllIONA 
^ApHC€A OTblfA AA^ApCBA Bb^AlAUVpO NA BAAftNKOV XpHCTA, E«UH6 »6 H C6 
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HGTHIlkHtHIHeK II BftfeHO H YkCTHO Ck l€A60Mk EAArMMfc. U CHIC ftfiOlC *£- 
Y*A* JSMIH6 Kk Kh*AHIH ; A TAHHAA B6Y€*A, ASM B$AHI|tH RAO|« EkICTk, 
Kk. lepOfCMHM« Ih H€XIHf«Mk H CBCTlUk ClOHft , HAftS€ B«IU6 N ^€K6- 
ACOHk A®Mk, HA«»6 H fl^tJCjCOUk HtA^HOSATH -A- H1KAA, B€Y€pO\f tankoj h 
CB6T06 OYMUB6NHI€ H nft«AANHI6 XftH€TOHO H OCe^AHHK OoMHNO. Tojf EO 

strne h BftkTorpAAk eah^o?, ha«k6 b« ra okl Ihcovcob*, tov *« BkiCTk h 

CTffcAHIHA MOAHTHA rOCHOAHKI H CAHOK TO 0Y»A€N9I6 np%W*W XfHCTOBO. 

H noHiease Etine Tor^a emth eah^oy naci|* ^akonh«n , h natasAG butia 

Cfffi HACffU nOAOEAAHIC KbCA MSK6 HACk CkTKOftHTN X*HCTOCk HA KAHHOMk 
MfCTt Bk CB6TftMk ClOHft. H C€Mk BbCtMk O^OTOBA B€A ^6B€A6U 
OTkl|k lOAHA BOrOCSOBA. Ch EO IBCTk, HSK6 64 CKOJfAeAHJII|H BO^O^ HOCftW€ 
U AOlIOf BAAAHKA Ck l€CTk CAUk , I&K02K6 TAArOAKTk K6AHKMH &frAHACHI6. 

2. 

Kk (pHKAT^HIO r^Hf^^lA EOfOCAOKA <pHAAI<*¥lO BknjtAlflAB- 
UlOlf ^KflABlH B0T0CA08A OTHftiHTA. 

KknaAUiAieiuH, kako cojTk hahia? 7p\o roaqit n eoau^n«. Bachaia He 

HMAMfc, K6CAAIA JUHUHffk C€, AOY* ORNAr0 MH H HAkTkCKArO MH EffcATA. Olblfh 
MOH H MATH MOfil OCTABHCTA M€. Ck ^ABH^OMk ftCKOV : HAkTtk AH^AO SRH- 
B6Tk, CTAAOCTk BUU6 MAKU, l!6YAA€Mk CkMCTCHlA. B€HIT€Mk HAffOAH, Af>®Y3 H 
HOBftAHH, l|AkKOBk E63k IIACTH|>A ; «CY€^€ A^^OTA , OEHAIKH C6 ^ftOBA ; 
DOfTHie HOIDTHN>, CBftUITC HftCTk, XftHCTOCk CHHTk. YfO IM>AOEAI€Tk HO- 
CTpAAATH? i€AHHO ^ftMMk pA^^U>€HHK CkUftkTk , «*€ TAMO CTAAHIHA,. 
CO^UHTIHMk ^A* ;HAM6HAi€MA. Hk nO BO^kCTBHOMOV AflOCTOHO^ MT0 M6K6 
H^EAHHTk OTk CkMAkTH T6AA CCrO, JCBAAIO EorA M06N) iHCOtfCOMk XftHCTOMk 
TocnOAOMk HAHIHMk. 

3. 
Priče i tumačenja o rogjenju Hristovu. 

(Kako sa jelinska proročanstva prorokovala o Hristu; kako su persjjska pro- 
ročanstva prorokovala o Hristu; kako je izginulo pleme Venijaminovo.) 

Naprijed su obične pohvale Isusu, koje imaju mjesta u kakvoj 
božićnoj besjedi. Za tijem se po riječima jevangjelista pripovijgia 
rogjenje Hristovo"i ostalo što se tom prilikom dogodilo. Za tijem 
dolazi ovaj tekst. 

CHMk CHI)6 EklBACMONk H BkC6H BHAMMftH SKC H HCBHAHMftH TJCAAH 
AHKk CkCTABA4IUOH ; OTk BkCTOKA BkCIA SBH3AA nf^VIOAM« ftOHSAkGTBO AO^Ak- 
UArO C6 H€B€€HArO 1W> A nfllABk^BftUITAlOUJTIJ HA ^6MJ\H. VlOAOA^HCTBOf- 
»HITArO CT^AUIHAA YWAOA*HGTBIA, €W!K€ BHA'BBUie BUkCBH ll6{tkCTIH IJAfkie 
SR«^A<>VkTI|H ; BaAAAMOBH BkHOf l)H 0\ AHBAkIHe €6 SK«;A U S«AHtLH CBtLTAOCTH 



SBPSKO-aLOVENSKI ZBOBNIK. 15 

KaIAAMOBO BbCfl|M6Mfll6 llf>0|>OYbCTB© : 6SK6 BbCIA6Tb SBt^ftA OTb Iaboba 
H BbCTANCTb YAOBftKb OTb HlCpAHAlA H CbKf>0!fWHTb KM€^6 M0ABCKUI6, IAKO 
BUTU I6r0 l|ApA B6AHKA, Eb;N6nUIT6BAIU6 H60EUYNblK SBt^bl B6AA€llNftH- 

uieio cBftTROCT'iio, rocno^CTBO rae OYAf>bffiATN euoy b&inko Bbccie ^6uxiew 

H BbC6AI6NNOIO OEAAftATN ap0f0YbCTB0BAUI6, N6 TbVll'lO OTb BaAAAUOBA H|M>- 
|>OYbCTEA C6 NABUKUie, Nb H OTb HHOlf^OV O^Bt^BlUe HSgBftCTNO pOftftUlArO 

ce X^hcta Kora NAiucro Bb ct^ah« H*b, vio^ece pA^H CTpaumaro eub- 
inaro ce pA^ovMseuie. llVso^ov »6 OTbifo^ Njtb Bb €aaaa« O^BieHO^ 

6blBUI0Y H KACANApOy CKONYABUIOY C6 OCTA C6CT(kA 6r0 ^OplA^A, 6H*€ 
BbSK^eA« NATAAb AAK6A6M0MCKUH l|A(tb } H npiHftC |>AYHT6AHft Bb AO^MHIfO^ 
66 6SK6 CftCTfl Cb HI6I0. HMOlfUITH »6 HOSKb Hbftf^^H H Bb Cpb£bl|6 61*0, 
H C€rO ^AKAABUIH 0YA(tb3KA IfAftCTBO 6rO. CcMOf 2K6 EUBMIOV CTpAJCb 
CbTBOpH MNOrb % EpATb 2B6 JgAKAANNArO, HM€ 6M0Y (PlAIBNb, O^EOKIBb C6 

^opiA^u Bb <\$en nocTH»6. Ta sk6 Bb^bUb »6noy KAAionA bo6BO&u HJKb, 
HMeneiib &aicbiaoy, hckaaxoy ffie e^ane cetbophth cb ^opiAftoio n cb 

K^UKOMb 166, H O^BOlAUie C6. EftUI6 EO Cb tlHOrblMH CbpA^HBUH C6 II 
BbC&ffb norOVEHBlUH. BbCN EO OKftbCTb 166 62£UI|H Bb2KA6A1lBUI6 ftOEpOTft 
66 CAOY%AA^OY l€H, IAKO £A HpilA0YYUIOMOY C6 OTb HHffb Bb£ACTb C6B6 Kb 
EpAKOlf. CipA?Cb EO HM«XOy BbCN OTb AI1i|A 166. H^BOAH C6 NUKOr^A 
Aff60Mb nOCAATH Bb ^6A$ICb H OTb OHOYA<>Y. Eb^6TH OTKtTb EfkANH. 
Ulb£b SR6 TAMO Kb BbOHIH l€f>IH U Bb KACTAAHHCKUH HCTOYNHKb, BbllpA- 
UlAA^Olf OVB^tTH Mlb, Y6C0 fM^H TAMO HpiHAOlHC. 1^X6 H BbKO^CHBUIH 
OTb HCT0YHHY6 BAb^BO^lOIHTCC BOftbl n(>0(fcOYbCTBOBA CHIf 6 I IIO^A* Nft- 
KOr^A HttKTO, f>6Y6, MHOl'OOEpASgH'fi HA Cl 10 nplH^6Tb 36MAM , H KpOM« 
CbrptHICNIA pOftHTb- C6 IlAbTb. H6TftOYANUHMH SK6 EOSKbCTBA nfttA'fcAbl H 
NCHCIffiAHUHMb CTpACTCMb pASgAfffcHIHTb TS 10. H CCMOlf 2£ABHCTb npHEOtf- 
A6Tb OTb N6B<fi|Mlbl]Cb AI0&6H H Kb BhlCOTU IlOBftCHTb C6 IAKO CbMpbTH nO- 
BHHbNb. ClA SK6 BbCA npHTBOpHTb C6 B0AI6I0 TftbntTH. OyM|k«Bb SK6 Bb 
SKHBOTb B*YNUH, 7J\ 63K6 BbCTATH 6M0y EHCTpftHUiC. H CIH flOACMKABUIC 
C6 6H N npOKA6BHI6 10 ptlMC : T^bKA6TAIA , SK6M« BbnpAUlAA^OMb ; 6^A 
O^EO MO^SKH OTb MAKI6A0NI6 npHUb^ttlOV; H OHA OTBIUITA Kb NHMb: 
H6flOE*AMMA Bp'&MeHA HAY6UI6 BbCTAlATH, H ClA EO H OHb H CO^UITIH €rO 
Cb NHMb M0VSKI6 BbCItfb nOE«^6Tb. H OHH OTCTO^HNUIC 0E6^YbCTHBUI6 npO- 
pOYHI|OV, N nptH^OUie Bb ffifkbTBHIHTC A<6>IMIHHHH0. HOCTABO^ %6 TKOIflHTOV 
C6 CB60IT6HNHYbCK0Y H BarpiLNHI|H HApOYHT« BhAArACMtl €MOIf ^|>b^N0YRUI6 
BbCK0YHUI6. II|>OpOYHt|A SK€ ^AHb<0>i'nnH HCrO^OKABUIH OTBlLUITA HMb I Bb 
J^AUH YACb HfUHJOCJC JJ^ npOApb^AT6AI6 H6HCHpABAI6HHUH. OHH 5K6 H 
OtIOH ^OCA^HIHC TAArOAJOHIT6 : N6^0CT0HNAA BbCAKUK YbCTH H OTTO^KA^HHAA 
CB6IHT6NHYbCKArO OEyYAIA, ^0CA^A6UIII EArp«HHI|H , 610X6 EO^bl l|Ap6Mb 
^ApOBAIH6 ; OTb HI662K6 H CAABOy H YbCTb CT62KABAIOTb H0C6HIT6H TO^ J 
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nficiiNH m60kmyiii riiaroiiionmi iipi^opHKiH h rpbjai. Ona xe oteeuit« 

HUh Cia: 116 UH«, Nk HCIOCIIHTGftHUHIIb K«K3KO H BGAHKklHUb npHHECO- 

CTe «orouL. Ossve irap«eih h^k*ctlhl Bk^huuie h;hi«tg. Motfca go 
umtHbVdoe BhceiiKiie ke oiftpOKuy ote poiOEb HztufUAiivto, chrno no 

HC7HHS fO«16Hie. npOUItCKHTCSIft Kori RCROEtlKMOIflO HUOfUTA Kp«DOCTb, 

nxc MHjih u. HeockEiiftieukiii »ko nt^no oemiuete uc*xk opvKieuk 

OlfEHBb. OhH *£ JOlfHOlfBlUG HS MIO OTHftOIHfi , UROTI HHGECTIIBUIG Hfl 
EOrU II llpOKAEBUIC H*k , H»E H p«WG : HHtUh OEpJ^OME HE O^CIltEJCUh 
HHVTI>XE CEE« , SIHTC HE HIGUb Kk (AnOKOHOlf KplCHOUU^ II BEAHKOUOlf. 
Ilfmlllbjt XE Ek AnOftOROBO TptBHUlTF. H pSUIC UOAEHTG CE : HOE'S,\HT£Sfe 
H VHCTUII H7(ieAH(JII BO^kl, 110 YTO CHUG TEOpKTE CEĐHUk p&EOMk ? 
KpSHk KCHCKOlftO nriKtAHTH npOCHBlUIHUk Bk MtCTO IIOEIIHI EpAHb EGHITb- 
LUOVM lipHHOCHTC RllUk; HM OlfEO CHUE BECkUpTHUH KO^KI H HCTH- 
flbHUK E.\1A HKU t H!CE BEHHRlia AApOElIllll ^HOIHTE H HllUb, Hk HR- 
NKJHRO CkTBOpHTE HMIb, VTO OlfEO II ChEOVJCTk CE O HflCk. H BLNBzaillOi,' 
H^UIG rMCh HEBHAHUO CHIjfi, OEpKTHBb C6 TpHHOrHH TpETlE OEfllHITEHlG 
HpOpOVHI|a Bk rAkKIIHOlf HEZfUKIIlH OTBEUITA: .ipCTli EO CH.Kh IkHHHUl 
RGEGCOnOCHiMIHlia no ^EURH UlbCTBOBATH HpllJ,l,E UHIOCTH p51H H EbCCftHIN 
C€ Rb KOiKCCHil A«BHYbCKiM H npOHTR CkJtTeSCTROBSIH Hl ^HOlk CCBt. 
HUE JKC EH ABHUTH CC^Mh JCCCTh H IHECTb , KUKE HCTOYHTb KfMAM H 
EbCAKO ftphTBKUJTC H TptEHHKk flS^UpllTh KplHHUHUk EOriTCTEOUb llpt- 
UOVftpOCTH CEOEE Hp^AOKIITh RhCJKElK flO^EUbl YkCTk. OhH X£ CIH CSEI- 
UMBIIIC Kk^BpJTHIUC CG CKphKeiim H HHYTO»G O^CIISEHJE. KMpb XB l|&pk 
flEpCRUH KpaUb OVCTpOHBb H Hk^ftOiEH Bb HKUb EOrOBb HCT(jymHim ^HSTil 
a cpCEpbMU, H OfRpflCH 6T0 KMICHieUb UNOrOI|«HHlJUb. Bb OHH RiE IRH 
1SK01KG HJUlHCZIHHklK mrOSlO KHHI'JJ , KL III h.^llloy IfAbOV Bb CBGTHHHIBTe 
CbHlAUb fH^JftT.UICHU HkCnplETH, pEYE XE 6U0V CKEUITGHHHKk llpO^nHHAh 
Ckp<*AO<r m Tl1 Cfi > " l l a f l0 Yi 'P a Bh Yp«B« ^YETk. IJapk 1KC OCKHSEHEb C( 

mArona gmo^: o^ui.fimu ih bk vp-RF* ^jvete? Ohb »e oiiiiuiTi suoif: 

EH, OVUkpmai OKHBt H a;il^HL pAiKAlieih. l)nph RCC; YT0 ECTb CE, HB- 
1IIGHH0 CbTBOpH MH«. OHk SI : Ek HCTHH0V, KS1,\ E1K0, Eb BptUG IIOC'i'HIMt 
GCH IC, RbCOV EO HOOJTh KO^HlIflLI npKEUUlE lirpJKIUITE UO^RibCKill I! 

SKGHCKii!!, ruroiMiiTR ipovrb Kb jpoyroY : npnijtic, chpa^ovHUb cg Ipt 
H rnaroniOTb mh: npiHiH, npopOYE, cbpajovH cg lp«, rano ijumu« ce 
&lh me p«w: yio hu« ntitOBUii ce, rko moh kctl, cio me rAnronnib 

HKO OXHBE, H HE Kb TOMOlf rMrOKKTb CG Ip3 Nb RGEGCRIH, RGAHRO Kl 
CKbHbl|E H«HOEil EM). H OlfEO KERCRUK UO^SkCKUUb rnai'0.iaLl?(01,', URI 
EkCAYbCKU f,%\0 O^OlfRillHlUITe, Uli IH 1 CCTk UtlORMHlU CE, J HE IpA 
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£p*KOA«RH oe(>oyyh ce Ipd. IAro o^bo llHrH Rb npAB£OY rAAroAKTb ce, 

lIpfellMeilh TMAMH BO C6I6 HlieHA, HSKC Bb Yp«Bf lAKOSKg Bb nO^HN« TMO- 
TOYHOVH> HOCHTb CTpOYK>. H OlfEO fllTH CIA pA2£OYM£RAeTb C€ HCTOVHNKb 
BOJfcl, IICTOVMHKb £OY*A npHCHOT€KO\fUITIH. 6ftHHOY TbYIIO phiEO\ HUOVUITH, 
H2K6 EOXbCTBbHOYM> OYftHI|OY BbCnpieMUIOYK> BbCb MHpb, lAKOiKC Bb MOpH 
2£AEAOY%AAIOUITb, nAbTIK) CB06IO nilTlLlOlUTH. ^OEpft, p6Y€, KIKO ApftBOftftAlO 

HMATb OHA, Nb H€ X H 6IUT6 OYBHA*, €r05K€ pAffiftAeTb ^pnKO^A 

BO EUBJJH Ap^BORBAb, HSIS6 &p«BO . HAYCAHHKA OTpOKb TpHCb- 

CTAB CbfttAA nOKpOBb H np«MOY~ 

ApMHMH ^OV^OSRbCTBH Tpi1XHT€MbHI npOT6SK€ JCpAMb , CAOBO Bb^O^^HBb. 
n^BUlUe BO HCTOVKAHHAA AlOBOApCUlTe C6 lp li II Ilir IH, H CbrAACHBW€ 

ce, pume: CbBpbuiAiouiTOY ce &bHH HJgRtcTHoe bbch n sce ovbimu. H 

OEpATHBb C6 CK€IUT6NHHKb p€Y€ l|ApOY I HUN ft 0^326 nptEOYAH , BAAftUKO, 

n npoYee &bHe, BbCAKo bo hmath pouiTCTb seniib cbBpbiueNHoe OTKpbBe- 
Nfe, nB/ibiuee bo ce HUCTb iakoskc npHAoyYH ce. llp^BUBUiov »se tamo 

IfApCBH H ^peillTOlf KOlfMHpU , H CAMH CCE« HAYCUie HI*pATH. H OlfEO 

cBHpanNHi|e cb np*roYAHHi|AMii no^Buroiue irtcifb, h cahka BhHoifTpb cpe- 

EpbHAA H IgAATAA H YeTBftpeHOrAA H IUHUC, KAAffi£0 CBOH rAACb ChBpblHA^Olf 

Ijapov »e o ceiib ov^achovbUiov ce h ctpajcomb HcniibHHBiuov ce, pogine 

OTB«rN0YTH, H€ TpblTftUie BO CAMOnOABHSEHUH MCTCffib. PeY6 StiC €MOf 
CB6niT€HNHKb HpOYfllHAb I IloJKJH H CIliTC, l|ApOY, npU^CTA BO CbBpbHl€HH0 
OTKpbB6UT6 ; HSKC Eorb BOrOIlb H^BUCTIITH CH HAMb CbTBOpH. Clltlb CHI|6 
peYCNHOMh OTB^h^e Ce IlOKpORb H CbHHftC SB^p CBftTAA H 

CTiiBbi . . . (koy)uhp« nMiiHA h rAACb camoiaiuc ce ch 

Bn^blYHI|€ |1WH, BCAHKOC CAbHI|€ IIOCAA MC Bb^BftCTHTH TH, Bb KOYII* 
H nOCROYffiHTH TH Kb p0%AbCTB0Y HeCKBpbHNOMOY Ep&Kb TB0p€UIT0Y Kb 
TeBU, MATH npbEArO BbCfcffb YIINOBb EMBIIllA , HCBftCTO TpHHMCHHAA €^11- 

Nbiie ApbasABu coyuith. NApeYCTb sise ce BecKMenHun MAA£iiHbi|b, haycao 
ii KONbi|b. Nay€ao oyeo hiaccma, KOHbi|b xe noruEHAH. CeiiOY %e rAA- 

COY H^aBIHOY €€ ; Bbca HCTOYKAHHAA nAftOHIC NHUh, H CbKpOYUJHU16 C6. 

€ahhoh skc nurlfH octabuhh. Ha hkh skc OEpnie ce cToeuiTb Bt;Nht|b 

l|Ap€KyH HllHe BUOie C6B6 OTb AH>OpA^A H ^MApA^A KAMCH0 npHAbnUIOYH) 

sb*^oy. llpuBuiue m€ lee ctoiaoic ^nhjhi|A. Tor^A i|Apb Bb CKop« no- 
B6R« Bbce npHBecTH np«MOYApuie ^HAMeNopsuiHTeAie, eflHUH no^b uapb- 

CTBOMb erO B«^OY« llpOnOB«ANHKOMb JKC TpOYB€UITIHMb Cb TbUITANVCMb Bb 

CKOpt npfHAOuie. J^a iako BH^tuie sb«^aoy Bph^OY IliriH ctocuitoy h BfiHbi|b 

SB«2^0KAMeNNyH N KOYMHpH HA ^CMAH ACKeiUTCe H CbKpOYUICHy, pilUC I 
l|ApOY ; KOp€Hb EOSKhCTbBHMH H l|ApCKMH BbC'l^ HCBCCHArO H ^CMAbHArO 
l|ApA NAYpbTAHfe H0C6 , HBO flir'lH MApie ifif'OAeieMAlAHHHH CCTb AbUITH, 

A^hua skc i|ApcKy OB(M^b ecib. Sbis^aa *€, HesecHoe, Bb^KtUITeHie 

STAR. IX. 2 
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NA ^CMSN YK>AOAtHCTBOYeilO. ©Tk lo^fA" BO RkCTA IJAftCTKO, €»€ OTHUCTk 
KkC€ fO^A^NCKUte 0AII€TN ,, A 6*6 BOMMk IUCTH C€ , KOHkl|k YkCYH NJCk 
apNCHl. n^HUk^UH KO, CTA{tftHNlVH ftOCTOItilCTBOIIk CM, KAKO MkNNlfNJICk 
OCTAKHTk Kk HKMk. HuNM OfRO, l|ApOy^ nOCAH Kk leftOCOAlMk, H OEfkeiU- 
T6HIH ČUNA KkCAYkCKUjCk l|A|kA NAkTkCKU »6NCKUMN pOfKAMH NOCHMA. 
llpi&RUCTk SK€ SRft^AA RUNJC llMn NAp€Y€HHUI6 NfeBCCNAA, AOHA€Xe H2£U- 
AOHJ6 RAkCRN, H TOrftA Ck HHMH nONAC. IJApk 2K6 nCftCKUH M€ ORAftNH €6 
NN *€ YTO ^AKkCHt, Nk Kk CKOf>* npMgKA , N»6 nOftk OEAACTViO CB06I0 
l|Ape-RAkCRH, NOCAA Hffk Ck A*f>" NA NOKAONKNfe (kOSKAkNIArO C€ l|A|tA, 
e^UKOMk NAY6Tk Kk BkROACUJTlHMk. OnH SK€ HOVTk NlkCTRlC TKOft6UIT6 
»UTO CkRpkUJCNO J^HlN lepOCORlMk AOCTHrOUie, H RknpANJAAffOf rAArOAN>INT6 : 

rj* ecTk pAKAAen ce i|Aftk Io^hckun, tomoj bo na noKAONierfe nffH- 

AOffOMk nOKAONHTN C6 6UOV- CsUUJARk IftOAk l|A|kk CkMOfTN C€ , N RkCk 
(CftOCOAlMk Ck HNUk. H ttRpARk C€ npkKOCB6INT6HNHKU H KNH9RNHKU 
AlOAkCKUNi BknpAHIAAHI€ , l^ft X^HCTOCk pASKA^Tk C6? ONH »6 pCKONie 

€Moy: Kk BT^accmi VovACHCTtMk, tako bo nHCANO ecTk npoftOKOMk : n 

TU Rl4A€6M6, JgCMAie lo^AORA, HHYHM2B€ MkNHIN 6CH Kk KAAAUKAffk lofAOKAffk, 
NCk T6B6 BO MH H^klftCTk KHC^k, HSK6 O^HACCTk AH>AH MOC I HcpAHAM. Tor^A 
IpOftk TAH HftH^KA RftkffRU, HCRUTORAAHie OTk HHJKk A*TO IARAkUJ€6 C€ SRft^ftU. 
ONH »0 OTKONITAHie €UO\f : AMO CkRpkUCNO NMAMU OTk N6AHSK6 SB»^A Y 
RHA**OMk OTk N6AHSK6 UlkCTBlC TEOpHMh £0 7&S, OTk NICC NACTARAfiieMH. 
HCKAAUI6 BO IpO^k RpftMC OVR^A*™ Xf>HCTORA pOJKACHlA, II6 AA ROYkT€Tk ; 
Nk AA Of BkICTk 6rO CkRtUTARAC. HcnHTORAAffOf SB6 H loyA€H OTk RAkJCKIk 
OfR*A*TN EURUI66 H Y€CO fAAH nplHAONie. ONH SK6 ptlNC NMk l GrOftC r&A- 
rOAI6T6 MeclA, pOAN C6. lolfACN *« CkMO^THIMC C6 N COyn|tf>TNBk CTATH 
NMk N6 CMtUe. PftUe me Kk NHMk loVA^HC : Rk NCECCNblU COfA^ ?&KAN- 
NACMk RH, pkl|tT€ NAUk, YTO OVRtA™™? ONH SKC 0TB6UJTAU16 : H6B*|rf€Uk 
NCAO^rOVCTC, N NNSK6 Ck KA6TK0H), NHKS6 KpOM* KACTBU BtffcOY6T€. X^H- 
CTOCk BO, RUHNIArO OTpOKk ^OAN C€, pA^A^AC KAMk ^AKONU H CkEOftHUlTA. 
ONH »6 C6B« CkBUHJTARUje C€, H M0AHHI6 H^k nfrfCTH A'^kl H TAKO- 
K06 OfMAkYATH OTk CTf^AHM HXk. C?H SK6 OTBtHITAHIC: MU Kk nOYkCTN 

ero a*!"* npHHecoxoMh ? h iako a* nponoBtuu, ia%6 buhic Rk ct^an« 

NAUJ6H YH)A€CA R6AHKAA BkNICrAA (kASKA*™ C6 6Ut)lf ; H RU rAArOAI6T6, 
Rk^kMOJOMk NAMk A a P u ; ^^Se OTk NCBCCNArO 60«kCTRA OTK^kRCHNAA Ck- 
KpUTH, H IA2K6 OTk CR06rO l|ApA ^AnOBUAAHHAA HAMk Hfkt^fTH. ONH 
£6 0V60IARHI6 C€ H MNOrO M0AHRHJ6 H^k OTnO^CTHHIC. OrH SKC W£k- 
UJkANie OTk lepOCOAlMA HA0NI6 IAM03K6 B*XOY nOCAAHNH SRt^A* HMk MR- 
AnraNJTH RAAAUYNUH UAAA«Hkl|k. H RHAtUJC pO^AkUlOVH) H ^OSKAkNIArO 
C€. 4t OTBpk^kOlC CKfkORHHITA CROM nOKAONHHie C6 Kk ^€MAH, N^HNCCONie 
AA^U, ^IttTO H AlKANk N CMV^NOf: 2$AAT0, IAKO IfAfOV, AlKANk HKO EOfOf 
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CUVfkMOV »KO Mf>bTkBI|OY. Tor^A HCIlAbHH C6 |t€Y6HM06 flpOftOKOUb : l|A- 
pU A|tAB?HCTlH H CABBA A<*f>" nf>HU6COyTh, l|Ap¥e TapCfHCTfH H OCTftOBU ftAftU 

nftHH6C0YTb. H A^cTk ce eMoy OTb #iata apabihcka. Ptuie »e kl OTpo- 

KOBHI|H BAbCBH '. KAKO NAf>HI|A6UIH C€, npttffBAAHAA A**<> ? ONA SB€ OTBt- 
HITA : MAplA. OTKOlfAOV HC^O^eilllH ? OTb Cle , |>6Y€ , KY«A€€llbCKUIfi 
CTfkAHU. ONU SK€: H€ HMA AH KOr&A MORSKA KOrO? ONA 3K6 I OEpO?- 
YHJKb C€ TbYlK> Kb EffcAYHOMOY BbOBpASK6NIIO. BAbCBH HS€ Kb HKH I 
MATH MATeft€Mb ; BbCH EO^H nCpCTIH O^BAASKHIlie T6 , nO?CBAAA TBOA K6- 
AHKA, BbCttffb CAABHftHIUHffb SBCHb npftHbSgUAC TU, BbCttffb l|A|}HI|b l|A|tbCTb- 
BMftHUlAA IABH C€. OTpOY€ 356 NA 36IIAH Cft^lll6, BTOftOC NAYHNA€ AMO, 
OTb Y6CTII HAYpbTAHlfe ^OHS^bOieiO HOC€. Eft BO TA MAAO YTO ftAbrO- 
TOM) BbCffOAC, H TftAOMb IONA COlfUITH , CMArAA OgftASgOllb, BAACU SK€ 
KpACHHHIlICC Kb rAABK CbnA6T6HU. HM0VUIT6 «€ Cb COBOIO H>H0UI0Y 2KH- 
B0nACqA OBOHMb HO^OBlA NAI1HCABIII6 Bb CBOIO CTpAHOY 0TN6C0HI6 N Kb 
SKpbTBHIHTH CBO€llb nOCTABHIU6 HOKAAKIATH C€ OTb BbCftffb , MAI1NCABUI6 
CHIfC HA 3AATUffb nCTAAftffb Bb ^foneTOBtt CB6THAHUITH: €AbHbYHOMO^ 
EorOY B6AHK0M0V l|ApOV ICOV n€pCKAA AP^^AKA nf>HAOSKH G6. Bb^bMHIC 2K6 
BAbCBH OTf>OY€ IcOlfCA HA |>OYKOY €^HHb HO C^UHOMO^ OEAOEH^AlOUITe RO- 
KAOMHI06 C€ 6U0? , CHI|6 TAAF0AI0UIT6 : T€B* TBOIA AH>E0YbCTB0Y6llb H€- 
BCCO-CHAHUH lHCOyC6, H6 frOEpU XHTH ,\eT*J«0Y N6SKHT6ACTB0Y6MAA, AWT€ 
H€ TU npHUlhAb EU. Ne HHAKO CMtCHTH C6 BUIHHKI Cb HHaUliHIlH ]«OT*- 

Xoy, auht6 ne cAUb npnuibAb eu. lloAOEAAiue bo ce thocmo? nptMOf- 

ApOMOV CbffOSKAGNllO , BAA^UKO, OTCTO^nHUKOUb TAKOBHUb Kb TftACCU 
CbOlbCTBOBATH TBOCMOV pOSK^bCTBOV. 0t(>0Y6 »6 ClltAHIC C€ H HrpAIU6 
AACKAHlCMb BAbffBb. TA!K6 nOBeCKAOBABUIC MATCpH , H ClA.njVb nOYbTHM, 
H OHH CIK) npOCAABHUlC. ^A IAKO lty1THA0UI6 HA MtCTO HA62K6 OBIITAAJCOV, 

noB^A^A^of. Apoyrb Kb Af>OY ro Y «** ° ot|>oy€th, h kako komovskao • uxfc 

iABAlAUie C€. H fipHBUH pCY€ I A^b OTpOY6 CrO ^fUtfb. BTOftUH f>€Y€ : 
A^b H)HOUIOY TpH^eCCTUMb A«TOUb BHA*Xb €1*0. Tf>6TIH HS6 1 A^b, (h€Y6 ; 
CTA^I|A ^AUATOp«BUIA Bb A kN ^ b BH^t^b 6rO. 0YA"BAbOieMb SKC C6 HMb 
H^UtHKNIH BH^A OTpOY6T€. B6Y€pOY %€ nOCTIiriUOY , HptACTA HMb 
AITCAb BAHCTAC C6 CTflAUlbHb BHA«HI€Mb , TAArOAK HMb I Cb CKOpOdllO 
H^UA'KTC OTb ^A^UIHUH^b, frt\ HC HUKUH HAB'KTb nOAHM6T6. OHH %6 Cb 
OySKACOMb : H KTO eCTb HAB«TOY€H TABOKOMOY (kABOAUniro BOXbCTBHUII 
BOHHC! OHb SKC f>6YC I IpO/^b ¥OYA€HCKUH l)Apb. C'lA CAUHIABUI6 BAbCBH H 

BtcTb npieuuie ote ArreAA, ha baafomouithu kohh BbctAui6 ; HHt Mb noyTeMb 

0THA0IH6 Bb CTpAHOY CBOIO. OuibAUlHMb HS6 BAb]CBOMb C€ AITCAb rOCHOftbHb 

Bb crn iibh ce Ioch^oy rAAroAie: BbCTABb noHMH ot|»oy6 u UATepb ero 

H EftSKH Bb €rvnbTb, H E0YAH T0Y, A0HAeiK6 p€KOY TH ; ^OUITCTb BO IfkOAb 
HCKATH 0T(I0Y6T6 V /(A nOrO^BHTb 16. 0«b X6 BbCTABb H06Tb OTpOY6 H 
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MATeph ero noiutTio h busija Bb SrvnkTh. H e* xoy a<> 0YiiphTlA ipo- 
AOBA, aa chfiov^eTh ce peveNHoe OTb Tocnop npopoKOiib r/uronioujTHMb 
OTh CrvnTA : npn^BA^b cmha iioero. Tor^a IpoAh BHAUBh iako nopoYrAMb 

EhICTh OTh BAb?CBb pA^rHURA C€ S*AO, H nOCAABh H3£EM BbCC A*TH COlflUTee 
Bb B'foAeeil'E H Bb BhC&ffb npftA'fcA'Epb €1*0 OTb ABOIO flUYOY H HH^Uiee, 
nO RpftMCNH 6!Ke H^BtCTHO HCnHTA OTb BAb^OBh. n^HUlhAbUie SK6 Bb 

rasna h Pama h Bb Pa^ihab rpAAu koa^ha BcnTamhnoba h h^ehiuc Bhce 

A*TH Hffb, HRO KOAtNO BeNlAlIHNOKO HACAHACTROBA ^6MAH> EAH2£h NACAft£IA 
^GMAie IOVAOBU, npHAO^VHAH BO C6 BftffOV H r^A^bl HJCh nOAOEM'fi H r|>AAbl 
KOAflHA BeNlAMHNOBA TaBAA H PaMA H Pa*IHAB CbBbKOVnAKHH loYA HNU H 
BeN'fAMHHOBU , npHSAHffiAlOUITe CC Af><>Y rb Kb Af><>Y r0 Y- Tor^A ChEUCTb C€ 
p€Y€HNO€ lepeMlfeMb rAArOAK>UIT€llb : TAACb Bb PAMA CAUlUAHh EhlCTb, 
nAAYb H pUAANIC, BhllAh MNOrh, pAJCIHAh nAAVIOlUTH C6 Y€&h CBOHffh H H6 
POTftUie OVTUlllltTH 1 C6 IAKO HtCOyTb. ChMOTpHllb O^BO OTb COYA<>Y CAOBO 
H nOMUCAOMb HCnHTAHMb H pA^tftfMOMb HCTeSKHMb, Y6CO pAA« €VAIT6AlfCTb 
BbCnOMNNACTft llpOpOKA rAAI*OAIOUITA : TAACb Bb PAMA CAbllllANh EMCTb, nAAYb 
H pUAANie H BhllAb MHOrb, pA^IHAh nAAY6UITH C6 YCAb CBOII^h H H6 M>- 
THUie OVTUUIHTH C6 IAKO NtGOVTb. KlCTC KbCH BU nATpi'ApffA lAKOBA A ba ~ 
HAA6C6T6 CUNOBb HMOIflllTA ; OTb npbBUI€ SKCNU CBOI€ Alte .S. PoVBIMA, 

Cimcona, flev'fio, lovAOV? Ica^a^a.h 1£aboyaoha, OTb Pax?ahnu sise pAEU 
Barau .b. ^ana h NevTAAliiA, OTb l£eA$bi me pABunie ilfHNe .b. Taaa h 

&CflpA. OTb NHJCh SK6 EUMC .BI. KOAftHb IcpAHAKBItfh. lio YHCAOY CHVb 
.BI. nATpfop^b HAp€Y€HHH EUCTb HtKTO MOY%b SeBITHHb npHIUhAbl|h Bb 
Mvpitfb rOphl 6$p6RIOBM, H2R6 Bb^bMb CG EU 2K6HOV HaAAKHAOY OTb Bl- 
4A66MA loVAOBA. OtTHAC SKC nOCAANHI|A €1*0 OTb NierO Bb &OUh OTbl)A 
CKO€rO Bb BfoAeeilb l0YA0Bb H E« TAMO A^HVH Mt;C€l|b .A v H BbCTABb 
M0y2Kb 66 OTb MtfpH rOpM 6$pCM0By H II A € Bb B'l<OA6€Mb l0YAHNh, 
Bb^BpATHTK SK€NOY CK0M) Kh C€B *> H °Y B0 npUBUBb Bb A<>MOY OTblfA ffi€Nbl 

cBoee a^nih e. Kb iioaoy ^ne me bbcta h Bb^BpATH ce nAKU Bb noYTb 
cboh, ii npiNAe nptMO €bboycoy TbH eo ecTb lepocAAViib h cb hhmb 
coYnpoYrb noAiApbMNHKb noKpHTh. Bhc^A b ^^ cAMb u skcha ero h OTpo- 
YHuiTb ero. ^bnb me npoH^UAe stAO. HAOYUiTHtib sise Hiib, ^AHAe n^b 
€AbNi|e EAH^b Tabaona, eme ecTb haca%a'i'6 Bchumhmobo ; h Bb^upATiiiue 
ce BbABopHTii ce Bb Tabaa, h RbHHAOuie h cnAOiue qa cTbru« rpAAbci|tH, 
u ne Bt kto npiieiiAie H?tb Bb &ouh. H ce moyjbb cTApbi|b rpeAUH OTb 
ccaa CBoero Kb BeYepOY, h moyjkb TbH otb ropu 6^peM0su npHiiibAbi|b ; 

H TbH Bb TaBAA, H Bb^BCAb OYH CBOH, H BHA* MOY^A HOYTbUlbCTbBHHKA 



1 U tekstu je YcnniiJHTH ce. Ali ponavljanje teksta koje malo niže dolazi 
svjedoči^ da je to pogrješka. 



SRPSKO SLOVENSKI BRORNIK. 



21 



hs CTkrMt rpA^bciiftii, h peve cmo? : otkoya<>Y rpejeaiH, n kamo HjeuiH ? 

OHb ffiC OTBftUITA €MOY : npiLXOA6UIT6 MU OTh Bf^ACCMA IOY&OBA £0 MtfpH 

ropu £$|>eiioBM, tamo np'fHAO^oMb 06htath ?&€ oib no^iHaro uibCTBta, 

H NftCTb KTO CTfUHCTK0Y6ll HACb ; CAbMA H nAftBU H lASKC Kb nOTptBt 
CKOTOMb GOyTb Hbl BbCA, H JfllUEH H BHHO COyTh H SKCN« M06H H OTpO- 
YHUITOY MO€MOY Bb CUTOCTb, H NUCTb NH C^HNOM) 2R6 AHIUCNIA €b OTpOKU 
MOHMN NH 6AHHU6 5K€ B6IUTH. H p€Y€ €UOY CTApbl|b : MHpb TH, OBAYC, 
M€ BbftBApAH €6. H BbBCfte €rO Bb £OMb CBOH, H CbTBOpH MftCTO CKOTOMb 

ero, h ovMHTb nos* nxb, h ta^ouie h nHiue, II ce MovsKfe rpA^A cunob€ 

Be^AKOHNM^b 0Rb€T0YnHllie flOMb, BUI0UIT6 Bb BpATA H MArOAMINTe Nb 

CTiipi|otf: H3B6AU uoyna\ Kb hamb iako oyBftMbi kto ecTb. H H^u^e ro- 

CnO^HHb &OMOY, N p6Y€ Kb HIIMh: EpATfe, H€ CbTBOpHTC %M YAOB«KA 

pA^n cero npHHibAbuiAro Bb flOMb moh, hhjk€ cb&nAAHTe Eea^MTe ce; 
ce akihth moa. nocA^HHi|A ero, h^b€^oy hjb h cm^^htc Hja. H noieTb 
MoysKb noyTbiubCTbBNOYio u nocAftHHi|OY cboio, ii h^bcac » BbHb. Onh 
»se no^HAine kio h nopovrAine ce ieit Bbcoy HouiTh &o ;AoyTpA, n ot- 
caauic icio h npiHfle skcha Kb OYTpoy, h na^uiH npii ftBepe.vb HA*%e st 

OBHTAC MOVSKb l€€, H OYMp«Tb. BbCTABb ffiC MOY«b KC J£A OyTpA H OT- 

spb^b &Bepu ftOMOV, h ce skcha ero AesReuiTH npii ftBepepb aomoy, h 

TAArOAA Kb HKH : BhCTAHH H llftUMb. D HC B* Bb NICH NH TAACA NH Cftbl- 
NIANVa. II Bb^bMb 10 NA CKOTb CBOH, H HftC Bb ^CMAH) CBOIO. D Bb^bMb 

opoysi!ie cBoe h pactcca asenov cbon> na .bi. y6ctih, h iiocaa cfe Bb 

BbCC npttftlLAU iHCpAAKBU, H CUCTb BbCAKb BH£€H cU Kb HAAYH. BbCTAHie 
SBC BbCA HACMCHA IcpAHAICBA NA KOAtNO BeNifAMHNOBO HOITOYHITe ECJJA- 

KONNUie MOYffie, ease oyBUTb nxb. Onh »se neroftOBAuie, Hb u^buibAuie 

OTb TaBAA OYrOTOBAUie Ce Kb OnAbVCNllO N CbpA^HBUIC BpANb BbCA KOAtNA 
iHCpAHAICBA Cb nACMCHCMb BenfAMHHOB'&Mb , H NAftOMC Bb npbBUfl ftbHb 
OTb CUNOBb iHCpAHAieBftpb TUCOYUITA .KB. H 110 CCMb COYAHUie CUHOBC 
iHCpAHAICBU NC npl^pSTH Ee;gAKOHYe C6. H CbBpAttlC C€ nAKU NR BpANb 
BbKOYn* H^UftOlUC CUHOBC BeNfAMHNOBH Bb CpftTCNfe HJCb OTb TaBAA Bb 
ftbHb BTOpUH, H nA^ODie OTb CMHOBb iHCpAHAieSt^b TklCOYUITb .Hl. H 

Bb^uftoiue cunobc Ihcpahaubu bb Be-oiAh h raanauic ce iip«^ Tocno- 

ftOMb nAAYb BCACH II KptinbKb SftAO. H OYCAUUIA TocnO^b TAACA HJCb, H 
p€Y6 HMb: Bb^UA'KTC CUITC e^HHOlO, IAKO Bb OYTp*fiUINMH npttpMb H,Xb 
Bb pOYKU BAHie. H BbCTAUlC CUHOBC IncpAHAICBU HA ČUNU BeNTAMHNOBU 
Bb A^Hb TpeTIM, H npfHftOUie Bb TaBAA ; H CbTBOpHUlC ^ACBA^NfA OKphCTb 
H CbNbMHIH Ce EpAHU OBpAUlTAlOTb C€ CUNOBC BeNlAMHNOBU H nA^AlOTb 
H nOTptBAlAlOTb CC Bb KOHbl|b OTb MAAA H,Xb ftViTKe H A<> BCAHKA, H nO- 
IIA'KNHUie H^h CUHOBC IncpAHAICBU H pACKOnAHIC TpA^U H^b, H ^ASKCrOHIC 
H^b OrHieMb, H norUBC KOAmO BeNifAMHNOBO CUNOBb PA^HATHNt^b £0 



$2 STOJAN KOTAKOVIĆ, 

KOMkqa Bb AhMh ORh. Cero ftaftN a^e evarreAlctb BbcnoiiHNAeTb PatffHAb 

nAAYIOIHYOY €6 Y€£b CROHffb , llpOpOYbCTBO NSglABAl&e , KHC0SK6 TOrflA Bb 

»uto ono nortJE6 niieue BenT-iMHNOBo cunobb PApfAfHNitpb. Chi|6 euctb 

^€, H IlOTpUEH C€ BbCb Bb^ftaCTb MAAA«Nbt|b OTh &BOIO AtTOtf H HH^IUCC 

»Kome f>€Y€ evarreAfcTb, h Ne potehic oythiiihth ce, iako NtcotfTb. 21 

€5K€ TMCb Bb pAMA CAUUIANb BUCTb Bb RUCOI|ft npOnOBftftA , hVh CAUOIA 

ce, rAaroAKTb ce hbo Puma bucoko h*yto, TAbKo^eTb ce gikobl »e 
raacb Bb Paua cauma ce Bb mucto exe rAACk Bb Bycoi|% nponoBn^a- 

NTH CAUUIANb BUCTb; HBO Bb NCTHNOV Bb KONI|e BbCCAieNNfe AnOCTOAOBb 

rjiacb cb BUCOKfNMb nponoB'KAANVeMb h^kI6nn?€ maa£1;nh6 npOBb^BUCTH 

OTb KONbUb £0 KONhUb BbCCAKNNUie CAUUIANNO SBC nOftOENAA 

npa^bHbCTBOlfHMb pOSKftbCTBO H CBftTAft RbCKAHKNfttlb 

cb aitcau 2iHKCTB0ynMb ; cb bab X|>hctov Korof 

NAuieuof, h BJiaroAaTb Hooepa^HO iako . . . . 

IAKO TOMOv/ nO^OBaCTb BbCaKaa YbCTb H CAABA Cb 

B e;HAY€ANUNMb €1*0 OTbt|eiJb H Cb npUCBCTMMb H ffiUB0TB0f>6UITIHMb flO^f- 
jCOMb HUNU H llftHCbNO H Bb BUK bi RtNOMb, AMHNb. 



4. 

Člančić koji je pred CsoBO-m amebc štampanim u 

Glasniku XI. 161. 

Cahuh Aovpoiib EOftiHiih BOftCTh ce, iftKOSKe f>eye bcahkuh Haeab, ch 

COyTb CUN0B6 EOffifN, H CH eftNNH £A HCKOVUlAlOTb C6 BbNHTH Cb TOBOM 

Bb rftbBOKa caobcca h BhcaRoro iiabvahTa aochohna. npftiioifAp'fcHuiH 
h YHCTt skhth xot€uithml caaayahiuh ua(h>y! HlCb SBC, A°Y^ OBNOie 5fJH ~ 
Tfie OCTABAblUIHJCb H E€^bMAhBIA TpH^HOV lASKC O^MNOe Kb bucot« pa30ifMa 
Bb^BUUlAlOUITOH H lAKOSKC OEHAbNUH HCTOYbNHKb CAOBCCA H rA&AN?A N€- 
TpOY&NO H^bpBAlOttlTIH MAAO VTO BhKOYCHBUlTH£h ; H NUNIA CAAftKArO C6rO 
nHBA O^BU OTbTbUITeTHBbUIHDCb C€, KTO IlOBHNCTb EeCTOY&BNO BhpOftHTH, 

^AHie le^HNoro stiib NeHcnoBftpeMAA, hah cbma, larae HcnnbNb NCBftpHiA, 

NAH H EUTH NA nOCA«AbKb jCOTeUITAA, H^CKbUiA ^ANYhAA rAArOAlO, llbBOMb 

oycTa ^arpa^HRiuaro npH HaBoy,\o^oHoco^ uafm; Ioch$a src peveiun mh ; 
Nb ceMoy (papaoNb iakoskc na eaioa* cbN?A h^iabh. Tu ase Bb ncaooy~ 
M^Nlie Bbsefte Me. IfopbHO caobo h BbCAKAro npHiCTlfa aoctohno. IAko 

AUIT6 H ftOBpAA NtKAA BCUlTb EOVAO^TB , NC Bb CBOIC 5U€ Bf>6M6 ^OBpOie 

iee, ne ^OEpo eoif^Tb. H Cokomona ne octabaio peKbiiiA : Bp'KMe bbcakoh 

B60ITH. (\lUT6 BO KOr^A B^MC MN« TAArOAOV, NUNIA »C BptlM€ MAbYA- 
H1K). SoyY^ BH ? p6Y€ MtKTt ; &tM> BeCSOBbMO, NeSKC CAOBO BC^tAbNO H 
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2IOfT6 Cb HCTUHOIO HetlOTOBATH* Heffi6 Cb SbSKCIO IMATOHbCKU MArOflATM. 
ICsKC BO HftYbTO Bb EOffibCTBbHUffb nHCAHHjCb nOrpftUlATH, ftbSKA OCOfSK- 
ACHHIO BHHOBbHA. KIkOSKC BO BbCAKOrO CAOBA npHABApAlCTb MUCAb H BCA- 
KOrO IIAOAA l|B«Tb H MOVffibCKArO Bb2£pACTA MAAA€HYbCKOI€, HU CAbNbVb- 
HAN> BbCTOKA AMHHI|A, CHIJC IlOTptEbHUHJVb r&ArOAb OYCTpOI€NNK RptA*- 
T€YA N Bb Ee^bMAbBHft MftCTlL OYCTAM6HI6HTe. f Hb YTO CbTBOfMftf , 110- 
AHTBAMb IIOTpCEA. EoffiC BCAHKUH N BbllHHbIH, HSR6 Bb CB6T1H TpOHIJH 
I10KAANI&I6IIUH , HSK6 BO nUTH AITCAOMb TpbrOV^O CBCTb, CBCTb, CBCTb 
TpH 21HI|A HA2£HAIICHOYI€Tb, A 16X6 fipHpCIHTH ICAHH0I0 TocnO^b e^HNO COVUITb- 
CTBO H;blABA«ll6Tb, HKOffiC p€YC nCYATb BOrOCAOBflO lOANNb HSK6 OTb fifi- 
MACKA, OVlip'fiMOVAPHBhlH pblEApC, OYTBpb£HBUH UOYYCHHKbl , npOCAABH- 
BblH ApbrffepCie, H]«b 5KC nOAHOSliVie A^b, BhpA30YUH NACb H lipHECAH HACb 
Bb CBOKl llftCTA, IAKO P NAMb nOBCAftHbHAKl OTb BltArUHJCb NCHACUTN- 
UAArO EC^b AftHOCTH CbBpblHATH. 

5. 

OTb SKHTfA CB6TATO 6|IH$AH!a. 

E«ttie HtKblH A?AKONb Bb CflHCKOIlTN HMCHCMb CABHNb, HMM JCHTpOCTb 
AOEpOnHCl|A. KtUie SKC KpOTbKb H llpABblHMh SKHTHKMb OtfKpADICHb. Sl- 
£OMb SK€ BCH HHOI|H, HSK6 Bb eilHCKOIlfH YHCAOMb .11., CABHNb SRC KpACHUHUlTH 
EftUIC BC**b NACb. H C€rO €llH$AHHC NOCTABN MbCTHTH B6NITN l|pbKOBb- 

Hbft. H«Korp me aka yaob*ka cov^hcta ce npt^b CABHHOMb ; kahnomov 

OYEO EOrATOV COVUITOV A AfOVrOMOV* OyBOrOY,* BbCJCOTftBUlOV SK€ CABHNOf 
nOCOEfe ChTBOpMTH HHUITOMOV , BOrATOMOV lipABOV COVUITOV. 6nH$AHH6 
SK6 HUr^t EftUIC HA CKpOBHf tlftCT« CTOC H CAbllllC OEftIO. H pA2£0YM* 
CaBHHA MHAOVIOUITA OVEOrAN) HA COVA«. H npHUlbftb nO CptA* TAArOAA 
CaBHHOV EAArorOBftHHO AHI|6Mb: HflH, Y6^0, H npHACSKH CBOKMOV pOYYb- 
HOMOV A*^<>Y, H nAMOTb HUTKH EOffibCTBbHUHPb CAOBCCb, H BOf^N CbBpbUieHb 
Kb BbCfiUOV COVAOV. TaKOHv^ »6 BbCnOMCHOV H RpHrAAHlAlOUITArO CHCUI- 
TCHHOC CAOBO nHCAHbHOK: H6 IlOtlHAOVH HHUlTArO HA COVA^ H H6 npTHUCUM 

ahi|c cuiiHAro. H OTb toa* obctuh 6hh$ahhhc BbcitMb npH^o^euiTHMb 

CAMb GOYA^>U€ OTb OlfTpA KATAAbHGBHO &0 A^BOTArO YACA , H HpliBUBAUie 
BCKMb n0CA0yiUA6, COlfAb flpHieMAlOUITHMb HMb, H OTb A«K6TArO YACA AO 
55A O^TpA H6 BHAtUie HHKAKOHSe YAOB«KA. 



1 Prvi put je bilo napisano o^ctabakhTk, pa je poslije mjesto bmc nađ- 
metnuto ozgo M6HK. 
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6ic vio (tTb injoriu. 
Hhvto^e pA^oruA vkCTHt«iue, heo pA^ovuh ct!iTh kcth ao 

CHORCCMON; COyilpOTIIUh IIAKbl HCpaa[OVl.lTf= TbUA KCTh. E1kd»e bo Cl 
AHUlEHfCUh TkliH KCTh, CHI|£ H pA^OVUA AH1UCHIE 110 M y MOV Thl.ll K 

KecsonccHuvh bo Nt;|ti^oyulR cbok, c.iobccmomov ske pA^ovub; kuo 

OVEO IMiCTb pl^OVUil, pA^OVUhllOlf nO lECThCTKOV COlfBITOV H JCOlfflOa 
Ch nO KCTbCTBOV CU CAOIICCNB. Oth HCpAl,HBblie JKC H AtMHBUK 1,1 

BGCiORECHun. KCTh rupmiii. PA3oyuh sce, rjiirnsHt, hctnkhu coym 

p.l^HfMh : iUJTC AH <KE COVHJTllIVh p.l^OVMhl USKHtJ pajJOVMh, HK(I HC 

uiT u o cu ba^ovmb, H£pa;oruIc nnvc nerc em p^oifiih KCTh, .ihas.i bo hho 
toxe pa^R* hc cu KCTh. Romexe oifEO ke Hirom Aov«i.eio »HEcuh, hi> 

HO,\h llOMpUKlAOMb n.lbiiH) npUdlAMBCMil Hlllll ,\Oynn, OlfMA OlfEO 7fi< 
U pA^OVMHA OKOKE OKO HU&Th, H npHKUHTeflNA COVIIlTlu.Xb pA^UOV H 
lOSEbCTBOf. HC OTB C6E6 OlfEO pl^OV'ttb H KOVAOaihCTBO IHIlTh, HB 
KOVKTh 01fYeiUTArO, llpHCTOrnHUh HfinhXKOMOy OrVHTCAKI HCTHNS. 

cTiich xe Kdh chCTABNAA iip-nuoi'jpocTh me u iicthhi ; bb hkui 

COVTI. BBCil CKpOBIIMTa pA^OlfMl CBKpBBGHHAA , HXE KCTh EoTA H 
Up1tUO¥l,pOCTh H Clt.ll, II MACB KfO EOEKbCTBbHUUH II H 1 1 H II II 0VCJ1UUIHI 
HABUKNlUh BCk.th 00yUiril\h pl^OlfMh IICTHHHU, llpHCrOVn.HOIHTC iT.E Th 
T6.1H1; H VHCTt npHGTOVNAKUh, H6 UpHTOVIIAIlIOlUTC HAUIE OVUHOC f,t 
OKO CTp.iCTMH. £l,«a EO OtfG« KTO THCT* KUJHUh H npO^pAVMJMh OKOUh I 
Oh^ptTII Kb HCTHKS HB^UOXETh. i\lU7C AH HXE Kb HACB CBSTb CHptVb 
TMA KCTb, TO TMA KO U UK, BbCElO AliykU6Ul ' H Kf.fi Ml UhICAHK) HpllCTOyil 
ttKQ!r.6 EO HCMOIUTHO KCTh OKO, V6CT0 OEpAUTAEUO D OEHOCHMO , 
Kh^ptTH Kh BHAHM0UOV, Uh nOftOEAKTh EMI?b OKO (iyTKphJIITII Kb 7fi 
MOy, CHIjG KCAKOV liOfpOlf nOUUCAA OTpHNOVKIIIC HeBOIHTBCTbBHt ll(IHt 
nHUh Kb HCTHHt. npH.VO^CUJTE XE II ,\MT.C £0 &BhpEH AOCTH^AlOHITe 
AOEOAHH KOVA "CP"'. Hh Uft.irollO;t;,VlTC,lK'K TAhUtMh . IAKO ,\.l OVBO OTKj 
■ OMB EUBUlEMb HAUb YpbTOTA ftBhpEUb, BHJHMh ClIVlUTCHi Kh HKUh JOLp 
^Uhph OVKO KCTh DHCUO. 6x6 KhHOVTph ^libpll YphTOI"h , GhKphBC 

HMh pa^oVMtnloMb AOEpOTA, cnp*Yh ,vty\h iifTiiHiihi. Kn,iroiioiK,%AT 

TAbl|tMb. npOYBTtUh fil.HHUK>. .UKilllTIl , MHOrllllTH , H filll|fi K0II1HI 
CKpOBHUlTC llptMOlfApOC'ni H pA^OyM.l OEpEUITCMh II EOTATECTKA IUt.1.1 
CE. Bh^blUITHMh, HCnKTAHUh, HCTE^AHUB, BhllpOCKUb, ECAKh EO llf 
llpHKMAKTh, H HIIITCH , OEptTAETb , II TAhKOyUITOUOV OTRpb^ETb Ci 
KhllpOCH OTbl)A CBOErO II Bb^BTCTHTh TH , CTApl|6 TBOK Bh pl^ftlfl 
pCKOIfTb TCE«. Alllie KOVJCMI, 1I0C00VVIIHH, ROVJOMI, H UHOrOOVYi 
OVAOBb KUAKMA OyKO IlOlieVElli'EMh II TpOVAOMh EUBATH BUUI6 BBCi 



SBPSK0-SL0VUNBK2 EBOB&IK. 25 

np*ffiA6 Rbct^cfi h no Bctpb aamhhtomo"y Borov BAAfopTb, nomexc o^bo 
peYe fioasbCTKhNu anocTOAh : bca hckoydiaiodit6, AOEpoe cbftpbSKHTe. Hcnu- 

TAHMb N BhNfUJHbl^b nptMOtfAftblJh CAOB6CA , CflA YTO H Bh OHtJCb OTb 
HpHBOAHMUJCb OBpftUITCMb, H A III T 6 YTO AOYHl6IIOAb2;MO npHnAOftHMb, BCAKb 
60 ]CUTpbl|b Tf>tKOy€Tb H NfcKUHffb OpOYtfH Kb CbBpblHA€MUMb 0YCTpO6Nfl0, 
ilOAOBA6Tb BO H l|Af>HI|H pAEUNlAMH NftKUMH CAOYffiHMft BMTH. lIpfHMftMb 
OVKO AbCTHBA HCTHHt CA0K6CA , H ^AUHffb OHtffb UOyYMBIH€e N6YbCTl6 
OTpUN'BMb, H flA N6 £0Bp06 ^A* nOTptBOy€Mh H6 Kb liptAbCTH npOCTtHUlHMB 
ffUTpOCTb CAOBCCb flA H2£BUpA6Mb. Hb 2HHT6 H H€ TpUBO^CTb ObCTpA 
OYMOY^p€HYA HCTHNA, Kb JgAOEOpHUMb OlfBO N AbSK6HM6HHTArO pA^MA 
Bb^ZI»6H'lOY CHXb nOTp*KBOVHMb. Olb CNJCb OyBO NAY6A0 CbTBOpHMb IAK0ffi6 
CbCTABb H TptBOlflOUITHMh €UIT€ MAftKA OEpOYY6NbNUMb XpHCTA EOffife CbCTAB- 
N0€ CAOB0 I10M0UITHHKA npH^KABUie, OTb NI6rOX6 BbCAKO ftAANle EAAN) H 
BCAKb flApb flACTb €6 CbBpbUICNb. EoY&6Tb SK6 MUCAb CHMH IIOOYYAIOIIITHMb 
C6 Kb BAAffi€NOH KOHYHH« (>YCTpbMHTfi OyMb. Ce 5KC KCTb 6X6 YK>BbCTBU 
Bb^B6^6N0Y EUTH Kb HSK6 BCAKOrO YH>BCTBA H IlOCTN^ANlfA , HSR6 KCTb 
BCKMb BHHOBbttb H TBOpblfb H Cb£«T6Ab ; OTb ftOBpOTU BO TBApeH nOftOEN« 

cb^Tenb no.^N&BaeTb ce, n ncbhahmaa ero OTb cb^AHlA MHpov TKApMH 
noMuniKKieMs BH&6Tb ce. Ne TbuiTecAABNUMb oybo h ciitpeiiuub Moy- 

£pOBAHI6Mb ^OYMb X6AAH>UIT6 SK6AA6M06 llOAOYYHMb. Ne BO M0SK6T6 
BftpOBATH Bb U€, p€Y6 KpHCTOCb HCTHHA, CAABOY OTb YAOBftKb npHI6MAI0~ 
H1T6, N KbCAKb Bb^NOCCH C6 CMHpHTb C€, A CMftpCH C6, Bb^NOCHTb C6. . 

7. 

6SK6 YTO KCTb MUCAb. 

IlOHieSRe BCAKb E6^b MUCAH NAYHNA6H BCHITb, IAKO Bb TbM* tilhCTBC^CTh., 
HBO B€^b MUCAH TpOYft6H C6 CbEOpNt 0EHIIUITABA6Tb y HpHH6CH tlpK^AC- 

xoyuitoyio caoba MUCAb, npbBttie p€Y6Mb, kiko p OYftOEb kta EOYAOYTb 

rAAN>AI6MAA. MUCAb OyEO NAMb KCTb <j>HAOCO<JHOY NAY6TH H BbCAYbCKU 
pA^OYMb 6AHKA CHAA CbKpAUlTCHH« Bb HACT0I6UIT0H NAnHĆATH KHH^H, T*Mb 
2K6 HCTOYHHKb pA^MA £A HM€HOyeTb C6. P6K0Y C6rO pAflH , M06 OYBO 
NHYT0X6, nOCKAHAA SK6 EOffibCTBbHUMH OyBO H np*MOYApHMH MOY^MH 
TAArOAlCMA Bb KpATI)« H^AO<KOY- EkOAlUC KCTb OyKO npbBftlC pa^OyM*TH 

camoyio BeniTb, yto lecTb ^iaoco^ITa. 

8.. 
^Vaoco^Vh. 

<|>HAOCO$fo KCTb pA^0YMb COYUlTIH]Cb, HO €MOy X6 COYUITA COYTb ; CHp«Yb 
pA^OYMb COYWTTH^b KCTbCTBOY, H nAKU : $H2lOCO$lA ICCTb pA^OYMb EOJKbCTBb- 



26 BTOJAN »OVAKOVIĆ, 

HUXh »6 H Y10B*YhCKhl^L BCnTCH* CHptVb KHJHUU^b KG H HCEHI.HMhK'i 
(|)«10COl(((l HUKU KCTb nOO^VCNfC ChUpbTH npOH^KIMHTEaHOK II KCThCTBb- 
HOH. ^ROH EO IKH^Hb, KETbCTEhHAlI OlfEO, 110 HKH Xt milKCUL ; H 11(1011^- 
■OMIUHH , no HKH »G HpHCTpACTHt HICTOKUITCC !KHZ,HH I.phXHUL 
CC. J^HOH H CbUptTb, KCTbCTKhH.lA OlfEO, liafiS KCTb fH^S0VV£HT6 ^OVUIH 
01 b Ttli, H HpĐHZ,EOflKNHI, DO MH IfiC tncTOKIlireC ftll^HH H6Ep-ErOVUITC 
Kb EOVlOlfHITOH BGAEUh CG. <pHa0C0$'n (MKU KCTk OlfnOIOGlIKHTc EOKifc. 

tlOAOGHUk cg ov«o CorosH no nosuov Apouov , cnpuvb Busraro ps^oyub 

HCTKHHbl H npABGgNOG, H*C KCTb plBHOCTH pJ^JtlHTCSIIO H HEMHEnpH- 

icthog Ha coifAt u no iiprii 0,1,0 khouov «g ume nive npiKejiiuo, cHpKVb 
eiui-og, terce EiarOAtiTii t*jm. OGHiCHTNXb. <JH(ioeo4>n KCTb xh)ipocTb 

XUTf>OCTGUh H KOlfAOSKLCTBO X0yj03ihCTB0Mb, HEO $TllOCO$fA JJl¥«=Atl KCTb 
BCMOK KNTpOCTH. TOK EO pAIH KC.1KA VUTpOCTt. OGptTACTh C« H ECIIKO 
.HOlfSOrchCl'RO. XtJTpOCTh OlfGO KCTb RKG Bb HIVGCOUh NOIfUiHUtOtlUH HO 
H«KhlHXb, X01fAOXbCTB0 XG HSKC Bh HHVtICOML Itorfl IISUKHHTII. i)fi,HH.\ XC 

^InocofTn hg norptnucTh. lio hnu^l ikc KUTpocTh oveo KCib hikg poy- 
kimi AtAneuii, yoYAO<t:hCTBO kg kcskj cAOBecmift vhiTpocTb, rpaunTHKla, 

pKTOpHElft, H T1K0BMK. <P'f.lOCO$ll'.l IUKU KCTb MOEMCHlC npEHO\,\pttCTH. 
nplUOIflpOCTb KG HCTHHHS Korh KCTb, .IHlKOHh OVEO HKC Kb EOFOV, ti 
KCTb IICTHPHU1 np*MOyj.pOCTI.. H pa^ItAHETh^KC CC $li.10C0$fo Eh EHIHT6K- 

Hoe h A^ieiiHOG. KtijiiieiHoe: Eh eoi-ocaoehoc, kctectechoe, orvnTGMoe; 

fttATEMIOC StiG : Bb AOUOCTpOHTCIMOC, AOUOCTpOHTGAHO-rpnACKOC. Shihtgaro 
OlfEO KCTb, KKG pB^OVUb OlfKpailMIG, SOrOCIOBNO ine, fiHJfi cbuarpsTH ECC- 
TCflECHiM H HCBCHTCCTBHSA (tako), HpbBtC OlfEO Bon, COVUITirO HGBGID- 

tgctbha (tako), toke h srrcsH h joywe. ICctkcteoc.iokho kg ume. se- 

UITecrBHU» H MpOVVHblKbHllUb pa^OVUb CHplVb : KHEOTHUKb, COAOSb, KS- 
UfiHb H TAKOKU.tb. Ov'iHTelHII »€ , HKe HO Tt\h OlfEO ECCTtA££IIUXb, 
Eh TtflECH ft£ EHAHMU^h f>l?OyMh, VHCHb ra.iro.lK) H lOEfOmncTA BtUiaHlH, 
GUITC KG OEpa^OMb II ^RS^VlUt ABH^aHflO, IliKC OVEO VIIC^OXb EHI,tHTG, 

vHCAhHoe chCTiBameTh aovaokelcteo , 11 gxc BtUTAnToxb movcIkIn, s 

GXG O 0GpJ7,tXh, ^EMIlIEUEplE , A GXG %Ht7,\i}lh , Z,Ht^apn^f,^AKHie. 
Cnn KG no Cpf A* TtACCb H ECCT*H£CHhlXh GOlfTh. Yhc.10 KO CGE« OlfEO 
GGCTfKCCHO KCTh. KHJIITh HiC CE r Eh BCUITH nUEHHUE 110 npHH01fYllO HHH 
BHHS, MAH HtKfJMh OTh TilKOBU^h. ^IIIE.IHO fiiKC O I,OEpOI,£TCAI£Xh npH 
EMBJfETb, 0KHV1II EO OVKpaiHAlETh H KIKO IIOJOE^ETh aiHTe.lCTEĐRlIH OV- 
YHTb, H IHITG E^HKOMOlf YaOEtKOV ^KOHh nOAirUETE , MirOIlKTb GC 
OEbIVHOE. i\uiTG UH XG BbCh &OMh, r.HrOlKJTh CE JOMOCTpOHTeaHO. (\u)TE UH 
KG rpftlOUb H CTpSH-lMh. riUrOAKTh CC rpl.^CKO. Hb OTKTH HlYeUie Htl)lH 

$V.iot{)$ioy, raaroaM)iiiTC hg butu ceh khxc pi^nynoy Hth'oeMoy hnh nocTH- 

■{IHlOlf. Kb HRMb iBG pGYGMb I KAKO pBCTE, HG EUTII «)lSOCO$lH H pn^OlfUOV 



i* 



SBPSKO-SLOVTOffKI ZBORNIK. Ž7 

h nocTHjgfliifov , ^ovMtBnie hn hah Ne paspvMtBHe nh nocTHmovRBe? 
SmT€ oifBo nocTHrHOVBUie, će KCTh pn^ovMb h nocTH^AHfe; ahit6 ah ne 

pffl£OYM*BUI6 ; NHKTO »6 BAMb H6 BttfHNf HMCTb B6INTH E6C*AOYIOIliTHMb; 
€H Xe pA^MA H€ nOCTHrOCT€ ; 621MB OyEO l€CTh $fAOCO$TA. li pA^Mb 
tf^IHTHffb KCTb COlftUTOUb JA (t€Y6Mb. Bt^TH SK6 NOAOEAlCTb , KIKO 
CA0B6CHMI6 Y€CTH $HAOCO$IIO HAYNHA6Mb , 6SRe OftrAHb KCTb nAY6 $lAO- 
CO$fe, N6SR6 AH Y€CTb , Tttffb BO Kb BCAKOMOlf HAKA^AN?OY T^BO^Tb. 

Eecf^oveub o^bo o npocTHpb rAAcepb jo MtYecoro npocTHMH uucAbiiH 

HfkOCTH KtBAKIlOUITHJCb B6HITH. llf>hB1l€ BO ptY€Mb HA^HAMeHAHfe BIBAblN6 
CHI|€ H CAOB€C€;Cb'P O^CMOTpHMb 

9. 
kInamomoy 1 

KlHAMOMb MHOrOBHAHOe HftKO€ H f>A^AHYHO fttHCTBO HHK06I0 KCTbCTBb- 
HOK) CIAOIO HMUTH nOB^ACTb C€. OTb HHJCb ffi€ MHOrA H nAY6 BftpU 
EUTH MN6Tb C€. HeO B(tOYUITH 06Y6 KOTAOy BOJ* AIHT6 !1pHK0CH6Tb C6 
KHHAMOMb, A6l6 OfCTOfHSAAeTb BO^Of. FAArOAlOTb BO, AIUT6 BbA02R6Hb 

Bov^eib Bb oycu\ cneuiTOMOV, nhyto »e Ne bl^b^nkith BbnpAuiAioNiTHMb 

0TBUT0Y CN€H1T0M0Y, Nb H Bb CbHtt npftEblBATH TOMOy, H Tftft^bBNbl CbYAA- 
NI6NH TBOpHTH Kb CAOBOy OTBftTH. 

10. 
SKutITc h HcnoBiL^ANlfe (\ceNe#i AhitiTepe neHbT€<J>p?HHH 

H KAKO 11016Tb l€ l0CI$h n p % K f> 21 C N H Bb ffi 6 N \ C€Kt. a 
I. EuCTb Bb npbBOK A*TO C6AMUVL AUTb rOBb^NUH^b Bb M£C€l|b 

.b.-tooh Bb .€. milC€ua: hocaa <{>ApAOHb loclf$A oehth Bhcoy i^maio 
er^nbTCKOvio. H npiHfte locn$b Kb npuAtUH CAbHbYNAro rpA^A, h e* clbh- 
pae HuieNHi|OY ctpahh tok iako imcbKh Mopcicu. Et sue moy% b Bb rpa^* 
TOMb, cATpAiiA (papaoNOBb, h tl e% HA&b BbctMH cat(>aiiH n h€amoy<kh 

<J>A|>A0N0B'KMH H EU MOYiKb EOrATb J^UAO H MOY£f>h H KpOTbKb. E* !E€ 
CbBtTbHHKb <|>ApA0H0Bb , HM6 SK6 l€MOY BIS ReHje^pIH , EU 3K€ H€p€H 
CAbHbYbHArO rpAJA. Eft ffi€ ftbUITH 0Y NHBrO KIKO AftTOMb .Hl.-Mb ftUBA 



1 Kinamom zove se ovdje po grčkom javajju^aov ono što mi danas po 
njemačkom zovemo cimet. 

2 Grčki naslov u Fabricija glasi: Bio? xai kJcpiLok6fn<5i<; A<jeve9 9uya- 
Tpo; IIsvTS(ppY5 'H^tou'jro^eo);. Ai7rp)Gt$ ots ž) v apev aunfiv ć Tra^a^o; 
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COVIUTIK H HEAHKl H Hp^CMA H nptAtm ^DRpOTOHI ?tSO, HSV6 BbCtltl 
i*FHI)K COVHITIHKh HA 7.EMAH : HGO HH Kalini KH nOftORHA 611 OTh AMHTe 

plH ervnrhcKMHich h KHAOBbcKhiiiH. 1 K* eo bcshkicvku CAphpa h upa 
cHa uko Pcreka, h lOEpn iako ParfnAb, h k* ime a*bhi|H Ac«he*h 
llpocAov xe ce Aonpim kc no bceh ;cuih otton, n npoiuA.vov u 

BCN ChlHOBE CAHOBHTlHffb , H HOKBOAH , H l|lf>H HA RplKt, , H lOHOlUE RCI 
CHftHUHXh. H Et /.SBIICTb Bb KH\h H fipaiKJ.l BEAHKS O HKH. II DO 
ROVUIA'COV CE EpilTIl GE UEJKJOV COEOIO KE p*.\H. OlfCStllU.l SB6 HKI 

cuHb ^>apaoHOBh nphHlH, 2 h moakuhe oim|1 caoiero aith t:uo\ tov bi 
ifiEiiov. TnAronAuc eo euov: jjiKAh MH Scchc*o.v, shuneft tlcHhic<]>pi: 
lepea rniHOnonhCKjro Bb skehov. Pcve me cmov oteui. icro <{>ApAOHh 

no VhTO npdCIlIUH X6H0V *OY»iA,hllJ0V CEGC, UAph CH BhCE BGC6AKHHMK 1 
HH OVEO, Hh CE JbUITH loiKIUA l|.\fH OGpOVVAETb IH CE, II l|lplll|S WcTI 
AOGpA BEAhUH, Cl'lO OlfEO nOHMH CERI: Bb KCHOV. Eli St!« &CCHe#fc OVHH 
VliiillKJUITH H AOCA!«ASIOIUTH HCAKOMOV VAOHtKOV II rpLJtlllE OTh BCilKOri 
MOVIKl, H MOVUib HHKOAHtEE BHJt KE. ^AHK SS. HHpb' 1 Eb JROpt IlEKh 
TE$pTl1HC BEACH H BUCOKh ;«A0, II HA KpbCt HtrO RT II OKATA HMtlOUTfl 
KAUTlH JCCCTh. II Et nphKA KStTh REAIIKA H HptKpACHA, KAUEKTEMh El 
TplHMb HOCTARAICHS, H CTtHH KG KAMGHICUh pA7,AHYHhinUh H VhCTHUHUI 
0YKpiUII6HII. H BK IIOKpOEb 4 KABTH OHOK ?AATb, S BfaHOVTph xe. KE E«KO' 

bo;h crvnTt>ct|iH, nm. me ne Rt vicm, 7,s.ith me u cpEGphHH, n Rhcijci 

OHtfth VbCTHtHUe &C€HE«b, H ROlftIHE CC II iKpliHIC HUb. 

II. Bl.TOfU KE K.VfcTh HMAHJC pH^H BCC, H KOKVCPII OVTHApH Ac£H£«HHH 
II ES Bb HKH 3IHTO MHOTO H CpCIipO H pNZ,H ^A.lTOKOKSHbHUH H HASTOB 

Hapovnrn. 6 II tov gh elci ovreipb a*ghyi>cks ite. \ Tpeifa kaiti. hmaih 

BhCA RAAfA ^EUAH, H E* CKpOBHUlTE <\CEHE«lHO. llpOVfi !KC .{.-Ub HA* 

Tlu HUt?cor .;.-Mb AHEb; KOTOponiGAO ceoki KA«b. II tIh Ktxoy c.\oy 

neiUTe KH, AcCH€»H. Kt.VOV EO KH H COVBpbCTHH, Bb EAlIHOlf HOIHTI 
pOXA>>UJE CE Cb HKH. H K1i.\0V KpACHH ^USO, »KO ^Bt^JM HEGECNUC. I 
HOlflKE HHKOAniGE EECtAOBIUlE Ch HHUH, 11.111 OTpOBh l.tOVJT.I.CHM IlOflb. K*VO 

;ne Tpii okehui Eh bekhkoh khih, Bb hicu xe ^pnHnuie ce a*bctb< 



* Original ima ovo mjesto drukčije : 'OuSsv 6|jloiti t<3v TtapGivSv t<3 
SuYaT^p<i)v rfiv 'At-fu7rrtwv, a>.>a 3v xa.x« TCKVTa 6[w{w; rat? 8i>Y«Tpaffi 
rfiv 'EfIpKioJv. Biće u našem prijevođn pogrješka. 

a TCpOT0TO)40?. 

3 7tupYo;. 

* nopfupoOf u grčkom. 

" Riječima n^TORE NipOVHTiH našega teksta odgovara u grčkom: »9 
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Acene«<NHo; e^nno OKbHqe b« ;pe ha A^oph kl RkCTOKoy, RhTOpoe ase 
Kk c&Bepov, ha npuARopTe, a Tperfe ha oom>y A"€ kl EpATOiib. Oftph »e 

CTOMUI6 J^AATb Kh KftftTH npUMO OKbHI|OY 3peillTOMOY NA BbCTOKb , H Eft 
NACTAAHb EArfk6NHI|6IO -^AATOTKAHbHOlO H AK?HTOMb H BHCCOUb HCTKAHHA 1 . 

Ha Toub sise OAp* uovffib Cb srchoio hhkoahx€ cn^e, TbYfK> &CeHe*A 

€^HNA. H Eft ftBOpb BGAHKb OKpbCTb PAftBHHH TOK, H CTtHA Eft OKpbCTb 
ABOpA BbICOKA 3$ftAO, KAlieHfeilb BeAHI|ftlfb €b^pilA. KpATA SRC EftffOf 
ABOf»OY YCTBOpA ffi€ft t^NA , H Tftflb €Tpft2KA£OY HO .NI. MOY»IH IONH N 
MONITbNH, OBOpOV»6NH. H Bft]«OY NACASR^NA HpH CTftHft pA2£AHYbHA AP* 
B6CA, KRAGNA BCAKA IIAOAOHOCHA, H Eft BbCb nAOftb HJCb TOr^A ^pftAb, Bp*tl€ 
BO EU SK6TBH. A^CNOVH) SR6 AR<>P<* Eft HCTOYNHKb BOA* OBHAHH, H nO^b 
NAAA€NI)6Mb Eft KOftHTO MpAMOpCHO B6AHKO, CbEHpAK>IUT€K BO^OV HCTOY- 
NHKA ONOrO 9 . OTb TOf^Of »6 HCffOSKftAHie pftKA , lipOPOAGNITK 110 CpftA« 
ABOpA, NAHAIAUI6 BCA Af)ftR6CA COVHITAA Bb H€Mb. 

III. EhiCTb sse Bb npbBoe a«to ceAuupb AtTb roEH^HbHUHjcb Bb .a. 
ti«c€i|b, Bb .hi. u«e6i)A npi'HAe locH$b Bb npftAftAH CAbHbYbNAro rpAAA, 

N EU CbEUpAG niU€NHl|OY CTpAHH TOK, »KO HftCbKb MOpCKUH. H IAKO 
npHEAHSKH C€ l0CH$b Kh rpAftO^ OHOUO^ nOCAA (IpftAb COBOK .Kl. MOlfSKfH 

Kb ReHTG^pfra Tepeio HAHonoACKOiioy, rAAroAK : oy tge6 oehtath HiiAiib 

AbHbCb, ^AHK YACb nOAOy A N6 *>CTb H OEftAOY, H BApb CAbHbYbNU KCTb 

MHorb, h #1 noYiio noAb KpoBOiib a°m»Y TKoero. O^cKuaiABb srg lleii- 

T6$pfH Bb^pAAOBA C6 pAAOCTHIO B6AHK0I0, H p€Y6 1 EAArOCAOBGHb TocnO^b 

Eorb loef^OBb 3 . H npH^BA coviHTAro HAAb Aouoiib ero, h peYe eiiof : 

nOTbUITH Ce, H O^KpACH frOUh, MOH, H B€YCpOY K€AHKOY OfrOTOBAH, SgAHK 

loci$b chanIh eoskih rpeAeTb Kb NAMb A k HbCh. Ovcauuia »se &cene<ob, 

IAKO- npHAOCTA OTb A*>MA CGAhNAf pOAHTGAlA K€ H BblgpAAOBA C€, H pCY6 : 
AA HAOY N BH«AOY OTbl|A CBOKH) H MATepb CBOIO ,* IAKO HplHAOGTA OTb 

cgaa naca«a^ cBoero. H noTbiuTH ce h OBAftYe ce %ceHe«b Bb OAexA°Y 

KIICeHNOV H AKlNTOMb H JgAATOMb HCTKAHHO^H), H HpftHOlACA C€ nOMCOMb 
^AATftllb, H Bb^AOSRH rpHRHOV HA pO^KO? H NA HOrOV CBOIO H OA«K CG 
BftHI|H SgAATHMH. & HA BIH) CBOIO Bb^AOffiH O^TBApb OTb KAMGHIA MNO- 

roiftNNAro^ BbcoYA<>Y HiiovuiTe hmcha erviiTbCKU^b Eorb, h^bahha Bbcof- 

AOY HA. TpHBHAjCb H HA KAMGHe^b , H AHI|A HAOAOMb B«^OY BbOEpANSGHA 
Bb KAMCHCTCb. H Bb^AOSKH HA TAABOY CBOIO A^AHMOy , H HOTbUITABHIH 

ce chhac OTb hoaath cbokc , h npnfAe Kb OTbqoY h uATepn cbokh 

1 7rop9upo0v 'jpudou^avTOv ££ Oa)t(v9ou x,at ^opcpupa; xai (&<j<yov ^aOu- 

2 Što dalje slijedi nema nikako u grčkom. 

8 Ovo je u Grčkom : 'Eu^o^to; Kupio; 6 0e6; tou 'I<jpa7iX 8ti o^tiv 

[/£ rrfh<5<X.T0 6 Kupite {AOU loGT)^.. 
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■ qfH0Ba h. Rb^paftOBa xe ce IH:HTe$piH h kcm »ro o jboiit 

CEOKII pSJOCTllO BG1MKOIO, 7,aHIC ^ptCTS W OlfKpJUIGHOV HKO HEKtCl 
EOiKIK). H H^HGCOCTD B« EftirS , ERHKA HpHKCCJU EKCTl (ITb t 

csoero, h fflcu AbimpH ceoeh. H Bh^psiOEi sce cg &cGHe*b o e; 

rklMKb KhCS.Vb S0U1TH H rpO^UII H O ^IMHKOtb H CUOKBMb. 
pEYE lleHT€$pLII Kh ftblUTEpH CEOEH: VCfto! OMU SKC p6YE : C€ H*,b ToCDOj 

Pevi; sr. e Kt hicu : c*ak utajoif nju.i h sb^rsaroMO kl tcek crougci m< 
H ctjubtiiH Aee«*b ueajov <>TU|euh n uaiepito ceoeid, h ten u oti 

ICCHOIO pOlfKOlO Ifl IGCHOlflO pHlfKOV KE, II pevt Ma : YCj(o! H pEVt iV 

he«l: s» Kt.i;r.wo.ueTb oveo OTht|b mom h iociio^l uoh! Pcvc 
IleHifiiJifUH : ce locIf)h chiihm eosIh rpejeib Kb nauh ibHbCh, cg k< 

MHE^b ECEMOV €rifflTOy, H ([).\pHIHh nOCTIHH KrO BMCTCSMS ECGH 7 t £U 
U TbH llptKpbUIITH HMSTb nUIEHHI|£IO HCO\ ^CMJfH) H Cn.\C<-:Th H> OTh T| 
AUVtUiArU IMffi. ICcTb XG l0rf$b MOVlKb EJUrOl'fcCTHSfc H IJt.U>MOyApL 
H A*HbCrbHbHb, BKOK6 H TU IbMbCb, H UOVIKb CHflbHb Hb HplUOVApOC 

H pa^ovMt, H ffifKk MiJKiH k EAnroiGTb Ha hkui. rocnoiHH. Upi* 

©IfEO, 1Cf,0 UOK, H nptlllUh 16 CUOlf Eh XCH01f, H EOlf^EHIH 6UOV HCt 
CM, H TbH EUV^CTh TGE* XCIIIIXh Bb BtKbl. B|>*UC EhICTb HKO OVCMJ 

Aceneeb rniroAu {itli|i CBoero, oeuhh m noih uHorh hko KpbEMb, 

pa^l'HlKI CE UpOCTIH) KCJIHKOK), H Bb^ptt »i OTbUA CBOGTO (1 J7K(1 JIH TCtlO 
OYHUa, H pEYt: YEEO pllll ČUKE IVUIMKIh TOCIOlb MOH H OTbUh U 
H KOUITCTb EECSAAUH CEOHUH flptlSTH U6 HKO riltHI HHq()y UHy*Oy Hl 
■flGUCHkHHKO^ H EMOlfHOV K01fn«EHOV? NtCIh UH Cb XllMieMlll ■ ( 

TOifioif npHfieiem BUCTb ctuo; he cb ah lem sera.iiiH Cb rocnosKi 
CBoeie h Bbnoxemiiii rocnoiNHoub ceohul Kb tuihhuoit? (jHfnoHb 

H^GTh GrO HCb TbUHHUG, 7,MIK [I .ICO ("A" CtHb EM). 1 H 11 OVE«! Hb 

npiiiipcrov ce uapesov cuHoy eiHHOpoiMOUor, ^ihk ih iccTk uapb Bb< 
^fiusH. Ch oveo cnuuiaEh 0Tbi|b icc, ot-cpjtMH ce maroiuiTH Kb toi 

AblUTEpll CBOKH AcCHE»e, ^HHK Cb ElpOCTiM) H THIBOUb 0TBT,UITJ CU 
II CE WHOU)I BbCKOVH 01b t.lOlTb IlEHTC$pillllt\b , H p£YG ! CE lOCB 

npijb BpaiH aomov Hnuiero croHib. OvcuuumHhiuH sne %cGHe#b hoei 

OTb AHI)I OTbUl CBOEI-0 H tUTCpC , H BbHKAG Bb KAtTb CUN , H CIft 
0KbHI)A ^peUITSro HA BbCTOKb, KH.^tTH Bb^OACUlTArO Bb AOMb OTbUa I 
IV. II^HJE !K£ llEHT€lI>pill Eh CptTEHle l0CT*)OY, H KSHH KjrO, H BI 
pO^b CrO. H OTBftb^OUJE »SE IBEpH 10X6 Kb BbCTOKOV AROpHHK, H RhHI 
loctfb Ctfte HA BIOpGH KOflGCHHI^H ^llplOHOB^. II ECXOY KLIIpHXEIIH K( 
-A- E«SH HKO CHlfb Kb 7,HilTHXh 01f^Xb. KoAECKHgi Hi« Et OKOB, 

1 U grčkom joS : na8i ou^Evoumv k& Ai y«w*is( Su. nptafifazpzi i 
'Ar/umfav. 
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$IATOMb. H El lorf$b OA*ANb Bh Oft62KA°Y BftAOY; pH^A SK€ €r©, 10X0 Eft 
OEA*Y€Nb, Eft SK6 BArpeiM OTb BNCA N ^AATA (^TKANA, N B*Nbl|b ^AATb NA 
NlABft KrO. OKpbCTb SBC BttNI|A EtlllC .BI. KAMCNb HJgbEpANbNUpb, H NAftb 
KAMCNfeUb EftUie .BI. ^Bt^b ^AATHffb, H CKN$TftO l|ApbCKO BUHO Bb f>OYq« 
KrO ftCCHOH, N Eft NA^b NHMb BftTbBb HACAHNbNA. Na HICH SR6 El MHOSKb- 
CTBO IMOftA MNOrO, Bb HKH SK€ Bf MACTb MACAA nptMNOFA. li BbNTfte 
lotf$b Bb ftBOffcb, H ^ATEOpCNH EUUI6 ftEOpH, H HAN El MOY«b HAN SB€NA 
TOVSRftA, 0CTAUI6 BbNftOYAOY; nOHI6JK€ CTpASKHC BpATbMH JgATBOpHIHe ftEOpH 
HfktAb BbC€MH TOY«AHMH. lIplfHAe SKO lleNTe$pTH N 2K6NA ero H BbCb pOftb 

ero npoue e&HNe AtuiTcpe ero &ceHe*H, h noKAONHiue ce Ioci$oy ha 

ANI|H gOMAH. H CbNHA€ l0CI$b OTb KOA€CNHI|€ CKOiee, H IIO^ApABOBA Hffb 

Accnoio |ioyroio cbokio. H bha* Aceiieib locira, h oymhah ce jjiao 

AOYIU6H) 7 N OYM€KYH C€ CpbAl|€ iee , N KOAftNft pACAAEftCTA , H BbCTpCCC 

sce TtAO lee, h oybou ce cTpAffOMb seAleub, h ee^a^" ?* h peYe: 

RAUO NftOf N r^« CbKpllO CO OTb AHI)A €rO, HAH KAKO M€ t^ftHTb locf$b 

OTpOKb eoskIh, noHiesKe riiaroiiaja ^aa o NKMb ? Kamo b*skoy n cbKplio ce, 

»KO BbCA CbKpbKCNbNA CbH 3pHTb, H HHYTO SKC KpHKTb C€ OTb MKrO 
CKftTA pAAH COYWTArO Bb HKUb? H HblNIA MNAOCTHBb EOYAH MH«, KOSKC 
lotf$ORb, ^ANK TAArOAAJCb A^b MArOAU AOYKABU Bb K€K*AtHlll! YtO 
BN^t^b A^b NUNH OKAANbHAA, K€ pftJCb AH OYEO TAArOAlOHITlH IAKO lorffb 

rpeACTb cuHb nACTUpeBb OTb ;eMAie Xanaanc, h ce nunia j^uLCh cAbNbi|e 

Cb H€E6CbHb n^fH^C Kb NAlfb NA KOAeCNHI|N CBOCH H SbHH^C Bb &OUk MAlfflb, 
A2gb SBC NCCbMUCAbNA H Apb^A OYHHYH*HJISb €rO H Bb^rAAMAApb MAHNU 
IgAbl HlCUb, N HC BftAftffb, HKO lorf$b CMNb EONsTH KCTb. KtO BO OTb 
YAOBftKb pOftHTb KOrftA CHI|OBOY A<> B H> T <Mfi H KOIA OYTpOEA IIOpOAHTb CHIfO 
Bb CBftTft? OYBU UK« OKAANftH N Ee^MNftH, IAKO H^pCKOffb OTbl)OY MO- 

kuoy rAAroAu a^Au, kuku &a BbpcTb Me OTbijb mon IocT$oy Bb OTpO- 
kobni|Oy H KL M R0 Ti H nocAOY»!OY kmoy bb b*yno Rpnue. H behhac 
locf$b Bb &ouh IleNTe^pTNHb h c*A€ «« nptcTOAb, h omh ko^-s ero 
neHTe^pfH, n np*A02BH icmoy Tp«ne^OY ocoBb, noKiesBe Ne a^tuie cb 
6rYnT€HH, Hb rnovuiAuie ce H.vb. 
V. Peve ' xe locl^b Kb ileNTe^pTn h Kb bc6uoy poj^oy ero : bto kctb 

SKOKA ONA, CTOeUTfA OY OKbNI|A nptUO n(kO^Opi|OY? A a OTNACTb oybo 

OTb r^A^A Toro! Eonue eo ce loci^b ; &a nc kako nocTpASKACTb OTb 
Niee, nKOKse n OTb npoYHXb »eNb erYnTbCKbixb ; ocKpbE«A?coY eo ero sce 
skcnu h Atunepe canobhth^e n BOOBOftE scero €rYHTA, iako aa bnuic 

CHAAN Cb KHMb, H U NO r bi OTb *6Hb H ABlHTeplH CrvnTbCKU^b, eAHKU lp*~ 



1 U grčkom je naprijed : Kal ava(J>i<J>a; la)*^ ii; wapa)tuirTOucrav 
Tiijv 'A<yevi9 .... 
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KOtf loclf a, HHoro cT(ii>«5a\oif o iiinorc ero n uoihtkmihkm cbok aay- 

RITIKOV Kb HKHOIT Cb >£MTOUb II Cb CpCEpO Ul. ' II ftApH UHOrOUlRbRUG 

locT$b me BbCitoviiiTfluie n.vb cb nptniTEHlEUb h &oca;KAEHfeUh, r.urosw 

■E HU.IMb CErptUIHTH npB,\b EorOMb IcplHHKBtUb H .1111)0 flKOBHK 

nptib »vuna HUimE bhhov, u nouRtne ^anoK^ti OTbua cuokio, ;hrk 
rsarojiame liraoBb Hb loci'$or u EpjiiiHh ero: xpnHHTC ce, vej(» moii 

KpHni|l eih SCHH TOVKACC, Ci*E HE npHYECTHTH CC KH, lUrOlfSa EO KCTI 

h im. Ccro pniK pcve loclipb, ij oTHjeTh oyno »cha oma OTb \pau; 
oiioro. N pcve lknT£<J>fiTH : rocnoiH, oiu, w*e kch eunusi, kl nonsit 

HtCTb VOlfaiJS, Hb JbUITH HSUIJ KCTb A*"" 1 !* " HCIMBHAIITb RCSKOH 
UOlfOtf, H UOVSb HHb HE BHJ1 H) HHKOAHiKE, TbYHK> Tbl ftbHbCb, ■ MITI 

KOumuH jfl iiplH^ert, h BECiAOifeTh Cb toeoio, kibo nbtmn muia rem 

I TBOH CECTpn. tib/p^OBJ X€ CC lorffb pHIOCTllO K6.1HKOK), 7.ANIC pCVf 

nemtij'liiH „HCHJEHiiiih KCJKoro uotfsa", H pcvc loci$b nemecppiio II 

T.GHt Kro: AIIITC JkUJTH BAKI KCTb, JJ npi'H&CTb OlfEO , BiKO CECTpl Ul 
KCTb, B KL^,MOK.1H) M> »KO CECTpOV MOH> OTb ftbHbCb. H Rb^UftC UATI 

AceHCTHHa, n npHBcje 10 Kh lorf$oif. 

VI. H p£Y6 HfiHTE$piH Kb AbUTEpH CBOGH : l(eS(iyH BplTA CBOErO 
^a«KJ H TbH AtBbCTBbBHKb KCTb HKOXE H TU, H HCHlHH^HTb BbCAKOI 
aiCHOlf TOlfitiJOlflO HKOSKE K TU RCIKOrO UO^SKS VIOatfSFO. 1 H p€YE (XcE- 

H€«h Kb locH$oy: padovu ce, rocnoiH, EfliracAOBCNH BUHiiHUb Borom 

II pCVfi Kb HKH l«JCN$h: 11 ElIilrOCItOKHTb TE Koi-b GKHRKI&KH BCSKOH 

vnOBEKa! Peyc ne lkHTe$pm Kb j\cen«#e: nfnicToifriH h i|tAOYH Ep »Ti 
ceoero! trjj ske npiicTotfiiH utAOBHTH Iocn$a, npociptTh oRb iccmovk 
povKOv ceom, H nosoasH na npbCH ke, h OTpHHoy w, rsaroRHt: hc no 
AOEaETb mov^ov BsarovbCTHHOif ume EwacnoBHTh ovctu ckohuh Gon 
»Hsaro h BCTb pn«Eb EHarociioREHb HCTAtHiA HeiOBaTH ;kchov niionnc 

UCHHOlfi HSBC BMrGCitĐBHTb OVCTU CBOHUH IfJOrtM fllUB H>C H UpbTBU I 

ucTh OTb Tpiiie^bi Mtr.b ova^bukrTii h nicTb otk nnif.i ii.vh viiuoif oyson 
hkrIa, 11 MaxETh cc uacTln nirovEtiom, hi, uovh;k EiiTOVbCTBBh i|eiiovcTi 

tiaTGpb CBOH) H CCCTpOV CBOH) COVHITOlfH) H^b M3TCp€ CrO, H CfiCtpO 1 

coifuiToirHi OTb nneueHe h cbpOAcTB« ero, n xehov cAHRonocTeMO^H 

«IHHf , WXC EJtlrOCHOBHTb OVCTH CBOHUH BoTS SKHEirO ; TIKOIKAC *« H SKCH1 

6i»roYbCTRB«B he nojoEaKTi, i|t.ioKiTn M\mt HHonaeuEHHH, jtjnic uph 
?ocTh KCTb npE^b Boroub. 

VII. firja »e oifcnHiua (\ccHC«h rnacu cme ocKpbsu ce 3*110, h Eh^b- 

Kb^HOV, H Et Bb^BpniOUITH HSHt, H HADilbHHCTIl CG OYH Kfl Cllb^h. Bh 



1 Posljednje rečenice nema nikako u grčkom. 

' TA TMfcVT*. 



8BPSKO-8LOVXV8KI ZBOBNTK. 33 

l*Eb KG Kl l0CH$t> II IIOUH10KJ IO Z,«AO , ;IHK B* lOCH+fc BpOTbKb H 
UH.lOCTKEb H EOrOEOU^HHBL. H Kh^EKSifi DOIfNOlf CBOW NAftb MAKOM 

csoeio, h peye: ročnoj" Eo«e oua uocro IcpABAH bumnIh h chkhuh, 

MKHBAHIEH KCilVtCKiU » llpH7,BABbl OTh TbUbl HI CKtTb H OTh ChMpbTH 
Bb HiMEOTb, CAUk, focnO^H, OftHEOTSOpH H OEHOBH AMHIJOV CHHI, H ESS- 

rocaoKH io Aoyitoub GBOHUb, H EAitrocitoienTii teocto aa HcnmcTb Yiuioy 

OKE HZ,BpAAk eCH HpUttJC fHIJHTH Cfi NH, H A* tihBHACTb lb BOKOHUITC 
rBOE, €XG O^rOIOKl AKlECIUTHMb TE. H KL^pI^OCI CG (VcGHCOb BSA- 
rOCSOBfiHill loCH+OB* pSJOCTlKI BGAHBOIO. II BOTbBITa CE H Bb^UftC HA 

ioaatov cboio, ii nage na OAps cbokme EO.ieuiTB, ^uhie OApb%auic hi 

UJOCTfc H OGYAAk II CTpAJCk H IIOTk MHOrb, OVCAblUlABUIH rAirOAu CHK 
)Tb |0CH$B, MUKE H^br.UrO.IA KN HIICHH KlITS BUBtB«rO. II niUKS C6 
lilAVCUk ECAHKUh H rOpKOUb, H pACKAH C£ KO^IJtb CKOH?h, GSG STEIHK, 
1 OKHAAUG E»E EUTH BCVGpb. Klcib KG l0CH$k II IIHTL, H pCVG OTpO- 

coub csoiiMh : Bbnper.tTE kohk Bb Kosecmtqov r.uroiaiiie eo: js HAoy 
>veo n oekaov BbCG rpAjH u z,cuak. Pgyg kg HcHTe$pi'n Kh locmjtoy: 
(i npknoYHKTb oveo rocnoiHBb iioh jbBbCb, a hh oifTptH hacuih Bb 

lOVTb CBOH. PCVG ffiC luCH<j>h : BH, Hb A* H^UAOV JLHLCb, nOMCSC ChH 
CCTh JhBS, BbHblfiC HJVCTt. liorh TBOpHTH At SA CBOH, ■ Bb OCMH &bBb 
IplH^OV I1ABU Bb BilMb H EbJEOpOV CG ;ftE. 

VIII. OnbAblDOV SG CUOV, H^U^G lleHTE$(IHI Ch pOJOUb CEOHUb HA 
1GAO, II OCTA &CEHC«b £AHHS Cb AtBHIjlUH H llptH«MAIMIII€ CG H nAAKAHG, 
iOMJt «G ^AHAG CAbHkUG. H JtlltBA H6 »JE «H BOJU IIHTL , Bb BCtUb 
MGMTNUb TA GAMA EltIDC. H OTEpb^UIH CkHHAG NA BpATA , H OEptTE 
l8bpHHI|OV CIICUTOr Ck YCAH CBOHUH. H 1101 fallil IKItIH CG, CNtTh 7,ABKCOr 
:EOH>, H BAlIIbNtl 10 CUGTAHUTA. H Bb^HGCe NA dOAATOV H llflOCHlU Kl 
IA aOTOHt. H ^«AM)YH BpATA TBptJO Cb EANlVCUb SGAt^HHUb. H RbZ^U- 
:»UIC Bb^blKAHlGMh BCfllGUh H nAAYEUb. H OVCAUIBA ItEHI|A , K>XG SIO- 
iABIBG liaVG BC«Xb JtEllt)!., Eb^AblVlHIC AcGHC«HHO , II IIOTblllTA CE H 
IpTBAC, II OEptTE JBEpH ^IK.IIOVCHH, H 0VCAUBIABIUI1 Bb^AU.I^flfe KG,' pGYG l 
10 YTO CSTOVeUB, rOCHOSKA E UDB, H VIO KCTh OCKpbEAHlOUITGK TG, 
ITbBpk^H OlfEO HAMh, II BB^OMb TG. II flKVfi HUh i\CGHG«h, B^b BbBOIfTpb- 
)AOy ^ATBOpGHA COVUTH 1 ISiVgJ MG BOAHTb, H HG MOI'01,' BblBU OTEptCTH 
AUb, ^AHK H^HGUOrOU BCCUH OlfA" CBOHUH, Hb H,\H KAAXA.° BACb Bb 
KOM KAtTb. OuibJbUIHMh xe HMb BbCTA KcGHC*b, II OTBpb^G JECpH CBOK 
TAH, H HAG Kb KAtTh CIOM ETOpOVKI, Bb BKII «C E«XĐV K0BY£7,H, OV- 
KlpH KG, H 0TBpb7,UIH £JIIHb OTk K08YCrb CEOII,Vh B H^G pIl^OV VfbHOlf, 
1X6 St nAAY£BBA KB, CIIIO 0\'EO 0A1H CG H IIAAKA, Ćr^A OVUptTb EpATb 

1 Na ovom se mjestu prekida rukopis grčki, koji je priopćeu u Fabricjja. 
star. rx. 3 
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KE nfthHH. H ChRK«YE AcKHCfth OVTKilph CROIO UApCKOlflO, H OEStYE 

Bh YphHOVio; i) fucnouciKiun mmch ckoh ;iut)h, onoisca ce ep balio 

CbflCTb nOKfOEb OTh MilBU CBOKC , II BtHhUh H npbCTEHh OTb pOVI 

cBoem, u Kh^ctL Rhf.ny oac^aov choki hi;e(ishmovio. h ttpbrce w OKbugi 

HIIUITIHMh. H Bh^CTh HCG EOFU CBOK CpEEphlrfie H gUTftt , II Uh me 
Et YHCilđ, H, EbKpOriDKBUIH HVh H.l ftpOEHO , nOBphKE HHHITlHHh H Ti 
EOVIOlilTHMh, H RpHKTh USpCKOVIO BCVKpOlf CROIO. II EpIMNit H UCCI 
pHEU, CHIT6 KG H BbCE EKpTKU KOl'fa CBOII>Ch H CtOOVJII KUKI H TjtCEII 
H nOEpbKC RC€ NCOMb CKpO^t DKhHUe fl>l CNSJh. CjUJ »E OBRbMBH 
Bh RptTMUTE H npKIHIHC.lKHIH CE KpbKilO . plCHKETE OVn.lCTKM CHI 

n notu m npijtOMb makov cboio, h se« hi cmethiuth no ;euhh 

r.imme nphCH CBOK VECTO OE-GMil pOlfKSua CBOHUil, H nit»ji.\HIE 10 
RCOy HOUIll. Ck Bk^U^AHlEUh ftO OVTpA H KHffl. H E* H().l^b HKE U 
HKM BKO KUM., OTb CAb^b KE , H niJC IUKU HJ HHt|H CBOKUb l\c€H» 
H» CMETHIUTH, H SE HSS , lOH^iKC ?&H1C CfibKhUe. ChUC OlfGO TKOftl 
i\c«Mfi*b ^1 .;. .HHH, NHKftKOKC RhKOTCHRUIH HHYCE0X6. 

IX. H EtJCTb Bfa OCUU *bHb. BbCnpCHOV OTb ^GMAK, Hl HKHttG 

ikaiuc, eh sne pacAiRMCH.i oy,\u OTb UNoraro tiitpfiHii, h npocTp« poi 
croh H ovu us KbCTOKb, n peye: TocnoAn Kurce, jvieu BkCEiioif ju 

HllO SKHKOTI,, K;BCA uh MeiiHAHHSS HA CliT.Th. ChTBOpEH ECSYbCKS(l , II I 
MEH . RMUKNISH, ttb^MCCill NEGO II OCHORABU /CU1HJ Hl eiiii\l; lio 
IIUCI'AKMCH KAMCHIC BCAIIKOC Rb liC^AHt B01H3H. EXE HE norpOV^CIIOTk, 
COVTk HO KOHUJ TROfEUTEH HOMO TROH) ; Tocnu^H EoifiE MOH , Kh Ti 

Hb^oEov, EbHMn uoAiCHie Moe; TCEt ncnoHtMh, rocnoin, rptjtii MOK 

TEK* OTKpUH) BEČKOMU MOH, Cbl'p-KlIIHMi. TocnOlK. CLrpT.IUII\l. : EE^S: 
MORA*h H HEYbCTBORll!(b II lll.3;r,uru,UXb S0VK.1KU ll(H:,\h TOEOIO, OCKBphHH 

ce oi'cn uon OTb xphThRh Hio.icKU.tb h OTb Tpanc^u Gorh crvnTutuH 
ctrptiim^b, Tocuoih, npijb toeoh) h hcyi>ctbokj\i,, iiovltiiih hiohu MpKi 

II Ht.HU , H HtCUb IOCT0HHA OIBfttCTH OrCTb CROH\b Kb TCK*. i 

okmhiim chip-RriH^b, Tocno^H, iiptflb toeiiki, j^l ibOJTH IIchtc4>Pm ic 

rpbllFO H RblCOBOOVUHO Kh TEE« (IpllKOUlftV, FocnOftH, MOAHTBOV MOH 

Hb TCEt sbnmo : h^eabh me, f ociio,hh, ote roHCuiTHitb me, %mk x/,h 

TCEt npllEtrO.VK, I.1K0 OTpOYC Kh TEIit npHEtrO^b, HKO OTpOVC Kb OTl 

crocuov ii iiiiepii; iuxe. Točnosti, npocrpii por^t trom Kb mh«, i 

OTbl|h YCAOHH>EHRb, IIC.VhlTH ME H^b pOyKhl BpAHiiG. CE BO HhBb CT9 

CBEptnh ronHTL mc, ero ne ve,\.> covTh eo;h h covai|!h, hxg i^h oti 

TOKb OTh CEEE H flOrOVEHKh H^b, OTbljh !KE II Vh A'hBOIb norilbTHTH 
^OlIlTETh, ROKOVIHDIE CG. Nh TU, foCHOAH, H^KJRII 416 OTb pOVKOlf t 
H OTh OVCTh ETO HC^blTH Me, A a ,lfi KOF,\S IIO<CIJTIITh BilbKb aOVUJOV I. 
H pDCTphrHETb MC, II KhftOSKHTh Bh EC^JHOlf OrHM H Bh EOVpOV HOpCKOI 
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H ROffiftCTk MG BGAHKU K^Th. CllACH MG, TocnO^H, nOVCTOIflO, B1KO OTktfk 
MOH H MATU MOIA OTBftbrOCTA C€ MGNC, ^ANIG nOrO^BH^h EOI*U H]Ck, NUNKI 
CHf>A H nO^CTA, H MTCCTh MH HHOIG NAftCSKAG f^B* T6E6, TocnO^H, ^ANIG TU 
eCH OTkl|k CHflUMk H rONHMUMk ^AUlTNTNHKb H CKf>kECUITHMk nOMOUITMHKk ; 

ii muhu bcg oy?u OTbijA uoero llGNTG${riA maaobp'Kmcnnu coyTb h ng- 

lABAlGNH, ftApOBC SK6 NACA^A TBOCrO, TocnOAH, NCTA'ftNNAA COfTk H BtYHU. 
IIOCftTH CHftOTCTBO MO€ ; TocnO^H , IAKO Kk TGE* npHB'ftl'Offk, HBO CbBA«- 
KOJfk €€ Ck l|tyCKUIG OftGffiAG ^AATOTKANNUIG H OEAftKOJCk €6 Bk f>H3£0Y 

Yf>bHoy; će pAcnoiACAjck noncb moh ;;aatu h nptnoiACApk cg BpbBtov H 

.BfkftTHUlTGMb ; C€ OTAOSKHffb BttHbljb rAABU MOIGC, H nOCHRAJCb C6 flpA]M)Mb 
C€ nOftk KACTN MOIG, nOCTAANH M|>AMO{riCMk H pA^AHVNUMk H EArpUMk H 
nOMA^AIGMU BONIAMH BCAKUMN, HUHH HOMA^ANb IGCTk CAklgAMH MONMH, H 

npkCTHio nocHnaHb; ce rocnojH, OTknpAffA h OTk cAksgk MOHjck kAAk lecTk 

Bk KAGTH MOCH IAKO NA HO^TH ; CG, TocnOAN, BCYC|tOY MOIO l|A|»CKOYIO H 
EpADJHO $A]«k llCOMk YH>SKAHMk, A^k »6 Bk CCftMUffk ftNCffk CHffk NH JCAtEA 
HftOffk HH BHHA nHJCb! RpiH^G SKC Kk &CCNG<6>H AlTGAk CK'fcTbAk Ck NCEGCC, 
H CTA NAftb TAABOIO KG H Bk^BA H>. H p6YC &CCNG<Ok: KTO IGCTk Bk^BABH 
MG, ^ANK ftBCpk KAUTH MOKG ^AKAH>Y6NA IGCTb, A HHftb BHCOKk, KAKO O^EO 
BkNH£G Bk KAftTb MOIO? H Bb^BA H> BbTOpHlfGK) YAOBftKk TAArOAK : &CC- 

NG*k! H p€Ye: ce A^b, ročnomu, b^b^cth mg, kto kch tu. Pgyg kg 

l€H YAOB«Kk, A^b IGCMb BOIGNAYCAHHKb tyAMA rOCnOftHIA H BOCBO&A BC«Xk 
BOU BUUINHffk, BkCTANN NA NO?* CBOH, H Bb2£rAArOAIO Kk TGE*. 

X. H BUgABHSKC OYH CBOH H Bllft«. H CG nOftOEkNk nO BCGMOV l0CH$0Y 
OACSEftCIO H B*Nkl|GMk H ffib^AOMb l|ApCKUMb ; TbYHH) AHI|C Gro B* IAKO MAhNIH o 
H OYH GrO IAKO CKftTk CAkNkYNUH H BAACH TAABU GrO nAAMCNk OrNIA, pO\\)% H 
H055* GrO »KO SKGAft^O ftASKAGSKGNO OrNIGMb. Ku^tENIH SKC &CGNC<Ob nAftC 
NA AHIfN CBOGMk NA HOrOlf 61*0 CTftAJKOBANfCMb , H |>6Y6 : nONHAO^H MG, 
rOCHOAH. PGYG KG GH YAOBftKk: Aftb^AH, ACCNG-Ob, NG EOH CG, Nk BkCTANH 
NA NOrOf CBOGIO, H Bb^rAArOAlO Kk TGE<K. BkCTABUIH SEG €11, f>€Y€ : OT- 
AOXH OA€*A<>V Vf>bMOY, IOSKG NOCHHIN H Bp«THU|TG OTb CGEG , H npA£k 
OTpGCH OTb TAABU CB0I6G, H OMU AHI|G CBOIG BO^OH) SKHBOTA, H OBAftl|H 
CG Bk pH^Oy NOBOy CBtTAOV; H np'KnOlAUlH VptCAA CBOIA nOlACOMk KpAC- 
NUMk COVrOfENMk A*KbCTBA TBOCrO, H nAKU npIH^H Kb MbNt, H Bb^rAA- 
rOAlO TH CAOBGCA IIOCAANkNA Kb T6BH. H BbNH&G llcGNG<Ob Bb KA«Tb CBOK) 
Bk HKII SKG B«XOY KOBkYG^H OYTBApH IG€, N OTBfkk^G KOBYGrk CBOH H Bk^G 
OAG«A°Y M0K0 Y H NApOYIITOY) H CbBS*Y€ fkH^OY Yf>bHOYK> ; H OEA«YG CG 
Bb CB«TA0YIO, H (kACnOlACABUIH B^bBb H BptTHIUTC OTb Y(k%CAb CBOH^k H 
nfTKflOlACA CG NOlACOMk ^AATUMb A^RbCTBA CBOerO, G^HN«Mb HO YptCI\OXb, A 

ApoY3*Mk no npbc^b, h OTpece npAffk OTk taabu cboigg, h omu ahi|G cboig 

BO^OIO YHCTOH), H nOKftH TAABOV CBOK) npUBtCOMk ftOE|»UHMk H NApOYHTHMk 



HOTAKOTIC, 

nfiiH.u «b ykoi«koV- Bns«Bh xe m onh pevc kl hicu: ki^uh iMfKpoyci. 
oib r.iiEM CKorce, ^ahk tu akkhi|£i cch jlhmjl yhcti, h riail TIOB 

KCTh t\KO M<>yX0V MHOIUH. H Bh7,6Th CrO OTb riUBU CBOKC. H pCTB 

Kb iki iinin: AH3" 1 « fcce»e»h, a*bm|€ vhctsa, ce eo oyciiuuia 
Tochoal raaronu HcnoBtjiiiifa isoero; Apb^aH, i\ceHe»b, ce -eo haimc* 

CC Hllf! TBOK Kh KHH^t iKII^HH H HC HMlTh nOTptENTH CE Bb BIKU, 

ce ko OTb AbiibiuHt&ro oehoeiihih ce n oshhotbophuih ce 11 cbHKCH ;m«i 
«h;hh, h nnieuin yauioy HcuestHfa ; Apb^an, AtBnue , ce- ko A a P 0B * tc 

FociIO&h Bb HCKtCTOVj II TLII EOlfiCTh Tll ttCHHKE , H Kb TOMOlf HC "*- 

flKVtlllll CC ScCHC*hj Hb EOVJGTh HUC TBOe 1'pJlb. 

XI. Pcyc xe /\ccHC«b: ji Kb^t urom , ročnoj«, auite oBptTOXh 
Gsiro^sTb nptjb tobom, cejii muho ha ojp*, h nocTUEMO Tpaue^oy h 

KK"tEh AS HCH, H npHHCCO^- TH BHNO AOBpO , eTOKe KONK ,\0 HCKCCL, H 
IIHCUIH II IIJEHIH Bb IHllfTK CBOH. H peve CH Yft0BtKb: npHHCCH XG UH 

ii cipbjh ucaobnu. Peve ir.e (\ceie#b: a* nocsio oyso, iociiojh, n& 
ccso, ii npHHecoir th CTpbAb ucaoehu. Pcys «c kh vaostm.: kehhjii Kb 

KVETh CEOM II OEptHITEIlIH Mfi,\h. BbHHAC CC, H OEptTC CTphfth HE,\0- 
EHU, NCKCUlIh HA Tpinei;*, H E«UI6 Kt.lh OKO CHtrb., HCilALHh UCJII, H 

sohu ero AU*»"'e skuboti. II Bb^buuiH npHHece h hovskcbii. Fm ch 
ohe : yto kiko peve un , HT.CTI. cbTi ucaobnu Bb *oi!oy uoeub , h ce 
npHHece mh ero? II peve SceHe*t: ie mitja, rocnoA«, Kb jout uoeuh 

Ciplima UCAOBHI, Hb HKOXe p6Y€, BUCTb , 6A« Ovr.O llsjb OlfCTh TKOHJCb 

n?MA6, rocnoA", noMieitse bohh ero »ko oyxiHie uypa kcte, isuo^e oveva 

TKOH. 

XII. llpOCTplTb Jlifi pOVKOV CBOIO VSOBtKfc H KTb 10 Z,đ rMKOy H pCY6: 

fi.Ua;CHJ TU CCH, Ac»;hC»L, IHKO OTKpUHIC TH Ce HCH^pCVCHHl EOilil'a, Ria- 

si;cmi iipHsca;oi;iUTeH roeno,\oy Korov eh iiokaik-Vh , hko on cero hf.,^ 

CLHT.JEiL. MeAb EO CbH CbTBOpHlilC IIVC.1H pAHCKUK nHUlTC, H MT6AH 
E OBI IH OTb CCI'O HJCTEj H KbCh HXG JUITC ChHtCTh OTb HKrO, HC OVUpCTh 
Bb EtKhl. llpOCTp-tTb XC pOVKOV CBOH) YSOB«Kb ACCHOVH) H Olfpt^S OTb 
HHjrO H ISCTb H BbAOmH p()VliOy CEOeiO H Hb OycT3 iicCHC-flHHl. 

XIII. H llpOCTp* pOlfKOV CBOH) H KObHOV CE OpbCTOMh Bb lipJII UCA1 
sefflOVHITil Kb BbCTOKOlf, H BUCTb KH^tHIC llpbCTl CTO KpbBaEO, h npo- 

crptiii kc povKoy cboio BTOpni)eio, h nOAOXK KpAH nphCTi csoero HA 

[tO^H UCja ^pCUiTHMb Kb CfECpOf, H BbICTh BHAtH'l'6 ero KphKlKO. Cto- 

uiue a:c i\ccnc»h o iuuyio cTpinoy ^peuiTu Kca eiiHKa TBopauie, h hl^h- 
,1,01110 aule uve.ui oib BouiTHHh ucaov eisuh iako CHtrb, Rpnnt ne aut 

Et.VOy li.1l'pil MKO ilKiHhAh, & riUBU HUb HKO IIIUJIUIH , ifiCAl 1KC Hllb 

oci'pj, h npnnaeTOiue cc bcc (\ccHC#e oib noroy usne u ,\<i nasu h 
no oycTHAxh, r.%$n\ ine bcaiiku liko CTpbiiieHii. Peyc rce vaou-ekl kl 
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nY6AKMh: H^«T€ O^fEO Bb MftCTA CBOKI npOYe&. OuibftbUie SKC BC6 OTb 
&C€N€«>]f, nA^OUie NA ^eMSH) H H^MptlUI6. H p€Y€ YAOB«Kb : BbCTAHftTe 
H HftftTe HA MtCTO CBOI€. H BbCTABbHIC H HftOHie HA ftBOpb flpHA€XeillTH 
AC6N6«I. PeY6 2KC Kb NKH YAOBttKb : Klij* AH rAAN>Ab CbH ? PeY6 1 BH- 

A«;cb A^b, ročnomu, ch bca. Pcy6 skc YAOBHKb : chi|€ boyaoytb h raaroaH 
iosk€ raaroaa^b Kb tcbh. H npHKocNOv ce BOuiTHHAMb YAOBftKb, n BbsgHfte 
orNb OTb Tpane^H h noiaje H*b ; h H^ftfte oTb'ropeHfo BOiHTHNHAro eaa- 
rooyxaN?6 h ncnabHH Ks«Tb. 

XIV. Pgy6 me Kb nkmov &ceHe«.b : co^Tb, rOCnOftH , Cb MHOIO .?. 

JtBb CAOV^€UIT€H MH, 10X6 H fH>AHUI6 C€ Cb MNON) Bb e&HHOY HOUITb, 
H SIOBSN) Hffb B€ilMH: AUITC BCAHUIH, ftA H npH^OBOy HJCb, H EAArOCAOBH 
HXb IAK0ffi€ H MCHC. H p6Y€ l llpH^OBH HJCb. II IlpH^BA SKC Hffb J\C€He*b, 
H EAAN)CAOBH H*b YAOB«Kh H p6Y6 : flA EAArOCAOBHTb By Eorb BUOIHVh 
Bb BUKU B«YHO BpttMC H p6Y6 &C6N€<e<T: Bb2gMH TpailG^ CHN>. 6r£A 
SK6 ONA OEpATH C€ nOAOSKHTH TpAHC^ , AE?€ HCYC2ge OTb OY¥lO K€ YAO- 
BftKb, H KHfl* (\c€N64<h KIKO K0A6CNHI|0Y OI<HbHOY BbCX0A6UIT6 NA HCEO HA 
BbCTOKU. H p€Y€! MHAOCTHBb BOlf^H, TocnO^H , pABtt CB06H , JgAHIC AJ£b 
nArOAA^b ApblgOCTHA npU^h TOBOH) Bb H6Bt^»¥ll! 

XV. Cgmov ase bubuiov ce iohouia otb c2ioyrb locH$OB£jcb nplnp 

rAArOAie: C6 l0CH$b CHAHHKb EOSKIH rpegeTb Kb BAMb ftbHbCb. ilpi^BA »e 

Kcene^b co^uiTAro HA&b &OMOMb h;m>, h peYe : oyroTOBH mh BeYepoy AOBpoy, 

^AHK l0CH$b CHAHHKb EOSKIH TpC^Tb Kb HAMb ftbHbCb. ČAMA SKC, BbUJb^bUIH 
Bb KAftTb, OTBpb^e KOBYCrb CBOH, H H?H6C€ OlfTBApb EpAYHOYN> H OyKpACH 
Ce IAKO HCBftCTA HA YpbTOrb. lIplH^C SK€ l0CH$b H C*fl€ HA nptCTOAH 

IleHTe^pTA oti|a iee, h npHHece Acene-e* bo&oy oymhth ho^k cmo^. 
PeYe sse Kb hich locn$b : &a npiH^eTb oyBO c^hka otb A<K8Hi|b h OMHCTb 

MH HO^t. H p6Y6 Kb HieMO^: HH ; rOCnOftH MOH, ^AHK pOYI|« MOH pOYI|'K 
TBOH COYTb, H HO^l TBOH HO^t MOH, H HC HMATb TH OYMHTH HHA HON>Y. 

HpHHOYAH !Ke ero, h oymh ho^« cmoy- i€Tb skc h> locn^b ^a poykoy 
Acchoyio h iicaoba io ; m AceHe*b obaobh^a taaboy ero. llpin^ocTA me 

pO^HTCAGl ICC OTb CCAA HACAftAfr* cBoero H BHA^CTA H> C*fteiUTOY Cb lo- 
CH^OMb H OA«AHHOY Bb 0^eXA<>Y BpAYMOY, H Bb^pAftOBAUie C€, H npOCAA- 

BHHie Kora, h ia^ouie h nuuie BbKOYn«. H peYe neHTe^pfn Kb Ioci$oy: 

7J\ OYTpA npH^OBOY A ^ k BOAlApC H CATpAnH ^CMAK erYnbTCKUIC > H CbTBOpOY 

BAMb BpAKb ; h noHMeuiH HceHe«OY Bb %ćNOY. Pcyc me locH^b : ^a 
Bb^B«uiTOY np«SK^e <|)apaoNOY o hich, ^anie TbH iccTb OTbi|b moh h pcTb 
mh &ceHe*OY Bb ^€hoy. np^BucTb sise locn$b Bb AbHb TbH oy neHTe- 
$pTa h He BbHHfte Kb KceHe<o>€, ^ahic raaroaaiue: hc no^OBACTb moy^oy 

BAArOYbCTHBOY np^SK^C BpAKA CnATH Cb SKCHOH) CB06H). BbCTA SK€ loCI^b 

;a OYTpa h H&e Kb ^apaoMOY; h nosila cmoy o AceHe^e. H nocaa ^a- 
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pjoHh, ■ npH^Ka IktmfflA n jmiTCpt ero, h movio^h c« <J>aja 

EpOTt KH , H p«YE ! AA EAArOCAOBKTb T6 rocnoib Kork IcpANAK 
NSgEfA TC Bk KfiEtCTOlf eUOV, ;UK TU AhHTH BUUNurO MA 
Ce H lođ$k GOVACTL TU KCBBKk Bb KtVMO Kptuc. H Bbge (J 
ebhue ^utii ti bl;aokh bi r.usu nxb. H peve <J>LipAOHb: a* bh 

KHTb EM EOFli EMUIHIH H te DlfMHO^HTb EU Bk StVHO EplUG. H 
AP"Vrs Kl> AP V n, V) H ItMOBSCTl CE OEA. II ChTEOpH HU3 (JhplOHI 

h Rt¥epov ii nHph ne^HKb ;i .5. ajih, h ck^Ka sce ^emhk EOJHpe 

CKUN, H IlOilOifiil flllKCflUHie rifirOMC : BhCaKb VIOBUKL HXG aiUTfi 
pHTb J1SO Bh CEAUUU AHH EpAKA locH$OBa II i\c£B£«lNa HAH Oypi 
VIO, CkllpbTHIO rOpKOHt OlfUpCTh VAOBlKk ThH. H BUBIUOV EfABO^ 
YCpH CKOHhYlEUJH CG, H EhHH^E l0CH$b Kk AC6HC*G, II ^".bHHiS! < 

ch$a po,iH MabacIa ii Cippein EpATA ero Bk AOUOV loCH^OB*. 

XVI. H EUCTh no ch;m> h nptmouie .?. s-etl roGH^kHHutk, h i 

Af,Tk rUUpil^h , H U y Cl bi III A Eh hkOEb l0CH$t H KhHHI* lepi 

€rviiTb cb BCtkib Aouoiih CBOmik, h Bk sropH uscci)k el .Ka. a 1 

r,6lf» TOI'O, H BhCGAH CE Bk ;€MAH TECEUt. PgYE JKE &CCN6«h Bh li 
te HA°V U KH1B10V OThl|A TBOerO, ^AHK OTbl)b TBOH IcplHAk OTk 

KCTk. H peve eh lociif h : te ijeba oea. Ha« xe 1ocn$b cb &c 

Bk ^EMAH) fEGGIlh. II CpCTOUlC HJCb EpATlA l0CH$a H HOK10HHI1H 
;CUAK, np'l'lIJOCTA KG Cb l0CH$3Uk Kk laKOBOV, H EKATOCAOBH H, 
BH^a, H OMU'nH CG &CEHC«k OThl|A H : Vh , II OEAOEH^A ETO, H I 

hAouie h tiiiuie BbKovnt. II noHje locn$h ck <&cehe#o» sk n,ou 
h npoeiaiiaiue iivh CiucoHb n fleniii, h Et SgbTh o gECMOifio ii 

;AHK ?SBHA«*Otf BpAKAOVMUTG HJth, S l0CH$b UIIHfHI. 11 ApiKl 

■e«b 7,i pevKV. AebIa, ^ahk AiOEAMue ero, iako morska npopOKa 

rOVkCTHBA, H BOKUTA CE GOFA, H Ibli ^ptUIC CftOBCCA HAI1UCANA 
ECCH H nflOVHTABIG HJCk, H CKA^AHIfi (\CGHG«II OTAH. H ^pKIBG Ae 
CTO nOBOHUTHOG Bk BUUIHHffk. 

XVII. fiklCTk SKC BbHKrAA UIIMO^OIHTH loCH^OV H i\CCHC*C 
HXb llpbKII CUHb (J)l(ilOHIHtb, H KHffi &CCia«0f , Bk^pEBHOBA C 
MHOrbllC plJH AOEpOTU K6. II nOCAABh DpH^BA CfUCOBA H AeeIH). 
■bKUU SfiG CTACTA llptAb HIIMb. PEVE »G-Kb II lik : B*A* Bt>, Hl 
MOfiRA CHAHA IIJVG BkCKXk V.lObtKL , HUHIA OlfEO CbTBOpHTA, ffi 
(\CGHE«OV lod$Oy H EOl-iOV Ck HICIO, H CbTKOpOV EHU GAHKO X 1 
H pGYE AcBill Kk HKHUV KpOTKOUk CthAJtUt H THKOklb TAACOUb : 

tu riiAroAKiiiH , rocnoAH uoh , rnacii ciiic nptA*> »aua, a uu gci 

HOBG UOy«A EAArOYbCTHBA H «Tkl|b HAK) TOCTk EofA EUUIHUrO, A 
EpATk HAH) leCi'b, H Bb^AtOGAlCHb KfjrOML , JJ KAKO 50UITEEA MU 
pHTH SOlfKABOE CE Dp£Ab EofOUk. II BUHU IIOCAOlflllAII HACb H 
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ce esise H€ rAAroAATH Kb tomov o spAT« HAiiieMb Ioch$« raaronb CHjcb. 
AuiTe uh BOif^eiiiH Bb noMucAt ceMb AoyKABttMb, ce opoy:K?A Hama n%- 

BA«YCHA liptftb TOBOK) COyTb, H HCTpbrUIC MbY€ CB0I6 H^b NOXNHI|b HJCb, 
H p«Uie : BH&HUIH AH MbY6 CHM5, CHMb OTMhCTH Rorb OBpOlfrANTe CUHOBb 
IcpAHAICBb €SK€ CbTBOpHUlC ChK?MHTHN€ NA&b CCCTpOH) MAUI6IO, H2K6 6H 
pCKttie, 10X6 OCKBpbHHBU HjCeMft CUHb CMOpOBb. BHAftBb SKC OpOyffiTa HJCb 
H^BA6Y€NA, CUNb (pApAONOBb OyBOKI C6 H BbCTp6H6TA H nA£€ Nil AHlfH 

CBoetib no^b HoraMH HXb ha j^cmah, h npocrptTb Aesm povKoy cboio h 
Bb^BH^e ero, rAAroAie: H6 boh ce, tbyhio cbxpAHH ce, exe ne rAAro- 
AATH Ep&Tft NAlHCMb rAAMAA 2£AAA. H^HftOCTA »6 OTb HierO OCTABAbUlA 

ro h Bb CTpAC« h Tpeners. llpuHeMArAuie rae ce cuNb ({tapAOHOBb h 
cKpbE«uie ^«ao o AeeHe^e, h ctpa^auic 25A*. H pftiue Kb hkmoy OTpoijn 
ero Bb oifjco, r AAroAiouiTe : ce, Tocno^H, %hiNOB€ BaaI'hhh h Paxhahnh 
BpAsis^iOTb Ioch$a h &ceHe<e>OY h NeNABHfteTb ta, h tih Boy^ovTb th 

H0 BOAH TBOCH. IIOCAA ffi€ CUNb CpApAOHOBb H flpH^BA HXh, H RpKu^OlUC 
Kb Hf€MOY HOUITHK) H pCYC Kb HHMb l B*#K ; KIKO BU MOyffiH If CTe CHANH, 
H XOT«Ab EHJCb p€UITH H*YTO Kb EAMb. PtCTA ffi€ Kb Nf€MOy ^ANb H 

r^b ; CTapUHHia BpaTia: &a Bb^brAAroAieTb oyeo rocno^tiNb NAUib Kb 

OTpOKOMb CBOHMb 6356 JCOUITCTb H CbTBOpNMb nO BOAH TBOCH. II Bb^pA- 
&OBA Ce CbIHb (pApAONOBb pA^OCTIK) BCAHKOH), H p€Y€ OTpOKOMb CBOHMb : 

OTCTOvnHTe OTb covA^V) k*ko aa H^peKoy MoyxeMb cniib caobo cboc 
otah. H^H^otue xe otpoi)H ero Bbcn. H cAbrA cuNbBOMb fAKOBAHMb 
rAAroAie : EAArocAOBeHlfe h cbMpbTb npftpeffiCTb bh npt^b AHt|CMb EoarfHMh, 

np?HMHT€ 0yB0 BU BAArOCAOBCHTC A NC CbMpbTb ; A^b EO BUMb BACb MOySRH 
CHANIH, &\ MC MO^tte H^MptTH IAKO ffi€NU , Hb MOV^SAHTC C6 H BU, H 
npOTHBHTC Ce BpArOMb BAUlHMb. OYCAUUIAXb BO A?b, pCY€, BpATA BAUierO 
|0CH$A TAArOAHJHITA Kb OTbl|Oy MOCMOlf <pApAOHOy, IAKO Y€flA pABHNb CO^Tb 
^AMb H TA/^b H HCCOVTb MH BpATlA , A OffiHpiO CbMpbTb OTbl)A HXb, JA 
O^AOEAIO HXb H BbCb pOftb HXb, JA NC KOr&A CbNACA'K^IOTb Cb NAMH, 
2gANI6 Y€flA pABHNb COyTb , H TH MC npOAAftOUie HcMAHATCHOMb , H A^b 
Bb^b^AMb HMb IAK02KC AOVKABNOBAUIC NA MC, TbYIIO &A O^MpCTb OTbl|b MOH. 

H nonoycTH Ioch^ov ^ApAOHb OTbi|b moh, peYe: A<> B P*> peYe ; yc^o ; 
TtMb me noHMH OTb Mene cb coeoio movskc chahh h o^ASR^b HMb iakoskc 

TH CbA'SAUie, H A^b BOV^OV TH nOMOUITHHKb. K)»Se OVCAUUIACTA UO\mH 
CAOBCCA ^ApAONOBA ČUNA, CMCTOCTA C€ ^«A0 H On€YAAHCTA, H p^CTA Kb 
NI€MOY : MOAHBft TH CC , TOCnO^H , nOMO^H HAMb, H 6SK€ AUITC HOBCAHUIH 
pABOMb TBOHMb, CbTBOpHMb. PCYC X€ HMA CUNb ^ApAONOBb : A^b O^EHN) 
OTbl|A MOerO Bb NOUITb CHH), ^AHIC (pApAONb OTblfb MOH, IAKO OTbl)b 

locn^OBb iecTb; t-emb sise oveihta h bu Ioch$a. H noHMoy a^b (\ce- 
Ne«>OY Bb aseNoy. H p«cta eMoy A aMh H ^b: mu CbTBOpHMb cahka 
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^AnOBftftA Mllh, CAUH BO OYCAUUAJCOMk Ioch$a raaroAioiBTA KE &c6N6*e : 

HftH J£A OYTp* NA CCAO NACAftftTA NAIHerO, ;AHI6 Bp*M6 KCTE H rOftE BHNO 
6MATH N flACTE €H UOyX?H .S. ĆETE, MOHITHH NA EpANE N .N. NA ilpOBOftk. H 
NUNIA nOCAOflllAH NAČE H AAfR£E MAMk MOf»e OTk EpANN H MOUITNN NA E|»ANk. 
H flACTk CUHh (pApAONOBk .fl-UE MOlf^eUb nO .6. CkTk MOY»6N N HOCTABN 
16 KN6;6llk H BOKBOftN. P*CTA IR6 €MOY A aMb H ^A^* A* N^Mk UU 
HOUITHIO, H IIOTAHIIk C€ Bk OVAOAN, N CEKpHICMk C€ BETpECTH , TU SK6 
HOHUH €k COEOH) .N. CTpftXkl|k N B0HJH NAnptftE H ? k A W6Y€ » ■ H?HfleTk 
i\C€N€*E H BEnAftCTE Bk pOYI|« NAUM*, MOyX€ SKC COVUT66 Ck NIC IO 
CEC*YeilE. H nOE«rN€Tk AC€N6*b Ck K0A6CNHI|6I0 CB06M H BEnAftCTE Bk 
pOVIJt TBOH, N CkTBOpHHIH 6H, KIKOSKe 3K€ftAKTk AOyiBA TBOR, H 110 TOUk 
OfENKMk l0CH$A ; N€YAAOYIOUITA &C€H€<6<6, H Y€fcA 6rO H^BlOME nptftk 
OYHMA 6r0. Bk^flAftOBA mem CUNk (J)af>a0H0KE IAKO OYCAUWA MArOKU CHI6, 
H nOCAA HffE €k ABftlfA TyCOYUITAUA (»ATNHKE, H OplH^OHie Bk OYA OKk N 
CEKftUUie C€ Bk Tf>ECTH, H nOCAftHUie nf>*ftb COEOH) .6. CkTk, A 110 Cf>«£€ 
NffE B« nOYTk UIHpOKh. 

XVIII. CUNk SK€ ^A^AONOBk BENNfte Bk AOSRNHI|OY OTkl|A CB06N) OYBHTH 

ero, h Bk^EpANHuie eMoy cTpasttfe oti|a ero npHTH ke NieiiOY. PcYe ase 

Kk NNMk: ^OUJTOlf BHfttTH OTkl|A UOCN) , J£AHI€ HJOY EpATH BHNOr^h 
MOH NOBOCA!KA€N?H. H ftttOie 6M0y CTpAffiVe l EOA«;N?IO EOKHTk OTkl|k 
TBOH, H NO CnA BkCOY NODITk, NUNIA SRC OYMAEKNOY, H nOK6A« ! &A N6 
BENH^CTE Kk MH* NH CUNk MOH npEBOpOftNfH. OlHflC Sfi6 Ck TNlBOIIk. H 
Bk^C .N. M0Y5ttfH CTp«AEI|E NA KONHJCE , H HOHflC CERpl^H iAKOSKC f>*CTA 
6M0Y ^ANk H TA^k. PftCTA SKC Ne$TAAHME f &CHf>E Kk ^ANOY H FaJOY : 
nO YT0 BU AOYKABNOYCTe nAKU NA OTkl|A BAUierO IcpAHAU H NA EflATA 

BAUiero Ioch$a, a Toro ck^AHiAeTb Korb iako ^yHi|OY oka? Ne e^H- 

NON) AH npOAACTC ero, H NUNIA KCTk l|Apk BCCH ^CMAU , TAKOSK&e SKC JI 
CnACHTCAb H SRHBOAABkl|k. H NUNIA nAKU AUITC HOKOYCHT€ C€ eSKC AOY~ 
KABNOBATH NA Hk, BE^UftCTE NA H€EO N flOCAKTE OrNk, H nOHCTk BU. H* 

nporN«BAUie ce na hhpe e|iatTa h;ce cta^hnia h p«cta: kl an iako skcnu 
H^kM^euk? BkCTA ase j^a oyTpa AceHe*E n f>€Y€ Kk Ioch$oy: A a hjoy, 

HKOiKC (kCKAk eCH, NA CCAO NACA«^¥a MOCrO, Nk CTpAUlHTk MH CC A°Y ma > 
^ANIC TU pA^AOYYAeUIH C€ OTk M6H€. H pCY€ loCH^k : N6 BOH C6 ; ^ANI6 
TocnO^k Eork Ck TObOlO KCTk, H TEH Te CkXpANHTk OTk BCAKOK K€WTH 

^auic, lAKoase ;«nhi|oy oka ; noniease A^k xouiToy hth na skhtoaaianT6 

MOĆ H pA^ATH YAOB«KOMk BCftllk H N€ HOrUENCTE OTE TRAftA BCA ^CMAfil. 

Oth^c me Scchc^e be noyTE cboh, h nplH^e be mucto oyaoanoc , n .s. 

ĆETE U0y»KH CE NI6I0. BhCK0YHIU€ 5K€ ilOB€UIT6H 6 H CECTABHUIC BpANE Ck 
MOYSKH COYNITHMN Ck (\c€H 80^010 H ChClKOlUC H\b OCT^TCME MEYA H npO- 

Bopie ich H^BHiue sce. H noetrce ilcene^E na koaccnhiih cboch. MkU 
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»6 Bb^EtCTH Ef>AT?H CB06H B*flOV ScCHCO-HKOf. H Bb^CTb KbKftO H*b 
MbYb CBOH H npMOBICA €6 HMh, II Bb^CHIC UITHTH N " HOSOSRHIUe HA IU16- 

ujth cbok, h Bb^kuuie KonfA cBon Bb A6CNHi|Aj(b cBOHjCk, n norHANic 

Bb CAftftb &C6HC4MI TCKOMb Eftb^OMb. &C€H€0>A KC B*3KAIH6 HAnft*Ab. " C€ 
CUHb <PapaONh Cf*T€ IO H .H. MOVBH KONMHBb Cb HHMb. Bh&€ X6 61*0 

Accrc*«, h BbCTpcneTA Bbce Ttao lee, h ovboia cc cTpBpoMb BcnmcMb, 
n npH^BA HM6 EorA cBOcro. 

XIX. BeHHAMHHb 3K6 C«#*IHe HA KOA6CNHI|H l€6 ftCCHOVIO &C6H€*H. 

Etnic BeHHAiiHNb OTpoY6 n cuitc .hi -ml AtTOMb, h bi bcankl h cHAbHb 

H MOUITbHb, ftOBpOTA »€ B* HA HKMb H6H;p€YeHHA H KfttnOCTb HHO 
UTetfA AbBOBA, H E* EOrOEOKMgHHHb JJtAO. H EElCTb HHO Cl^tNJe NA 
KOA6CHHI|H, CbCKOYH, N BbJg6Tb KAMCHb NGb H OTOKA, H NAHftbHHEb ftOVKOV 

cboio ephaje h np*MO tpApAOHOBOv cuhoj. H owAftHBb h jja ovjco airoc, 

H OVIA^BH KUgBOlO B6AHKOH) N T6ttlKON>. H BbBe^AIlOV CnA&€ CUHb <J)A- 
pAOROBb Cb KOHH HA 36MAIO. H BbJgUftC NA KAM6Hb, H (>€Y€ KOA€CHHYHHKOf 
&C€HGOlHOV: ftASKftb MH •"• BAM€Mb HCb nOTOKA. ONb »€ ftACTb €UOY, 
H Bfb*€ H]Cb H NOEH .M. H .H. MOVSBTH COVDlTfHjCb Cb CUHOMb <[>ApAO- 
HOBftMb, H n^OHAAANie BbCN KAMOHH CKpO^* CKpAHfe Hffb. CuNOKe 2K6 
AlHHH POTBfMb H ClMCOHb, A6B?H, lOfftA H j^ABOV AOHb NOrRAHIC Bb CRlftb 
Hffb MO¥SK?H AOB6UITUXb H HAHA^OHIC HA HN]Cb BbH6;AAIIO¥ H CbCf KOUI6 
Hffb Btfkffb, IAKO ftBtt TUCOVHITH, H .SI. OCTANJC S6 BpHTfA Hffb CUH0E6 

Baahhh h ^ck^hhh, n ptuie: noruBO^o(ub) OTb b^atTh cBOH]Cb. H 

OYMf>*Tb CUHb <{>A|kAOHOBb OTb (tOVKU BeHNAMHHOBH , H BbCH COVDJTTh 

cb NHMb noruBonic OTb povKU ero. Hunu oveo npTHftttTC ovEH€Mb Sce- 
H6<ooy, h noBtrneMb Bb rovcTHHio t^ctTa! H npTHAome HCTpbrue MbY€ 

CBOC. BhA«RINH SBC HJCb &C6H6«b H p€Y6 : TocnOAK EOSKC MOH, OiKHBOTBO- 
^HBH M€ OTb CbMpbTH HSK6 H f>6Y6 MH t Bb BtKU SKHBA BOV^CTb ftOVIHA 
TBOH, H^EABH M6 OTb MOVffifH CHffb. H OVCA M UJA ToCNO^b Eorb NlACb 
ICC, H BbHC^AAnOV HCnAftOHIC MbYH H]Cb NA 2g6MXIO OTb fK>Y Kbl H^b, H BUUIC 
»KO n^b. BHAtBHIC «€ CUNOBe I^CA^HHN N BaaTNNH nOBftCTb dio BCAH- 

Korio, 0VB0HHI6 ce h p«ui€ Kb ccb« : Tocno^b Eorb eopHTb hh o Acchco-c. 

H nA^ONIC HA AHI|H CBOCMb HA SgCMAN) H nOKAOHHDJC CC €n H fH*UJ6 : 
OOMHAO^H HH ; TOCnOKS^C KAUIA, MU SKC AOyKABHOBA^OMb HA T6, ^AAA H 
TocnO^b Korb Bb^ACTb HAMb nO ^«AOMb HANIHMb! H HUHH MOAHMb T€, 
IlOMHilOVH HU, H H^BABH HU H^b ^KO^ E^ATTh HAUJH]Cb ; ^AHIC OHH 
MbCTNHIfH OB^OVrAHfA TBOCrO npTHAOUIC Kb TCB«, H OpOVSKfA H^b lIptEblUJC 
NACb BMUJC. P6Y€ SIS6 Kb NHMb: ^bS^AHTC H K€ BOHT6 C6 OTb B(^ATTh 
BAHJH^b, ^AHK COVTb MOfiKlfC BAArOYbCTHBlH H BOKUITC C6 EorA ; Hb 
H^«T6 Bb rOVCTHHIO JpbCTlA , ^OK^e»!€ OYMOAH3 H?Cb BACb H OVTOAIO 
THMb HXb ; A^b^AHTC N NC BOHTC CC HACb, COf ^HTH EO HMATb Eorb M6SR- 
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,\0y RHUH H UHOM. CbtHb XE <J),l(HOKOKb TpCTH AhNb Oy<JpETh OTb 
»SKE llpHKTb. A <J>SpM>Bb ll.MKJllllfi CWN1 CKOfirO II OTb MHOnrO 
pA^KOJIT C6 II OVUpKTb. UlfMptTb ifie (^spatlH), pcfl.. RtTOU CH, H 
B*Hbl|b CUHOlf CBOEMOlf UbHUlEUOlf H HoCH+OV, H E* loCtt$b HKO 

cuMoif (ftapgoHOKOv. Korov »e niuteMoy imaobicte bukii cmks, 

H nOKlilKMHiC, MhlHKl H npUCHO H Uh RIKU ECKOMb, AMHHb, 



Odlomak priče o finiku. 

Z,« H Cb RplVGBU H Gb HUCHII HH07T.UH, AS TbKUO H?EHB 

OTb CbUpbTB, H OTb T«\*h BhCtffb HE (lOMOffiE EMOlf HHVecOUIC EofO' 

nporHtKAioiiiTnv ce m Koro, h kto euoy noMOiiiTH uoscTb, Eoi 

HE nOCIltUUhCI K(iyH)IUTOV ttttUM) TpOlfftb BplVCMb HenOAb^bHb H HEHOTf 

Tave oy;t;e oyUptTb ropKOio cuphtfio, he RtieuTe hko h hIhh : 
hki-o Eecb npiR^u cbCHpicuaa cb khgiboio b AHjvonuaBleuh hh'i'h h 

tTKOlf HVl'fa H BCK.UrOAAphCThKHO HI.CIIpTHMOVTh 3 TbH OTffOABTh, H Ubi I 

rptjtu h neii;riiaroiiiiHitbiK mo\ku EO/is^Hbi© h hghp^chhho u 

EOVA6Tb. MHOi^S.Xb OlfEO lIpfAhCTH SKHTfe CE, H KOHhVHt noroifEH 

Mnoru iioeictii no&OEiibi imml o ahjcobmahh cfluuiaitoub, Berjt 

II BOBblK H OTb BACb ^HflCMIH , HXbSKE OKJJHO lUAUIHifE H *01 

ei.i npissoiKHTH Bb hiietokujtee ce miciHic Et ovTEpbs&EHTE cauhici 

Hb f,l llfi npOAKb!EHUh CAOBECG, EAHHOy rilJBII?HOy npHAOXHEIie t CbK| 

chobo cle. 

EuCTh HtROTOpblH Bb BbCT«VNM\h CTpitHSfCb Bb A*T« Cl'l OTb 

CAtnb, k ne Gt guoy iobohbo, ax6 E ort euoif Etue iiih, h 
^!UTHl|b nptMHoro HKOX€ HtofH mro.isnie ; Hb HttOBO ah^obmeti 

Kl^S, HKO Eb KOUITE^b GbCKOAMTH Hl $HHMKU TOVSKACC H OEHpATH 

cth Hvt. TRopnuiE me ce hi RCSKbiie houitc h hhkto ske ?hssh 
HpHXOKjJxoy me ročnom*; ^hhhkoul ilhhio h cusaobm TbKMO oe 
\o\\ kto »e KpnAE n,vt Rt , he B»i*s;«oy ; o clisn'BUb uynn HHI 
AOMbicsb HuanUE. Ktue «e Bb Htcit ioub mnoikictko iplHHKb, 

EftllHI) IptBO BUCOYABHie BCtJfb OHlRb AptBb, H BtTpOlf CHAHOy Bb] 

nioy ir.if.ii. Bpb^b ero h methov MHz,oy. lio oe uvalo me h nioi 

AfilBOAOBOV CnSBUB III AptBO KbCJtOABTb Cb 0yx£Mh, B RblUblblUO^ 
HI KOHhl|h lptKOy, IU,\fi Ce UK.UHHhlH nOAfiHiEMh OlfKIlCHUUb, H tblipOI 

ce koetb iero Ebce, h oynpT,ib cbupbTlto MHoroif puiaHlio ioct 

HCKU npHICT.l HE COyiUT.l CM0V, H HVLIKfi II Mi; , norO^EH OTbUITETI 
»UROTI Eb AOVIIIEHI CEOEIO. BcH XE HXC BHltRIHE Ero OlfiTilCU 
&HREUITE CE npSAhCTB EtCOBCIJtH. GlIAH'fC AB CAXn0TO1f RpA»llO, 
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MHI|H, KAKO MHOrOMh TAMO H€ HCYbT6HUMb AptBCCCMb NA01fYH ftlAHORb 
nOCAOlflHHHKA CBOCrO OKAANHArO HA $HHIKb OKb Bb^UTH. TAKO ROYNTA- 
10Tb SftCOBB YbT01fUITIMb H HORApAIOWTHMb C€ HMb. Tope YAOBftYbCTBOf ! 
Olib KfkA#llUI6 H JJ\ HierO MHOSgH CTpASKftAAJKOV BH6MH H nAtNOtfCMH, CBCO 
f>AJH *25«b KOHbl|b OTftAAb l€CTb. 0BAY6 NA npbBOflO IIOBftCTb BUgBpATHUb C€. 
OviiptTb OVBO npbBUH ONb. H C«AOV€ ApO^SH €rO N Cb{tOAHHH,H N 

bahskhTh ero, ocoy»aaiohit6 ero h ruAroMoniTC : Bb hcthhov N6 kihb 

Bb MHpt ceilb BOVIAHIUH H H6CbMUCAbHftHWH YAOB«KA C6rO, IAKO CRVIMA, KAKO 
3IIIH Cb Bb fkOftb H pO£fc;Cb BCttffb Bb^O^eUITH^b Bb JBOpb TbH OfBHBAeTb, 
H HCKOVCH C€ H 6&HH0I0 H BTOfkHI|6IO H MHOrAKftH , N N6 Cbff|>AHH C6E6. 
MHM0HA6 SK6 MO^SKOV MOY«b HftKOTOpUH EAAI*OrOBftHHb JfcAO, H CAUUlABb 
Hffb, J>eY€ HMb : Bb HCTHMOlf rAANMIO BKHb, BO^IAHHIH BCT6 BU HAY6 OHOFO, 

noHKHse h By co^eTHaro kshtTa cero abhsrctc ce h paeotactc eMOf. 

KTO OyBO OTb BACb KCTb YAOB«Kb, CffiC H6 0Y% C€B€ MKOrASK^H H Bb 
HC^OVSt H Bb OVBllHCTB« OTb BAACTiH , CHp*Yb KA^HH HpHCMb OTb KH€^b 
HACTOIGUITTHffb H OTb pAIgEOHHHKb H OTb HOTOnA H OTb MMOrUJCb HHUHffb 
O^AOBAICHTH. H M>MOAH C6 EorOf , H ftAftOBA €MOy SRHBOTb H CHACC- 
Hf€ H Bb 3ABbB€HH HAKU EUCTb H H6 Cb]C|tAHH C€ , H nAKU HA rOftni€€ 
CbBftATH C6. Bb HHJCb 5KC C€rO OCOfSftAeTe, Bb HHJCb BU CAMn BAAIAKT6 
C€ H N6 0UIT0YHITA€T6. TaKOBAA 60 H BU TB06HT6 no BbC6 ftbHH, IAK0SK6 
H OHb 

Tu je kraj listu 171. i toj priči. 



12. 

Pripovijest o zmiji. 

I ovdje je naprijed dočetak -nekakog moralističnog uvoda , koji 
ne prepisujem. 

Nb BbCnpfHUttllb CAOBO, HA6SK6 OCTABHffOMb, tlOHKKe nOCAf^HKIA fk€UITH 

noHO^f^^Mb ce. 

BnftttBb 5K€ YAOB*Kb ČUNA CBOCrO npH^UBAlOUITA H CAb^HO (tUftAMUlTA 
N nOMOHITb OTb OTblfA CBOCrO npOCCHITA, CbEpA BpAY€ OTblfb ero, OBftIUTA 

• ce rAAroAie: aath HMb exe ahjts yto npoceTb, auits cuha ch cBOBOfteTb 

OTb CbMftbTH. H MHO^U nOTpOVAHBBJC C€, HHYTO SR€ O^CniMC. O^M^Tb 
OlfKO H OTpOKb. H npHCKpbBbHb BUBb OTbl|b €rO KilCTb C6 H6 OCTA- 
IHTH IgMIA SRHBA TAArOAK : AOKOAll EOtfA C6B6 TB0f>0y HCCbMUCAbHA, H HC 
HfEUBAK) npOKACTArO ?MIA T npftSKAe ftASKC HC OYBH€Tb M6. UlbftbUlOV OfEO 
MOV OfBHTH JJMlfA, 0EfttT6 IgAATHKb, p€Y6, H npHKTb, H HAYCTb rAANMATH 
1 Bb^H^ATH NA ^AATHKb, |>€Y6 ! YTO CbTBOpOV, CUHb 0Y«6 OyMp«Tb, H 
^T€ CH C6BC CbjC^AHHAb, H€ OlfEO M0KSAAUI6 ?MIh n^«^«TH CfO, OBAY€ 
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CbffpAHHMb C€ fflgb SK6 N SK6NA MOA, H N6 Bb^MOSKCTb nOBp«AH™ Mack - 
OTbUfT€TH£b C€ CbIHA M06l*0, nO YTO 0TbUIT6T6 C6 HAKU NA BCI1K06 AMO 
T(>H CTA H HieCth A^CCTb H .6. JgAATHKb ? H OCTABH 6rO. llptEblCTb OlfBO 
^MlH nAKU nO^BAK !£AATHKb H N6 nOKpftSKAAe 6fO. H EbNier^A 0E6CHC- 

yaah ce YSOB«Kb ii np«AnoYbTe coy€toy skhtTa cero ihy6 eoskTa Baaro- 
oyi*oaTa, npiHA6 ^mTh, KbN6;AAnoY ovn^e »6Hoy ero. 

CHl|6 OyBO n^H^O^HTb CbMpbTb KIKO TATb Bb frMIh, ■*■> Hb*6 N6 BtMU 
H Bb YACb Bb NbSK6 H6 NAYA6Mb C€, H BbC£UUITA6Tb HACb. 

npH^yBA6Tb H SR6HA, H Upinje UO\mh K6 MIAY6 C6 H pblAAIC. H €KU- 
OIABIH6 SK6 B/IHffiHIH H ApO^H H CbpOAHHI|H H CbEpAHIC C6 nAAYH>IUT€. 
llpH^BA nAKU YflOBUKb BpAY6, H OEtUITA C6 HAKU ftilTH HMb IgAATO, AH1T6 
H^BAB6Tb 3K6NOV 6rO OTb CbMpbfH. H MMOrO OYTpOYAHBW€ C6, H HHYT0SK6 
OYCIlttTH H6 Bb^MOrOUI€. (^MpUTb OYBO H X6HA II npUBUCTb YAOH*Kb 
eftHHb Bb ^OMOY. H MCnpNKIIb nOB«^ ApOY rOMk CBOHMb H CbpO^NHKOMb 
110 CA0B6CII, IA3K6 np«9K^€ EUBUIIA BCA OTb JJMlfA, H CbBftTb £211116 6M0Y 
BbCN BbCAYbCKbl H BCAKO OYBHTH T^UU H N6 OCTABHTH €rO SKHBA, HONI62K6 

peKOiue: h Toro xouiTeTb 0YiipbTBHTH. H npuiiib^b na mucto, hacsec 

^AATKKM nO OEMYAH> 0EpttTAAUI6 , BHA« TAMO EHC€pb A6SR6IUTb EUAb H 
YHCTb H MNOrOI|tHbHb, pABNOCTOATCANA ^AATHKOY. H Cb pAJOCTIlO npHKMb 
BNC€pb K OEpAUlTAAUie 61*0 NA A* aHH CB06H , pAJOV 16 C6 H B6C6A6 C6 
MHOrO, II IAKO 2;AEblBb CbMpbTb ČUNA CB06N) H SR6NU CH0I6 H BbCftffb. H 
p6Y6 Bb C6Eft: nOIII6iK6 OyEO ^MfH Cb .np'KM'KHH OEpA^b ^AATHKA Bb YN- 
CTOTOY H E«AHNOY EHCpA, BCAKO H CbMpbTONOCNUH CBOH IA£b H^MftNHTb, 
H Kb TOMOY N6 BpttftHTb HHK0r0HS6. 

0*E€^OYMlflO, np*AblHT6NI6Mb 5KHTIA C6N), IAKO TOYSKA*P k HaCb €bTBO- 

pHTb cnAC6NlTA h boskVa yaob«koan>eTa, h npitAACTb NACb ornio bcynomoy! 

ChI|6 H OYAHI)A pUEApbCKAA NApHY6Tb C6 npttAbCTb , nOHl63R6 AbUIT6Hl6 
KCTb HA OYAHI|H npiLAbUITAie pMEU, nOM«TAN)Tb OYBO npt^ pbIBOlO 
npttAbCTb, IAKO &A TOH OYCTpbMHBUIH C6 Kb OYAHI|H, nopOYrANOY HbCfcMb 

nOKA!K6Tb H OMIO np^ACTb. KbCb OYBO MHpb H AOYKA , 

H BttMbl ^AOBOY rpt\OY ? II Kb NKMOY AIOEb^HO H Cb TbUITAHICMb T6UITH 
OEMKOffOMb, IAK0HS6 ONArpb npOTHBOY CKHM6N0Y T6Y6Tb, H TOrO CbCKKb 
NA OYftbl CbN«A^€Tb. TAX6 np«AbUIT6Hb YAOB«Kb OTb MNOrUK pAAOCTH 
EHCpA NAY6Tb YbCT« M^CTO H KAAHTH H KpOnHTH H BAArOOY^ANAA N^KAA 
TAMO M6TATH. 

CbTBOpH OYBO ^MTH TOAHNOY A»€H, H HA BCAKb A>>Nb nO^A I6M0Y EHC€pb. 
T^pe 2K6 YAOB*KKb MNOSRbCTBA EHC6p'lA pAAOBAAHIC C6, H Bb^CTb OTb ^AATA, 
CbTBOpH XPAHHAHHI|0Y, H BbAO»!H TOY EHCpbl H ^AATHKbl HpOY66 N CbKpU 
Bb ?fpAHHAHHI|bl, H HAY6Tb HCKATH MftCTO, IAKO W CbKpUCTb tyAHHAHHI|OY 
Cb ^AATOMb H EHCpU ; H N6 0Ep«T6 ; TbKMO nOAb Bb^ttlABNHI^ HOCTCAK 
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CBoeie; HCKona, Bb igeMAio cbKpvTb, h BbNferAa nHTAAine ce, honhy€ hh;l 

H HH SKCNU nOMHNAAHie, HH HHO OTb npOYYH£b, Hflb 2R6 HM« H nOrOfEH. 

(IpiH*,* ?mVh h kaocno^ noroY ero, h be^babu^ 6Moy rsacoub 
Besi€Mb ; cbBpauie ce Kb HieMoy bcn eahskhmh Apoy;H n cbpo&NHi|H, naa- 

YH>UIT€ H UOHAUlAlOIHTe €MOlf H rAArOAlONITe l H€ pftJKOMb AH T€E», OlfBIH 
JJMlA, nOHI€iK€ H T€Ee ffOINT€Tb nOrOyBHTH. Bb HCTHHOtf TU CAMb CCBft 
OfBIHI|A EUCTb. Ta %€, HpH^BABb nAKU BpAYC H M0ARU16 HJCb nOMOINTH 
€MOf 7 OEftHITA C6 KACTBOK) flATH HMb 62K6 A01T6 YTO npOCCTb, TbYHH) £A 
H^EABCTb €rO OTb CbMpbTH. H MNOrA HNAA BpAYCBANTA NAnOHBNie TOrO ; 
M6 BbJgMOrOHIC HCIfftAHTH 6rO. I10CA«A,H SR6 eriA OTbHITCTH C6 BCAKUK 
HOMOUITH YA0B«Y6, lAKOSKC npABeftHVH lOBb MArOAlCTb : KIKO Bb^HpAAffb 
NA ^CTOlfnAieHie YAOB«YbCKOC, H H€ B*, H ^abhae ™rOAieTb : N€ NAftlHTC 

ce na KNe^e, na čunu YAOB«YbCKMie, Bb hhjcb »e ntCTb cnaceNlfA. €r^A 
»e oTbNiTeTH ce noMosKCHifA yaob«ya, npuBnx€ Kb Boroy, rAAroAie: To- 
cnoiH, Točnog e&HNoro cero npociH iie ; esne skhth mh, h noKAto ce 
h Kb tomoy Ne np^AbCTHTb mchc skhtic ce , hh cp€EpoAiOE?e npOYee, Nb 

pACTOYH> BCA MOA. CTCSKANlfA, H BOYA<>Y MNHJCb, H CftSKA<>Y Bb CBCNIT6HN0H 
DOyCTUNH, OTpCIUTH MH C6 BbCftffb B6IUT6H SENTCHCKUJCb H IIOffOTftNfA, N 

noneKOv ce o cnAceNH MoeMb h BAAroovroAHTH tcbi, pa^M^vb bo, 

IAKO BCC SKHTie Ce COfCTA KCTb. H n^H^HBAAHie CBCTblffb NA nOMOUlTb, 
U UNOrU MHAOCTUNIC CbTBOpH Kb HHHITIHMb, H CAOBO KorOy flACTb Kb 
^TOMOf NenpftAOSKNO BbITH npOY€6 OTb EorA. H A^pOBA CMOy Korb SKHBOTb, 
H BbCTABb npOYCC OTb HeAOyFa, H 3A{fcABb EUCTb. H ;AEbl Bb BAArO^bN- 
CTBH RAKU OEKThl H KACTBbl, 105156 B« OEftUITAAb C6 RorOlf, H p€Y€ Bb CCB« : 

oynoBAio, »KO BbNierAA cero e^Hnoro cnAcenb Bu^b, npoYee NenoBpttSKAeNb 

B0YftOlf OTb JJMIA, NBO AUITC BH EblAb Kl^b erO ChMpbTOHOCbNb HKOiKC 
H HptXA€, NC Bblffb OlfBO HIgApABtAb. Oa€ TblUTCTu! ^OEptC BH BUAO 
YAOBHKOy, ANITC BH C€ NH pOAHAb NA JgCMAH ; TbH OlfBO e^HNb AH KCTb 

nporH-KBAiCH Kora BbceH TsapH, ta sse ospaTH ce na cbok baiobothhu h 
NAHnAYe ropbi|«. 

IAkoskc h hskc OTb MOpcKuie eha" no oyaanYio cnACACMU u Hase OTb 
Ne^ovra ne ovnoeaiouiTe Bk^BH^aeMH h pa^bohnhi|H hskc h^e TbMNHi|b 

H MOfKb H CbMpbTNArO OCOVSKACHlA OTnoyiNTAeMH , TtMh SK^C OBpA^OMb 
H MU TBOpHMh, KAKMb CC O^EO Bb HCKOyUieHH^b 9 H nAKU er#l 0Ep«TA6Mb 
0Tpa^OY H EAArOAbNbCTBie Bb rptCt?Ch OEpAUlTACMb CC, ^HSK^OVHJTe H 
pASgApAfOHITC H NenOAb^N« TpOY»^H>UITe CC , H nAKbl lAKO^Se KApKHNb 
»BOr^A NAnp«A k OBOr^A NA^A^b TCUITH TbUITANfe TBOpHTb, H S^ANIC HtCTb 

upABb' noYTb ero, CKOpo ovAABAtaeTh ce. Chi|€ oyeo e^HNb ^h»sac 9 a 
tyOYru pa^apaieu, yto OYcntcta? TbKMO TpoyA^- Ta sse OBpaTH ce 
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mi npkeuH cttoH qbuyah n coveTbCTBO, npHKUAK EHeepb noskcejbHci 
mafoaic: oEpiTH ce, loifiue uon, Eh rokoh tkoh! 

II iihHKr$3 iiaku nHTiBie ce, npIiiAC hiku ;uIh, kiochovei. poifMO^ 

Bb^BDKHOlf KE EMOV, CHHJOUIC ECH EAHKHlH ETO ipO^H H Cl.fHIA 

imvfouiTfi h noHiuutoiuie euov, h MaMIlOMTC : AOKOAt nfitsbiui 
ce, aokoa« ne chEepeaiH orui. cboh? ^okoa* tphnHTh ie Cork? t \™ 
euoy caobo ck khctboh), h iukm OTunt.xe ce ; Bb hcthho^ na res« cm 
cc npopovkCKOC caobo rssrosioime: eri« oyBHBAAue h.xi., lorj« bi 
makov ero, h er^a iiouhaobanh euihc, ropuna cbA*AOBAiixoY. H h. 
ritaroiisTH : focnoj« , uon Foenosn, Ktuh kko c.u,i aki. h OTBphro* 
H ORtibi ei«£ OEKiara^b ce, he chxpaHHXh: Hb EAHHoro cero hckovc 

«RO pS^OVlrtjeii AhCTh, H nO^H3Xh RptAbUITEHle H HG Olf K0I"1S npfcAh 

ce. H iiaku ovcauha ero yaoeskoameheuh Eorh, h okhboibobn e 

IUYETb (lSKbl EEC[1£YAAH0 HplEUHATH, H HA BCAKbl ASH*. 110 UJAHOV a 
»OV, XORCHH«e OEfATH CC MA HfthBUH CBOH «SM¥.\K, MArOHK : tlO VI 
nOrUGHETb GMCCpb, MH0rKI|1!HbHI, COVHTk, UNOrMHMb HHlIlilHMh HB . 
OEptTAMUlTUUb CLHttTS , Hk Afl ChEHpAUh H AilUh MHO»AHI|t HHH 
H O^EOrblUb, H BhUBHHTU UH CE UHAOCTUHU Hh npaEJOlf. TA JKE no 

ombAbCTHOyn h hok.iki ce, heo cero |iaah Eorb KHEOTh inpOBAAk mm 

BhAHTE AH, EbATle Bh9£AIO£AKHHAA, HptlLtTt XHTlA CErO ; AHI|£M ■•bCTI 
AbCTllO UHAOCTUHU OBAAHHUH , KA HE OVUfETk EHOf npHOEp«T€Hl6 
IAKO nD CHXh Bb^HEHABHlHTb OyE©FblXh H OyApbIKllTb pOyi)H CBOH, B 
CEEE Bb HEE0X!KEHT6, 110 BbCC JI.HH nfEVHTAK ^HATO H EKCEpte, H 
6U»lf 8EC6AEUIT0V CE H O CUpbTK ČBOCH IO KOHhUA HC IIU0yWT0y 

Y€nYe h riAroHtoiurov : lovuie, Basib h niti m heceah ce, hko oi 

KHUI6 CE EAArAA TEĐA, H nOMblUlAMlOUITDV : ri€ CbKpbieTb npOYGE ! 
HKOKC Bb eVAITCAH EOrATUH OHb rAArOAAUJC : pl^OpOV KHTHHUe U 
EOAHICC Ch^HKlOf, Kb HKUOT XC peVENO EUCTb : K6^0yUHfi, Bk C'lIO I 
SOVUIOV TKOHl HCTCrtiOVTh OTb TEEE. OHb OVEO MHOFO llpHOEpftTAill 
BbC« Jt.HH, COlfTb SK6 UBI) IH , HJfifi HH UAAA YTO OHOI"0 HHYCCO HE 

TAiOTb, h khtIa cero uhosahuihuh aiokcti. h Gon Bb p^ahvhoui 

»OIlAieHlH nbOrHtBAKITb, KU «E ECTC HXL HIC TMTOlUeiB'. Hb rOp 
Ch pl^OVUOUh CbrhXIUAWTb, fH7l)yutK5ICII EO EftAI"0 H HC TEOpC, BOK 
HEpA^OVMSHAlOUlTArO BHEHh BO^ieTb, AIUTC EO 116 EHROUh KH^t.lH 
U(lbTbBI|A, Hb AA EH^tOMb CAUIUAAH »KO H^HIC OTh EorA H^ElHITEHt'E I 
YAOBtl|H OVMHjkATH, Hb 110 eSHHOUOlf YSOKtK0y Bb tOI«Xb, AAbSbHI 
BCAKb K0I4TH CE H TAArOAATH Hh CCES, EIA KAKO A^b ECbUk, H Cb^pAHV 
IAKO HE HpOrHlBATH Btir.l, HEO 3IIITE EHUIE EUAH ItAATE.lie Eh 110^ 
UHCT^Vh H CHUUMIH, UKO ^mTh Bb HIIIUTII llfi'lH^Th H TCOHITETb HOi 
C&HHOrO OTb HH,\h, CAA HE ChXpAHHAH CE EHHI6 HCH , H KAKO HICI 
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npftAbCTH, KIKO H^BftCTNO BltMH, KCH MU GIBAfCHH BOf^Mb npttftb COlf^HUlTeMk 
XpHCTOBlLMb H H6 Ep^N^UITe OYNblBA6Mb , OY€llftBAIOIIIT6 Bh rptCftffb, Bb 
BCABO OyBO BptMC H YACb H HA BCAKbl flbHb OEpATHUb C6, Bb2gAI0BAI6MtffH 

Kb YAOB'fiKOftiOEbi|OY EoroY noKAANlfeiib h n€ oyno^OBNMb ce unse Bb rab- 

* 

ehn« noruEHAH bunoy cbjcofleuiTlHjcb, Nb, noneifftiib ce o cimc€nh MAineiib, 

CAAB6IDT6 OTblfA H CUHA N CBCTAM J^Oy}iJX, €^HHOrO EorA Bb TpfejCb CbCTA- 
BftJCb, IAKO TOMOV llOftOEAI€Tb BCAKA CilABA, Yb€Tb H nOKAAHttHfe Bb BftKb 
KftKA, AMHHb. 

13. 

CaOBO M^HMORO, KAKO H KOT&A EUCTb EAArOBltHJTCNI € 

np€YHCTiH Eoropo^Hi|H. 

EuCTb EAArOBttUITeHie np€YHCTHH N npHCNOft'KB'ft H EorOpO£HI|H MftpiN 
Bb AUTO neTOTUCOYUITHO H 116Tb CbTN06 H nphBOC, H OTb TOK N6TAHHN06 

po%AbCTBO ročnoga NAinero h Boru Ihcoyca XpHCTA. Htio sce e* CAbNb- 
yhah> KpoYrA .n., AOYNAro me KpoYrA .a. aehe me eh Helenu. EftAroB*- 

UIT6NI6 OYBO Bb NC^CAH) BUCTb Bb YACb .B. ftNC, pOSKftbCTBO SK6 Bb ftbNb 
.&., 62B6 KCTb CpilftA. NC^KKI BO KCTb npbBUH ftbNb, H OTb TOI*0 YTOfTb 
CC flbHie HCKONbl. (^BHAItfOMb BO, Bb Nbffie CbTB^pH CB«THAft K6ANI|*H, 
Bb TbH 2K£€ H pOftH C6 XpHCTOCb , HCTHNNUH Eorb NAUlb , CAbNiJC CUH 

npABe&Noe, Bb .£. bo fthNb cbhtha* cbTBopH. Takoskac h npecstTAoe ero 

KpbJUTCHie Bb ftttTO .6. H H€Tb CbTNOC H Tpl^CCCTO, RUTO SR6 E« CAbHbl|A 
•AI-TO, 2IOYNN06 .A., Bb .6. ftbllb NC^CAH, p6KUI6 Y€TBpbTbKb. (^BttAltfOlIb 
»e, KIKO Bb HbSRe ftbNb nOB6Afl BOftAUb H^SCCTH KHTU B6AHKUI6 H pUEU 

n raftu aoV 106 skhbc, camb me na nocA*AbKb Bb Tb flbHb KpbCTHKb ce h 

0CB6TH BOftU SKHBOTBOpHBU NAMb CbTBOp«. II AK hl SK€ CHACNAA CrO CTpACTb 
CHpHYb pACHCTTe Bb A1T0 .6. H HCTb CbTHO H .A. H .&-«, AUTO SR6 Ett 
CAbNbl|A .Hl. A AOYHU .€.-€, ftbNb !K6 KIB« nCTbKb EH. EuCTb SK6 N llpO- 

• 

peveuie ^ajcaptie o Nioan« bb a«to cAbNbi|A .bi.-toc a aoyhu me .♦.-to. 



Život sv. Petke. 

Od 

patrijarha bugarskoga Jeftimija. 

fbiopčio oop. čutt F&or. Stojah Novaković, 
(Predano u sjednici filologičko -historiSkoga razreda jug. ak. 39. svibnja 18 

Samovoljnim j osobenim zakonima popularnosti nijesu podli 
samo pisci i ostali javni ljudi nego i sveci i svetice. Taka mi 
dolazi nam na um i nehotice, čim se duže bavimo književnost 
ostalim spomenicima srednjega vijeka. Tragove pak toga kreta: 
njegovijeh upliva, njegovijeh misli vidimo i danas u tolikoj mje 
narodnim običajima; životu i tradicijama. Jasan znak, na ko 
zdravom osnovu stoji onaj historički pravac, koji, do skora prili 
zabačenom srednjem vijeku, poklanja sve više pažnje i izučava 

Mcgju popularnije ličnosti svetačke dolazi bez sumnje i sv. Pet 
Osim onoga Sto je meni neposredno iz naroda poznato, m 
nputiti i na Vukov rječnik pod Paraskevija, Petka, Petkovi 
Isto mi potvrdi i g. M. Gj. Milićević s tijem, da sv. Petku u i 
govom rodnom kraju (oko Avale) zovu Trnovom Petkt 
Isto tako je zovu i u Kolubari, a i po ostalijem krajevima Srl 
Trnova biće reminiscencija na Trnovsku, koje bi joj nazvi 
pripadalo po Trnovu, mjestu boravljenja njenih moštf, o čemu n 
Iz pričanja Vuka Dojčevića (Cpncica 3opa 1877, 56), koja ] 
St. Ljubica, vidimo da je u zetskom primorju poznata pod imei 
Petke biogradske. Vidjeće se niže, kako se i to nazvf 
opravdava. Ovolika popularnost, i taj slučaj Što su mosti nj 
dugo bile u Bugarskoj i u srpskim zemljama (1298—1521'), 
je, držim, i samoj onoj popularnosti uzrok, lako su mogli pov 
tome, da su Petku proglašavali za Srpkinju i daleko ozbilj 
ljudi nego što je M. S. Milojevič. Čitavu gomilu njih naveo j< 



'.. lluvarac na niže navedenom mjestu. 
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Ruvarac u *leTonHćy Maraije cpncKe 115, str. 175. Onome spisku 
mi dodajemo još Gavrila Stefanovića, plodnoga crkvenog pisca prve 
polovine XVIII vijeka, kojega je izvod iz života sv. Petke i besjedu 
u pohvalu njoj priopćio G. Vitković u Glasniku XXXIV, 166 i d. 

Kao što I. Ruvarac na gore pomenutom mjestu navodi, sv. Petka 
rodila se u Epivatima (sad Bojados megju Carigradom i Silivrijom), 
selu blizu grada Kalikratije u južnoj Trakiji, i živjela je X ili 
u početku XI vijeka. JVtošti njene počivale su u otačastvu, dokle 
ih Jovan Asenj, car bugarski, ne isprosi od Latina (kad oni držahu 
Carigrad) i ne prenese u svoj stolni grad Trnov. Kad Turci uzmu 
Trnov, prenesene su iste mosti najprije u Vidin, a po kratkom 
vremenu izmoli ih carica Milica od sultana Bajazita i prenese ih 
u srpsku zemlju, gdje su počivale do godine 1521, kada Turci 
Biograd osvojiše. Iz Biograda prenesene su mosti Petkine u Cari- 
grad, i tu su se čuvale do godine 1641 , a te godine iskupi ih 
Vasilye Lupul, moldavski vojvoda, i prenese ih u svoj prijestolni 
grad Juš, gdje su i danas. Toliko I. Ruvarac o samim moštima. 

U literaturi zna se za život sv. Petke, koji je pisao bugarski 
patrijarah Jevtimije. Golubinski 1 zna, da se taj spis nalazi ju dva 
volokolamska i u tri rukopisa . Trojicke lavre. V I. Lamanski 8 
navodi u zborniku bugarskim rikrodnim jezikom pisanu isti život. 
Iz Milojevićeva članka o „Pravilu" iste svetice , štampana u Glas- 
uju XXXI, vidimo sa strane 344 i 345, da je isti ovaj život 
štampao Sofronije episkop vračanski u svojoj knjizi KnpiaKo^po- 
MioHTb, cup-hni. He#k*Hinc?>, štampanoj 1806 u Rimniku. Ista knjiga, 
kako vidim iz Jirečkove bugarske Bibliografije, imala je još dva 
izdanja (u N. Sadu 1856, i u Bukareštu 1865), ali je i tu narodni 
bugarski jezik. U nas moglo jo Jevtimijevo djelo doći u literaturu 
odmah pošto je postalo (što I. Ruvarac stavlja oko god 1385), 
te je i ono moglo ili probuditi onoliko zauzimanje u carice Milice, 
da poslije propasti Bugarske mosti svetičine dobije za svoju zemlju, 
ili tome zauzimanju mnogo pridonijeti. Prijenosu života sv. Petke 
u srpsku literaturu i popularnosti njenoj za tijem mogla je mnogo 
privrijediti radnja Grgura Camblaka u Srbiji. Taj život mi istina 
nalazimo tek u putničkim zbornicima Božidarevim , štampanim u 

1 KpaTKin OHeprcB HCTopin npaBocjiaBHbix r b i^epKBeS. Mocraa 
1871, 173, 668. 

* 3KjfpHajnE> mhh. Hap. npocB. 1869, iojib, 106. Tu je V. Lamanski 
naveo Jtočet&k, iz koga se vidi daje djelo Jevtimijevo narodnim bugarskim 
jezikom preragjivano. 

štab. ix, 4 
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XVI vijeku u Mlecima, ali tu sveta Petka sa životom od Jevtimija 
već ider po popularnosti u jedan red sa sv. Gjurgjem , pošto su 
urednici tijeh zbornika Božidarevih uzeli samo ta dva života u 
svoju knjigu. U Glasniku XLV, gdje sam ja bibliografski raz- 
matrao izdanja tih Božidarevih zbornika može se po izdanjima 
istijeh vidjeti, da su i ovi životi barem tri put u onom kratkom 
vremenu štampani. Još u prošlom vijeku bili su dobro poznati, 
pošto gore pomenuti Gavrilo Stefanović (Glasuik XXXIV, 166) pi- 
šući život sv. Petke, samo je u kratko izveo isti ovaj život od 
Jeftimija, napisavši svoj izvod narodnim jezikom, kojim se on i 
inače dosta i veoma vješto služio. Razbačeni odlomci istog ovog 
života štampani su u Glasniku VIII, 131 po prijepisu Jordana H. 
Konstantinovića bez ikakvih bilježaka odakle su i iz kakva ruko- 
pisa prepisivani. 

I prijenos mosti sv. Petke u Srbiju dao je povod spisima. Tako 
je Gr. Gamblak pisao nekakvo Cka^nhic o prijenosu mosti sv. Petke 
u Srbiju, za koje Golubinski (OnepicB 508) priča, da se nalazi u 
četiri, na svu priliku ruska rukopisa. Čudo je, da se o njemu u 
nas do sad ništa našlo nije, i da se ni književnici, koji su za Bo- 
židara radili, nijesu nanj ništa obazirali, kad su štampali Jevtimi- 
jevo djelo, kojemu je Camblakov^ samo dodatak , i to za srpske 
čitaoce toliko interesan. Jedva se može zamisliti, da je Camblak 
ono „skazanije" u Rusiji radio, gdje se od 1£06 bavio. Ali ima nešto 
još, za što su i Božidarevi književnici znali. To je služba sveffe 
Petke štampana u Božidarevu prazničnom mineju od 1538 godine * 
U toj službi dolaze rečenice koje ovako glase: npHuibCTRfetih cee- 
TUiih TBOHUh cphBbCKft ^gmiu OEoraTH će (u stihiri na litiji), po tom : 

CorATkCTBO (0Ef>*Te N6H;KAHB8IIIT6I6 CftbEbCKAKI ^CIMKl NUHKl CB6TMI6 110- 
IHTH CKf>OBHUIT€ MHOrOI|'KH t HOI6, MHfttt KOR*Y€rb H6HCYftbll£ll€MIH itd. (li 

slavi glasa osmog), i koje jasno svjedoče, da je prilikom pryenosa 
mosti i služba toj svetici ili na novo napisana ili preragjena. S 
pravom misli I. Ruvarac, da je i ta služba djelo Camblakovo, a 
to potvrgjuje mnogo i moju naprijed kazanu misao, da je u cije- 
lom odomaćenju glasa i mosti ove svetice u našim zemljama mnogo 
radio isti Camblak. 

U kožnome mineju narodne biblioteke iz 1237 — 1240 godine, 
koji je pisao presviter Bratko po naredbi velikoga tepčije Obrada 

1 Ona ista koju je po nekakovu rukopisu Milojević s interpolacijama u 
Glasniku XXXI štampao. Vidi bilješke I. Ruvarca na gore navedenom 
jmjestu. 
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pominje se pod 14 Oktobrom pomen cseTu^b uofyenNKb Hlapim, 
repeacHtt, flpoTacHia h Kenecna bez pomena sv. Petke. Isti je taki 
pomeo svetaca pod 14 Oktobrom i u kalendaru što je uz apostol 
šišatovački, koji je, kako je poznato , pisan 1324 po zapovijesti 
samoga tadašnjega srpskog arhiepiskopa Nikodima. U jednom ko- 
madu mineja (mjeseci Septembar i Oktobar) pisanom na hartiji i. 
koži (ali s više listova na hartiji) koji je u istoj biblioteci pod br. 
64 i za koji već po tom miješanju hartije i kože 1 držim da pri- 
pada drugoj poli XIV vijeka, piše pod 14 Oktobrom onako isto 
kao i u gore pomenutom mineju. Isto tako na kožnom mineju br. 
58 zbirke Srpskoga uč. družtva. Megju tim u Sinaksaru ljesnov- 
skom pisanom za vlade kralja St. Dečanskoga stoji uz pomen gor- 
njih svetaca ; n n^tno^ocNue IUtku. Sinaksar je taj istina pisan 
po srpskom izgovoru, ali on ni malo ne remeti gornjih domišljanja, 
pošto je Ljesnovo moglo doći pod srpsku upravu tek u XIV. vijeku, 
a prije toga je bilo pod bugarskom upravom i crkvenom i držav- 
nom. U zografskom trefolologiju druge polovine XII vijeka, o kom 
govori I. I. Sreznevski i u knjizi Cni^HiH h aaarhTicH o Masona- 
B'fecTHBix'B h HeH8B r fecTHMx , B naMflTHHKax , B. CaHKTneTep6ypn> 1875. 
pod br. LXYIII dodato je gornjem tekstu našega mineja : npHno^vH 

CA Kl TOSKl AHb CTpACTb CBATAA U£Y6NH1)U IUtKU H liptnOftOBNlA 

IfđpacKeBiHH. Zabilježeno je, da se u tom rukopisu i služba nalazi. 
Moglo bi se dakle uzeti, da je služba sv. Petci razprostrla se naj- 
prije po Bugarskoj onda, kad su njene mosti u Trnov donesene i 
da se (ma da se o njoj moglo znati megju Srbima i prije, što mi 
sad nećemo istraživati) njena popularnost medju Srbima vodi ta- 
kogje od vremena, kad su njene mosti u Srbiju prenesene i kad 
je u našu literaturu prešao njen život od patrijarha Jeftimija. 
Koliko je u ona vremena, kad je komunikovanje i intelektualno 
(prijepiskom i štampom) i materijalno (putovima i obrtom) na tako 
niskom stupnju bilo, mogla da učini ustalačka radnja pojedinih 
ljudi! Jer se ovdje nehotice sve svodi na trno^skoga učenika 
Camblaka. 

Već i po svemu onome, što dovde pregledasmo , od kolikog je 
interesa poznati djelo patrijarha Jeftimija o životu sv. Petke! A 
nas ono ne manje može interesovati i po piscu njegovu, patrijarhu 

1 Po mom sadašnjem znanju upotreba hartije u nas počinje u Dušano- 
vim kancelarijama. Minej jedan pisan crkvi gradačkoj za vrijeme kneza 
Lazara, kao što mu zapis svjedoči, pisan je takodje miješano na koži i 
hartiji. 

* 
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Jeftimjju, jednom od najznatnijih književnika XIV vijeka u južnom 
slovenatvu istočne crkve. I onako koliko djela, njegovijeh imamo 
u dostojnim i pouzdanim izdanjima? Isto ovo štampano je istina 
u Glasniku VIII, ali ne samo nekritično i krajnje nevjesto, čovje- 
kom koji za ovake poslove nikakve spreme nije imao, nego ispre- 
turano, tako da se prepisivač nije sjetio ni da su mu listovi ru- 
kopisa ispremetanL Imajući u rukama štampan zbornik Božidarev 
od 1536, 1 jediui eksemplar u kom se tekst djela Jevtimijeva mo* 
gase u cjelini naći, nakanih se da ga izdam, pošto su u teksta 
sva dostojanja potrebna za pouzdano poznanje djela Jeftimijeva- 
U ovome poslu ja sam se savjesno držao izdanja od 1536 i u 
sitnicama nalazeći da i to ima u mnogom pogledu interesa. Pravo- 
pis sam promijenio u toliko što sam samo i|i, » i ffi (koje posljednje 
vrlo rijetko dolazi) razdvojio u bit, oy i cot; sve. ostalo je vjerno ori- 
ginalu osim što sam rastavljajući riječi i pišući slova po današnjem 
običaju nadmetnuta krajnja slova unio u vrstu i poslije njih stavljao 
hi Po§to original ima i svoju uregjenu interpunkciju, mogao sam i 
nje držati se u velike i s malijem dodacima, pa da izvedem sadašnju 
interpunkciju, a evo kako. Gdje su sad pred člancima slovenske cifre, 
tu je članak u Božidarevom izdanju počet novom vrstom i velikijem 
crvenim slovom, a na kraju su pregjašnjega dvije crvene tačke upo- 
redo- gdje je sad članak bez cifre, tu mu je u Božidara početak u vrsti 
ali opet počet velikijem (no sitnijim od onoga naprijed pomenutoga) 
crvenim slovom i od pregjašnjega članka je odvojen dvjemauporednim 
crvenim tačkama. Qd ostalijeh znaka dolazi najviše crna tačka i zapeta, , 
i obje mahom imaju vrijednost sadašnje zapete ako iza tačke slijedi 
malo slovo , jer iza zapete nikad drukčije slovo i ne dolazi ; ako 
li iza tačke slijedi veliko slovo, pa ako je uz to i tačka crvena 
(što češće dolazi), onda tačka ima vrijednost sadašnje tačke, a 
negdje i sadašnjih dviju tačaka (:) kao znaka pred riječima koje * 
se navode. T°8a držeći se i odstupivši na vrlo malo mjesta, mo? f 
gao sam i članke i izreke (fraze) sa svim po Božidarevu izdanju 
podvojiti. Odvajanje rečenica i njihovih dijelova u izrekama uzeto 
je po današnjem, ma da se i tu oba načina vrlo malo u stvari- 
razlaze, pošto u Božidara tačka služi mahom za odvajanje . krup- 

•' To je oba ista knjiga, koja mije služila za istragu o akcentima 
u Glasniku XLIV, i o kojoj govori i naprijed pominjati bibliografski izvje- 
štaj u Glasniku XLV. Prijatna mije dužnost i ovdje se zahvaliti Ljubomiru 
KovačeVićti profesoru učiteljske škole u Kragujevcu , koji mi je na toliku. 
upotrebu povjeri. 
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nijih a zapeta za odvajanje sitnijih dijelova izreke i rečenice (na 
koje se razlikovanje danas i ne pazi) , i ti znaci mahom rijetko 
nedostaju ondje gdje im je mjesto. Tako će, nadam se, izdanje 
ovo moći u mnogome vjerno pokazati književni oblik ovoga starog 
djela, te i s te strane pokazati, kako su nam stari marili za na- 
predak i starali se o popravkama. 



Mtceija ©KtOM^BfTa .fli. khthic ji SRA^Nik tipunoAaBiiuic 

MATeftC HAM6 flčTKU, BT» HI6m' SK6H KAKO np«H6C6HA EUCTb' 
Bh rftAftb TfkHiOBb, CbllHCAHO Cv«.TMl€ML OATpTAp'jCOMb 

Tf>bHOK v CKlHMh. EftArOCftOBR ©T*Y€! 

A. CBtTA'KHlUlA CAbH*l|A n^nO^(dBHUI€ IIAM€Tb I16TKU, ABJT6 HO £pOEHOY 

TOie cbnostMH :khtT€, akiahia me n poskachIa, naše pA^H X^hctobh amebc 
noftbiCTh. Hb kto oyBO tok no y€cth n^peveib a*iah7a ase h yk>A6CA, kto 

KAArOJVKIAHTA H ^ACT.OYnHI6NTA H npftftCTATeftbCTBA, IASK6 Bb CllTBATOJCb, H»€ Bb 
TpAKlH, TpbHOBtt X€H MhcTh H j^AA'MATfll, H6 ThYTlO SK6 Hb H 00 8bC€- 
2IKH % H'BH TOI€ <0BpftlUT6UIH OdEMOCHUO HM6? MhOM 0yB0 N ftftbrA BO^^Tb 
40 n^nO^EH'EH C6H IIOJtftCTb ; H HAUlb O^Ub Kb.C6N nO AMlOTft H6 flO- 
K2l€l€Tb CbHOBttAATH. 

b. CIa oyeo cbctaa nptnoAtiiBHAA tteim ®TbYbCTB0 Hiitaiiie Ciiibath, po- 

£HT€AI€ 2K6 EAArOYhCTHBTH jCOA€BJTTHXb Bb B Cftfb BOffiTHjCb ^AnOBftfteffb H€01f- 
KAOH'UO, MHAOCTHHIAMH H EAArOTBO|>6HTH BhC0Y CBOIO OYKf>AIUAIOUIT€ SEH^Hb. 

BicnHTAine ase dio AOEpoyio yhctoyk> ro*OYKHi|OY X(>hctoboy Bb naftOEMbi^b 

ll'pABOPb, H 3AK0N0Y EOffiflO flOEp* TOY HAKA^AB'hIC , Bb M€E6CNUie Uf*- 

* * - * 

HA0DI6 (OEMT'ftAH, HACA«AHHI|OY flOMOY ©CTABAblllC lieTKOf Cb EpATOMb 

Cv-e-tf Mfefcib , naše ii nocA^sK^e enncK'nb 1 Ma&htoy bugtb, h MiiorA « 

llp«CAABHAA CbTBOpH TAMO YK>A€CA, H nO CbUpbTH CAABHUK? €rO H flHK*- 
Nie tlblHTH NCTOYNHKA U\fH\ HCTtKAXOY H^AHUlbKb , €MOY^€ YK>A6CM H 
ftOC6AH MNO^fH CB'fiA'KTeAUK (IpHEUBAlOTb , CKA30YK>WT6 AHBNAA I6r0 YH>- 
&6CA H ftftlAHlA. 

.B. llptnOACdBHAA OyEO, IAKO p<i>AHT€A1€ Kb EorOBH ftOEpt CdTCAA, AnO- 
CTO]\'bCKOMOY OYCf>b^MO Bb2rp6BHOBA SKHTIIO, HOCTOMb II E^NT€Mb N^NOY- 
pđie T*AO, ^ROCTpAftAHfH SR6 H HA ^6MAH AUrAHIH. (0TCOYAOY »€ « EO*b- 
CTbBHUMb pA^er'UIH €€ SK€AAHI€Mb, H€ CbTpbn* HA MNO^« C6E6 TOMHTH, 
Hb, BhCttJCb KOYIIHO fflCTABAbttlH, Ktroy C€ l€Tb , H IIOYCTHHIO ftOCTHr'lUH, 
TAMO H6B€UIT€CTB*H0I€ H AIT6ftbCKOI€ npftEUBAUie SKHTI6 , HHYHMb SK€ 

MbHieie GoroBH^'ip Haie noApamABAie asHT€AhCTBO, hah hcthh*hui€I6 peujTit 

k - 4. . 

i . i T 

1 Piše encK'nb sa c nađmetnutim ; povrh njega je titla, 
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HpbCTHT6AKI IIOApSSHABAlOUITTH, NSHTfeMb, IlOCTOMb, N BA*NfeMb C€6t oyaP<>y- 
Y6BAK>U1TTH, nOVCTMH'HOie SB6 BU2lf6 n{MY6IHTAK C€ , H C€ CBA|>€A* 266 H 

jcoya*, ctoy^6mTio me h ^norcuh hctabakma, n b<l kahnomoy, TbYlio 
Bb;ypaioiiiTfii, chacth MorovuitOMOv ©Tb MAROAOYinfA h so^e CMtpcHUK 

Cf»bAI|6Mb; Nb NHSB6 TO CAMOK EbUlfe , HH3B6 BO£OY A° CbITOCTH npNKM- 
AK1UI6 Nb IMAO H XOYA* H C€ SttAO Bb B6Y€|tOY. 

KTO E© TOK HJE6 TOr/^a ChflOBtCTb CAb^HUH HCTOYNHBb, CTČNANfA »0 
Y€CTAA H H6nftftCTAH'HA BTO M^p€Y€Tb, HH2gOY AftrANfA 3E6 H TOMAKNfA 
BbCSrAAIHNIAA BTO CNASE€Tb ? H« EO E%UI6 TAMO HHOrO BOrO CbUATftATH 
TA MOrOVUITArO , TbYflO H3E6 B*CA HA;yf>AI0UIT6K (OKO; N6 EU TOH TAMO 

noneY€NTe © coYn(>OYrojcb BOAo>Bb hhsk6 © ^aatoov^nu^ hohkjcb mh © 

(dAeffiftATCb N nOCT6AIAXb; H6 © AOMOJCb H pAEHHI&JCb, Nb © ^01fHI6BH0Mb 
©YHWT6NH, © ©TBHTS EOYAOY u,TAr0 CO^A*, © C|»«T6NTn S66NHffOHt, „T€E6, 
SE6HH0I6 MOH, HBITOV" rAArOAlOIHTlH , H ©HO I6SK6 Bb nUNlHffb BHROlf Bb 
OfM« HOCeiUTIH, TAArOAIOUIT6ie : „B'L^B'BCTHTe MH 6rOSR6 Bb^ftlOEH A°Y nia 
MOIA". (D C€Mb Y€CTO BOAt^NOIflAHie, BABO OyBpACHTb CBftTHft'HHBb, BABO 
MACAA HCnAbNHTb, BABO CAA^BArO SB6NH;C0BA OfCAMiflHTb MACA, BABO A'KKKMb 
CbAHBbCTEOVKTb MOYAf>UMb, BABO SBCNH^OBA HACAA^NTb C€ S^ftNf A, BpACOTH, 
CftABU, CBttTAOCTH, CbnfrtEVBAHVA, EAAS66H*CTBA. ffi C6Mb TbYTlO TOK Cf>bAty6 
EOAftlgHbHO E3UI6, © C6Mh TOK ©YH CAb^AMH nOM|>AYAKMy Ett?COY BHNOlf, 

„BorftA np?H^OY — rAAroAioniTH — h iabaio ce ah*i|Oy eoskTio?" 

Bi CHffb H CHI)€BTH^b TOH O^npASKHlAlOlUTH C6 H 11€K0YUITTH C€ , NHHA- 
B0SK6 np^CTA AOYBABU TOY HCH0Y0IAK>IUTIH, MbYTAN'MH 3B6 H nftHBHJVKN'MH, 
MN03BHi|€H) H Bb ftA;RHYHyK ^B*f>bl C€B€ npUTBApAKNUTTH , €5B€ BABO EU 
TOH CnONOY ©Tb T6Y€NTa CbTBOftHAb ; Nb AOEftaa II6TBA BMIflNKirO HO- 
AOSKH nf>HBtXHUIT6 C6E« , CAb^HlH ©Tb ©YIH) H€np%CTAH*NO H^BO^fflTH 
HCTOYNHBb. 

CHI|6 OYBO TOH Bb SB6NbCB0Mb KCTbCTB« MOY^bCKUH CT6SBAB*UlYH pA^Ub 

Biće B^ASB'ie KiBOiBe H«BOTopoYio nAOYYHNOY pa^apaauie kb^hm, n, »koskc 

^ABH^b, NA BbffiA° A^Hb MUCSbHarO HH^AArAAUI6 TOATa^A , H E* BHA«TH 
HSB6 Bb ^AOBft B6A'MH JCBAA€HITArO C€ ^MTA *OYA* HH^AArA6MA H nonH- 

paeiia ©Tb moyaP^ ceK a*b"^ iabo^g xoya<>Y HtKOTOpOYio h*thi|0Y- 
H chi|€ oybo noABHr'niH ce ha kctectbo, h chi|€ cboio OYKpacH aoy w ^ 

IAB0SB6 H NA TOH HCnAbHHTH C€ CAOBO ©HO n^0p©YbCB06 1 E^m^K^Klh qApb 
AOEpOTt TBOKH. H TABO OYEO ^I^HI6Mh Bb BHA^NIH ©Bft<KT6 BbCffOAb, H 
CAOBOMb H A^^Mb SBHTI6 OYH|IAUIbUIIH , nf^fiBUCTh A«TA A^BOA^HA Bb 

noYCTHNy. 

.r. Bii kahhoy rae ©Tb HOuiTen Ha moahtboy cese ©buyho beaab'uih 

H (>OYI|t HA H6E0 OYMHAKH'h« Bh^^^K'uiTH, ^HTb HHBOTOpOK BONibCTbB'- 

Noe KHAtHie, h)noiiioy NtBoero cK^T^a Bb hkh nftHnibAuia h chi|6 rm- 
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roAioinTA: noycTMHio cocfABAbiuH Kb <DTbYbCTsoy Bb^spATH ce, tamo bo 

T€E* T*AO HOA<OBA6Tb ^€MAH (0CTABHTH, A°V* b :Ke Rh H6BeiUTbCTbBNAA 
npftBCCTH C621KHTA. 

CHJlOV Q^BO BHA%n!a pACMOTpHBb, N EOffibCTbB f NO TO EUTH pa^fMtBb, 
^OyKIUI6 C6 O^BO (D TftACCNOMb pAdipeSKCNH, n6YilAOYKIIII€ !R€ ffl ©CTA- 
BAKNH nO^CTUNK. NhYTOSK6 E(0 HNO TAKO AOVlHOY ©YHOITA€Tb H Bb npb- 
BOttEpA^NOIC npHBO^HTb, lAKOftC nOYCTUNIA H EC^MAbETe. (DbAY€ O^BO H 
N€ POT6IIITII nOY€TUUIO (DCTAB'ftb Bb MHpb Bb^UpATH C6. H K* l|apCTKOY~ 

ioiiitomoy npHuibA'iHH rpAAOY Bb bosima caoba nputcpaciiu npiHAe *paMb, 

YTO Ne &4IOII1TH H TBOpeiHTM, KOAftNOMb YCCTAA TBOpeiUTlH nOKAONKNTA, 

CAb^Nuie toy€uitYh hctoynhku, ©Tb cpbAtyA ycctaa hciioyhitaioiiith ctc- 

NANTa; N nOyCTUM*MOe II0MHHAI0H1TH npftEUBANfe, AI0TOIO CbN«AA€UA Btiue 

neYAAiio, ii no ceiib, lAKOstse AMEOAftA'NA n ( Yesu Bbce npoAftTNHe i|b*tu, 

CHI|€ Hffi6 TAMO BbCA CECTAA AH>EOTpOYAH'E CDBUUIh^b MftCTA., Kb np«CBt- 
TAOMOY Xf»HCTOBH MATCpC nplH^6 PpAMOY, H5K€ H RAAjCep'NA HM€NOYI€Tb C€ 
AASK6 ftO ^hHhCh, H TAMO Kb T0I6 YbCTH*H npHnAA*UIH HKOHt , TOnAUK 
N6IIIT6AH0 H^AHBAUie CAb^U. „TeE*," rAArOAlOUITH, BAAAHYHI|6 MHpOY, BbCb 
MOH Bb^AOSRH)Kb SKHBOTb, NA T€ BbCOY MOIO BbSgAArAlO NAAeffiA°Y' A* KMI | € i 
N6 COTpHNH OyBOrOYH) M€H€, H€ Bb^rNOYUIAH C€ CBOIO pABOY , HSK6 ©Tb 
IOH0CTN TB06M0y eAHNOp<i>ANOMOY nOCA*AOBAB'UIOYI© CUNOY* B*CH HGMODITb 

aseN'cKAro leorbCTBA, a*bo» buch j^oymc Moiee tt^iOBAierfe ; ne HMAMb 

HNUK H^eJK^e, N€ HMAMb HNOrO HOKpOBA, TU HACTABNHI|A, TU ^ACTOJfn'- 
NHI|A, TU BbC€l€ XH^NU MOiee PpANHTeA*HHI|A. ^ON*A*^e Bb hoyctunh 
^Offijaa^b, T€E€ nOCOBHHI|OY HMtO^b; NUNIA SR6 9 IAKO Kb MHf>OY Bb^B^A- 

THXb ce, KOTOpOYH) ApOY r <>Y noMOuiTb pA^B« tcbc tp*eoyk> ? Nunia oybo, 

BAAAHYHI|e , lip'KACTANH M „ (^EO^HH , H EOYAH MH COYnOYTNHI|A , NACTAK- 

HHqa, <OKphMHTea 7 HHi|a' pjne ao kon ( i|a %h;nu moicc, hnoyh> bo NAAesKAOT 

KpOM« T€E* NC HMAMb. B 

•A- ChI|6 OYBO BhCCAOVUIbNl nOMOft'lHH C€, H BbCOY naa€5kaoy ma Eoro- 
MATepe B^'Bphr'llllH, Kb CBOICMOY OVCTphMH Ce ©ThYhCTBOy. ^Ottlb^UIH 
»Se GniBATH, np«BUCTb TAMO BpttMC NC MAAO, TpOYAU Kl TpOYAOMK N 
EOAft^NU Kb BOAf^NCMb npHAArAC , nOCTOMb H B^liHieMb C6B6 OYKpAUIAie 
H e&HNA Kb ICAHHOMOY BHNOY EeCfc^lOUITIH. 

Bp^MCNH JK6 NC MAAOY MHMOUIbA*UIOY CK0I€ »T^OJK^eNie, KSfce <DTCOYAOY) 

Pa^oym%, ABle me na moahtboy ccbc coepath, h cab^amn ^CMAbnoe obam- 

BAHie AHI|e. „YaORHKO«IOBY€ BAAAHKO — TAArOAlOUITH — RH M€ NC II p* - 

^pHWH, cboio OYBoroYio paboy, Hjue pa^H TBoero npucseTaro hmcnc bkca 
ocTABAbNiOYio h tce« nocAiLAOBAB , uiOYio ; h nunia, BbceHiTCApe ročnomu, 
noBCAH arreaov MHpHoy npnieTH MHpHO oyBoroYio mh a ^ 111 ^ n A> nc 

Bb^EpaH Hb MH BOYA^Tb BbC,XOAb (OTb H€YHCTW,Vb H CKBphH HU?Cb H AOYKR- 
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BfNJCb BtCttRb, Uli CnOftttEH M6 Čb Apb^NOBCNlfcUb nptftCTATH TBOKUOf 
CTpABJNOMOf HpftCTOAOJf, KIKO EAArOCAOBCNb* KCH Bb BfKU BUKOM b, AMlHb". 

.6. H tako B»ajK6H noifio cBoio ^OV 1110 ? Bb p0Yqs npUftACTb bosrTn. 

T*AO SK6 166 I10A0X6H0 BMCTb Bb rpOB* (OTb HftKOTOplHffb ffpNCTOAMBIttt, 
N6 BO «EblftBH C6B6 KOUOtf KTO H 6>TK0YA°Y E * > Mb B * HCHOJJHAKAeMA 

&o &bH6 ucjcoftA K6, I6SK6 Ki ročnog. 

.as. Chi|6bIn no^BH^u npftno$<oEHMi6 II6tku, cni)6bh rop'em &oyxob- 

NUK> MAT€p€, IAX6, Bb MAAO RptLM€ NA 36MAH nOABHr'lHH €6 H %HQ CT>A- 
AAB'UITn, B6AHK0V NA N6R6C<fc£b RbCllpHICTh CAABO^. 

.S. Nb KH IAKO llp^pft Rorb CBOIO (kABOV NA MNOjgft B62£bllAM6TN0Y 
A6SKATH, HHffi6 TAI6I0 pACTA*TH C6 N6n0p0YN0M0Y (ONOMOY T1A6CH. Nb N 
<0 C6Mb YK)AO nOKA^A ftHBNO. 

CTAbn'HHKOY OYBO TOrflA EAH?b Htl^e TOY HA CTAbHft E6;bUAbCTBOY~ 
IOIUTOY H C6K* H EorOBH BbNHMAN>NJTOY , CAOYYH C6 KOpA6HHKOY HUKO- 
I6M0Y N6^0YrOMb AKmiMl BOAUB'n^ CKOH*YATH C6, H TOY H*r&6 HOBpb- 
SR6N0Y BUTH. HAY6Tb 5K6 CMpAflb HCVOftHTH BC^Mtp'Hb, IAKO N6 Kb^'MOHITH 
HHKOMOY SR6 MHN0YTH HX6 BAH^b TOY npHBAUSKAlOlUTfHMb C€ HOYT6Mb ; H6 
TbYHK> SR6 Nb II CTAbn*HHKOY (OTb 6X6 N6 MOUITH NCCbTphllHMArO CMpA^A 
CDNOrO TpbHllTH, nOHOY5fJ^HOY EMB'hIOY (OTb CTAbnA CbHHTH, IAKOSK6 H 
NttKUMb nOB6A«TH pCOBl HCKOnATH TAbBOKb H CM^h^eiUTIH (OHb TAMO KbBpb- 
TNOYTH TpOYnh; (OHH SK6 Cb 0YCpb^HI6Mb nOK€AtH*HOI€ IlpHI6M*Ill€ OYCH*- 
BAX0Y Bb AHAH.* Bi CH,Xb OYBO TltMb OYnpAffiNIAIOUJTHMb C6 H fkCOBb OYrilb- 
RAlABAtOIDTHMb, (OEplTOUIC T*AO Bb 36MAH A6X0YUIT6 TAK) 5K€ NHKAK0SK6 
n(OAK>M*UI6. Oy%ACNH X6 EUBUI6 H YH>A6C6 K0YHN0 HCnAhH'llie C6 N6ftO0Y~ 
MftBAW>Y C6 Cd CbAOYYbUllHMb C6, (0BAY6, IAKO N6HCK0YCNH II H6B<BSKA6 COYBIT€, 
CbA0YYbUI6l6 C6, IAK0ffi6 H H%KOYK> MAAOY H HHY6C03K6 COYUITOY K6HlTb, 
np«^tB < lli6, BAH^OY Htr^€ TOY TpOYnh (ONb STAOCMpA^Nb! ^ApHN0YUI6. lio 
ftOMOpb 5K6 IAKO p^hlUb^Uie C6, B*CH lABft 6bTB0pHUI6 B*CKMb CbA0YYbUI6l6 ce. 

.^. r€(OprTH !K6 HftKTO OTb HH.Vb, MOY^B EAAI'OrOB'&HNb H XpHCT0AK)6HBb, 
Bb £(OMOY CBOI6Mb CM, BI B6Y6p*HMI6 YACU, IAK0SB6 (0EyYAH I6M0Y E* MO - 
AHTBOY TBOpHTH , NA MOAHTBOY C6E6 BbftACTb, H npHA62KHUI6 Kl EOH>Y 
MOA^U TB0pAUI6 & BbCKMK CBOICMh ^OMOY* Kb OYTpbNM 5K€ CbNOMb (OEbKTb 
RUBb, MHtUI6 C6 l|ApHI|OY N«KOYIO HA nptCBtTAHMh CK^6UIT0Y nptCTOAt 
^p«TH, II MHOnSbCTBO MHOrO CBlTAM^b ROOHHb (DKpbCTb T0I6 CTOICHITlH^b, H^b 
SK6 ^pilCTOAlOBIIBU (OHb KH^Bb, CTpd^OMb ABI6 (OEbKTb EMBb, HA ^6MAH) C6E6 
nOBpbSK6, H6 MOrU CBUTAOCTb H KpACOT0Y (OHt?Cb Cb ^pb^H0B6Hlf6Mb ^ptTH. 
K^HHb 356 (OTb CB*KTAU^b 6)H%Xb 16Mb 6rO ^A pOYKOY Bb^BHffi€. „TeCOprKe, 

— TAArOAK BbCKOYH) TAKO npt^ptCT€ TKAO np«n0^(0BHUI6 II6TKU, Rh Bb 

CKOp*K TO H^bM'UIC Bb CB'STA'KH TO nOAO^HTC pAK;* ; Bl^S^A« EO l|Apb &0- 
BpOTt !€€, VI KbCXOT*K TOY npOCAAKHTH NA ^6MAH tf . Tor^A TAArOAA 6M0Y H 
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hi«hh: „K* cifop* H^tume uobth mom bi HipavHTt iiokokhtc ut- 
ne Moroy eo hh mho^i ^nocMpsftle tuscce »noto TphntTH, heh h 

MOKtKb KCMJb H?h UlTEp'HUffh ftOftECHb HpOUIbJb, HTbVbCTBO XG 
CG f.Ili'BHTC ^OSOUOK, HJtaie Ehl HUHH iKHTEKhCTBOlfieTe.'' 

Ki houiti) »e ton h RSKia »Tb EnaroroHKHHbin *cnt, Cv^hmTs 
spa^Biitfe, ho^memo tomotkag rhsihTH) bhjv£hTe huji, h meoh h& 

'* GhCVUb HO SpOEHOV IHAtM'lina Cn^AM«. ,\» HKO CfS UHU CAhl- 
I, EICH OlfTEHOUh UVCTphUHIDE CG , H TO Cb URO^KUb O^CpbJlIeUb 
'li«, UHOKG »KOKMOtf CKpOBHBTOf ■EUSMTHOV H HHOrOI|lNlt01f 

\mjtoy ce. Bv;bu'mc aut to eh mtuniiH n ks^hru, apauATH xc ■ 
itoiohIh, ci ptfflcrln nojtovrnue si. npt.KBu ceetuve h Bbccmiir- 

b MIOCTOIh, BI HKH «£ 116*6, Ullor.11 H T»AHA1 ^HilMCHI.I TBOpABG ; 
> ThVTlO Bt. CTpaHl UHOH, Hh H HO EhCtffb li)Kpl>CTHUHyt. CTpilHIl« 
YK>AEC(l H ^HSM6Hil BbCSUl Ht^OMil GtXOY. KlCIl KO, HSE UNphCIh 
y!KHIH H BtCR0VWBT6H CG Cl BVpOM flpH^fl.leillTG HCI|tIllGHnU flOHOT- 

>v. H^u^f. ne tok csovn no blceh omfii.cTHiH cTpinu anoie. 
Kp*ueHH xe mhhoieh'ihov hc ua>toy, u rphVbCKitro i|apcTBl<i otrm'- 
HzHcuor'uiov, nono^uiTEHleub eokhkui. PfluftaNG to oy&pi>sK<iHG, tm 

i njnrii|oif »ess^Hoif BoxbCTbEHoie mushoks nitcsHle, pnpcTBoriOBiTlH 
»kosu« ovsphiKsiiiE rpijb, biće ceetuk clco^u necTorAH* ■b^hu'me, 

■ ?6 »6 H VbCTHUie CUCTIJJCb UfllBTH, l|f UMIROVIO »6 EbCOT «yTKSph 

ptcKsa Hhca im tim n Etcoif, npocro peuiTH, rpn.ua KpncoTOv lica 

HMb UTHOVCTHHE KG H OTCMUIE. Cl« SbCS E!lSrOYl.CTHRTn*h ^pEUITE 
»h CCTOBAHla H UCVSSII T*JCb nOKpUGlaUlG UGJIDKh , H HIIVTOKE IUTK 

, hh» csuinsuie ce pas;«* „RiCKpbCHtJ, Bhcttoyw citrnim, rocnoftn; 

OVIO 7 JE NK IH; Hl II HIIUITCTOV HaiUOy H IICTMt, MaillO^?" H MpOVCK. 
:HU OVCO II CH!|EKM,\b GHRrOYbCTHElH CITOBIHIS liApKSlim: (OG!UKb. 

, Kv to xe ispitne GiiirovbcTle cbitni h ubukh'h« Kpin'iit oyApb- 
uoy EnaFovbCTHBOMoy i|Hbov Enhrab'cKOUor I«hh'hov (\ctHW, cuhov 

11-0 l|Apil (\CVHH, H HHKaBOKE T1*b ilAHHlH OVKiltbBIOlf EC, Hh H n.lVC 
16 niiarOnOSOVYHO (OBfttTI., HH HGVbCTHBbIKl »Apb«SBlE SpaEOJp'Ht BhE- 
, H Kt.ce UaKKAOH'CKOK OGhKUHO^ «>ApbXIHli6, H KDITE KG H CtpE. 

h ci sbceio A«0HhCKOio, nave xc hcthhik »chth Cbctoio Topoio, 
:hme xe h ckubhu GosovMh cb uscem OetriRleio, iskokag h TpT- 
, ,tiko*se h A<uiuaTHio, «xg n Jp'nj-iiiTbcisas riaromeTb ce *pb- 

, nnxe i< a° Ap'^^i «i HH ^b aie ri MUTponftSHTii h enlcHunu 
at h EaarovbCTHBt nocriiBH, »kox« ceithh ero ^Tcobotah, Eh csaa- 

Ha8p* CsGTUK TopU H npOTITl, »TKpbEEHOUb CBSJttTGA'CTBOVIOTh 
Ub, H HG TbVHHt CfnUH »OBOAbHl EUCTb , Hb H JSlKe ffl HapCTIOff- 

■n rpajn ■•*■'■« n uoyabrtB'Hi Bbcs noKopH ske n nowB^Aii : , «' 
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CAMTh Th IfapCTBOVKHIITTH rpAftk llOB06BABk !K€ H IIOKO|tU , H H»€ TAMO 

A{thSK6iiiT6i6 <ppovry ii<i>aaah!io oycTf>OH. 

.BI. CW|€ OYB© TOMOV BkCA €i>A|tkffi6UTOY h, noKApaioniTO^ , npHcn* N 

jo Hiero caaba npunoA&ENUie IleTKu, ioxe bl cAACTk s«ao npmcMk, 

pAKftCffie €6 Cpkftl|6Mk, H lAKOSKC 6A6Rk llAAHMk NA HCTOYNHKU BO&HMIG, 
CHI|6 NEKAKO EftUIC TOMO? X6AAT€A*IIO KSR6 NACAA^HTH C6 CB6UIT€H'ttU;Cb 
MOIUT6H np*KnOA®BHUI6 YbCTNUK (tAKM N€TA«N 9 HArO CKpOBHIIITA. BlCOV^OV 
BO YH>A6CH npOCIA, BkCOYAOV XOYY€ (*ACIl(>OCTf>*Tb 62IArOAHTHhll€, BkCC d^AftH 
^CMAkHMK K0n'||6. EftArOnOAOYYMO X6 ®B|>ftTk B|t«M6 EAArOYkCTHBTH Tk 
J|Apk, OVMIICAN CkBftTk BAArk SR€ H EONHHfrOAkNk, nOAk^Nk H &OCTO]CBAAkNl. 
H AEl€ nOCAA Kk HiR6 TAMO COVIIITHMk Bk IJApur^AA« <P(M>YrOMk M6 CJ>6- 
Bfia NAH 3£AATA Bl^klCKOlflC, NHSK6 EHCCpb NH KAU€N¥H VbCTMMItfk, Nk BkC6- 

xba&'hoyk> nf>nno^(OBHui€ paKoy. Yto bo h potoihg tomoy hno AiOEk- 

^HUHUIC EUTH IIAY6 ll|tftllOAti>Bllkll6 T*AA ; CC E© Btt TOMOy BI O^Ut, ROOy- 
YAT6ft'llO BUHOlf : IAKO AIBT6 H JO nOAOV MOferO IlOTpiEOIflOTk IfAftCTBTA BkCA 
rOTOBb KCkMl ttTftATH, AUIT6 HMftHfA , AUITC ^AATO, AUIT6 CftCEflO , AUIT6 
ENC6pU, AU1T6 KAlieNfe YkCTNO. BkCA OlfCpb^CTBOVIO JATH, BkCA AHOINTH CC, 
ftA KCAACMOIC MH* nOftOVYH) CK(tOBHHIT€. 

HIko oyn& cIa CAuniAB'uie <J>pOY3H, abIc fotobh ki npouiCHTio emuic 

H Cl E'cAI|ftllk OVCpk^HICMk SK6 H CHtJCOMb, HKOX6 H Bk B'c&Mk CHI|6 H 
Bk C€Mk TOrO IlOCilOlfinaillC, H SKCAATeA'HOlC TOMOV nOAOYYHTH nOB6A«IU€, 
H HNAA !K6 npOYAA, IAX€ Kl CkMUpCHflO IIOCAAUIC, 49E«UITABAIOIUT€ CC H 
H^BlCTBOVK>UIT€ N CBOIC flOYUie COTftATH, AIHTC M40HITH0 EH. 

CfA 2KC IAKO CAUUlABk CAMOAf>hffibl|b, MH 11116 C6E* no N6E6CH AftTATH, H 
OOJk !£ttA*HMI6 M€ HMftlAUie KAMO A*ftHOYTH CC pA£<i>CTH ; H TOV AE?6 110- 
CAA BkCCfflCBeUITeN'NArO MAp'KA ; MHTpOnOAHTA COVIUTA BCAHKArO llftCCftABA, 
Ck MNOrOlO YbCTflO, Bk K3K6 llpHNCCTH T*AO np-finO^COBHMIC 0>Tk 6n?BATk 
BI CAABHMH rpAftb TftkNOBk. ©Hb ffi€ Ck TkUITANfCMk TAMO Ulb&b , B*CA 
HSK6 Kk YkCTH OVCTpON, N, Bk^kMk Ck YkCTllO CBCUlTeH'HMie MOHHTH, Cl 
TklUTANlCMk Bk CBOIA rpCftftUIC, £BAAOY Bl^kCHAAIC KorOy N nf>«IIO^fi>EN«H. 

.n. H iako o\fEO npt^Au np^np ^po^sRkCKuie h bb cboio npTn^c 

CTpAHOf, BkCH ttKpkCTNM CkT^KAA^O^ C6 Ck CB«UITAMH H KA^HAU N MY^H 
BAArOBOH'lIMMH, nf»0BAiKAAI0niT6 (kAKO^ nptnO^BNMIC Kk CAABNOMOy H l|A|lk- 
CTBOyiOUITOMOY r(kA^Oy TpkNOBOV- H IAKO^C CC O^Bt^t BAArOYkCTHBIH 
l|Apk l(OAN'Nb AcKHk , H^UftC H^k r^A^A Ck MATC^flO CB06N3 l|ApNI)eiO 6A6~ 
HOH), N Ck CBOCIO l|ApHI|6H) An'nOH) H Ck B'CftMH B6A ( M0YiKN CBONMH, Cl 
NHMH SK6 H BkC6YkCTNU nATplApVk Kyf>b BaCHAIC Ck fi'ctMb npHYbT<OMb 
l|pkKOBNUHMk, Cl NHMH JK€ H MNOffikCTBO MHOrO ECCYNCAkNArO NAp<0^. 
I|apb SR6 H BkCH COfUITlH Ck MbIMb nUDIH H^OUIC (DTk TpA^A HA Y6THpbl 
nbRpHUlTA Ck MNOrOlO VbCTIK) BI CpUTCHVe n^tnO^EHtH, H>!K6 H CBOHMA 
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VbCTNft OBkKU'me fOVNAUS, ^O^UieiO SK6 « BbCftMb CftbftlJCIlb fttOEbJgttO 
AOBH^AA^OV« H f1pHH6Cblll€ IIOAOSKIlIlie K% l|fkbKBbl l|2l|tbCI|«H, H$«9B€ N jo 
HUBKIUIHKirO RBSBHTb ftbH6, pX^]INYHM HCI|«AIBIlTfl nOftABAlOIlITlH H3B6 Ch 
B«f>OIO N AlOBOBflO Kb T06 CAABNf H R|tHTtKAIOUTNIIb f Al|tt. EftArOA« TMO M 
YXOB«K02llOBHI6Mk FoCnOftA KorS N CIIACA NAIB€rtt lf. XfHCTA, CMO^KC 
CAABA N ftpbSKABA <* BCajliave^HMMb OT'l|€llb N np<fiCft€Tblfclb H BftArUNUb 
H 8RNBOTBO|k6iyTTNMl ftOfJCOlIb, HNUMft H llpHCHO N Bb BftKU, BtRttllb, 
AlftUMb. 



Gragja za srpskog ljetopisca. 

PRILOŽIO DOPISUJUĆI OLAN PKOPBSOR StOJAN NOVAKOVIĆ. 

Predano u sjednici jjlologitno-nisto.'ičkoga razreda jug. ak. dne 6. lipnja 18'i 

Stari srpski ljetopisi mogu interesovati našu nauku sa dvi, 
strane: kao gragja za historiju i kao literarno-historijski spomenu 
Prva strana je ona, koja iziskuje, da se ljetopisi reviduju i da : 
svekolike njihove bilješke u jednu cjelinu zberu ; druga pak strai 
traži i to , da ih poznamo po oblicinfa njihovijem , po izvorim 
postanju i potonjim promjenama koje su se vršile na njima p< 
uplivom jednih ili drugih prilika, u kojima se kad sama knjiže 
nost nalazila. Lijep i znatan prilog k istraživanju sudbine Ijetopi 
kao literarnog oblika učinio je V. Jagić člankom Eiu Beitrag zi 
serbiseben Annalistik mit literatur-geschichtlicher Einleitung u svon 
Arehivu II, 1. 

S obzirom i na jedno i na drugo iznosim i ja ovdje nešto no< 
gragje, ma da bi se moglo reći, da je gragje već dosta sabirai 
i sabrano. Literarno ■ historijskom promatranju veoma su u h. 
cjeline, iznesene onako kako se u rukopisima nahode, a takijeh 
nas niti je suviše izneseno ni promotreno ; kodifikaciju pak bist 
ričku valja samo pokušati, pa će se na mah vidjeti, kako neki obi 
ili riječ ili tačniji iskaz za čudo dobro na ruku dogje iz kak' 
rukopisa, za koji se unaprijed mislilo, da će malo Što poslu pi 
moći ili da je jedva bilo vrijedno štampati ga. 

Fomenuta gragja uzeta je iz ovijeh rukopisa: 

1. Ispis pod 1. PoiOCROKb CRGTUXb KTHTOfht H rocHOJt. CpbECKH 

^chsi, uzet je iz rukopisa jugoslovenske akademije br. 501. To 
onaj isti rukopis, o kome je govorio V. Jagić u Književniku II 
121 i iz koga je na tom mjestu ispise priopćivao, pomenuvši n 
ročito da bi i ovaj Rodoslov vrijedno bilo u cjelini štampati. Uzft 
ljući u ostalom, s pogledom na sam rukopis, kao poznato ono 6 
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je V. Jagić napisao , ja ću se ovdje baviti samo o onom, čega on 
iiije pomit|ao ) . n *•■ ' ! • { ' '' ; ' ' n ' 

Tako je rukopis bio nekad veći nego što je sad, a to znači da je 
sadašnji povez rtikopisa podiji- Sadašnji list I. jeste list 5. kva- 
temiona 26°* ; prema tome je ^bilo naprijed još ne maiije od 204 
lista. U 1 onome, što s je u sadašnjem povezu, idu kvaterniorii re'dom 
dalje, ali se nalazi i praznina, i to u unutrašnjim kvatermoniina. 
Na prvih devet lista i na prve dvije trećine prve strane 
10. lista stoji gore spomenuti pod a Štampani Rodofclov. Na mje- 
stoj gdje se tat sVršuje, udaram glasom za to, što znači, ili da u 
rukopisu starijem, * sa • kojegar jfc - ovaj prepisivan, tij Članak nije 
dalje vogjen od nastanka vlade despota Stefana, 'ili daje prepišiv&Č 
oveg rukopisa, koji je iz raznih -rukopisa taj svoj zbornik kupio, 
samo dotle prepisao. Taj drugi slučaj ne bi mogao biti bez uzroka, 
i ini ćemo ga malo kasnije razmatrati. Odmah poslije svršetka 
Rodoslova stoji drvenijem ispisan naslov 21 ce ©th ehtns kakiti*. 
Tu su kratke Ijetopišfte bilješki , : imali, i cio tok njihov pokazuje, 
da nijesu sve redftm prepisivane: Opći dio (u svemu osim sitnica 
onakav kao i u odlomku koji se naprijed štampa- pod (i) hvata 
treću : triećinir prve strane i cijelu drugu stranu lista 10. ; za tijem 
se, poslije pomena šestog sabora, odmah govori o kralju Radoslavu 
i dalje, opet ne punim redom, i to hvata list 11. do dna, gdje je 
posljednja bilješka- o smrt* Sibinjanina Janka. Po izgledu moglo 
bi se misliti, da je tu prijekid, hia da je smisao potpun, jer je 
posljednja riječ na samom kraju posljednje vrste, a ljetopisca takoga, 
kao što 1 i je poznato / ima još. Nu efa nije prijekid, uvjerava nas 
btoj lista u kvaternionu, koji je potpun. Tu bi dakle prepisivač 
ovoga zbornika na novo bio prekinuo ispise kratkoga ljetopisa na 
Sibinjaninu Janku kao' što je ispis Rodoslova (prostranijega ljeto- 
pisa) prekinuo na 1 despotu Stefantr. Ovoliko je podudaranje već 
teško slučaju pripisati, i ja držim, da je i potrebno i slobodno s 
njim u literarnoj historiji računati. l 

Ovaj kratki ljetopis (kad mu potražimo karakteristiku) istoga 
je porekla kojega i onaj stoje priopćen pod p. S toga sam iz J njega 
ono, Sto može poslužiti kao dopuna, unio u tekst pod (3, stdvivši 
megju zagrade, a onoj što je varijanat, metao sam pod liniju sk 
znakom A. ,: < ^ 

Osifli toga dvoga što hvata cijelijeh prvih 11 lista rukopisa i 
što nas je malo podalje od opisa rukopisa 1 bdvelo, ima i treći ko- 
madić na listu 12. ha pf voj strani cijeloj i na drugoj do polovine 
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pod osobitijem isto onako crvenijem ispisanim naslovom kao što su 
i prva dva naslova naprijed pomenuta. Naslov taj 'glasi Koikijk .%. 
-Mouof *«koy, noveiio ocuouof BCKOf, nocKe^MNUk aeTOiik. Pod tijem 
naslovom ima ona ista bilješka, koja je ovdje pod y pri godini 
1520 štampana; tekst se sa svijem slaže; ono što je različno za- 
bilježeno je ondje pod linijom. 

2. Ispisi pod (J uzeti su iz rukopisa nar. biblioteke br. 273 koji 
je biblioteci ove godine nabavljen. U njemu su crkvene pjesme i 
razni, mahom apokrifski (lanci. Na listu 161a ima zapis Cfe »ura 
aona Ngii'ks, niica ikH6T0 . f zpnt. (7185—1677) lacH$h CKCToropaijL. 
Zapis je taj pisan brzopisom a ne ustavnim slovima kao cijela 
knjižica, te ja mislim da je knjiga starija, i da je pisana negdje 
pri kraju XVI vijeka, a tome Josifu svetogorcu, koji je knjigu 
čitao, pripadaće samo taj zapis, jer se i nalazi na praznome listu 
odmah poslije ljetopisca. Knjiga je veoma mala 0.100 m. dugačka a 
0075 m. široka. Tekst je ispisivan po načinu koji je na kraju kazan. 

Ljetopis koji se pod (J štampa i u nekoliko iz gore opisivanog 
rukopisa akademije popunja, ovdje je u cjelini, i hvata 143—160 
lista sadašnje paginacije. Taj tekst * štampam jedno iz razloga da 
bi poslužio kao gragja za onoga, koji ljetopise stane kodifikovati 
za historičku potrebu, a drugo najviše za to, što je onoga najkra- 
ćega teksta a cio, te mislim da će meci poslužiti i za literarno- 
historička promatranja. Jer uzimajući na oko ljetopis kao što je 
Vukomanovićev u Glasniku XI, pa uporedivši ga s ovijem (a ovijeh 
rukopisa ima više, što ovdje lučiti i pobrajati ne možemo) naročito 
na mjestima o rodu Nemanjinu i o rodu despota Stefana (pred 
kojim se posljednjim stereotipno ponavlja početak Kt Rf>*rciiHUh aug- 
gpaTHia ce) ne možemo se oteti misli, da će i kratke ljetopise tre- 
bati isto tako razdvojiti kao i prostrane. I oni kao da su postali 
jedni (sa znacima starijeg oblika prostranijih) negdje u XIV vijeku, 
a drugi (Vukomanovićev u Glasniku XI sa znacima teksta pod 1 
naprijed razmotrenog) negdje poznije. Nu o tom bi valjalo više 
tražiti i pisati. 

3. Na posljetku o članSiću pod y ovo mi valja kazati. Megju 
hartijama pok dr. J. Šafarika, koje mi je na upotrebu dao sin po- 
kojnikov, major P. J. Šafarik, našao sam jedan ispis ljetopisca, 
koji je pok. dr. J. Šafarik, kao što njegova bilješka na kraju glasi, 
ispisao u Septembru 1866 god. iz rukopisa koji je u privatnim ru- 
kama. Po istoj bi\ješci rukopis je na hartiji u 16-tini pisan u po- 
četku 18. vijeka. Razgledavši Šafafikov prijepis nagjoh odmah, da 
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je rukopis iz boljega i starijeg potekao, da je onoga roda kojega, 
je Vukomanovićev u Glasniku XI, i da se njime taj Vukomanovićev 
može u mnogome znatno popraviti i popuniti. Kako će Vukoma- 
novićev tekst poslužiti najudesnije da se oko njega zberu one vrste 
tekstovi, ispisao sam iz toga prijepisa Šafarikova sve ono što u Vu- 
komanovića ili nema ili je različno. Tako je postao člančić y> u kome 
je naprijed ispisan opći dio, kojega Vukomanović nikakonema, a poslije 
su bilješke vogjene po člancima pojedinih godina Vukomanovićeva 
teksta, ukazujući tako i vrste. Ne znam sad za što pok. Šafarik nije 
toga ljetopisa za života štampao ; neke bilješke, označene u tekstu 
i na strani, pokazuju da je taj posao nesvršen, i da je pokojnik 
s njime valjda još nešto htio osim onoga što je iza smrti mu tako 
ostalo. 



Kako se iz do sad rečenoga moglo vidjeti, osobiti oblik Rodo- 
slova u akademijškome rukopisu, i taj fakt što Rodoslov nije dalje 
vogjen (pošto se tako može uzeti na osnovu tome jer u rukopisu 
nema nikakva prijekida) pobugjuje me, da pitanje o njemu razgle- 
dam još i sa literarno-historijske strane tim prije, što je tako raz- 
matranje već srećno započeto. 

U gore pomenutom svom članku V. Jagić je prostranije ljetopisce 
podijelio na dva oblika: na stariji i pozniji, odredivši za vrijeme 
postanja prvome drugu polovinu iiitrećn četvrtinu XIV. vijeka, a 
drugome od prilike drugu polovinu XV vijeka. Naš Rodoslov pri- 
pada tome drugom, poznijem obliku prostranoga ljetopisa. No može 
biti da su ovaki završeci, kakvi su u ovome akademijskom ruko- 
pisu, u stanju pokolebati mišljenje Jagićevo, izrečeno na 61 i 67 
strani njegova Archiva II, po kome bi ta druga redakcija bila po- 
stala nicht vor der Mitte des XV Jahrhunderts. I ako 
je ovaj rukopis pisan nevjestom rukom u poznije doba, i izbor 
članaka u njemu (vidi Jagićev prijegled u Književniku) i pravopis 
(gotovo isključna upotreba oy a vrlo rijetko ») i tekst napominju 
jasno, da je pred nevještim prepisaocem bio vrlo dobar stariji ru- 
kopis. U tom rukopisu ni od prostranog ni od kraćeg ljeto- 
pisca valjda više ni bilo nije, jer se teško domisliti, za što bi ono 
prepisalac izostavio. A ako ta pretpostavka može opstati, onda 
bi se mogli resultati Jagićevog istraživanja znatno ispraviti i dalje 
povesti, čega radi ćemo za časak svrnuti s dosadašnjeg reda izla- 
ganja na sudbine historijske literature na istoku jugoslovenskom u 
ečaju srednjih vijekova. 
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Historijska literatura staro-slovenska (u SrBa, Rusa, i Bugara) 
obično se dijeli na prevedenu i originalnu. Prijevodna crpena je iz 
vizantijske literature, i u njojzi se mogu lučiti dva perioda. Prvi 
je bugarsko-slovenski, u kom su prevogjeni vizantijski pisci 
hronografa (historija svijeta): Malala, Nikofor i Grgur Hamartol. 
Do danas se ne zna, da je u tom periodu na jugu slovenskom bilo 
kakve originalne radnje; originalna radnja javlja se u to vrijeme 
megju Rusima njibovijem ljetopiscem Nestorom. Drugi period mogao 
bi se nazvati sr psko-slo venskim po tome, što su u njemu 
Srbi najviše radili. Tada je u XIV. vijeku za Bugare prevedena 
hronika Manasijina ; tada je za Srbe na novo preveden 6. Hamartol 
i Zonara. Da je srpski prijevod Hamartola osobito djelo a ne 
prijepis starijega bugarsko-slovenskog prijevoda dokazala je ruska 
kritika. Osim Undoljskog i kn. Oboljenskog učeni izdavalac Ha- 
martola Muralt (J^eHMH saiiHCKH BToparo oiyvkieHiH hmh. aie. 
Hayin> VI, u predgovoru XXVII — XLVIII.) navodi različite grčke 
tekstove, koji su jednom i drugom prijevodu za osnovu služili. 
Tako on navodi, da se srpski prijevod slaže s jednijem grčkim ru- 
kopisom moskovske siijodalne biblioteke, za koji se misli da je 
pisan u drugoj poli XII vijeka. A razlike i odstupanja od originala 
dovode učenoga Muralta na misao, da je prijevod srpski postao 
na sto godina poslije svoga originala. 

Tijem bismo došli malo po malo na početak XIV. vijeka u nas. 
Ništa ne smeta da mislimo, da je Hamartol prevogjen u Srba oko 
same polovine XIV vijeka, u vrijeme, kad su Dušanovim osvoje- 
njima na jugu nastale življe komunikacije i dodiri s Grcima. U 
tom vijeku je i onako literarna struja jako počela naginjati ka 
historiji. Veoma je znatno, što se ovaj drugi period odlikuje jačom 
voljom za narodnu historiju nego prvi; a tome se može tra- 
žiti uzrok u samoj historiji narodnoj, koje je, spram tadašnjeg 
hrišćansko-bogoslovskog gledišta u prvom periodu bilo malo, a koja 
je do XIV vijeka već znatno narasla. Tako je uz bugarski prijevod 
Manasije dodat prijegled dogagjaja bugarske historije. Početak 
teksta onoga starijeg (druge polovine XIV vijeka) srpskog ljeto- 
pisca (koji je V. Jagić u Archivu II, 68 po pećskom i koprivnič- 
kom rukopisu istakao) jasno nas upućuje, da je i on pisan kao 
srpska dopuna uz nekakav prijevod (ili kompilaciju) vizantijskog 
hronografa. Ja bih tjerao i dalje, pa, znajući da su u nas u XIV 
vijeku prevedeni hronografi Hamartolov i Zonarin, izrekao bih da 
je Hamartol preveden prije, a Zonara poslije, i da je onaj tekst 
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o srpskoj historiji, koji čitamo u pećskofti i koprivničkom! rukopisu, 
pridodan uprav Hamartolu, a pridodan je mogao biti ne baš pre- 
vodnikom nego i nekojim od prepisivalaca. l 
■ Za drugi, pozniji tekst prostranoga ljetopisca ja imam podataka, 
koje ću niže navesti , po kojima se pouzdano može misliti, da je 
on postao u XV vijeku, i to ne kasnije od prve četvrtine 
njegove, ako ne u samom početku. Kad se tekst, koji je 
najprostraniji u ovdje pod a priloženom ispisu iz akademijskog 
rukopisa, dobro promotri, vidi se najprije, da je on zasebno 
djelo, Rodoslov, koje je napisano ne povodom prijevoda 
ili čitanja i prepisivanja kakvog vizantijskog hrono- 
grafa, nego s naročitom namjerom i za osobitu po- 
trebu. Što je u našem tekstu ljetopis doveden ne dalje nego do 
nastanka vlade despota Stefana (to je upravo sami početak 
XV vijeka,' ako bi se brojila samo ona vladalačka radnja Stefa- 
nova, koju je vršio poslije smrti matere syoje), može se misliti, 
da je samo dotle prvašnji originalni sastavak i doveden, pa da je 
tada i postao. Unutrašnji dokazi, da je u to vrijeme postao ljeto- 
pis i da je on samostalno djelo a ne dodatak hronografu kao onaj 
stariji mu drugar, bili bi ovo: 

a. Što se u životopisca Stefana despota, Konstantina filozofa, naj- 
prije nalazi onaj rodoslov, po kome se pleme Nemanjino uzvodi na 
cara Konstantina preko zeta mu Likinija „Srbina". To je moglo 
izaći iz one iste srednjovjekovne težnje koja veže sve i sva za 
hrišćanstvo i njegove znatnosti, i po kojoj se na priliku (opet po 
vizantijskim piscima) u glavi 5. života despotova (Glasnik XLII, 
252) dovodi kako je Dunav rajska rijeka Fison, koja prolazeći ispod 
dubljinš. zemaljskih ističe na zapadu. Šta više moglo bi se misliti 
čak i to, da druga glava osim Konstantinove i nije mogla onako 
što misliti. U takom slučaju još bi moglo biti pitanje šta je Kon- 



1 Da je Hamartol ranije preveden i više poznat bio, vidi se iz predgo- 
vora k prijepisu Zonare, koji je 1408 radio Hilandarac Grigorije , jer on 
pišući u Hilandaru, govori o ^onari kao o nepoznatu a o Hamartolu kao o 
poznatu, i jer kao dostojanje Zonarino ističe, što on popunja nedosta- 
tačastvo ostalijeh ljetopisaca. I to je istina, jer dokle Zonara o velikom 
Aleksandru priča na svojih 15 lista velike osmine, Hamartol biva s njim 
gotov na polovini strane. Isti taki je odnošaj u pričama o Kim i Persijan- 
cima. Pod Kirom Hamartol se bavi o prorocima , a u početku priče Zona- 
rine o Kiru čitamo početak Ksenofontove Kiropedije u lijepom izvodu. 
U opće je vrlo karakteristično, da se Zonara mnogo služio starim jelinskim 
piscima, uzimljući ih u vrlo opširnom izvodu. 

ŠTAB. ix. 5 
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stantin napisao prvo, da li taj rodoslov srpske vlađsdačke kuće 
svoga vremena, ili život despotov? 

b. Što je onaj odlomak o rodu Nemanjinu i rodu carice Milice 
mogao postati samo pod uplivom dinastičkih i političkih prilika-, 
kakve su bile u vrijeme despota Stefana. Jedva da bi ono ko na- 
pisao poslije vlade Stefanove, ili ako bi ko i napisao (pošto je to 
isto mogla biti dinastička baza i za Brankoviće) poslije, npr. za 
vlade Brankovića ili poslije konačne propasti srpske države, on ne 
bi baš onako stilizovao, kako je tek za Stefanove prilike udesno. 
Da je to pri Gjurgju Brankoviću pisano, već bi moglo drukčije 
glasiti. 1 Pošto je V. Jagić u Glasniku XLII izdao pravi tekst Kon- 
stantinovog djela, sad se i taj rodoslov, koji je u našem ljetopisu 
upotrebljen, može tamo čitati u vrlo ispravnom obliku (glava 14., 
15. i 16.). Tako ja mislim da je ovaj Rodoslov (pozniji. prostran 
ljetopis) upravo i postao za to, što je ili nekom zapovjegjeno da 
ga napiše, ili je neko , uslužan svome gospodaru , htio da pokaže 
svoje znanje historičko, dovedavši Neman ju u rod s Konstantinom 
a despota Stefana u rod s Nemanjom, dakle i s carem Konstanti- 
nom. A u tome su svemu razlozi, da je to djelo postalo baš za 
života despota Stefana, pa može biti, da je to i po želji samoga 
Stefana učinjeno, koji je mogao u tome tražiti sredstvo svoga utvr- 
gjivanja. Isti se dinastički osnov uzimao valjda i poslije kao baza 
za potonje vladanje Brankovićevo, pošto je Stefan bez poroda ostao. 

c. Ne treba smetnuti s uma da o srodstvu Nemanjinu s Konstan- 
tinom preko Likinija govori i naš Rodoslov i Konstantni filosof u 
životu despota Stefana i potonje hronografske kompilacije. Megju 
tim Likinija zt>vu Srbinom oba poznija (jedina do sad poznata po 
izdanju Šafarikovu) prijepisa ovog Rodoslova i Konstantinov život 
despota Stefana, pa i neki prijepis Zonarina hronografa u sloven- 



1 tome imamo baš dobru potvrdu u rukopisn karlovačkom pisanom 
oko 1503 god. Dotično mjesto, koje se može čitati i u našem ispisu pod a 
i u Šafarikovu zboru ljetopisa na str. 82 i u Vukomanovića (Glasnik XI) 
glasi u tom Karlovačkom rukopisu evo kako : BpATKO KHe^h B6AHKUH po^H 

CMNM N AMHT6f>U, ©Tb UH* »26 EUCTb MlfrAHI|A KN€rt4NIA, Hfc€ NAfk€Y6HA EUCTb 

CvrcNfa monaxYa. Pojh .r. čunu: dekana ftecnoTA h Babica ii Aa^a 
ii Mapoy. H Mapa hum Balka Epankobhkia, ©Tb ero sce rioprb ftecnoTb 

N AA^Aftb H TpkrOVpK. KpATlA 3K6 Ct€$ANA A6CflOTA, RftbKb H AA^Apb, OT- 

strouie na nopTOY i|Apov TovpcKouov, H^sue NAseftoiue na cpbECKOY 36MA10, 
n nopoBHNie* h nAtNk B6CYHCAbNk cbTBopHHie (str. 62). Očevidno je taj 
tekst sastavljen za vlade Gjurgjeve i očevidno je u njemu ono dinastično 
mjesto za potrebu Gjurgjevu udešavano. 
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skom prijevodu. Iz djela Eonstantinova otišlo je srpstvo Likinijevo 
i u. poznije Ijetopisne kompilacije. Znatno je, da naš rukopis 
ne zna ništa o „srpstvu" Likintfevu. Na tu stvar doći ću odmah 
posebice. 

d. Tražeći izvor onoga što je strano u našem Rodoslovu, činilo 
mi se da je pisac imao pred očima najviše Zonaru , jer se n. pr. 
u Hamartolu ne može toliko čitati o Likiniju, koji nas u ovom 
pitanju najviše interesuje. Osim toga V. Jagić je istakao po A. 
Popovu da se u prijevodu Zonare (u onom na ime prijepisu koji 
je A. Popov u rukama imao) nalaze izreke u A* KN CM P* Yk ■* tyt- 
BAie ; £6K6Haxb, rocnoftiuk cpkEkCKUH ; — Ahkhbhh »c bi poftoiu C^k- 
fimik. Videći da se od ovijeh karakterističnih sitnica ona n. pr. o 
Likiniju nalazi za sad samo u tom prijepisu Zonare, u Konstan- 
tinovoj biografiji despota Stefana i u prijepisima našega Rodoslova, 
kušao sam sreću da ugjem toj stvari u trag, nadajući se s razlogom 
da bih tijem našao koristi za pitanje o kojem se ovdje bavim. Ne 
imajući ništa bolje u rukama, u tome me je znatno potpomagao 
onaj rusko-srpski rukopis prgevoda Zonarina, koji je 0. Bogjanski 
izdao u časopisu HTemn bt» HMnepaTopcKoarb o6m;ecTB'fe HCTopin h 
ApeBHOCTeH pocciHCKHxi> npn mockobckohtb jHHBepcHTeTĐ 1847 br> 
1, u kome je veoma znamenit predgovor Grigorija prepisaoca i 
ispravljača toga prijevoda. U predgovoru tome Grigorije govori zna- 
menite riječi o despotu Stefanu, kako je knjige ljubio ne samo radi 
čovječanske hvale kao Ptolemej, nego radi koristi duševne, hoteći 
da njihovom premudrošću nakiti običaje i riječi, da njihovom 
blagodeću dušu prosvijeti i k poznanju Boga privuče — pa kaže 
kako je despot našao negdje h yk>anoyio dio KMroy Mow*Hnaro 
^onapki, HKoase mku robu nspiiAHnoueNL n^ovlmik KtToniicATOiKiik, 
■eA0CTAThYN2iH H^k naiMkiieiie. 1 Poslije govori, kako je knjigu isprav- 
ljao, nouease r pomutiti NtKHMH noceimiiiM nptniica cc ; no iz njegovjjeh 
riječi o tome može se vidjeti, da je toga malo bilo, i da su se 
njegove ispravke može biti najviše pravopisa i jezika ticale, pošto 
su u to vrijeme ta pitanja mnogo zanimala umove. 8 Iz ovog isprav- 
ljenog prijepisa prepisivao je odlomke neki Rus, i njegov prijepis 
nalazi se u biblioteci Volokolamskog Josifova manastira, odakle ga 
je i 0. Bogjanski za štampanje upotrebio. Osim toga što je u 
tome prijepisu sačuvan znameniti predgovor, prijepis je pun srbizama, 

1 Gdje što ispisujem povraćam rusizme na srbizme. 
9 tome može svjedočiti cijela strana lista, na kojoj se samo o tome 
govori. 



68 



STOJAK KOVAKOVIĆ, 



te se gotovo ne može sumnjati, da je pred Rusom prepisaocem 
stajao posao Grigorijev. U ruskom tome prijepisu nije cjelina djela, 
nego su birani i prepisivani neki odlomci. Tako u njemu imamo: 
gore pomenuti predgovor Grigorijev (str. 1 izd. Bogj.); predgovor 
Zonarin (6); početak svijeta (10); skončanje krugova i pashalija 
(11); zapis srpskog ispravljača i prepisaoca, iz koga se vidi, daje 
taj posao ragjen 1408. godine (12); o Davidu i Virsaviji (12); o 
carstvu persijskom (13); o Aleksandru velikome (30); o Rimu i 
Rimljanima (57). Koliko sam mogao uhvatiti poregjenjem na više 
mjesta, tekst je Zonarin skraćivan izostavljanjem gdjekojih 
mjesta a ne kraćim pripovijedanjem; ono, dakle, što ima, 
slaže se dobro s originalom. * Po tome sam se uvjerio, da možemo 
u ovome tekstu nači u odlomcima dosta dobro sačuvan tekst Gri- 
gorijev. I u ovome tekstu nigdje se Lik ini je ne nazivlje Srbi- 
nom, naprotiv i u ovome se tekstu nalazi bohnctboba *e ia £akii 

Clip*Yk BA CpbEAtt ; NlYeAkHHKh SK6 CftbEbCKUH £6K6BAAb ; — TpAMAMb 

SK6 CbTBOftfl MOCTb NA j^NAK« YM>AbNh H nOBU^H CpbBAK, ^6B6BAAb 3K€ 

OTbYAeiBb ce u cAtih s^abra ce; ali dolazi i mjesto jcotc bo^hth ce cb 

CBHTH OEb ONb nOAb ^O^NABA H ^ArOpHlA, n^HOlb^b X6 Bb MaBC^OBIiO 

npiH^e Bb HpABAfio, h o^BiiKNb BucTb TOif (Bogj. 82 a ). pa i drugo 

ttCTABH 2K6 CerO MAKCNMIIIAIIb Bb BAbrA^ejCb CblipOTHBHTH C6 K^UKOUb 
OjpiOEAKUOHITHIfb &HApHIAIIOIIOAb H JASK6 ttKffcbCTb KN) (Bogj. 84 8 ). S tOga 

Bogjanski vrlo dobro napominje, „da su ta slovenska nazvanja ze- 



1 Zonarae Joannis epitome cum Caroli Ducangii annotationibus izdao je 
L. Đinđorf (1868 — 1871). Ne imajući za sad te knjige pri ruci služio sam 
se za poregjenje starim italijanskim prijevodom Historia di Giovanni Zonara 
tradotta da M. Lodovico Dolce , et nuovamente ristampata et riscontrata 
co' testi greci, et migliorata da M. Agostino Ferentilli. Venetia 1570, I — III 
i bonskim izdanjem Joannis Zonarae Annales ex recensione Mauricii Pinderi 
I. II. Bonnae 1841. 

a U grčkom (bon. izd. II, 607) : ercei Se xal hA £xu6a<; ttjv <TTpaTs£av 
žOsto, avTjpžOvi, Ysv6|/.evo<; Kara nov ©paotoiav 'Hpax>.siav, što u onom gore 
pomenutom italijanskom prijevodu glasi: ma havendo presa espeditione 
contra gli Sciti, fu amazzato presso la Heraclea di Thracia. 

8 U grčkom (bon. izd. II. 624.) : sv t$ lX>.upi>tt5 xaTa>i>.oi7rcv £v* a^uvvj 
ToTi; ®pa<$;iv u7ro pap^apcov \7)i£o(/ivois, u italijanskom prijevodu ; Massi- 
mino la lasci6 nella Illiria in aiuto de' Thraci, che erano de' Barbari mole- 
stati. Dokle se, dakle, grčki i italijanski dobro slažu, naš tekst znatno od- 
stupa. Odstupanje je moglo nastati ili za to, što je pred našim prevodiocem 
drukčiji grčki tekst stajao , ili što je on išao na to , da stara geografska 
imena slovenskim poznije postalim nazvanjima imenuje. 
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malja i naroda neslovenskog porekla ili pominjanje imen& novijih 
naroda u vrijeme, u koje se oni još nijesu bili nastanili na tim 
mjestima, upotrebljena prema takom istom običaju srednjevjekovnih 
pisaca, koji su zemlje bez prestanka zvali starim geografskim i na- 
rodnim imenima i pošto je u njima seobom naroda sa svijem nov 
red stvari nastao". Glavna korist iz ovoga za naše istraživanje 
mogla bi se pokazati u ovotne: Zonara je bio preveden prije Ste- 
fana despota, i već se nalazio u našoj literaturi ; despot Stefan dao 
je da se prepiše i ispravi na svu priliku prema mislima, koje su 
o tijem stvarima u njegovo vrijeme vladale. U tome se prije- 
pisu i ispravku stara imena Đaka identifikuju s imenom srpskim 
po midima, koje su u ono vrijeme vladale o položaju Đakije; a ne 
može se sad znati je li toga još i u prvašnjem prijevodu bilo. Ili 
prije ili poslije toga mogao je, upravo tijem povodom, postati ro- 
doslov fNemanjin po Likiniju, jer u Zonare uz Likinija stoji do- 
datak £% Aax<3v, a u pomenutom italijanskom prijevodu na tom 
mjestu je Licinio nato di Dacia. 1 Ono dakle gore istaknuto 
lažno identifikovanje geografsko moglo je dati povoda i onakora 
rodoslovu, u kojem teško da nije imao posla i prst despota Ste- 
fana, što se može tijem prije vjerovati, što se i on, kao što je po- 
znato, o književnim poslovima i pitanjima rado bavio. Poznije, 
pošto je članak o Rodoslovu pušten u svijet , pošto je i Konstan- 
ti novo djelo o životu Stefanovu postalo poznato , mogao je neko i 
u sam prijevod Zonare i u Rodoslov unijeti naziv »Srbina* uz 
Likinija, i postanje takijeh prijepisa moralo bi se stavljati na svaki 
način poslije postanja Konstantinova djela. Mogli bi se dakle uzeti 
ovaki od prilike stupnji: a. prijepis Zonare i identifikovanje stare 
geografije i etnografije naših i okolnih zemalja sa Srbima i tadašnjom 
geografijom i etnografijom ; b. Rodoslov pod <x , o kome se upravo 
bavimo ; c. Život despota Stefana od Konstantina , u kome je Li- 
kinije već Srbin) što u gore pomenuta dva djela još nije; d. pro- 
diranje Likinijeva „srpstva* 4 u potonje vrijeme im ona oba prvašnja 
djela, kao što to u poznijim prijepisima vidimo. 

A sve se to u cjelini veoma dobro slaže s pretpostavkom, da je 
akademijski rukopis, po kome mi tekst pod a štampamo, ispisivan 
iz rukopisa vrlo bliska originalu , i da se na onome, čim se sad 



1 U tekstu koji je publikovao 0. Bogjanski ima izreka , u kojoj je to 
mjesto, ali toga mjesta nema. Konstantin filosof zove Likinija Srbinom, to 
bi se moglo izvesti iz ovoga o Đakiji i Dakima. a isto tako i iz onoga njegova. 
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svršuje naš ispis god a, imao svršivati i prvobitni oblik toga Bo- 
doslova. Potonji su prepisivači, naravno, skraćivali, dodavali itd., 
ali već nije teško prvašnji oblik ako ne uspostaviti, a ono poznati. 



P. P. Pošto je ovstj posao poslan bio u akademiju, dobih 
preko prijateljske ruke čitiri lista staroga rukopisa na hartiji, na- 
gjena u Staroj Srbiji, koja su nekad morala činiti dio većega zbor- 
nika. Listovi su formata šestnaestine današnje, na prva tri i na 
prvoj trećini četvrtoga lista prve strane jesu (IftaeHAa cBeTujck roTbijk 
no ganoBCftu sesHKAro Racniis kl Bkceuk Nauk. Na druge dvije trećine 
prve strane i na drugoj strani četvrtoga lista napisano je Pcuiacflo- 
Ble cphECKUHjck rocnojajh, koje onijem što je u njemu još jedan put 
potvrgjuje moje gornje domišljanje, da je Rodoslov (pozniji prostran 
Ijetopisac) postao kao samostalno djelo pod uplivom (Jjnastičkih 
prilika u prvoj polovini XV vijeka u Srbiji. Ovo kratko rodo- 
slovlje, koje po pomenutom rukopisu priopćujem pod S, postalo 
je izvjesno u državi Vuka Brankovića i njigovih sinova ili u Srbiji 
za vlade Gjurgja Brankovića. Je li tačan ovaj rodoslov , ili je iz 
dinastičke politike izmišljen, ostaje historicima da ispitaju. Ja ću 
u prilog tome samo nešto dodati. 

Postojanje sevastokratora u vizantijskom dvoru uveo je 
Aleksije Eomnen, podarivši ga svome starijem bratu, da bi mu tijem 
naknadio što je on kao mlagji na carstvo došao. Poslije toga ostalo 
je to dostojanje kao odlikovanje za znamenitije članove carske po- 
rodice. 1 U srpskoj državi odmah u početku mi vidimo, gdje Ste- 
fan Nemanja svoga najstarijeg sina postavlja za sevastokratora; 
cara bugarskoga Mihaila Asena zet Petar bijaše sevastokrator; 
vlastelin cara Stefana Dejan, kojega car naziva bratom, bješe 
sevastokrator. 3 U Glasniku VII, 190 iz nekog natpisa vidimo 
pomen Kaagvkiii; c6bactok|hito|mi e(>»tky»jvi ijapesa bnkki> cbatan) Ct6- 
$211121 KpanKi cpbEhCKaro. Ovoliko primjera sa svijem je dovoljno, da 
nam potvrdi što je i inače blizu pameti , n da se dostojanje seva- 
stokratora, i onako uzajmljeno od Vizantftiaca, i u nas davalo 
po vizantinskom pravilu. Kad prema tome vidimo da Branko, otac 
Vuka Brankovića, nosi takogje naziv sevastokratora 3 — onda 

1 Ducange, Glossarium ad scriptores mediae et infimae graecitatis pod 
<T£(£a<rroi ; Krause Byzantiner, 211. * 

9 Daničića PjeHHHK s. 2. ceKACTOKpaTOpk 
3 Daničića Pje*raHK ibidem. 
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ili nećemo moći na prečac odbiti kazivanje našeg Rodoslova, ili ćemo 
morati za sevastokratora drugo pravilo tražiti. A ko zna , da li iz 
ovoga, kao iz porodičnih pretensija, nijesu nikle i one nesretne 
raspre, koje su rastrzale Srbiju i na Kosovu i u napredak ? . . . 



U štampanju ispisa v qi i © rastvoreni su u svoje sastavne dijelove. 
U ispisu pod a ispravke , koje su pod notom , činjene su spram 
Šafarikovih tekstova. 



a. 



P'OftOCAOBb CBCTUJCb K'THTOpb N rOCHOftb CftbECKHJCb JgCMAb 

Bb BptUtNA SK« (UHA MOYYHT6AbCKA, CbApbX€IHTHMb EACOV BbCeACHOfM 
!gAOYbCTHBHIIb H BftAHKHMb l|Aft€Mb CBtpenHMb, Bb PhU* IfApbCTSOrMMHTOr 

Mackchthio movvht&iio, na BbCTOYNen »6 ct^ahg i|ApcTBOYioiHTor 

Ma|QHIIHAHOY, no C|I6A6 »6 T€^b l|AffcbCTBOYIOUITOY H€YbCTHHOM©Y SOY«HAH©Y 
C€R*f>MHUH H ;anaANHIIH CT{tAHAIIH, YTO no CHJCb EHBA6Tb? RbCHAHACTb 

Eiurof>acTf>hHA bitka ©Tb Kopene BAAroYbCTNBOfN n^bBOUOf n biahkomov 

Bb ^pHCT?AN6Xb l|Apoy KONbCTAUTHUOy. Cb »6 EAArOYbCTHBH IfA^b KoHb- 
CTAHTNNb n^HCBAH€Tb C6Et l|ApA AhkHAHA, 1 BbftAEA6Tb CCCTpO^ KOHbCTAH- 

thhoy 9 Bb SR6NOV ero. TorjA »6 TocnoAb rocnoftbCTBorioiiTNiib n i|Afb 

l|a^bCTBOYIOinTHUb BC*ApbSKHT€ft'HOIO CBOeiO A€CHHt|6IO Bb|tOYYA€Tb CNNa- 
TpO l|A|fcCTBHA B62IHKOMOy l|A|tOY KOHbCTAHbTHHOY, C€UOY *€ flpOCHABUOH 
BAArOYbCTHBOH A0S6 ©Tb KO|k€H€ N nA6M6H€ pAUbCKArO* rOCnOftbCTBA N 
CApOftCTBA ABArOYCTA K€CAJ>A, llf^H H6llb SK6 C6 pOftH C€ 110 MlbTN TocnO^b 
NAHIb ly. XpHCTOCh. EHCTb »6 ©Tb pOSKftACTBAA XpHCTOBA flO EAArOYbCTN- 
BArO l|A|tA KoHbCTAHTHHA .T. H .11. JllTb, l|Aftb .A6., © HHffb 3K6 HHCAHfA 
CKASrOVIOTb Bb KHHrAJCb l|A|tCKH]Cb KT0 N KAKOBO SBNTN6 np€Hftt. CkOHYA 
C6 CbH KoNbCTAlITHNb l|Apb ; EbICTb H EXArOH|>ABN€Mb K^OTKb, THJCb, AIOEft 
BAArOYbCTH6 nO C6E« pOJOY JcpfcTTANbClOiiOV. GCMOf SK6 EHBIUO^ 6IHT6 
A€THIHT0Y COYUITOY ? €rflA Hb|M>YY6H0 EUCTb €MOy IJApCTEO CKHHbTftA N AEN6 
OVCTpbUH C€ NA CTpHI|A CBO€l*0 l|A|>A MaK?6HTHA HA pHMb, Hb U Tb OEAHYH 

ce npeuo oymoy 4 , ha&€I6 ce ha buch cbog aoykabh€, h b€ahya6 ce mho- 

KACTBOIIb THCOVUJTh BOH CBOHJCb H MHOrHMII KOpAEAAMH, H Hp€HJlt f6K0Y 



1 Niže se imenuje Hhkhhhig. To će biti i ovdje. 

2 U P. Šaf. KOHCTAHTHIO. 

8 J. Šaf. prijepis ima mjesto ove riječi peKbiUAro. 
4 Trebaće ibuov. 
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rssroiiiuovio TiiBepk ; no toue se eucte ckiinli* pamouoy, bec 
luouoif KoHbcuHttiMOif Ke,iHKouoy Apb^doscHHe utl pucima 
UBftbmro ce vtcTmro KpbCTi uEpi;ouB iipECKciiH.tb ^isi/a.i i 
cmuhiboiov ce bje Bb^oifce: B i|ipoy Kohlcuhthhc. chme wEpi^i 

BESAIII BpIl'H TKOe". Tor^A HCVe^OUE B5CH EtCOBt Mskjchi 

bici CHii ifict norShuiTem. eucte, boh xe Kohctihthhorh uho 

COrillTC HCEKOUIE EOE M IKJfillTIIfiRIl, H HHIIE ECrbCTBOlf EhJIIUC CE, 
HOVOITE CE Bh BOIIHECTHOV MipOlf Kl, NECTIHTHHOV ; UKIEIHH E! 

Mak'^ehthe EcrjcrBOif ce beaicte, ii kl ceocuov rpijiov oifCTf 
npn HEUb xe moctov Hcnpospkruiov ce, h tohov be toh peqt i 
moru 1 . H rame eicii kiia,ckk ; hire Torj« BbcTOue uipcTmivio 
T&AHh, MiK^ii^tiiinh 9 nujKHiH BeiHKH ee^khsec ni uapCTBO Mak']! 
h m GiiarovbciHKiro uipi Kohlctimthhi ci, boh cBOKeim', ume 

KO IO ^6TI CBOtrO l|3pl AhKHIHI HEIOIOIUTI, H ttnibYIETE CE 
MlK^HMHIHI CL H1K6 HUEK CE COKOIO UHOKICTBO THCOVUITh KOII 
II EUCTb CbHHTHH) pITHOMOV KL, CTpIHIKb BHTHHHCKHJCb, BOHHK U 
CTIHIHHOBH MHOrHE TllCOlflUIC HCCKOim BOH MlK'^HUHIHOEE^b. 
MlK'^HMHIHb HI TOH EpIHH CbBphftEHh EUCTbCb KOHS CKOEro, H BI 
Klllih BtlHIIC CEHHMIETB CE I-1UBH CII06 UIpCKH KEHl|b H OTE BI 
BIĆE ETiriETE, H Bb HEKOEH BICH BE XpIUHHK> npHEGTE, 110 CpEJE 
TOH n.ljCTE, IOVTK H^HEUimETB, HCSOffiJlUIC E0 **Tb OVCTA EI'O 
tiiniill H MHOrHMH VpbEt.ME KHHeiUTHUh 110 BIČEVE OVjetK fil'l 

euoif iiciiovncTi (ote uhothe iovtocth, h tiko ?se Ebcnpneuie: 

IdKIltHOUOV »HTHHh Toi^I no BICCH BECEIlEHeH HC tOEptTC CE 
TEKCTBO. lio C€ME B1AHKH UIpE KoHECTlMTHHL IIOCTIEIICTK ?6T 
HIpI AhKHIHII* UipCTBOKITH Bb PHUt H BbCE*b CTpIHISE %\ 
CIME KC l|lpl, KOHbCTflHTHHE H.ipCTUOVETE BE Bt.CTOYHH\K CTpIH 
K HHIIE 1EC BE TOME UIpCTElH BE GilirOIIOKOpEHIH MISO npEEHBb. 
3i H lim CE HI HAOAOCIOVSKEHHC, H HIIYETb MOyY(JTIH SpHCTHIHH. I|lpi 
CTIHTHHOIT UIECTBHE TBOpHlOlf HI BICTOVHOVM) ClpIHOV CE CB06 
pHH) C'.ICHOH) Bb rpl,\h KlI^lHTHIO. CEH SE UIpI Tpl^b KOHECTIHT 
FOUb ASpOBIHII CUOV EIirOHIpIBHHMH HlOVVeHMH H cbohmh i 
BCIKHMH ^AKOHOnOSOlEEHMH OyKpJCIIKE H OVTEpAHEE KIpHUICTB 
CB06 UipHrpI^b KOHbCTIHTHHOBE, IlOCill UITEph CEOH) ClGHMf 
milMb HI BE^HCKAHNE YbCTHirO KphCTI XpHCT0EI. 0HI StSC 



1 Držim đa ovo stoji mjesto norpt^iBiuov. 

2 Tako piše u rukopisu očevidno mjesto Mi$hmhihe. 

s Biće nešto propušteno na ovom mjestu. Radi smisla va^ja 
cboheuh staviti tačku, pa poslije dodati KoHbCTiHTHHb. 

* I ovdje će trebati Ahkhhhu kao i svud inaće gdje nije tako. 



r ««TC* 
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n>Nirece Bb. IJApHrpAAb eh BhcenpecAARHHMH ;hsm6nmn. Koh^ctarth ce- 
cTpAA KoNbeiaHTHHA jue qApA pOAH cuhl ero, euoy sise baach mash ero 

EHHItt E€1IN, H NAp6KOHI6 HM€ 6rO ESAA O^^OHIb; {tOftH iK6 KONbCTANTHNb 1 
AAHITGpb NM6N€Mb <pHA0N0$HI0" Bb CB€T€Mb SK6 KftbUIT€M?H NAp6Y6N0YI0 
HfkHNOY. TOH YbCTNOH ^BIIt|H N AOBf)OllOE6AN6H M01fY€NHIfH BUCTb KIKO 
<OTh MOYYHTeilbCTKS H^Be^6N6H H^b CTAbNA TpAn€2£ApHe, H ©Tbl|OY 6H 

i|apoy Ahkhnhio dio noya€mtoy nocarNOifTH Kb epakoy, ©na »6 hg kkc- 

ffOTft TOrO CATBOpfTH, Bb^N€NABH^€ ©Tbl|A CB06rO, H ©TBpbSKG €6 BbC€]Cb 
l BOrb €rO ; ft2UT6 SK€ H^ROAH OVN6B6CTHTH C6 BbCBYbCTNOIIOY FoCBOAOY 

SK€MtXOY ly. XpH€TOY- Oi>Tbl)b X6 €H ; l|Apb iltlKHNII€ 7 NAY€Tb MNOrilMH 
TOMA6MJM MOYYHTH IO, H NOEftAG B6CTH CIIO NA BC6NApOANO€ n02£OpNNITft, 
H npHEH€NA ENBA6TE Kb KOHCKOH KOA*CHHI|H , HA JgHAKb , »KO A* T6UH 
nonpANA BHRUIH O^MpSIb. H TOr^A CTOeiUTOV l)ApOY ilHKHIMIO Bb NApOAe, 

e^HHb KONb ttrrpbffiG ce ©Tb KonecHHi)« h oyctpam! ce na i|ApA, h ©t- 

TpbffiC 6M0y A^CNO^H) pOyKOy, H BUCTb l)Apb MpbTABb. np6ACTOeiBTH X€ 
NApO^H ©TrBO^HNI« CB6T0VIO MOYY€NHI|OY HpHNOY ©Tb K0AftCHNI|6 , H 

rAArosA;coY cn: © a*bo* Bb^pH h bhska 1 * ©Tbi|A csoero OYMApHiA. (Ona 
me Bb^AuuiN poykoy i|ApeBOY h nonosRH 10, hj^tru b« ©TTpbSKCNA, h 
cbTROpH ero iako i£AP*ba* Cia a*kaa bo, A^sponoBeANA moyy6nni|a XpH- 

CTOBA, MNOrA ^NAM6N!A H lipCCRABNAA YN>A€CA CbTBOpN Bb TpAAč SlIA- 
CHCt|€H H Bb TpAA6 KAAHNHYbCT6Mb N Bb TpAAb MArAAAHNH, ©Tb N6rOffi€ 
MArAAAHNN, MAplA npHBCAC Bb B6pOY XpMCTOBOY MNOSRACTBO HApOAA. 
IAKO €OYINYH .p. H .A. Tbllb. l|Apb SK6 KONbCTANTHNb Kb CBO€MOY 
^€TOY l|ApOY SHKHHHIO NAY6 nOCHAATH HSgAEjlANHC KONC CB06 ©BOrAA 
MOA6, ©BOrAA 7R% npCTC 6MOY , KMHTH BbnNCOY€ , IAKO A* np6CTAN6Tb 
ttTb MOYYHTeACTBA. AhKHNH6 SK€ H€ BbC^OT« TOrO CbTBOpHTH. TorAA 
nOCAA l|Apb KONbCTANTHNb BO€ CB06 ©Tb PHMA ; np€AH €rO Bb rpAAb 
C0A0YHb 7 N6KAH BH C€ ©CTABNAb MOYYHT€AbCTBA. CDNOMOY 5K€ nAY6 NA 
TOpUI€ MOYYHT€ACTBO OYCTpbUHRIBOY C6, H BHKHIOY €MOY NA p€l|€ j^NAB- 
CI|ttH N MOYYHH TOY BUANKIC Bb MOYY6NHI|6Xb GpMOAA H CTpATONNKA N 
HNHffb MNOSRACTBO, Hffb SK6 HM6NA Bb KNHrAJCb iKHBOTNHffb. l|Apb SK€ KONb- 
CTANTHNb, BHA6 ^6TA CBOGrO N€l1p6SOpHIIOe SK6CTOCpbAH6 II TOMNTCAbCTBO 
HA ppi'CTfANCjCb, nOBCAC l|Apb KONbCTANTHNb ©TC6IUTH AlIKHNHIO MOYYHT6- 

AOY TAABOY. 

€fA SR6 BNA6BB CtJHh €rO BcAb OYpOHIb Bb B%AHI|«H CTpa?fOY H 
OYNSAC6 BUBA€Tb, H C6 EUrbCTBOY BbAA6Tb Kb TBphAeH 1 H ^AnAAN6H CipAN« 



1 P. Šaf. KoNbCTANTHIA. 

2 P. Šaf. ^HAONHIO. 

3 U rukopisu je TpbACH, a gore OYTpbAHBb. 
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SgGMAN 2£AtflbMNIO, N EpAKOY C6E* X€NOY SR6HNTB6 CbYCYABA€Yb, H pOJ$H 
Cb CB06IO COYn^OY*HHI|€IO &N*NOIO, Cb AAUIT6^HIO t|tANbYCKArO KftAAA, ab*a 
CbINA, HMbX6 HM6NA NA|t€Y6*, npkKOMOf TejCOMN^b, BbTOpOUOf VlOftOMNAb ; 
N CN CbTBOftHUlC l|f>bKOBb Bb £p«B6C6Cb Bb HU6 CBCTArO OpBOUOYY6NHKA 

Ctc$ana, na nououiTb cce*. TorgA ?,€MA6 Toe Btxep€YHBN Bb ojcbaimoh 

CB06H rpbAHNN N BA6AOCAOBH, CHI|C f€Y€ Bb n0N0IH€NII6 H OVEOpH^NOV 
CNMb, NAp6KOUI€ TcffOMHAA nONOIIb, A VlOftOIINAA CIIHCKOIIOIIb. TcjKOUHAb 
SBC p OA« .A* CblNOBC BACAYbCKHIM ftOEpOTAlIH OVKpAUCNlH H JCfME|tilCTBOtih 
MOVSRACTBNNMb NMbSEC HM6NAA ClA COJTb : jgABNftA, CpAI|HMHpfa» llpbBOCAABb, 
CY€$ANb HeMAHb. RbN€r£A BNTN 6MOV Bb pA^OVM€NH UOy«b CbBf>bHI6Hb H 
BC6MH AOBA6CTABNAA, TOrftA ttTBftb^OBie C6 $MOV A0VUI6BHH6 ©YH BH^TH 
N nO^NATN KIBACTABIIO CBCTOVIO T^OHI|Oy CAABHTH Bb CAHNOBOSEbCTEC OTbl|A 
H ČUNA H CB€TArO A<>YW> TABOSR^e SK6 HCTHH*MO n6TH H CAABHTiN H 110- 
KAANATH C6 nf>€YHCT€H EorO|tOAHI|H COflNVOH UATGftH TocnO^A NAINCrO lv. 
X|»HCTA H B€eCB6THUb © XpHCT6 OnpABAABUH^b C6 AIIOCTOftOMb M llpOftOKOUb 
H MOYY€NHK(DMb II BC6H »6 ll{tABOCAABN6H BCpll npOCHABIMIJKb, H*b»6 CBCTA 
n^ABOCAABNAA CbBOpHAA AIIOCTOACNAA IJpbKBA nOB6A6BACYb nftOCAABATH, II T€ffh 
Bb MOAEOV Kb C6BU npHBOftHTb H OHAbYHBf 6 lipHJCOAHTb Bb CB06 ©TbYbCTBO 
npbBCe 7,6MAA (tAlHKHffb H ECHffb NACAeAHHKb EHTH A€ftbllHIIII CN. llpH;COAHYb 
me npCSRAC Bb IfpbKOBb CBCTHffb M BCCffb^AANHffb AnOCTOKb BfftbffOBNHffb IleTpn 
H llABAA, NSRC KCTb NO CpC^C PaCA ; TO^ llf>H€IIAeYb CB6T06 KpbUITCNHC fOV- 
KOH> BCCOCECNITCNArO €I1HCK0IIA (»AHlACKArO AcfflNTHA, Bb^ACTOMb CN .X.- 
AtTNb, TA3K6 NAY€Tb ^HftATH CB6TH6 EOSKbCYBNH€ l|f>bKBH. flftbB€€ CA7,AAA 
IJftbKBb CBCTArO BeAIIKQIIOYY6NHKA Te&ptU & A*M CTKbllA Bb PaCC NA BNCOlf 6 
M6C*I|6; no TOMb CA^AAA l|pbKBb CBCTArO HCKApAN) Bb n0M0WT6^b CpAp'ffft 
Xf>HCYOBA NhKOAH Oy TonAHIfH; EAH7,' SK6 UCCTA TOrO CA^A» IJpbKBb 
np€CB€TH€ EOrOpOAHII«, npCMA p€l|6 K0CANHI|£, H CA7.AAA l|pbKBb CBCTArO 
NHKOAH OY Hg(>OY ; MNOrHMb SRC HNHMb CBCTHtlb MOAABNH6 PpAMH Bb^ABHtte 
H (OBNOKH Bb CB06H OOBAACTH ; nO CCMb NAYHNA€Tb A HBN0 Y H BCAHKOV 
l|pbKBb Bb MAbBOY H Bb CAABOy npCCBCTHC EorOf>OAHI|H H Bb nO^BAAOy N 
OYCn€NH6 Bb MNO(ro)cBHTHXb N MNOrO^AYHN^b M^AMOpH npH p€l|€ TAA- 
TOACMCH CtOYA^HHI|A , MNOrHMh IINOKOflb Bb aSHAHHIT€ ; CCB« »6 H CBOHMk 
M0UIT6Mh Bb OYnOK06Nf€, H^eSK« H &0 NUNIA YbCTNN€ H CB6TY6 UOUITH 
CrO n^CBIIBAlOTb NCSpCAHM« H MHpO MNOrOYbCTNO EAArOBOHO HCYAYAH>Tb 
BbCCMb Cb BCpOlO npHCTOYnAK>DJTRMb Kb pAI|€ H MOHITCMb 6rO. lio CN^b 
SK* NAYHNA6Tb BAArOYHNO TpOYAOAOyBNHMb nOABHrOMb nOABH^ATN C€ } tilCTABN 
IfApCTBO ^CMAbN'NOC H CAABOY ero, H npHCMb CKCTH ArrCACKH (OBpA^b H 
HAC Bb Cb€TOYK> TO^OV Kb M€H SKe Bb^ABH»S6 MNOrOYbCTNOYIO l||kbKBb 
lOCNOBANfA Bb MOABOy H nO?CBAAOY llp€CB6T6H EorO|IOANI|H BbBCACNfA, TAA- 
rOACMH ^HAOHbAAfkb, N nO N6H MNOfHC l|pbKBH Bb^ABHSBC H CDBNOBH Bb 
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CfteTCN Topu. lio TOMh «e oEpasgov h CTApeHma tpmU ray6H6 ^haath 

l|pbKBH CK€Tl6 Bb nOMOUTb C6E« 6AHNO(i>Bf>A^NO : l^ABHAA CAIgHAA l|pbKOBb 

cBCTitfh anocTOAb IleTpA h flasiia © abm CTAbHb npH peij* Umie 1 ; npb- 
BOCAABb ca;a&* qpb«Bi» CB€TAro reoprfa ® ABM CTAbna oy Eovahmac; 

CpaifHMHpb CA^A*** IJftbKBb nfk€CB€Tfe EoropOAHI|6 r^AAAlfk © ^BAS CTAbllA 

npH pei|€ MopaBO. 2 de^aiih NeuaNb aime n maaachun buctl Bb b^atn 
cboch, ma HcnKkNHin« C6 na N6Mb maroAN CB€Taro n6Bi|a npopOKa uapa 
^aBH^a: Eo%€, co^Ah tboh uap€BH A ASK A b « N npaBAOv tboio cuno^ ifa- 
peBOtf, h naKn: iiaab bhjcb Bb BpATH uoch h Bb aomoy ©Tbija iioero, n 
Korb BaaroBoan <o mh6. H Eucib (/re$aHb Ngmana b*ahkh TCOvnaNb m 

CbMOApbXaBNH rOCROAHNb BbC6Xb CpbEhCKHJCb ;6MAb H HOMOpCKNJCb, ^H(D- 

KAHTH6, ^a^iia-rTe, TpaBovnle, ^ajcaauHie. Ca me CT6$ANb NeiiANa cb 

CB06K) COYn(>OY»:UHl|6IO &N*NON> H pOAN Tf>H CUNH, HMb SK6 H1I6HA COyTb : 
CT€$ANb ll|tbBOBftHYAHN K|kAAb H BftbKANb B6KHKH KN6^b, Tp€TH KO CUNb 
PaCTbKO (OnpaBAOY6Tb C6 Oy pOAHTČAb CBOHffb Bb^AfUtCfOlIb ČIM .Jgl.-AtTNb 
Cb BAACT6AH CBOHMVh 3B6|>H€ ROBHTH, H llOB€ffi6 Bb CB6T0yK> TopO^, N 

nocTHase tioHACTHpb, raaroA6MH BbaaaneAb, h Bb M€Mb <acTpH%6 baacn 

FAABH CB06, H BbAACTb HJCb pOAHT6A6Mb CBONMb ; Cailb SB6 BbCnpH6Hb CB6- 

tIh hnoyckh coEpa^b h na(>6Y6hh BycTb Časa uoHajtb. lio ceMb rce no- 

CTABAA€Tb C€ l|ApOrpACKHMH l|Ap6lib H nATpHAp'ffOMb H llpOTOMb CB6TH6 

To^h, aa KCTb Caba A^knHCKonb Bbce^b cpbncKHXb ^eunb. H npn^e 

np«<0€B60IT6HH Klff>b CABA Bb ;€IIAIO CBOIO CB06I*0 ti>TbYbCTBA N llpOCBftTH 
^CMAIO CBOrO <0TbYbCTBA BACAKHMb lljtABOC2lABH6Mb nO IipABHA'ftffb CBCTNJCb A1IO- 
CTOAb kpAA6BCTBOMb ; A{trf6IIHCK0llbCTB0llb, eilHCKOIlH NACTABAA€Tb H II 011 N N 
AIAKOMH, HnOAlAKONH H BACb CAOYSKABNH YNNb, HSR6 ĆB6THMb H BG€YbCTNHMH 
€DTbl|H NA BbC€A6NCKH CbEOf>6Xb II (>€»!&€ n(t€AANA HCIlAbNA€Tb. CbH SK6 n{t€ti>- 

cseniTeNH npbBH apxH€nHCKonb Gaba cpbEbCKH nocTasaaBaeTb no actxb np«- 

A*A€£b €BO€rO ©TbYbCTBa Bb BOaSbCTBHH^b qpbKBAXb, H^ABpA BCtYbCTHH€ 
MOYSRH, CHXb nOCTAB*AA6Tb nACTHp€ B0SRbCTBNI6 enNCKOnH ; CBONMb ffi€ pOy- 
KOnOAOSK6NH€Mb nOCTAB ( AAeTb .A. €IlHCK0nA Oy ^AbM'cKOH ^6MAH 0\ CTON€£b 
np€CB€TH€ EorOpOAHI|£; .B. enHCKOna nOCTAB*AA€Tb Oy ^ TH ; AH©KAHTNCKOMb 
nOMOpTlO BA JCpAMIl ApjCHCTpATNrA Mn^AHAA ; .T. 6HHCKOnA N0CTABAA6Tb Bb 



1 Sad je u Bijelom Polju. Poturčena je. Onaj, od koga sam ovo doznao, 
zabilježio je, da se ondje misli, da ju je pravio ^Stefan župan a , a još se 
vrlo dobro zna hram crkve tako kako i ljetopisac govori Držim da je ista 
ta crkva i onaj Petrov manastir u B. Polju za koji arh. N. Dučić u 
Glasniku XLH ; 184 pripovijeda, da su Turci u XVII vijeku od njega dža- 
miju načinili. 

2 O tome Gradcu vidi moj člančić u Glasniku XLI. On je bio na mje- 
stu sadašnjega Čačka. 
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^bEpepb Bb ppAiiepb CBeTaro' Nhkoah ; .&. eimcuona nocTAB'iiAčTb oy Eoy - 
Ahuah Bb jcpau* cseTAro rettprHA ; .e. enHCKona nocTAB'AACTb oy Pače 
CB6TH^b anocronb IleTpa h IIabaaa; s. eiiHCKonA nocTAB*AA€Tb Bb ppaiiii 
n^6€B€TH6 Eorof>o^Hi|6 ©y CTOYA€HHi|e ; .;. enHCKona nocTABAACTb of 
(Iptj^penoif Bb xpaue npecBCTfe EoropoAHi|6; .h. emicKona nocTABAAeTh 
Bb jcpaue npecBCTfe EoropoANi|6 oy rpavamiije ; .#. enHCKona nocTAB'AAčTh 
Bb jcpAtrn cB€Taro Nhkoah oy TonaHifH; .1. enHCKona nocTAB'aaeTb Bb 
jcpau* CBeTaro yk>aotbopija XpncTOBA Nhkoah oy Epahhycboy; .ai. no- 
cfasiiaeTb enHCKona oy Ee<drpAftOY Bb i|pbKBH cbctIc EoropoAHi|e; .bi. 
nocTaBaaen enHCKona oy MopaBHuajsb cb€tai*o ©Tbija AprfAfA. 1 H bccje* 
tcjck cTpANAjcb npeocBeuiTeHH Kypb Časa ^anoBe^a ApbKATn Tspb^o h 
NenoNoneBHMO npABOCAABHOY sepOY cb€toyio, cbcthmh anocToan npono- 

Be^aHie, H nAKH CB€THMH ttTbl|H BbC€A€HCKHMH OYYHT€2lH CAEOpA H€HCHJlb- 
H6M0V EOSKbCTBHHMH l|pbKBAMb TBpbftO CbEAH>AATH KpbDIT6NU€ H BCHYA- 
HH€, HHa BCa TBOpHTH nO npABHMO H 110 ^IKOHOlf CHJCb. lio CHffh SKC 

ApplenHCKonb CaBa noB6A€BA6TH cbeopoif cbBAKOvnHTH ce ©Tb Btcejch 
npep6Y6HH^b ^euaa g>baacth ero Bb b6ahkoyio AppTenHCKonmo 5Khyoy 

CT6$ANb npbBOB€NYANOMOlf KpAAOY H BC6M0Y CB€IIIT€1l k HlfHYbCK0M0Y YHHOy 

* 

H BC6M0V CHHbKAbTOV; MAAHMb B^AHKHMb ; H Cb T6MH CB6DJT6NHMH 110- 
AHTBAMII B6NYABA6Tb BpATA CBOCrO SRO^nANb YbCTN!l0 9 B6AHI|6Mb KpAACBb- 
CTBA, TAK02RA6 ffi€ Kb C6U0V 0YCTpAIA€Tb BCA CHNbKAHTA KOerOffiftO no Ct€- 
$AHH CBOCIlb Bb CAOYXBOy KpAA6BCTB0y> Cie^AHb SK« npbB0B'KNYAH?H 
KpAAb BUCTb CMHb BttAHKArO BU^nAHA NCMARC : Cb CBOIO COYnpOY2RHHI|6IO ; 
AAIHTCpHIO KpAAA rpbYbCKArO KYp-&ACKClA, p0&H .fl. CUNOBC HMbiB6 H 116 HA 
COYTb: pAAOCAAKb, RAAftHCAABb 8 , IIOCACAH !K6 CB6IUT€NHHYCKH (dBpa^b BbC- 

npueub NApni|A6Tb ce Caba BbTOpH AprfenucKonb cpbBbCKH; ccmoy »e 

RpATb CTC$AHb, CUHh npbB0B€NYAH0M0Y KpAA0Y, NApeY€HNN pOftH CMNA H 
HAp€Y€ 6M0Y HM6 E6AA 0YP0IUb, Bb HM« npAfteftA CBOCrO CHpCYb Ct€$AHA 
KpAAA. OYpOUIb CbH BUCTb IlphBH OvpOUIb , ffpAlIABH KpAAb , H p0£H Cb 

CBoeio coYnpOY^NHi|6H> Gackoio, A^uiTepHK) OYrapbCKaro Kpaaa, &ka cuh«, 

CTC^ANA KpAAA CbApbSKCIUTArO Cp€MbCKOyiO bacoy ^6MA0Y h OYropcK0Yto ; 
BbTOpH »e CbINb €rO MHAOYTHNb H0CA6AH ^^ EHBACTb B«AHKH KpAAb 
CT6$AHb OYpOUIb BbTOpH, HSK€ Ch^J\ B€AHKOYK> l)pbKBb CBCTArO €t€$A- 

noy npbBOY moyychhkoy Bb 0Yn0K0€NHe MouiTCMb ero npH pei|€ Eahckoh. 



1 Ovaj popis episkopija biće popis stanja srpske crkve u vrijeme kad je 
postao ljetopis, a ne u vrijeme sv. Save, Može biti da je piscu mnogo bilo 
stalo za tijem, da mu izigje broj dvanaest. 

3 Trebaće YbCTHK>. 

8 Za ovijem treba da stoji npftAHCAABb , koje je ime u prijepisu izostalo 
a njega se tiču potonje riječi. 
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CAH pOftH AB2I ČUNA KONkCTANTHNNA H Ct€$ANA (n 1 ) KpAAA TpCTlAfO ©f- 

pouiA, hsk€ chs^p Kf>acHoyio ijpkKBh CBcraro Bk^nccenfA rocnoANA npH fiei|6 
Bh(ctph)i)€ ^cyahh, HAcase YhCTHie mouitn ero noYHBAiOTh, AHi|e ero 

HCBpCAHMO, H p<>AH A^ ČUNA, ^OYINktiAHA H ^OVNIANOf. CbH SK€ ^°V' 
IHAHA EHCTk KpAAk, HI£k KpAACBkCTBA B6HYANk BUCTh NA l|ApCTBO CpkEACMk 
H FpbKOMb H ^AnAftHNMb CTpAHAMk. l|Apk !K€ Cie$AHk pOftH ČUNA ; HM€ 
CMOlf OvpOINb l|Apb. CbH 2K6 BUCTb Y€TBf>bTH OvpOlUb. CT6$AHk 2K6 
KpAAk, EpATb MHKOfTHHb-KpAAOV ©{pOINO^ . BkTOpOUOf , Cb CB06K) COf- 

npovsKHHijcio Kataahnoio, AAiHTepHio KpAAA oyrA|tcKAro Baaahcaba, poah 

0YP0HIHI|A H 6aHCAB6TOY. CftHCABCTA pOAH TpfH cuhh : Ct6$ana eocan- 
CBArO BANA, HnOCAABA, HftAftNCABA. H BAAAHCABb pOAH A™ CUHA: TspkTKk- 
BANA H BAbKANIHNA. 

Kb npCSKAbNHMb A* Hb^BpATHMk €6. CkINk SK€ B6AHBArO SKOVANA Ne- 
MAN6 BftkKANk, EpATA SK€ npkBOBCNYANOUOY KpAAOy CtC$AKOY H CBCTOMOV 

Cab«, npbBOMOV A^fenHCKonoy cpkecKOiiov, cbN ase BAkKAHiHNk, bcahkh 

KHC^H, pO^H CUHA ^MHTpA NsbynANA , Bb HNOYACNOMb (OEp^H NApCYCNO 
HU6 €rO ^ABHftb, HSK6 Cb^AA IjpkKBh CBCTArO SorOIABA6HH!A npH p€l|C 
AhMC Bb M6CT6 EpOftApCEK. CbH SR6 pOAH CUHH H AAHJTCpH l npkHH CUNb 
6rO BftATHCAABk 2 KN6^b; BpATHCAAHh SR6 pOAH CUHH H AAMTepH : RpkBH 
CUNb CrO BpAT*KO, KNCJgk BttAUKH. Cb SBC f>O^H CUHH H AAUITC|tH '. .A. 
AAOITH CrO KHCrHHA MHAHqA, Bb HH0YACT6Mb ttEftAJgC HAp€Y6NA CvrCAlANl'A' 
3KC pO/^H CUHH H AAHITCpH : .A. CUNb CrO CTC$AHk ; H BUCTh de$ANb 
BCAHKH ACCHOTk CpkEACMk, H Cb (OEOIO CTpAHOlf IIOAOVNABlA rOCnOAHHk. 



V 

NaY6AO AtTOHHChl| , k BI K^At' l|€. 

CDTb ftftAMA AO nOTONA AUTk f BC?B. 

(©Tk &AAMA &0 pOffi&kCTBA AB^AAMAIA flTAB. 

(0Tk pOSKAbCTBA ABftAAMAlA &0 HCjCOAA VcpAHAICBA ©Tb CrvnTA .$». flUTb 

(0Tk &A aMa Rh KOlfn^K A° HC^O^A fcpAHAICBA f T&^. 

(0Tk HCJCOAA TcpAHftfcBA A« W& CaOY»A .^A^. 

(0Tk &aam& ao Cao^aa fATn^. 

(0Tk Aa^MA AO ^ABHAA l|ApA fftVHS. 

©Tk &&AMA AO &i!C^AH'Ap2l MAKKAOHHHCKArO f €C#. 

(0Tk Aa^ma ao BknAkHiTenVA rocnoAHii r e$. 



1 Ovo je izlišno. 

2 Griješka mjesto BpATHCAABk. 
s Grgeška mjesto KBreNHiA. 
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(0 crpacTH X|>hctokn icpo^rk €Aki'qoY EucTk Tor^s .ur. ; a sova«, .€. 
(Otl BbcicpeceNfa X|>hctoba jo BeAmcaro ija|>a Kohctan'tmna .cne. AMk. 

®Tk &&AIIA AO KoCTAN'TNNA (G&UT. 

& ftO AkBAJfApA MOV^ACO fSN. A*Tk. 

Bi A*TO fSAC, BI ftkNN KoCTAN'THNA l|A|tA BkNOfKA lpAKAf€BA BMCTk 

MoY?caMeAb CtyAi|HN<diik ' BOSKftk. 

Ri a»t© ^stk;. Namicane ce Hana caoba $NAOco$mik KHpfAOMk oy- 

YHT€AI€Uk CAOR€NCKUMk. 

Bi AUTO fS$NB. ©TCTOfllH Pyilk ©Tk tl|*ABOCAABVA. 

Bi AftTO fS*K!$. NASgBA C6 HeMAHlA rOdlOJHHk CpkEAHHIk H l|ApCTHOBA 
.11*. AtTk. 

Bi AMO f Sf . npl€ HAT6ACTB0BA 8 CUHk 61*0 CT€$ANk. 

Bi A*T0 r Sf K?. ROCTABH C6 CTC$ANk SCOlfnaHh. 

Bi amo ^SfAB. npTe KpaiikCTBO cuHk ero (Pa)jocAaBk 8 KpAAk h i|Af>k- 

CTBOBA .Al. AMk. 

Bi AMO fSflir. BlK|tAAH C6 ANCfCN 61*0* tyAIIABH KpAAk N l|ApCT80BA 
.A6. 5 AMk. 

Bi AMO ,rSfO. BkNpAAN C€ MHAOVTHNk KftAAk BAHkCKU H t|Af>CTBOBA 

.113. AMk, (h ovupt (Om. .kg.). 

Bi AUTO r S0)K^. 6 BkKftAAH C€ CTC$ANk Kf>AAk ^MAN'CKU H l|Af>kCTBOBA 

.♦i. AMk, (h oviipt Noeupfa .ai.). 

Bi AUTO fSOAH. Ck SK6 K^AAk ^6YANkCKM 0VEH MhjKAHAA l|A|>A BAkrA|kk- 
CNArO HA BeftkEOVffiAOV. 

Bi amo r s©. 7 po$H ce i|apk CTe$ANk. 

Bi AMO r SOM^. nOCTABH C€ l|ap€Uk CT€$ANh l|A|tk ; N l|ApCTB0BA .KJ. 
AMk, (npeCTABH Ce ^€K. .KA. fStitigft.) 

Bi amo ^satie. poftH ce O^pom KpAAk. 

Bi AMO fS*6. nOCTABH C6 l|Apeilk H l|ApCTBOgA .^1. AMk. 
Bi AMO r S<ii>2S BUCTk TAAA'NA rOftHMOV, Bk ftkHH OffkOnA. 

Bi amo fSaftfr. noruB* Moii'YHAk. 

Bi auto fSaio*. 8 np^N^one Totfp'i|-fi na Kaahhoaio ; u to auto o^bnuc 
Totfp'ijH KpaAia BAkKanHHA h OvrAieuov jecnoia na MapHi|6 Ce«. .k^. ; 

N Bk TO AMO npTe NAYCACTBOBA CftkBkCKU KNC^k Aa^Apk. 

1 t je nadmetnuto te bi se moglo pročitati i CpATi|HHOiik. 
a Tako je još i na dva tri mjesta niže. 
8 Piše samo ^ocnask. 

4 A. JOŠ : PAftOCAABk. 

5 A. .ii. 

6 A. fSOdKC. 

7 Cifra je ostala nepotpuna. A. f s©K. 
• A. f so^. 
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Bi AtTO ^scdHB. pacHna Kie^h »ornatu Nhkorov. 
Bi amo r sa>n^. pachiia KHt;b Paanya E|iahkobnya. 

Bi AMO fStiMH. BUCTb KY|tOnAC;CA. 

Bi ailto fSon«. of bu Ijpeiib Rntomn^ Tovpice ha Aor6pOB*HHi|6 J^ck. 

.KC. ftbHl. 

Bi AtTO fSO^A* HC^OAH Mo^ATb l|A^b HA KHtap (Aa^A K nftHIlH 

Nauk) h Ep*™ ce oacTb cm IIaoynhka. 

Bi AtTO fSIriM;;. BUCTb 60N NA KoCOBOf N nOrUBO KHt^b AA^Aflb H 
AlIO^ATk lo^HA .61. ; H l|ApbCTBOBA AtTb .%%. J H Bb TO AtTO Hpfe HAY6Ab- 

ctboba cuHb ero (bcahkh fteciiOTb) Ctb$ahi. 
Bi a«to r si|A afrieae Tow'i|H TpbHOBO. 
Bi amo r si|r. poftftf EAiupTb ha Baajkc, n no>UBt Map'ico KpAAKBHKb 

H KoCTAftHHb /KerAHrOB'l)b HA POBHNAJCb. 

Bi AtTO fSi|6. no^tEone 3 Toyp ( i|h oj 8 Eochb. 

Bi amo r si|i. ovbu AetiHpb Eau;hta no^b Ifttiroifpoub Io^ha .♦.; h 

TO AtTO CBtJJA ftCCHOTb CT6$AHb flOprA C6CTpHYHUTA Of l|A|fcHrpAAOr. 
(Bi A6T0 r 3l|?. n^eCTABH C6 BOfKb EpAHKOBHKb.) 

Bb AtTO fSt|Ai. o^K^A^e PoAonb rup'rA oy l|AftHr{tAAOf. 

Bi AtTO (rSI|BI. BUCTb ftOCnOTOBb BOH HA TftHIlOAlO 2[-Fl0^ri6Ub Cb 

Tow'qn Noie. .k. h to AtTO nAtHH ^ecnoTh Ghthhi|oy. 

Bi AtTO fSi|At. ^akaa Moyc?A BAbKA KHe«6BHRA h Aa^a oif IIaob'ahhov. 

Bi AtTO f$l|<<M. OfftABH MOfCfA 6{MTA YAAAnTlO lOfAA .€. 
Bi AtTO fSI|H. TCOftH Mo^CfA HOftb MOBO EpbftO. 

Bi AtTO fSI|KA. pACHIIA MOfCfA EAbrA^C; H TO AtTO OfftABH K^hcyIa 
EftATA MoycTlO HA HcK^Of \0\A. .€. ; H TO AtTO A0H&6 TlOffh HSJb COAOfHA. 
Bi AtTO r SI|K^. nptCTABH Mflft*Y6 BOCBOftA BAAUIKU. 
Bi AtTO fSI|H«u HAtHH COfA'TAHb BAAffC. 

Bi AtTO fSuji nptCTABH ce Eaaiuia. 

Bi AtTO f SI)AA. #YMp6 KoCTAftHHb l|A|tl EAbrA|kbCKUH ; H TO AtTO OfllpC 
COfA'TAHl l(A|tl. 

Bi AtTO r SI|A6. nptCTABH C€ ftCCHOTb CT€$AHb Io^aTa .H. ; H t|ApCTBOBA 



.AB. AtTb. 



Bb AtTO fSI|AS. lipfCTI HAY€ACTBO Cpbll'CKO TlO^rb BAbNOBHKb. 
AtTO ttTBpbSBC C6 6ft6llfA Bb rOAOVE lfOy. 

Bi AtTO fSI|AH. nplHMH MofpATb COAOfHb. 
Bi AtTO fSI|M. nOMpbY6 CAhMI|6. 



II TO 



1 A. itorHBe EAn^HTb ha BAAcfeicb h cb HHUb Ma^ko itđ. 
9 A. HorHEome. 

1 A. HA. 
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Bi ruto fSi|iis. npHiJtf* MoifpaTb Eop v Yb H nopoeu CpbBAK , h nple 
Pabahhi|oy. H to mito o^Mpe KpaRb SKnriiofNb. 

Bi r*to r si|MS. nplHiM Mo^paTb Cii6i,epeBo; h to kito cri^a rpb- 
roypa u Ct6iiaiia cm hobi acciiotob* ; h to ruto oifupe KpaRb flUbEep'TR. 

Bi a*to ^sifMH. jcoa,n MovpATb noftb EeRbrpaftb. 

Bi a«to r sqM<o npTiniH Xai,0Mb nama Noko EpbftO h HNe rpAftOBe 
cpbn'cKe. 

Bi R*TO f si|N. jkoi,h nama no&b EeAbrpAftb fl cb^Hia jKpbBOBANb 

NA ^OlfHaBOV; H TO AMO O^BH IftNKOfAl Me^HT-EerA HA BAACftffb MapTa .K. 

Bi R*TO frSqNA. pa^BH IAh KOlfAb BAIUOV NA p*q€ lftAOB ( NHqe Cen. .K. 

Bi RUTO f SI|HB. B^HA,e ftCCnOTb Cb KpAAICMb NA ]^AATNI|OY ; H TO R*TO 
HpIHIIH Cu€A,€p€B0 ; H TOf S^HMOV HOrUB« NOBOBpbX,C«l BOHCKA NA PHEAp*]Cb. 

Bi ruto fSijHr. noruBi KpaRb BRa^Hcasb na Ba^noh. (Ok. .ki\ 
Bi RftTO f sqNe. o»€nh ce ftecnoTb Aa^apb h nocTAKN ce ftecnoTb ^ok. .hi. 
Bi a*to fSqHS. pa^EH Mo^paTb IAn'kovra na Kocobov ; ciTBopine bon 
.r. ftbNH, .r. nonith ciceKOiue Tow*qu O^rpe h Ye]«e (On. .hi. 
Bi a-kto ^sqn^. pAsgBN Ocoua KpaAta Oomahia Cck. .si. 
Bi auto r sqH^. oyMpe MoypATb qapb (J)ep. .ft. 
Bi ruto ^sq3EA, npHMH Mepeiieftb qapb ftjapHrpa^b ; h tov BUCTb h^rhtic 

KpbBH rpbYbCKI€ MaKA .K*. 

Bi r*to f$q3r. ovpbath tftn'KOVAb (p6pH^hE€roKHYA oy KpoYiH€B*qoif ; 

((OK. .B. II TOH A6TO OfBH ^MHTApb pAftOeBHKb IleTpA KoBAY€BHKA nOftb 

CpeepHHqoMb Maia); h to rito nplHMH Me£eiiei,b qapb Nobo Epbi,o u 
HNlfe rpai,0Be cpbn'crfe 1 Iovn. 41., n to Rt to 2 oy*bath CBHAACBHKb Mh- 
jcahro gecnoTA riop'ra oy KoifnTHHKOlf oy cp*i,©Y, H ^nh ra oif poifKOV 
&€K. .?i. 3 

Bi RtTO |rSI|BEA- (KbKpRRH C€ BAAftHCABb KpARb CUNb %RE€T6 KpARA 

MapTa .31. h toh RtTo) pa^BH KlN ; NOYRb MepeueftA qapa. no^b EeRbrpa- 
10Mb; h to ruto oyiipe IftN'KOVRb oy EeRbrpA^ov &R'rov«tA .ai. (oy cpeR,oy). 

Bi RtTO (rSif^e. nptcTABH ce rioprb ^en. .ka,.; n to r*to npuciaRH 
ce R,ecnoTHqa 6plNA Maia ,r. 

Bi a*to r si|3Es. np«CTABH ce A,ecnoTb Aa^apb Ten. .k. ; rocno^bCTKORa 

Cb pOA,HT6RI€Mb .1. RtTb ; H TO R«TO np¥HMH NAY€R ; CTBO CpbB'cKO CUNb 

Ocomauia KpaRia CTe^ANb MapTa .kc. ; h to ruto bucte K^ponacKa; h 

TO RtTO H^ArNAUie 8RACTCRHq€ CMH0R6 ^€CnOTOB€ CTCnAHA H TphrOV^A 
H^b (OTbYbCTBA ; H BRACTCRHqe ^R€ nOrUBOIHC lo^R. .Cl. ; H TO AtlO nplH- 

MHUie Toyp'qH naKb Ciie^epeso Io^nia \ei. 
1 A. Mobo Kpb^o u bcc rpa^OBe chthhykc. 

2 A. r S€D^. 

8 A. Tiopbra h cbc^a raif EeRbrpA^ov A €K * -? 1 - 



^_,Ia: 



^••s 
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Ki amo r sqoa. jcoah Mejcetieftk us Koc«oy, h npTmiN rpAftk Klnife h 
me rpAftOB« EockNCHc ; h to aito jco^h na Raa*6 ; h pA^EH ta ^pAroEHKk ; 
h to rito npVmiH Mo^peio. 

Ki auto fSi|OB. pA^emiie i|ApA noftk KIhi|6mi Cen. .a. ; u to a*t© jja- 

KRA IfApk EOCkBkCKOf rOCNOftOV lo^A. .NB. 

Kl RtTO f$l|OS. pACHIlA 4|Apk Ap'BANACC H Ck^HftA TONIO]Kk. 

Ki RtTO f sqiiB. jco^h ippi na O^o^na Xacana n pa^efi ra ; n to auto 
o^abn MA^MOfT-nAHiov oy IjApNrpAftov. 

Kl AtTO f Sl|nft. JCOftA l|Apk NA KApA-EorftANA, H pA^BH TA ; N TO AtTO 
%HUe JCO^H NA ^OfNABk NA .r. NANITHAN, N pA^BAAH Hffk, N TOrflA BUCTk 
3JAAA ^HMA; H TO AUTO OfllOpH I^HIO NOBOBpkftCNOrk Ck CUNOBM. 

Ri auto r si|ns. npmiN Me^eiiCAk CickApk rpajk. 

Bi amo f$i|n* o^iipe McpeMeftk i|Apk MaIa .r. n nphtuH i|apctbo 

CAlNk ero COfA'TANb IhlA^NTk H O^ftABN IIaH^HTI l|Apk KjUieTk-nAINOf. 

Ri AtTO r si|CB. jco&h i|Apk na KApa-EorjANA n nptun rpAjk KieaTc 

I 2&KrKp*M6; H TO RtTO OlfUOpHIlIC C€ l|Apk H NpARl. 

Ki RtTO f si(<;r. oyup6 KAkKk rpkrovpOBHKk bi Cptuoy; h to rmo 
npttiAonie cunobh CRtHAro Ctciiana ^cchotobhka oy Cpeuof riop'rk, 

IttANk ; H nOCTABH KfkARk llftANA rOCnOftkCTBOBATH BI Cp€MOy ; FlOp'rk 
HOCTfMirk CO NApCY6Nk BUCTk MA^HMk N CB6TUT0AIA CIHttllk f10YT€Nff 
BklCTk; IttANk SK€ N€ 110 MNO^t llptCTAEAlAKTk C€. 

Kl RtTO fJJk. ^OTCO^HNie IlOKAHCApH O^rpkCKU BI IjApHrp A£k ; H TO 
AtTO HCtfOflH l|Aph Ck BOHCKOUk NA Co$TlO Ali. .€. ; N TO AtTO NA 
Ap'BANACe. 

Kl AUTO f %*. 01fYHNHffie M€YCTk BI CofAOf NkCKO qpkNB6 CBCTAfO ^H- 
MNTplfA forOfCTA .K. ftkNH ; H TO AUTO EpAlNC AHNYAp6 NO ^CURIC. 

Kl AtTO f%S. IH\tNHUI6 TOYp'l|H PoyC€ N AftffC, H nOpOBNIHC H CkTpNHIC 
SgCURIO. 

Bi a«to &%. nAKk ckBpAHie ce Toyp'i|H MNoro (Dk. Mtc6i|A ©cTAB'aiee 

Po^Ct NRtNHTN; OH-H-Pk OINTOfTNINC, BtSKAINC, H Toi(p v l|H Be^AHA'NN 
Kl^SpATNUC C€, HMOyHITH nptftk COBOIO NAY€A'HHKA Mah'nOVA; 1 H rAAflk 
HUMANA a'JKC NA NU^Ck, H KONK fA^OmC H ^NMH pA^N nOMptUIG UNCO^H ; 
«€ROANI|H fi>^€BAN H ntUIH np-EH^OBie Ma^TA M«C6I|A. 

Kl AtTO (JJK%. BpAHI6 ANHYA^6 NO BkCftffk ^€MAIA]Vk, H Tttr^A BUCTk H 
n^HKAA^NO. 

Kl A«TO &*. BUCTk CCAHMOBl BON. 

Ki atTO r arKA. nAtNHHie Tovp'i|H SnpHAA .Nr. na McpaaTo KpHCTiaNt, 

M OVHAAHNI6 HMk rpA^k, H MN<d^H CirOptHIO; H TO AtTO O^IIO^H CeAHMl 
^Apk EpATTlO H BpATANll|C. 

1 U toj rijeci n je napisano tako, da bi se riječ mogla pročitati i Manyoya. 

8TAB. IX. 6 
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Bi aito ^kk. u«cei|a Mala h hac Cgahiii ijapi np*;i uope na Ka- 

^Aiibeaiiib ; h to a*to nflftMtuie OvrpH N€koahko jcpHCTfANi kiko h ToifpifH. 

Bi a*to ^Kr. pacntica etiHMb sgeiiAic, h h^uac na BpbEiiifo^ Io^aTa 

•K* A"Nb« 

Bi A*TO ^KH. Cb^HA* C6 IJpbKOBb JtpAUl CBGTArO KHK0A6 p6K0UH 
BftANOBA FaABA. 

Bi A*TO (tfi. OpHUN I|A{>1 C0YAHM6Hl E€Abr|»AAl H HN6 rflAAORt Cptlll- 
CK6, H IIA*NNIH6 CptUb H CBGTOf IISTHO^ ©^M€Bie H CBCTOlf Oea^ANOv 

u Ri\brapii|e nptrNAiiie tamo oy l|apHrpaAi. 



Naprijed mećemo onaj inostrani dio, kojega u Vukomanovića 
nema, i kojim bi se po tome tekst Vukomanovićev popunjao. Taj 
dio glasi: 

KAY6AO A6TOIlllCOY. 

(0Tb &&AIIA ftO nOTOOA A€Tb f BC*B. 

40Tb AftAMA AO pA^€A€NH e^HKb A6Tb ,TCO. 

d>Tb A^AMA &0 AspAMA A€Tb f rXAB. 

d>Tb A^MA ftO HC^O^A CbIHOBb HcpANAftBb fTCOrt^. 

(0Tb AftAMA A<> CaO^AA llpbBArO l|A|>A HcpAHA€BA fATKB. 

(0Tb ApiiA fto A aBI W t|apa r A»ne. 

(0Tb &&AUA AO NABA^EOAOHOCOpA l|ApA A6Tb fA<MH. 

(0Tb HAAMA A« l|A(IA &A63€NA|>A A6Tb r €C#. * 

(0Tb &AAMA AO 1i6CApA (\KrO!fCTA A€Tb f€»H2;. 

(0Tb &AAMA AO pOiRA^CTBA TocnOAA NAHierO ICO^CA XpHCTA A6Tb f €$. 

(0Tb &a<* m a A° cTpacTH TocnoAA NAinero Ico^ca XpncTA (praznina) 

(0Tb BACKftCC6NHH TOCnOANIA &0 KOCTANTHNA l|A|>A .TOB. A6TA. 
(0Tb Aa^MA AO W a KoGTANbTHNA A€Tb f€(Dlir. 

(0 C€AAMb CBČTHJCb CABOpGffb. 

Ka A6T0 f€<d0 BHCTb .A. CAEOpb CB6TH£b <DTbl|b .THI. Hffi€ BA Nh1i€H 
NA l\pHKl ;AOYACTHBArO BA .-6-1. A6T0 B€AHKAI*0 1|A|>A KOCTANTHNA. 

Ka A6T0 fĆtyA. BUCTb .B. CAEOftb CBCTHJfb (OThlfb .pH. BA KoCTANTNNOf 

rpaAoy na Ma^aonhia AOY*06opi|A npH b«ahkomov i|apoy Tcoaochio. 

Ka A6T0 f6l|AA BHCTb .r. CAGOph CBCTHffb (dTbl|b .€. BA €$6C€ NA Me- 
CTOpHlA ^AOYA€THBArO llpH l|ApH TftOAOCHIO MAAOMb. 

Ka A6T0 f€l|OA. BHCTb -A- CAEOfb CBCTHffb <OTbl|b .JM. BA XaAKHAON€ 
NA ^HCKOpa ^AOYACTHBArO npH l|A|k€ MapKHHH6. 
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Ka 2I6TO fSpilH. EHCTb .€. CAEOpb CB6TH]Cb ©Tbl|h .T3g€. BA KoCTAHTHHOf 
rpa^OV HA (DpHf)8HA ^AOVACTHBArO llf>H l|A|kH H0YCTHMHKIH6 K6SHK0M0V. 

Ba R6T0 fSftHA. EHCTb MoV^AMCAb TOlfpCKH AASKC-npOpOKb HA &HH W* 
KOCTAHTHHA BANAKA HpAKRHCBA. 

KA ACTO f Sf>RH. BHCTb .S. CAEO|>b CBCTHJKb ft)Tbl|b .(»0. BA KoCTAHTHHOy 
r^A^Of HA CeptiHIA ^AOYACTHBArO H|>H l|ApH KoCTAHTHH€ EpA^ATCUb. 

Poslije ovoga dolazi ono što je početak tekstu Vukomanovićevu. 

Tako pri 6240 valja dodati ovo : h ©Tb TpbKb npH i|A|>h flaše. Za 
tijem slijedi bilješka o sedmom saboru, koje Vukomanović nema, a 
koja glasi : Ra a€to t scve. EHCTb .?. cacopb cBCTHjcb aTbijb ha Anonu- 

HApHKi ^AOYA€THBArO HKOHOEOpl|A llf>H |)ApH KoCTAHTHHe H HpHHH MA- 

TepH ero. 
Pri 6360 mjesto haiha ima Š. cpbncKA, mjesto KvpHAOiib ima cbc- 

THUb KlffkHAOlJb, mjeStO OYYHTeAKMb K^UKA BAbrApbCKAN) ima ©Tb Tph- 
YA€KArO e^UKA. 

Pri 6647 mjesto hajjba ce ima Š. BA^Busne ce. U člančiću o Ne- 
manji koji za tim slijedi mjesto pAuibKAro u 4 vr. ima Š. pcKbuiAro; 
poslije Bucib me u 5 vr. stoji u Š. po&HT6Ab, po tom u istoj vrsti 
mj. Te^oMHAb h CTpTa YH>AoiiHAb ima Š. .a. THjcoMHAb, .b. YioAOiiHAb, 

•F. J^ABHftA, -A- C(tAI|HMHf>b, .€. llpbBOCAABb, .S. CT6$AHb ; mj. ${>AHAYAC- 

KAro u vr. 8 stoji u Š. ^pAHi|oycKAro. Po tom od tačke u vr. 11 
do tačke u vr. 18 str. 145 Šaf. nema. U onome što je od toga 
članka preteklo na str. 145 mj. BAbKb Pauiko Š. ima BAbKAHb Pai|ko 
i na kraju valja dodati riječi h I1omo{>hio. 

Pri 6690 poslije riječi Ncmahia treba dodati ha|»€Y6hh EucTb Ch- 
M€QNb uoHA^b, a u drugom odjeljku toga ljetopisa (pod toskac a*to) 
mj. oy JKhyh Š. ima ApjcnienHCKOvnHio 2Khtyoy. 

Pri 6727 mj. AprffenHCKonb Š. ima .a. AftrfcnHCKOHb CpbBACiib h no- 
MopbCKHMb cT^AHAMb. ; mj jMbiicKOH — Š ^A^AbMCKOH ; na str. 146 vr. 
2 mj. a|>xait6aa — Š. AppncTpATHrA, vr. 4 mj. PeCAB« — Š. Pacs, vr. 
5 poslije cB6TH*b AnociOAb — Š. ima još: IleTpA h IIabaa; vr. 11 
poslije TBpbfto Š. ima još: h€hokoa€bhmo. 

U vr. 11 str. 146 mj. riječi clh skc Cie^AHb Š. ima: ba a€to 

f S?CY. D(rf6Tb KftAAeBCTBO CpbECKOe Cr&$AHb HeMAHiA .B. 3iOYnAHb, CB6TH 
SKC CABA B€HYA€Tb EpATA CB06rO B6HI|€Mb KpAAICBCTBA, H EHCTb npbBO- 
BftHYAHH KpAAb, H pOftH. 

Pri 6743 u 6 vr. mj. j^pArocAABb Š. ima de^AHb. 

Pri 6778 u 3 vr. poslije Mhsovthhl Š. ima htoph Ovpouib, u 4 
vr. mj. .m;. — Š. .uh.; u vr. 6 mj. Eahcka — Š. naše cctk Eahcka 
KiH^b rpAAA ^kcyaha; na str. 147. u istome člančiću u vr. 1. mj. 
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uo^emua Š. ima npbBOuo^ YeHHKa ; poslije riječi vr. 2 Š. ima: n ha 
Pecaš* ppAiib CBenro reeprfA h sb Coaovhov ppAiib cseTle TpoHtje, a 
u vr. 3 mj. qpbKBM tutoru Š. ima tjpbKBb npecBeTue EeropoAHije. 

Pri 6825. na kraju mj. hi rp*YbKOH skijah Bb rpa^oj Tprntano^ 
Š. ima h»6 Kb rpbvacuoH ^eiiAu oTH^e. 

Pri 6844 uz KeshEOif*AOif Š. ima još noAm. 

Pri 6865. poslije Otporni* Š. ima još h qapcTBOBa .31. A*Tb. 

Pod 6867 u Š. stoji : nptcTABH ce qapt> CTe$AHb ; tojk^c a*to npt- 

Hfl€ t|Apb (0TIIAHb IiptKO MOpA H npHUH KaAHIIOAIC. 

Pri 6869 poslije Moiiyhaa ima Š. BoeBOftOf nepnTopcKaro, a poslije 
flepHiopb još: ftnpiuiTa m. Abib. 

Pri 6870 poslije ^eKeuBpTa Š. . ima još broj .b. 

Na str. 148 u članku Ki nptasHHiib Bi^spATHiib ce u 2 vr. mjesto 
CT€$anb Š. ima dekana BAbKb; u 3 vr. mj. u cbgtouo^ — Š. de- 
$ahoy *e h PacKoy HApevemioiiov, a mj. BAbKb — Š. BAbKAHb ; u 5 vr. 
poslije AftBHftb Š. ima još uoHA*b ; cah »e ^Asn/ib, i mj. ha Ahiib — 
Š. BAH^b peKH Ahma ; u vr. 7 poslije po^n Š. ima još .b. a poslije 
Bpathcaaba — Š. h Mocaaba; iz 8 vr. riječi eucti TACTb ime^o? Aa- 
3A|>oy dolaze u 9 v. poslije MnAHqoy ; u 9 vr. mj. Hstse sucTb uohajcTa 
Š. ima nocAtAH sise EucTb foremu* iiohaphu; u 10 vr. mj. mte nae- 

M€HA Š. ima BAHOfKA OTb KOAtHA; U 11 VI\ mj. KH€^0Y &• ™ a KeAH 

komoy KH6^oy; u 14 vr. mj. flasraph Š. ima fore$AHb fta^apb; b 16 vr. 
poslije ^eMAH Š. ima noiiopcKon; u 18 vr. mj. aaha Š. ima ba^aha; 
na str. 149 u 2 vr. mj. i£arapeka I|«ahuia Š. ima j£arap*BHl»a ^a 
I|*ahiha. 

Na str. 149 u 3 vr. mj. Torja pacima Š. ima Bb a*to f sa>nK pa^EH, 
a mj. n acAtiiH lero u Š. je oy 0yskhi|a. 

Pri 6889 mj. *^OYEpoBHHi|e Š. ima 4r°Y E P aBHHI ! € - 

Pri 6897 u 2 vr. poslije Kocoboy Š. ima još kh€^oy fla^apoY n qapoY 
Mo^paTov ; u vr. 3 poslije ifa^Apb dolazi ovo : Ioyh?a .«., h ijapciBOBa 
KHe^b fla^apb .351. A«Tb ; a MovpATb .hi. A*Tb, a ostaloga što je u Vu- 
komanovića pod tom godinom u vr. 3 Šaf. nikako nema. U vr. 4 
iste godine mj. ero Š ima b6ahkai<o khc^a Aaa;apa, a u vr. 5 poslije 
tačke Š. ima još: npHBe^eHa me eucte ročnoga ero ©Tb rpap Ta- 
aata aahith Katakoy?hha, hu€hoy6ma ročnoga €a€ha; cah «e Bene 
BecnAo^HA, po tom poslije b6ahkm Š. ima još h vacthh. 

Pri 6903 na kraju je u Š. ^paroiut (Okt. .i. 

Pri 6904 godina kad je izgorjela Ravanica zapisana je u Š. sa 
fSi|$. i to je godina i kad je Bajazit uzeo Bdin i Nikopolj. 

Pri 6911 u posljednjoj vrsti poslije Utop^a Š. ima pcnota. 
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Pri 6918 Š. ima samo posljednju bilješku o Čalapiji sa datumom 

Io^a .6. 

Pri 6920 druga vrsta dolazi pod osobitim brojem, te mjesto 
Apo^ro kuto ima broj f si|KA. a poslije IkTpof ck dolazi u Š. n CtmuU h 
KonpkiiHb. 

Pri 6922 valja dodati ha HcKpe peqe. 

Pri 6927 poslije baahikuh valja dodati u*c. Teui. .sa., a ono što 
se u Vukomanovića navodi pod Apoyro aito zabilježeno je u Š. 
odvojeno s cifrom r$i|K#. 

Pri 6930 ekspedicija despota Stefana na Skadar stavljena je 
pod osobitu f si|Aa. godinu i na svršetku Vukomanovićeva teksta 
treba još dodati h ne noAoifvu mhvto. 

Pri 6933 ne pominje se smrt Mare Vukovice, a pohod Mura tov 
pod Eruševac zapisan je pod godinu ,si|A€.; tako je 6933 u Š. 
upravo izostala. 

• Pri 6935 u drugom odjeljku mjesto nerazumljivih riječi B€;k cnoj- 
ctbIa ima Š Ee^oftOftNov h ne octabh C6U€H6; dalje mj. BipoyYA6Tk 
Š. ima Bip<>YYH. 

Pri 6936 valja dodati &€k. •"• U drugom odjeljku iste godine riječi 
h ^hiuTepH .b., sad u 3 vrsti ne stoje tu, nego u 4 vrsti poslije 
A^apk. Na kraju istoga odjeljka u Š. se čita još ovo : ch «e cuhokh 
AecnoTOBH r^hrov^h h CTe^ftHb ttCAnnmeiiH Etiuie cm ifafia MoypATA. 

Pri 6941 mj. IioaIa Š. ima IionIa. 

Pri 6944 Š. nema tu godinu nego f si|ua. a poslije KpAAk stoji 
još uuguipcBii. 

Pri 6945 mj. h bu€tb ;ah n®N6AtAHhHiiKk, Š. ima h %\e iiponifte bohcka 
uoy, iiAffouk H^rHB6, a cAMk oyT6Y€. Poslije toga dolazi bilješka Ka a*to 
f sqMs. o^iijm K^AAk &ab6|>ta ma^a^cbn, koje u V ukomanovića nikako nema. 

Pri 6947 pohod Muratov pod Biograd u Š. stoji pod osobitom 
godinom i to pod r si|UH. i uz tekst Vukomanovićev valja dodati 

H HHYTO N€ nOKO^VH. 

Pri 6949 mj. XAftOiih Š. ima Xaaoyub, i tako svuda i naprijed. 
Bilješka o osljepljenju Grgura i Stefana izostala je u Š pod tom 
godinom, pošto je uvedena naprijed pod 6936. Poslije 6949 dolaze 
u Š. još ove bilješke: Bh auto f si|H oveh IZInkovaa bosboaa Me^HTk- 
eera na Baaiukoh. — Bk a*to f si|NA. parben IAnko^aa boćboaa XAAoyijk- 

nAHlOV HA lftftOBHI|6; TOJK€ A«TO HA'KNNUie Toiff>l|H BAAUIKOV 5£€UMO. 

Pri 6952 u vr. mj. etcs Š. ima Mobo Kpk&o. 

Pri 6955 poslije gecnoTk ima još b€ahkn i na kraju još ^€K. .k?. 

Pri 6957 ima samo bilješka o porazu Jankovu na Kosovu. Smrt 
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Muratova stavljena je pod 6959 ovijem riječima: Ra ict© f sqH*. 
oyMp* ijApb MovpATb, h ijapctboba .k*. acta; ba cne acto oijAftH ce 

M«]Cll6Ab qA|tb, H BA TO A€TO BpATH MCffUCftb TonAHIfOlf, N BA Cl€ ACTO 

b^ath rpbro^A h Cic# ana. Tomi i Tomašu nema ništa. 

Pri 6963 mj. npH;pHHb h EHjcopb h Apo^rc rpAftOBe Š. ima Chthhijov. 

Pri 6964 mj. CHAAneBHfcb Š. ima CBHAoeBHfcb, za poraz Mehmedov 
pod Biogradom stoji da je bio IovaTa .kb., a na kraju mj. ctahoml 
Š. ima &sr. .ai. 

Pri 6965 poslije tačke u 3 vrsti Š. ima Ka to acto iioctabii ce 

A€CIIOTOMh AA^Apii, CHHb TlOprA ft€CnOTA CftbEAKMb. 

Pri 6966 Š. ima uz onaj tekst u Vukomanovića još ovo : kuba^a 

.K. ; BA TO A6TO npHIIH HAY€ACTBO CftbECKO MHjVANAb &Hti6AOBHfib $€f>- 
BApA T. BHBUIH B06BO&A B6AHKH Oy ft6CnOTA Aa^A^A ; BAKO^ne SK€ l|A|>- 
CTBOBA SB6 CA rOCnOSKftOMb 6A€HOUb H CA CT€$AHOUb EpATOMb fteCHOTOf 
AA^AffcOlf, H HH^AOffieHb BHCTb MHffAHAb M€C6I|A MA{tTA .AA. 

Pri 6967 mj. CnnArieBHtiA Š. ima CsHAoeBHtiA. Poslije toga pod 
1462 Š. ima bilješku: Ra acto 1462 l to&n i\t\ph Me^ue^h ha Raa^ 

B06BOAOV; MHYTO H6 nOAO^VH. 

Pri 6971 valja dodati h hhyto H6 noAoyYH. 

Pri 6972 mj. ha Eockv Š. ima HpeKO ApHHe ha Rochv. smrti 
šuraka Gjurgjeva ne pominje se u Š. ništa. 

Pri 6974 nema h iiakm jco&h ha &p6AHAC€. Poslije toga valja umet- 
nuti ove bilješke : Ra acto 1468 xo^h i|Apb ha pAiiAHOBHtiA, n hc no- 
aoyyh hhyto; — Ra a6to 1470 npnun ifapb MepiieAb Nerpnnocb ha 
iiopov. 

Pri 6980 mj. Ka^amahobnIia Š ima kao i u prednjim zapisima 
PamahobhIia. U istoj bilješci mj. noftb CKAppb S. ima ha Cka^a^, h 
h€ noAoyYH hhyto, a u 4 vrsti str. 154 poslije noi\oyYH Š. ima još 
Hb, a u vr. 5 poslije np^^uie — Š. a octaac nopoEHine, čim se tekst 
lijepo ispravlja. 

Pri 6981 valja dodati h nama pomahhckh tamo ^arHee. 

Pri 6984 valja dodati (pepB .u., h nocAA bohgko^ h nonAtHH Cpe- 
BphHHi|ov H nperHA e oy Cpeiib. 

Poslije toga ima cio niz bilježaka, kojih u Vukomanovića nikako 
nema, a u Š. dolaze. Za godinu, kad je god bilježena od rogjenja 
Hristova, vrijedi ono što je malo čas rečeno, da je upisana rukom 

1 Od 1451 u napredak nema ljetopisa od stvorenja svijeta, nego su go- 
dine od rogjenja Hristova, na prazno mjesto, plavim, Safarikovom rukom, 
upisane. U rukopisu je, sigurno, na tim mjestima praznina, pa je ono Ša- 
farik iz štampanih ljetopisa popunjao. 
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Šafarikovom, niti se može sad znati po Čemu ju je Šafarik odredio. 
Bilježaka evo: 

Ba a6to 1477 jcoah XaAOYM-nama na KaPa-Koi^ana, h HocpAtiAKNb 

OTH&6 ©Tb TOYAOY. 

Ba A€TO 14 . . pOftH XAAOYMk-nAmA nOftk CKA&Apb, H TAMO TA pA^BHHie. 
BA A6TO 1477 JVO&H l|»pb NA KApA-BorftAHA H ne HO/IOVVH HHYTO; KA 

to A6T0 pa^opH qaph OyrpoMK Rht«iukoy Tphnt^o^f na £oyhakoy; h to 

JI6TO BHCTk JJAA IgHIlA ; BA TO A6TO ,T0flN IfApb MejCIltAh °Y ?«TOY H 
CA^HftA rpAftk ll0Ahr0pHI|01f. 

Ka A6TO 1477 oyaabh ijApb IAnio h EpATHio uoy h chhob* uoy oy 

IJapHrpA^ C€KT6MBpA .S. 

Pri 6987 mjesto ^hboctb Š. ima očevidno pogrješnije rpimocb 
Druga i treća bilješka pod tom godinom, koje ispunjuju 3, 4 i 5 
vr. u Š. glase ovako : Ra a6to .... ©^CTOvnH ' i|Apb MejciieAb Cka- 

£Apb H npHUH TA ; N TO lt€T© BUCTk T^OlfCb NO BACBH ^CMAN. — Ba il€TO 

1479 o^Mpe i|Apk Mepueftb, h i|apctboba .a. agta; to acto ©tjapH c€ 
CHHb ero VkiA^HTb; h to abto nonAeNH R/ibKb ^ecnoTb Epahhy€KO. 
Pri 6992 valja dodati: ba a€to .... naeHM RAbKb rpbropOBHU 

BpANHY6BO H pACNnA KpOYUieBAI|h.* 

Pri 6993 valja dodati : h i|apctboka .ks. acta ; ba chg acto AOHftouie ch- 

■OBN Ct€$ANOBH 0\ Cp6Mb llOYftAlib H HtiANNh, N BUCTk HoANNk ACCIlOTb. 

Pri 6994 treba pred Vukomanovićevu bilješku predmetnuti: no- 
CTpH^e ce r BoYpAiib hap6Y€hhh Masviib, h bnctb baaahka, pa poslije u 
Š. mj. Cue^epeBOv — *rfuw>Y Ciieaep€BOY Moeu. .h. 

Za tijem treba pod god. 1486 umetnuti: npHiiH KpAAh Maaeniiib 

K€Yb llnpHAfA .^1., H NA rO&NNOY npHUH KpAAb MAmeniuk Nobn rpAflb 
&BrOY€TA .K^. 

Pri 6997 mj. oy K*yh Š. ima: ba BCAmcoiib rp*AOY EevoY TeHB. 

.A. BA nOAOYNOaiTH. 

Pri 6998 mj. oy BeY« Š. ima: ba BeAHKOiik rpA&OY K€yoy JUipnahia 

.5. BA BTOpNHKb BCAHKH ; N TO A6TO BpAUie C€ OYrApCKA rOCIlOftA BACA 
N MNOrO MNOffiACTBO AOYftH NA nOAC NA pAKOYUIk. 

Poslije toga valja pod godinu 1493 umetnuti icoah ijapb na <\p- 

BANAC6, n npHMH €h6HAXTH H M0T0YNk. 

Pri 7011 nema riječi cunl BAAroYkCTNBAro Ctc$ana, u mj. ^ck. .i. 
stoji .ai. 

1 Biće griješka mj 0BkCT0YnH. Bilješka ta bez godine stoji megju dvjema 
s godinom, te se može uzeti, da ljetopisac i taj dogagjaj pripisuje godini 
1479. 

8 I ova bilješka stoji istina bez godine, ali megju godinom 1484 i 148$, 
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Pri 7019 mj. CcKHiioub Š. ima CcAHiib u.ijtoui. Hkmmb. .ka. 

Pri 7021 početak je mj. ovamh u Š- ovako: orupe Hipt Rai 
llmatua .*. ; sa to mi© mflf n ce chni. ero Cemut. ; h to seio o 
CciHUk oran Kof^iovia itd. Na posljetku a vr. 3 mj- KopeHA ? 
koiiijs i na kraju toga zapisa valja dodati rcHisps .ne. 

Poslije toga valja umetnuti ove bilješke: 

Ra icto 1514 K°Ai* ') J f k CeiMUh uuxi, ha uiaxb Cuahaa ia;aab 
h ps?EH ra oif HerouaH ^eush CUrovcTA .ti. ; TOSKAC IG70 H^tllG Cl 
'Hovpati ca ee^akohhuh KpicToriuaKM Ha Oyrp£, h uioro rpaioEA na 
u caug ;j»e norHEone. 

Ba mio 1515 pa^KM RanH-BKrh Hnoua cpKieAcitaro bogboa«y 
XsBAAOUb Mahu .i. 

Pri 7024 u drugom odjeljku mj. baaauba u Š. je cbhckoi 
dan smrti Maksimove u Š. je -ei. Uzeće Misira stavljeno y 
god. 1517 ovijem riječima: 5wih Caamib huea, h to scto i 

rplAh MlIGHpfc, CHpCVb Ctlillllb. 

Pri 7028 mj. Gemub u Š. je Ccaeut ■>», * to sgto «■: 
CMHh ero CovHACUAHb. 

Pod 7029 mjesto onoga što je u Vukomanovića dolazi 
člančić koji je i u zagrebačkom akademijskom rukopisu na 1 
a glasi ovako sa p obilježenim varij autima rukopisa akademijt 

Ra heto 1521' naie cofATAHk CovnenuAiik ha penov Caiov ca 

KACTEOUh H^MAHATERH, H NpfiJ(0*,\affOV OCKAlf CaBOlf HK0«E HO 

čupe™ no moct«v ha »hl nou> Cpeua, hhhse *a kopaeaejce npen 

MKOttC NE Efi UUIUTHO UH pGKAUh TEUh CHAHHUb 3 OYiph»ATH, ESC 

hugbje itaieasiov ha the chahhg pekh , rsAronov Caiov h A ** 
»ECTOvnHuie <i>tl aacovioif caabkh 8 rpaih K^mpash u hhms uik|i 
rpaAOBG, h se-re.\rtif hko^g KpHiuiiie ?ime iiaaeuiTC.* (Ose yoyjo 

TAKOBHE CKphEH /fiUMI I0H HUOVHJTH, H RA TOH ^EUAH CpGMA TU 
AHBhA U6CTA H GEAA ^AflOVCTEHie , UpbKHE H rfAAOBE pa^OpHtUE, 

bovbith rpAAh EsAHrpaib 5 h hcboaeio OifrpH npsAAAOue,* H bai 

BA NE ATApeHCNA 7 VEAA UECEUA (AErOVCTA .KH. I1K ; A rOCHOKAA 

1 A. f ^KA. cl« AttO. 

9 A. još H^UAHATGNG. 

' A. CAOBOVIUTH. 

* A. GEAA H rpAlOBG IIAACUITC. 

5 A. CAOBOVIUTH KeAbrpaih. 

6 A. JOŠ H^uaHAETGHOlUb. 

7 A. ima mjesto te riječi tajnu bukvicu : #^*UHGb«ii>B. To je oi 
kojoj se govori u Glasniku XI i XXV. 
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babama A€crothi|a, u leBoaeie octabh caabrh rpAftk KofRHRHKk r ftAgc 

C€ fimCTROf npCKO f>€K€ ^OfRABA KA BAHOfTfkHOVIO O^HIO, A CJUBROlf 1 

36UJMHT A6cnoTOBOY Tovpi|H RttnAtHHHie ■ a€hh rpAftk KojRRRRNk jmujo- 

Bilješke u Vukomanovića pod 7031 u Š. nema nikako. 

Pri 7034 prve dvije vrste glase u Š. ovako : npnun Co^cnuanl Ra^a- 

ftRHk H <DTHje HA Kf AASI AaOTIHA, H Of 6H FA 0y ROTOBOH ^6UilU NA Moj- 

jcavoif; dalje u 3 vr. mj. ctoahvh rpAjk Š. ima n ctoaruh EeAHrfAjik. 

Pri 7037 poslije CofARiiAHk valja umetnuti h|»*ko ma^cbc ;€iixe 

■a Heuije na rpa&k. A poslije te godine valja umetnuti: Ka acto 

1532 JCOflR 1|Afk COfACRMARk NA U€Tf>A ROeBOftOV MOKAOBkCKOfA, N RO- 

B€»e npeflk rru* h;i» csoe ;eiiK€. 

Što je u Vukomanovića pod 7042 to Š. nema nikako. 
Pri 7060 valja pred sadašnju bilješku umetnuti još ovo : Ba acto 
1551 poftN EenepEerk ha Maijape n npHMH KeYC« h E*YK€pcrk n Ih- 

ROROlf H HN6 rpAAOB6, H H&6 NA TAMHRKApk, H NNYTO N€ HOAOfVH, NA 

noEcase; h to acto n^N^e EapaTk h h6Maykn Khrk n h^hunhic Srao- 

BOY, H TO A€TO EAftATk HOrHE€. — Ba A6TO 1552 (»A^BH XA£Ofllk-flAIRA 
Olf!>€ H ll€T|tA EaKnIiA NA CerCftHHOf <J>€f>Kftpfl .J. 

Poslije 706^ (na kraju) valja dodati još ove bilješke: 

Ka abto 1557 jcojh XaAOYMk-Hauia ROftk CereTbBApk, n ne roxo{yn 

NHYTO. 

BA A6TO 1564 llf>HUH HepTARk-HAIRA llOVKOf, N TO A6TO H|tHMH Ijaftk 
CofA€HUANk C«reTk U6C6I|A AsrOfCTA .61. ftkNk, R TO K6T0 ^AKAA Me*- 

ue&h HAHiov RO^k GereTOUk, ApcAAHk-RAfliov, h to A6T0 o^upe i|Apk Gof- 

ACHMAHk, tttfApN C€ CNNk €rO CeAHMk. 

Ka X€to 1568 noMpkY6 cAkNi|e no bacsn ;€man &h|hiahia .♦. ftkHk ba 
c^€AOY ROAOf ftkH6. 

KA X€TO .... RfCCTARH G6 C|»kBCKH HATftRA|t]Ck CR6TOROYRRHM HttARHk 
H TO X€TO ROCTABH C€ KY(k-llAHC6H HATpHApJCh CfkBCKH. 



P<i>A<dcaob?€ cpkECKHjck ro eno &a *k. 

l|A)»k KoCTAHftHHk, Bk tyHCTfAH€)Ck npkBN Ijaftk, HMAUie C6CTp01f CBOIO 
KoCTAHftHIO, H BkftACTk 10 AHKMlO l|ApH> Bk »eHOlf €rO, H pttftR CL ■**> 
CURA; HM€H6Mk EeAA O^OHIk. 



1 A. H ftHRHOV 



' A. n AHBHOV. 

*A. MftC€l|A ĆCK. .#. ftkHk. 
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Ecaa 0yp#Bk p*M .1. cuaa, TmcmiNKAA h Ym>aoiinaa. 

H TiijroiiiMk poja 4. cuhoe€ : ^abnaa, CpAi|Npk, llp lbocaaia, Ctc$aha 

Ctc# ANk se Hciiam p«£ii .r. chhh h 6anhoy Ak«epk nucncml BakKOif : 

.A. CMBk CT6$AHk KfAAk, .K. BftkKAHk , .F. fACTkBO, €*€ CRCTH CAEA 
MllK€H€BkCKII. 

Ct€$ AHk SK€ KpAAk pttAH .ft. CUH0B6 1 f A&0CAABA, BAAftHCAABA, Cl€$ AH«, 
np*AHCAABA, H pttftH CT€^ANk ^ftArOCAABA, CH^€Yk jCpAnABH KpAAk. 

KpAAk »6 JCpAllABH pttftH .B. ČUNA:* Cl€$ AHA MHAO^THNA KffcAAKI. 

MHAOVTHRk me KftAAk pOftll •■* CUHA ^OflUUABA H ^0^111 ABO?, €*€ 
JBCTk l|Aftk CT6IIA«k. 

l|Apk skč CTenAHk p*»AH Oporna. 

BAkKAHk Xe ; .B. CUNk HSMAB« {*<»&« .B. ČUNA: ^UHTpA H ^ABHftO^. 
^MHTpk »6 p©AH RpATHCAABA. 
BpATHCAABk p»AH BftATKA. 
BpATKO (MOftN KNCMNIO MnA«I|IO. 

KHerHMKi (kd^h Ct6$ana ^ecnoTA. 

^ABHftk SK6 CUBk BftAKAIKDBk (tako) pOftll flOp'rTl|A, H riOprHIlk fKd^H 
MftA&€HA, H MAA^eNk fMOAH EpAMkKA, H BRANKO p<OflH BftkKA, H BftkKb 

po^n fioprAA ftecnoTA, ftccnoTk fioprk prosti rpkriopA h Ct«$ama h fla^apa. 




Opisi i izvodi iz nekoliko južno -slo vinskih 

• rukopisa. " 

PBIOPĆIO PRATI ČLAN PBOF. DB. V. JaGIĆ. 

Predano u sjednici ftlologičko-historičkoga razreda dne 20 svibnja 1877, 

IX.* 

Slovenski tekstovi kanona o knjigama staroga i 
novoga zavjeta podjedno s indeksom lažnih knjiga. 

Uvod. 

Za rana osjeti pravovjerna crkva potrebu, da se prave i istinite 
knjige nauka Hristova razluče od lažnih spisa. Osobito pošto raskol 
uze medju sljedbenicima jedne vjere mah otimati a broj sekta 
dnevice rasti, željelo se imati pravilo, kojega bi se držalo u 
sumnjivim slučajevima. Ovo pravilo zove se grčkim crkvenim jezikom 
Kotvtov te je pod istim imenom poznato i u nauci. Slovenski pre- 
voditelji odabraše rieč npaBHflo upravo kao latinski što se kad i kad 
prevodi ista grčka rieč sa regula. Nije moj zadatak izlagati, kako 
se tečajem viekova gradio xav<ov , koliko li se kolebao broj kano- 
ničkih knjiga to u istočnoj to u zapadnoj crkvi. Sr. o tome n. pr. 
njemačko djelo C. A. Credner Geschichte des neutestamentlichen 
Kanon, herausgeg. von Volkmar, Berlin 1860 itd. Za moju potrebu 
dosta je, ako reknem, da se već kod najznatnijih naučitelja crkve 
IV. vieka pominju popisi knjiga staroga i novoga zavjeta, koji se 
u ono doba smatrahu valjanima. Takav popis ili kanon ima kod 
Lfanasija (f 372), Grigorija nazianzenskoga- (f 390), Amfilochija 
[ok. 380), Kirila jerusolimskoga itd. One prve trojice kazalo ili 
lopis udje u poznati slovenski Nomokanon, kao glava 31 i 32, te 



* Sr. Starine knj. V, 1—108. VI, 60—156. 
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ću ga ja izvaditi iz Mihanovićeve, sada zagrebačke krmčije od g. ' 
1262, podjedno s tekstom grčkim, koji je najposlije Pitra izdao u 
Juriš eccl. Graecorum monum. I. 571, 654 — 8. Primjerom knji- 
ževnih autoriteta crkvene nauke potaknut izreče laodikijski sabor 
(oko 360) u 59. svojoj ustanovi općenito pravilo : 8n ou Set i&omjcous 
<J/aty.ou; X£ye<idai iv r?i ixxX7)Gi$ ouSe axav6vwra $i$7lx f aXXa p.6va toc 
xavovixa r?fc 7uaXat£; xai xaivifc §ta<hfa7}$. Kojje su knjige staroga i 
novoga zavjeta „toc xavovuca a , o tome nije rečeno ovdje ništa; ali 
kasnije dodan bi aktima pomenutoga sabora kao pravilo 60 potanki 
popis sviju kanoničkih knjiga staroga i novoga zavjeta. Ovoga pra- 
vila 60. u mnogim tekstima onoga sabora nema (sr. Credner u 
nazn. knj. 218 — 9. Pitra I. 506), ali naš slovenski nomokanou ako 
i kaže u glavi 10. da „cBoph homccthuh hsr€ kl kmoahkhii $pOY rNHC M* H 
cbB^a ce" ima samo „npaiNftii neibjeceTh h AeseTk" (sr. Starine III. 
192 i CpeaHeBCKm CB'k^kuisi h aaM. o MaAOHBB. nani. nro. XLVII. 
str. 152), ipak je pod 59. pravilo uvrstio cieli kanon, što se može 
tako naći i u nekim grčkim tekstima (sr. IlaBjioBi,, nepBOHanaaB- 
hbih KaHOHt, Kasam 1869. CTp. 40.) U tako zvanim apostolskim 
pravilima (canones apostolorum 85), o kojima današnja nauka go- 
vori da su u sadašnju redakciju svedena negdje istom pod konac 
petoga vieka (i to prema apostolskim konstitucijama — constitu 
tionum apostolicarum libri VIII — i prema zaključcima crkvenih 
sinoda četvrtoga stoljeća, sr. Reuss Gesch. d. neuen Testamentes 
1874, §. 277 i 278*), ima posljednje t. j. 85. pravilo potanki popis 
sviju kanoničkih knjiga staroga i novoga zavjeta, pak ovo pravilo 
već se može naći u slovenskom nomokanonu, odakle ću ga ja po 
Mihanovićevoj krmčiji podjedno s grčkim izvornikom naštampati. 
Laodikijski kanon naći će čitalac po tekstu moračke krmčije pod 
brojem 6. medju objašnjenjima. Spominjem sa zahvalnošću, da mi 
ga je g. Nićifor Dučić prepisao. U zagreb. krmčiji upravo na ovom 
mjestu nestaje nekoliko listova. 

U svim ovim pravilima ističu se poimence samo istinite ili prave 
knjige staroga i novoga zavjeta, lažne osudjuju se tek općenitim 
riečma, ne pominjući ih pojedince. Ali ovako ne mogaše ostati za 
dugo. Broj lažnih ili bar sumnjivih knjiga rastijaše od dana do 
dana, od raznih sekta bijahu to ove to one osobito hvaljene ili 
poštovane, u mnogobrojnim spisima prelažahu od ruku do ruku te 

* Učeni Pitra kaže samo ovoliko : nihil (est) quod retro ab anno 303 aut 
305 inde ad antiquiora tuto duserit (Juriš eccl. graec. mon. I. praef. pag. 

XXXI). 
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i pravovjernima bješe dana prilika, da ih čitaju. Crkveni pisci, da 
bi pažnju svojih pravovjernika svratili na opasnost koja im grozi, 
da bi svoje čitatelje upoznali barem s naslovima onih zabranjenih 
plodova lažne nauke, stadoše unositi u kanon istinieh knjiga kao 
dodatak popise knjiga lažnih, apokrifnih. Tako dobi kanon staro- 
zavjetnih i novozavjetnih knjiga rašireni oblik, izidje podpuni index 
librorum prohibitorum. Ovakih indeksa valja da je bilo u potonjoj 
grčkoj crkvi vrlo mnogo, niti se brojem knjiga podudarahu medju 
sobom, već prema okolnostima mjesta isticaše jedan indeks poglavito 
ove, drugi poglavito one apokrife. Razumie se, da ovaki slučajni 
popisi nijesu dobij ali zakonite sankcije u crkvenim sinodima, ali 
s praktičnog gledišta doftru su uslugu činili čas kao koristna opo- 
mena ljudma* književnim čas kao naredba dostojanstvenika crkvenih, 
koji imadjahu vlast u rukama, da svojim podčinjenima ovo prepo- 
ruče ili nalože, ono zabrane. Već u apostolskim konstitucijama 
pominju se VI. 16 (Pitra I. 324) lažna (Jtjftfoc 1% ovo^adi ^ujtoO, 
a iz staroga se zavjeta ukazuje na (Ji[l>ia a7c6xpii<pa Mcintžo); xai *Evdty 
xal 'ASaj/., 'Hffafou ts xai AajJlS xal 'HXta xal tcSv TpitSv 7caTpiap^&v, 
<p&opoTC6ia xal Tffc aXvi*sia; i^dpa. Iz devetoga vieka poznata je tako 
zvana „Stichometria* patrijarka carigradskog Nikifora (f 828), koja 
je broj lažnih knjiga znatno povećala. Iz staroga zavjeta ovdje dolaze 
ovi apokrifi: 'Evcty, -rcaTptap^at, npoGSir/ri 'Ignj^<j>, Siaftvfr'fl Ma>o<?ć<i>c, 
ava^Tj^; Mauaćas 'AjJpagćji., 'EX4$ xal McoSaS, *H>ia 7rpo<p^TOi» ; £o<pov£ou 
7cpo<p75xou, Za^apfou 7caTp<5$ Icdivvou, Bapou*/, *A[$(iaxou[/., 'E^sjcnft xal Aavttfr 
i{;sTiSe7riYpa<pa. Iz novoga zavjeta: IIspCoSo; tlerpou, wsp£oSo^ Icoavvou, 
7repio§o$ ®o)(aoćv, euaff&iov xair<£ 0ca|/.av, SiSa^pf) <X7ro<Tr6>xi)v, KX^osvto$ 
a'p' lyv3CTfou, IIo)vU)cap7TOu, Ilot[/ivo<; xat 'Epf/.a. Ovaj popis Nikiforov 
posluži, kako se općenito misli, izvorom nekomu nepoznatomu piscu, 
kojega djelo Synopsis sacrae scripturae dolazi medju spisima s. Afa- 
nasija (sr. Athanasii opera omnia II. 154), gdje se gotovo rieč 
po rieč ponavljaju gori pomenuti apokrifi. Najposlije ne zna se 
za izvjestno iz kojega je vremena kanon što se nadje straga iza 
quaestiones et responsiones Anastasija sinaitskoga ; samo toliko svi 
historici kanona dokazuju, da nije Anastasijev. Kad bi zapadnim 
evropskim naučnicima bolje poznata bila, nego li što jest, bogata 
literatura crkve slovenske bugarsko-ruske i srpsko-ruske, to bi oni 
već davno svratili bili pažnju na slovenski prievod istoga kanona 
u izborniku od g. 1073, za koji se zna da dopire do doba bugar- 
skoga cara Simeuna, dakle u početak X ili već konac IX stoljeća. 
U ovom se zborniku čita na listu 253 b. pseudoanastasijev kanon 
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pod ovim naslovom: „HcHftopA o .$. kmhti n kahko me one T*jr* a 

(sr. /Jorskij - Nevostrujev Oiracame chho^. 6h6jl. II. 2. 389) što je 
doslovski prievod grčkoga naslova: B 7rspl tćSv .£. ptfftfav x<xl foa 
to6twv focr<5; (Cotelerii Patres apostol, ed. Clericus I. 197). Da li 
je većim pravom u slov. prievodu istaknuto ime Isidorovo, nego li 
u grčkom Anastasijevo , to treba da presude ljudi, koji se bave 
crkvenom historijom ; ja ću samo pripomenuti, da još nekoliko puti 
Isidor dolazi gdje je rieč o lažnim knjigama. Tako u zborniku 
XVI vieka (Ohhc chh. 6h6ji. II. 3. 601) ima pod člankom Afana- 
sija ,o ©Tp€YeH«yjKi Kmtrajn" podpis: ©t Hciflopa; a Sreznevski 
navodi iz zbornika XII vieka: caoro on knbi"l cBiTaro Hchaona 
(valjda pogrješno mj. Hchaopa) u CBi#fcHia itđ. nro. LII str. 198, 
što se bez imena Isidorova može naći već u Zlatostouju, zborniku 
bugarskog cara Simeuna, sr. Cn-hai 11 " 1 ] itd. nro. XXII. str. 15. Sva 
je prilika, da se ovdje Isidor pominje po tekstu Nikonovu, o kojem 
će biti odmah rieči. 

Kako navedeni primjer iz izbornika svjedoči, popisi istinih i laž- 
nih knjiga biše prevodjeni na slovenski jezik već od samoga početka 
naše crkvene književnosti. Izbornik od g. 1073, dakle izvorno si- 
meunovski, ima osim pomenutog tobožnjeg „isidorovskog" kanona 
još jedan članak „o na^oyhtuhk% KiHiirwi> a ? a to je kanon Joana 
damaskinskoga, koji je u djelu Joan Exarch od Kalaj do vi ča na str. 
133. naštampan naporedo s istiem tekstom iz Exarchova prievoda 
Damaskinove knjige de fide orthodoxa (o npAKtii np*)\ Oba prie- 
voda ne podudaraju se posvema te bi za kritiku Damaskinova 
kanona koristno bilo razlikost slovenskih prievoda uzeti na um.* 
Od potonjih pisaca osobito je važan za slovenske indekse Nikon 
Crnogorac (f 998), kojega djela u grčkom jeziku još ni izdana nisu, 
a u slovenskom prievodu dolaze u dosta starim rukopisima. Sr. 
Srezngvskoga OB^tma h saMfri. o aiajioH8B. naMHTHHKaxi> nro. 
LV. U djelu Nikonovu, koje nosi naslov 39 TaKTHK0H , B a dolazi čla- 
nak (caobo) „o rjiarojieMBira cKpoBem»ixi> KHHrax f B a (Onnc. chho^. 
6h6a. II. 3. 30), koji čini se da je bio rasadnikom one množine 
tekstova o istinim i lažnim knjigama, što ih donose razni pozniji 



* U starijem prievodu, sudeći po rukopisu, koji se nalazi u izborniku, 
dokanča se kanon riečima OBABAiCNHie Hahna revarreAHCTA (oLTzox.<xku<\>i$ 
'Icoavvou eOaYYe>.«rroO), a u prievodu iz samoga djela o npABtH Btp* ima 

još dodatak kanonu otmujte AnocTOA* hsk6 Kahmcntomi* (xocv6vs$ t&v 
affav <x7to(jt6X(ov Swc KX>5[/.evTO$.) Ali ni ovaj prievod ne nacije u grčkom 
izvorniku rieči xocl žmerroXod &ua>, siv Credner 1. c. 248. 
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ruskoslovenski zbornici. Ja ne mogu reći više nego li čini se , za 
to što izvorna teksta Nikonova »slova* nijesam ovaj čas mogao 
dobiti (t. j. grčkomu izvorniku nema još ni danas traga , a slov. 
prievod nije mi ni po rukopisima ni po štampanom izdanju pristu- 
pao) . Moje nagovieštanje* osniva se ipak na tome, što se u raz- 
nim slov. zbornicima članak o istinim i lažnim knjigama navodi 
upravo pod naslovom Nikona. Tako u rumjancovskom zborniku br. 
446 (to je ustav crkovni od g. 1522) str. 714—15 u Vostokova 
dolazi ovaj naslov: ©ti iiocaaiiTa iipenoftOENAro umija namro Nhkona 
m rAAroAeuuicE tahiiijjici KHiirAjci iioka^aiiTa kiko 6p6TNYecKAA co^Tb nn- 
cahia; isto tako u zborniku br. 449 (Ustav crkovni od g. 1608) na 
str. 716 u Vostokova čita se: Ck^anIs npunojOGiiaro <mi|A Hhkoha 
g> a)Tp€Y€HHux% KHHra^. U sinodalnoj biblioteci br. 185 po opisa- 
niju Gorskoga i Nevostrujeva (II. 2. 505) poroinje se isto tako u 
zborniku XVI stoljeća članak on iiocaaiiIh npuioftOBiaro <j»ti|a m~ 
mero Nhkona <o rKAroReiiupi tahnu^ KHHrAjft noKAsgAiife, iako epem- 
y6cka coifTb c'nHCANlA, i opeta taj isti naslov u zborniku XVI sto- 
ljeća br. 323 iste biblioteke (II 3. 664). Iz ovieh primjera, kojih 
će jamačno i više biti u drugim knjižnicama; smije se izvoditi, da 
su svi članci o istinim i lažnim knjigama u slovenskoj literaturi 
kao nakalamljeni na raspravu Nikonovu, izvadi vši iz nje osnovu. 

Meni se čini ovaj momenat dosta važan a ipak nije do sada na 
nj obra (tena tolika pažnja, koliku bi zasluživao. Pita se, gdje je 
Nikonova rasprava stekla toliku popularnost, da li već na sloven- 
skom jugu ili istom u Rusiji ? Za Nikona nije još riešeno, gdje je 
prvi put preveden na slovenski jezik, da li u Rusiji ili u Bugar- 
skoj ? Učeni pisci kataloga sinodalne biblioteke, Gorsklj i Nevostru- 
jev, ukazuju po nekim znacima na slovinski jug (sr. On. chhoa. 
6h6jl. II. 3. 22). Nasuprotiv prof. Sreznevski 1. c. 293 nastoji 
dokazati, da je već kod prvoga prievoda imao posla ruski Čovjek. 
Njegovi dokazi vrlo su znameniti. Kad bismo pristali uz mišljenje 
Sreznevskoga, mogli bismo si protumačiti, kako to, da se do sele uz 
množinu tekstova o istinim i lažnim knjigama ruskoslovenskih ne nadje 
gotovo nijedan južnoslovenski. Ipak može biti tomu još i drugi 
uzrok. Žalibog gotovo sve starije j užnoslo vinsko , osobito što do- 
piraše u bugarsko-slovenski viek književne radnje, propade bez 
traga, ako se nije kojom srećom sačuvalo u ruskim prepisima. 



* Gledaj niže pod brojem 5, gdje se saopćuje tekst, koji mi poslije do- 
dje do ruku, te moje nagovieštanje potvrđuje. 



96 V. JAOIĆ, 

Mi dakle, kad bismo i pristali uza SreznevBkoga , da je Nikonov 
taktikon kao posebno djelo istom u Rusiji preveden — a moglo bi biti 
da je preveden na sv. Gori u ruskom manastiru — opet još ne- 
mamo dovoljna razloga tvrditi, da nije bio bar onaj Nikonov članak 
o lažnim knjigama poznat na slov. jugu već 12 — 13 stoljeća u 
slovenskom prievodu. Sastav članka o istinim i lažnim knjigama 
još i u poznijim .redakcijama iznosi neke južnoslovenske elemente 
na vidjelo. Pravo kaže historik ruske crkve Makarij (Heropin 
pyccKoft i^epKBH V. 254.) da su ruski vladike i pastiri duhovni 
sastavljali indekse lažnih i istinih kqjiga „kohciho Ha ocHosaHin 
TAKsarh SRe HH^eKCOB'B rpenecKHi'B h 6oArapcKHX r b ns^aBHa cy- 
m;ecTBOBaBiiiHX'i> tf . Samo su ove rieči odveć općenite. Htjelo bi se 
izbliže znati, kakvi bijahu oni „ns^asHo cyiqecTBOBaBinie tf grčki i 
bugarski indeksi. Donekle ugodi i toj želji A. N. Pypin, izdavši 
već g. 1862 (u prvoj knjizi „a^toubch 8aHjrri& apxeorpa*. kom- 
MHciH, u raspravi : faui o6 r hHcnema CTaTbn o jiojkhwx'b KHHrax r B) 
tekst indeksa XIV. vieka, iz rukopisa pogodinske kolekcije, o ko- 
jem se misli ne bez razloga da je potekao upravo iz bugarskog 
izvora. Kako ovaj čas nemam one knjige pod rukom, ne mogu 
pouzdano reći, na kakom osnovu Pypin smatra onaj indeks bugar- 
skim tekstom bez svake primjese ruske (razumie se ne s formalne 
već s realne strane). Ali uzmimo, da se zbilja smie reći, da je 
ovaj pogodinski indeks upravo onakav, u onom obsegu, iz Bugar- 
ske donesen u Rusiju — opet ostaje neriešeno još jedno dosta 
znatno pitanje: koje su sastavine onoga bugarsko-slovenskoga in- 
deksa samo prevedene s grčkoga, što li je u njemu dodatak izvorni 
povodom apokrifske bugarsko- slovenske književnosti. Tko bi htio 
odgovoriti na ovo pitanje, trebalo bi da mu kojom srećom podje 
za rukom da u grčkoj crkvenoj književnosti potonjega vremena 
poslije Fotija, pronadje što više tekstova grčkih o lažnim knjigama. 
Za elelo će ih biti u kojekakvim zbornicima in usum monaehorum, 
ali se to možda još krije u prašini raznih istočnih knjižnica te ni 
izdano nije. Slovenski tekstovi apokrifa, u koliko se podudaraju 
s ukazaniem sastavom indeksa, dokazuju očevidno* da je čak ono, 
što bi se po riečima indeksa moglo smatrati izvornom slovenskom 
radnjom, samo prevedeno s grčkoga, kao što na primjer gotovo 



* Ovdje se imaju na umu tekstovi izdani od Tichonravova, Papina, Kos- 
tomarova, Sreznevskoga, A. Popova, za tim na jugu od mene, Daničića i 
Novakovića. 
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sve, što se u indeksima prisvaja popu bugarskomu Jeremiji. Ne 
može li se u takovoj prilici lako doći na misao, da i sam bugar- 
sko- slovenski indeks nije u glavnoj svojoj sastavini ništa drugo, 
van doslovni prievod s kakova grčkoga kanona. Mi imamo do ovoga 
časa toliko dokaza o cjelovitoj neoriginalnosti starobugarske knji- 
ževnosti, da nam se prije može oprostiti suvišni pesimizam nego li 
optimizam. Eno još g. 1866 piša više spomenuti ruski historik 
Makarije (V. 254) da su se neke apokrifske razprave «cy^a no 
HaaBamHMT>: rpoMOBHmrB, koasahhicb, BopoHorpan h no^. tt po SVOJ 
prilici pojavile istom u Rusiji. A kako je malo prilike vjerovati 
tomu, vidi se najbolje iz ustanove Nikifora ispovjednika, koji u 
glavi 45. evo što govori: nov &%oy£kvtyw IlauXou xal Ta Xcy6(/£va 
PpovToXoyia xai <TsXY>vo§p6|jua $ xaXavSoX6yta oti ^pVi Sć^sorihu. 
$i$r{kx yap ei<n (Pitra Jur. eccl. graec. mon. II. 331, Spicileg. "Sol- 
mense IV. 390 — 2). Tko ne vidi ovdje u (JpovTo\6yia i wik<v&ok6yi* 
grčke izvore slovenskim „gromovnicima* i „kol&dnicima" ? 

Ne može se ne žaliti, što istraživanja o sudbini grčkobugarskog 
indeksa na zemljištu ruskom, u književnosti ruskoslovenskoj, nijesu 
još jednako dalje doprla od prvih ocrta. Profesor Tichonravov 
obeća već g. 1863., kada je izdao znameniti zbornik naMHTHHKH 
oTpeneHHOH pyccKOH jiHTepaTypbi ; posebnu knjigu o tome pitanju, 
ali koliko ja znam , nije do danas ispunio svojega obećanja. Sve 
što dojako imamo, to je svod raznih redakcija ruskoga indeksa, koji 
je naštampao u predgovoru pomenutog zbornika, na st. I — XII, uz ove 
rieči : HcTopiraecKoe najneHie pa»HOo6pa8HBix , B pe^aKi^H h ciihc- 

KOB'B „CTaTbH O RHHraX r B HCTHHHbIX r b H JLOaCHJE»IX r b a CpaBHHTeJLBHO CB 

rpenecKHMn Hioroc^aBaHCKHMT) nH^eKcaMu anoKpHOTraecKmPB 

KHH1TB npHBeJlO MeHfl ICB 8aKAK>HemK) ; HTO ^peBHeH) PoCCieH) B'B 
pa3JLHHHBIfi BpeMeHd CHHTaJLHCB A03KHB1MH H OTpeieHHBIMH CA*b- 

KpornpL npoHBBe^emfl. Svodni tekst u profesora Tichonravova za 
koji on upotrebi mnoštvo raznih rukopisa, broji upravo 100 ko- 
mada raznih apokrifa. Ali koliko je od one stotine prevedeno 
s grčf oga, koliko li izvorno sastavljeno ; i opeta koliko je u slov. 
prievod u sjuga doneseno u Rusiju, koliko li u Rusiji prevedeno 
s grčkoga ili pak izvorno sastavljeno — na sva ovaka pitanja ne 
daje profesor Tichonravov nikakova izravna odgovora, a niti njegov 
zbornik ne može svagdje odgovorom služiti, jer su ondje uza sve 
staranje poštovanoga profesora ipak većinom naštampani tekstovi 
iz novijih rukopisa ruske redakcije, te se istom poslije mnogim 
ušlo u trag po starijim južnoslovinskim rukopisima bugarske ili 

STAS. IX. 7 



I 



{ 



L' 



98 T. JAOIĆ, 

srpske redakcije. Pitanje dakle o sastavnim dielovima slovenskoga 
indeksa ostaje još jednako ne rieš.eno. Sudeći po riečima Ticho- 
nravova, naročito po obliku jednine iorocjiaraHCKHM'&, smie se misliti, 
da je njemu za ono doba t. j. do 1862 godine jedan jediti južno- 
slovinski indeks poznat bio (valjda onaj isti pogodinski, koji je 
Pypin izdao). Da li se je od onog vremena gdjegod u Busiji ili 
izvan Rusije jišlo u trag još kojemu južnoslovinskomu indeksu, 
nije mi poznato. 

Nekoliko godina tomu nazad ustupi meni (sada pokojni) profesor 
Grigorovič jedan indeks srpske recenzije, koji je s ru- 
skoga izvornika preradjen te dotjeran na srpsku re- 
dakciju. I to je dakle svojega roda unicum te već za to vriedan 
da izadje na božji sviet. Rukopis sadrži samo Četiri listića na ar- 
tiji (f šestnajstini , ispisana sitnim slovima, po 21 — 22 redka na 
jednu stranu. Sudeći po pismu može taj odlomčić biti iz XVI vieka, 
stariji neće biti, ali težko da će biti mladji. Ne umiem pravo pre- 
suditi, da li je na tim listićima sačuvana upravo izvorna radnja 
srpskoga prevodioca s nekojeg ruskoslovenskog teksta ili je to samo 
pozniji priepis iz nekojega starijega spisa, koji bi bio dotjeran na 
srpski već prije, n. pr. u petnaestom vieku. Po nekim pogrješkama 
gotovo bih smio vjerovati, da na tim listićima sačuvani tekst nije 
prva radnja srpskoga prevodioca već samo potonji priepis. Nasu- 
protiv sa svom odrješitošću može se izreći to, da naš tekst nije 
što drugo van preradjeno t. j. na srpsku redakciju dotjerano djelo 
rusko. Dokaza tomu ne treba daleko tražiti, ima ih dovoljno u 
sadržaju indeksa, kako će se niže vidjeti, a i oblik nije se sasvim 
oteo rusizmima, sr. n. pr. ruski oblik partićipija oyMepi> mjesto 
ojMpBAB i još neka mjesta. Da su izdani ako i ne svi, a ono bar 
neka čest ruskih indeksa, mogao bih, kako mislim, pokazati upravo 
ruski prototip našega teksta. Što je u Kala jdo vica na' str. 208 — 212 
naštampano i ono ako baš nije po rukopisu starije već mladje od 
našega teksta, podudara se ipak u prvoj polovici na toliko, da se 
vidi, kako je svemu tomu bio jedan izvor ; u drugoj polovici ako 
Kalajdovićev tekst odstupa od našega srpske recenzije, za to se 
podudara gotovo rieč po rieč s jednim rukopisnim indeksom ruske 
recenzije iz kolekcije Grigorovičeve koji takodjer dobih od pokoj- 
nika na priepis te pribilježih iz njega sve i koliko spomena vrie- 
dne razlikosti na svojem mjestu pod brojevima. Taj rusko-sloven- 
ski tekst Grigorovićev stariji je od srpsko-slovenskoga, što se vidi 
i po pismu i po artiji (pamučnoj), za cielo iz petnaestoga vieka. 
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Tekstovi t obJaia]MJIaa. 

1. Kanon Afanasijev po krmčiji 1262. god., list 196*— 198*. 
Torox&6 (se. &*abaciib) «» oif 3AKONeBu;ck KanrApk mrk ftCBt- 
tato hociaihia npA3A>HYk>Aro. 

BeTMAro 3ab*ta KMNru .k. h AB06, KAIJNOM Bk NMReHJCk CIOIk tk 
rpBUAT** fiUTHEC, HCffOftk, AOBHTMBk, YHCU, ITOfU 3ABOBk, l(ll€OTf)ck 

■AiruNk* CofA"K* Pof** i|(a)pcTia Y*Tupii, lanru abo** ha^amroucm 

ftBOK, Kk KAHN*]Ck KMHrAjCk' H^A AKOK, Bk KftBH*Xk BBBfAJtk* ■CAAkUN* 
■pHTY6' KKAHCHnCTk' OtCNB ll*CB6llk* HtftBk* UpOpOKA ftBA NA ft€C€Y« UMMtU 
KANUU* II 00 TOlIk HCAHB, HlB^BUHlA C RApOTfJEOMk, BAAYk ■ UOCAABNIC 
fipOf>OYhCK06, HlB36BNAk, ^ABHAk. HOBArO «6 3AB1TA KMrU C« COfftk* 
KV(A)Nr(e)AIIB Y€TUftN' UAT+«ttBO , UAftKOBO , AOTfYNBO , MMBOBO. £*- 
ttBHB AIIOCTOAk* nOCAAHHKI CEOftBAB CBOTUJCk AflOCTOAk Ceftllk* m(mo)~ 
SAC OOCAANHtC leftHBO, ||6T|fcOBft £B«, H»A«OBA OOCAABBB TpN, MO^RIIO 
K^BNO, nABAOBA flOCAABHU Y€TUftH BA fteCOTO* HttABA COrOClOB^A ttTBfk- 
B6BHK. KHHrU CHR ■€ OTfCTABAOBM OTfBO Bk fl^BBNAtJCk, BOYBTAMUU Kt 
COffT** n^UOTf^OCTk COAOUONB, iiptllOTfApOCTk CHftBJCOBB, Kc+lipk, HOTf- 
A*»k, TOBHB, NAplll|AieilOI€ 0TfY6BNK AIIOCTOAkCBO H HACTUfk. 

Grčki tekst iz Pitre (I. 571): Tou avToO ix t*[; X*' iopT«*- 

*E<m toivuv Tffc (i.sv 7raXaiac $ia{hixYK (i$X£a tćJ pt^uS t£ wavra eixo- 
GuJuo* TCMraura yap . . xai t£ droi^eta Ta 7wcp' 'Ejipafoic 7rapa&Xor«i* . . . 
rčv&m, sira TE£oXoc, etra Asuitocov xal (jlst<x touto *Api$[j.oi xal Xomov 
to Aeurepov6fiiov ... ItjgoOs 6 tou Naufl xal Kprral xai (jLSTa toOto 4 
Pou<K xal au^tc $^fc Ba<7tXstć3v (Ji($X(a T&roapa xai tovt«v to piv rcpfl- 
tov xai Seurepov ei$ ev (Ji(JX(qv apid^Tou* to & Tpfrrov xal TŽTaprov 
6pio(<iK el; fv. Mst<x $1 Taura IIapaXeHcopćvciw wp&TOv xal Seurepov 6{aoCc>k ek 
ev ^XCov ptd(xou(jL£va. EtTa 'Ec^pa;, icpdTOv xat Sctirepov, 6|jlo£c^ si; ev. 
MeTot Xž Taura p£pXo; ^Fa^jJLfiv* xod ž^ff; IlapotfjtiaL, e?wc *ExxX7j<iia<yT7i;, 
xal ^AcrjJia ^taToiv. IIpoc toutoi; eVn xal lw^. Kal Xoitc6V ripo^grat, 
ol ptiv X(iSexa ei; Sv ^X(ov api^(xou(jLevou Eira 'Hcak;, lepeza; xal 
<ruv aurai Bapou^, ©pfjvot xal *E , 7n<iToX , n, xal (jlst' aunSv 'Is^e^^ >cal 
Aav»iX ... TA Se ty!<; xatvij; . . . čgti . . TaOTa* Euaff&ta TsV<rapa, 
xaToc MaT'&atov, xaT<i Mapxov, xaTa Aouxav xal xaTa loavvnv. Elra 
xal p£Ta Taura Ilpa£st$ (X7co<tt6X(x>v xal , E7n<TToXal xa < &oXtxai xaXou[tsvai 
Tfiv a7rooTo^aw d'TTTa, outco;' laxco^ou |/iv (Ji£a, FIĆTpou Si Suo, sira 
'fc>awou TpeC; xai (UTa TauTas louSa piCa. Opdg toutoic IlauXou a7KWt6Xou 
ei<Jiv em<rroXal SsxaTĆd<raps; . . . xal 7raXiv leoavvou 'A^oxaXi4tc . . . 
^XCa . . ou xavovt^6jjieva (/iv, TSTu^cojASva §& 7capa T(5v 7raTipo)v ava- 
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yiv<d(ncs(T^ai . . . S<xp(a SoXou.t5vro; xal Eo^rfa] 2ipoty xal 'Etrihop xal 
'šoo&Jifr xal Ta>p(a; xal AiSa^rj xaXou;iiv7) t<3v aico<TToX<«)v xal 6 Iloif/Mv. 

: Prem da sam ja ovdje u grčkom tekstu koješto izostavio, opet 
je. još uviek slovenski tekst kada se poredi s grčkim tako pokraćen, 
da od svega Afanasijeva ne osta gotovo ništa do li puko nabraja- 
janje knjiga. Znamenito je i to, da se u slovenskim jfrievodima 
pominje u naslovu „&6B6T0ie a nocAAiinK, a u grčkom je ^\ Za cielo 
jfr prevodilac pogriešio, pročitavši mjesto W samo ♦'. 

2. Kanon Grigorija bogoslovca, po krmčiji 1262 godine, 
list 197*. €s 6 Taro rpHropniA botocaobija <dTbCAOB€Cb a 
TttXSR€ KNHra^k. 

flpbBMK BUTH16 H 00 TOMb HCJCOAb H A6BNTHK*, K C€MOy YMCXA N HO 
TOMh BTOpM SgAKONb, N 110 TOMb l(HC01f)cb H CO^HK, Po^k »CMUK, 
A,€B6TMI€ 9K6 H 1,606 TU l€ KbNHrU A,£tAHHU lf(a)flCKAIA N nApAAHI0M6NA, 
IfOCAftftH ** IC3AP0Y HMAIHH. CtH*OENUK «€ neTOpU* CftTb HNJKb!K€ UpbBUH 

HoBb, n no ceub ^abhi,*, H T P 0,€ coaomom6* leKANCHacTb, n*cMH ntcN6Mb 
» npirave. H flAAYb takoki,6 *<>?** npopOYbCKA Bb leAHN^vb o^bo co^Tb 

nHCANHKMb ftBA NA A,€C€T6' (DcHIC, AuOCb SK€ H MH?C€lft Tp€THY, K CHM 3K6 

Ha>H2ib h no TOiib Hoha h (\ba,hia, Haoym'*sb6 &MBAKoyMb h Co$onhia, 
Ar'r&H h no TOiib JJa.Kapim h Maaa^het ic^hnu o^bo h BTOpu Hcahnu, 

H nO TOMh H03BAHHI6 Hl6p€MHIA H3 MAAftA. H nO C€Mb l€36KHAb H J^ANHAb 
IAKO BAAr0^(A)Tb. KeTffAN) OfEO 3ABftTA nOAOffiltfb ftBAI,6C6T6 H A,BOI€ KHftrbl. 
Ce 5K€ H3bVHTAI0 HOBArO 3AB<KTA KNHrbT MAT^'KH OlfEO HAnHCA KiBp'tLttMb 
Y0YA^€A JCpHCTOBA, MApKb ffi€ HTAAHH, Ao^KA JK€ fcflAH, BCftM ffi€ H(dAHbnpQ- 
nOBftlHHKb B6AHKUH N6B6CNUH UlbCTBbNHtib. lio TOM HS6 A/KKMHIA fipUMOlf- 
A,pM]Cb AHOCTOAb, Y6TbipH SK6 NA A,6C6T€ HaBAOBA nOCAANHIA, C6A,Mb ffi€ CEOp- 
NUJCb' HdK0BA6 KAHNO, A,B* K£ nAKM IleTpOB«, TpN 2K€ HfOAHOBbl, tflOAlIHa 
SK6 IGCTb C6AMAIA. Kc€ HMAUIH' KOTOpUK SK6 CBftllb CIIJKb, N6 COyTb EAHXHIII6. 

Grčki tekst (Pitra I. 654 — 655) : ToO aytou rpT^opiou toO "8-soX6you . . . 



IlpCtroffTY) Tsve^. EtT V E&)So;. AeutTUCOV TS. 

"Ettsit 'Api&j/.ol. EJra Asorspo? v6[/.og. 
"Etc&it 'JviffoO; x.al KpiTat, 'PouS* 6y&6y), 
H X' svarvi $s&xtti ts jiifftot rcpaHei; Ba<7iW,G)^ 
Ral rFapa>.et7u6[jLevat. "Eg^octov v E<ySpav e^st;. 
Al Se (TO^r.pal 7w£vt£, &v 7upć5TO<; lco 4 3. 
"E7uetTa Aaj^tS. siTa TpeTc SoXo[j.(i)VTStat ; 
'Eiut^vitJiaaT/K, T Ad[i.a xal riapoi;i.tat. 
Kal 7uev{K 6[/.o£o>; 7rvsu;jt.aTo; 7rpo97)Tt)coO' 
Miav j/iv etav i; yp a ?^ v °^ $<&&&*, 



• 



• 
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"EwetT la>v)>., etT Itova;, 'AjiSfocs, 
! Naoii|x Te, 'A{i.p«xou[j5. ts xal 2o<pov£a$, ■ . 
'AyyaTo?, sfta Zayap£as stoci Mo&oc^Ca;. ' » • 

M(a [a.Iv oiSe. Aeoržpa S' 'Hsafec;. 
*E7rettK 6 K^To-ftsls lepejiias e* |3p£<pou$. 
"EratT' 'Ie£ex&7)>, xal Aavnftou y<xpt£. 
'Ap^ata; f/iv eihjsta Suo xal efctotft {Mjftoos, 

v HSy) S* apt'8'jjLet xal veou [/.iKroopfou. 
Mar^alo; |/iv e^pa^sv 'EjJpatots ftauf/.aT« XpwToO, 
Mapxo; S* Tra^taj, AoiHtas 'A^ortaSi. 
Ilaoi S' 'Io>avv7)5 xiQpu^ [^eya; oupavo<poiTYj;. 
"Ekstra. 7rpa£eis t6W ao^pato aTCOGTO^tov. 
Aex,a Se Ilau^ou Teaaape^ t imarokcd. 
»E^r-ra Se xot$otacal ; a>v 'laxco[loo |/ia, 
Auo) Se IleTpou, Tpsts S' lo>awQu Tcd&tv, 
louSa S' e<7xlv ej^j/.*/)' 7T<i(jac ž^et;. 

E Tt Se TOUTCrtV £XT(5?, 0U3C ŽV Y V7 l (J ' ai ?' 

Ovdje se slovenski prievod posvema podudara s grčkim tekstom, 
samo što je u sredini jedan stih izostavljen; osim toga u prievodu 
se kaže: cesse h3lyhtaio ,a u grčkom stoji ap^et (h3kyhthn). Što 

je ev yvyi<rfat<; prevedeno eah2kimi€, može se misliti da je prevodilac 
pogrješno imao na. umu ev 7rXYi<yiat<;. 

3. Kanon Amfiloshijev, po krmčiji 1262 godine, list 197* 197 b 

198 a CB6TAT0 Am$HAOXHIAKC€A€OYKOY CDT1iXiKA€KHHr« ( Xh. 

KeTjcaro 3AB«ta turom* EUTHif u no tomk nc/co^b, aeKHTHKK me cp%- 
AMUie EiiHru hmauih, no hh^ »se yhcaa h no toml KTopu 3AK0Nb, k cniib 

tt€ l(HCO\f)ca NABriMA npHAOSKH H Coif^HK N nO TOMh 9oy*h H l|ApCTBA SR6 

Y€TupH, [hpAAHiiOMeiiA me KHnru ^Bore. K cniib me Ks&pn khhtu npbsuie. 

H BTOpUK lio Ceilk CTH,\OBNUI€ n6TOf>bl KHHTU |>6KOY° B«NYANArO nOftBHrU 
pA3ilHYIIUXb CTpACTHl Hti>BA, nCAAMbCKMI€ 2R6 KNHrU n|»HA61K*JIOI£ AOYIV2UIh 
IICI|t]ieHHI€. P€Y€U1H SR6 H COilOMOHA MOYA|>ArO Il|>HTbY6 , l&MHCHKICTb 
H ntCMH ntCN€Mb. K CHM SIS6 llptUOffiH flftOpOKA ftBA MH &CC6T6* Ochio 

npbRiro h no TOtib Amoca BTOpAro, Mh;cka, Hoomki, Abahio ii Tobhm, 

IICONOV (0Bf>A3b TpHAH6BIIUI6 CTpACTH. NAOYMA SKf. nO NH,\b H &M6AK0YMA 

h no TOMb A€B6TAro Co$onhia, ftr'rnKi me H ^AXAf>HIO, AROHMeiiHTAro 
me inreM Maaa;khio. Cb nhmii me b*aah npopoKbi Y6TbipH* AP^Aro u 

K€HHKArO HCAHH), Hf€p€MHH) OYMHA€HArO H TAHBbNHKA Hl€3€KHillA, nOCA«A~ 

NKiro me J^ahhaa. K cntib me npnAArAioTb ICc^Hpb h«i|hh. NoBAro asa 
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3IB1TS CUOTpTl UN BBBrif rMrOAlOf Of* KBABMABCTU Y€TUpB fl^BICMAM 
TkMUO' MaT**H M RO TOlIk LhftBA, HMAX€ AofBA ty€TBB, flpHAOKHIk 

m Hmba, ltTU Y6TtyfcT&ro BknpkBAro iucotoio bobcaibbb* rpouou 

B« CUBA C€rO BOftOEBA 30BOf B6A'UB Bk3rXACBBM EOrB CAOBO. llpBBU« 
X€ KBBrU Ao^TUBU ITOpUNK CkCOfftA B3SpABBAN> BpBJIOflCB nO CBJCk Ha- 
BAA BptMOHfO BBCABMA B^kKBAUk JIOCftABNfl ftBABJM C6ftllk, B PuUACIBOUk 
K ftBBA, H9RB flOftOBAlCTk CkBkBOfflAMB Bk Kop6fl*BC»Uk AB*> Bk TaAATOU 
»€ B Bk t£$6€NfiftUk, C flNMABte Bk ^BXBBH€H«Mk H DO TOUk BHCAH01fK> 
Bk KoiX€B4»M % B B CoAO^BflBOIIk ftB*, £B* B TbUO««IO ; B TBTOlf BS€ B 
Bk ^BABUOBOf , BOKrOBtftO lejHBO , B Bk Katolik KftHBO. . ICcTk BS6 
RfOT€BI • CkSOpBMJCk nOCAABBBJCk* BfttyBB O^EO Cejllk pCBOBte, AP°Y 3N 
BSC TfB TkBUO nO/lOBAMITk, p*IB€, n{kBKTN' H«B0(b)X6 KftBBO, K&BBO »C 
IICTpOBO B HttABOBO K^BUO : fl*l|BN BS6 TfBl B B TOMk ftBft fl€Tf>OKO 
HpBBMAlOTk B HtOftBBO CeftMOK. (DTkB|tkB6BBI6 SKC BABU HttABOBO Bftl|BB 
OfBO B|MXXrAIOTk , MBOBSABIBB 8S6 VO^je TAArOAlOTk. C« BC SkB&kBOK 
NJIHAO A* BOfACTk EOrOAkffflOBeBUJCk BBCABBB. 

Grčki tekst u Pitre 1. c. 656—7: ToO &ylou 'Ap? tio^tou e* 
tgW rcpo; 2£Xeuxov idćpfittv rcepl Tfis gcOttIc \>KQ&ivt<*$* 



t*W Kt£<jw, elV T^oiov, 
AeuiTucćv T£ ty}v (Jti(n)v fyet (J£(ftov, 
(/£$' $v 'Api$[it.ouc, stTa Aeurepov6fuov. 
Tourot? 1y)<jo0v Tcposrf&et xal to&s KpiTdt;. 
TEttsitcc ttiv Poufl 1 , Ba<Tt\s<5v Te TĆasapas 
pćfftou;. riocpa>£t7ro(iiv(i)v $£ y e ^ UCl) (Mfftoi. 
"EcSpotC irc auTOi% irpć5ro$, eRK 6 Ssorepo;. 
*E£ife <mpipa; irevre <rot |J£(}Xou$ ep&, 
ST£<p^£vra t &$\otc TCOut&cov TCocftftv lco(J. 
Va^jjLcav Te (J£(SXov, ž[/.(/£Xes tjrt^&v duco;. 
Tpe% S' au SoXo(jl<Svto<; tou <ro<pou ; IIapoi[/iai, 

*ExxX71(JWCffT7i?, T A0(JWC T a5 T&V iff(JliTfi)V. 

TauTOi? Ilpo^Ta; TCpocfrfdet tou; $g>$£k&' 
'iloTje wpćiiTOv, eiT* ^acb; t6v Setirepov, 
Mt^aCav, 'Io>iqX, f ApSfav, xal tov tu7cov 
lwva[v auroO tou TptYj[/ipou Tuđemu?, 
Naoujjt. (UT a0rou$ ; *Aj/.paxou|j!., eiT IvvaTov 
S<!><p<j>v£av, 'Afptfov Te xal Za^aptav, 
Awivo(it.6v ts ayYsXov MaXa^iav. 
Mefl-* ou?, rcpo<fnr 4 Tas ^av^-avs tou; Te^dapa;" 
ITappTjata^T^v Tdv (i.eyav 'Harafotv, 
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'Iepejiiocv Te GvpitcL&H xal (jlikitucSv 
le^stnft, žo^octov Se Aavnfft. 

TouTot? 7rpo<yeyxp£votKJt nflv 'Es-iHp Tivec. 
Katvžfe Sta(toix7£ &pa (Aot fJl(JXou$ Xeyeiv. 
EuayyeXHTTas Tfoaapas Se^ou |x6vou$, 
MaT^atov, etra Mapxov, ol; Aoujtav Tpfrrov 
Tupocrftel^ ap&(iiei to*v l(i>awy)v ^p6vto 
Teraprov, otilv. 7rpćSrov &|/et SoypLaT<ov: 
BpovTrfc yap ulov ebtorcas toOtov xa>&, 
MeywiTov vipi^avTa t$ 0eou X6ya>. 
As^ou Se (it(ftov AoiMta jcal nov SeuTepav 
(Ttqv t<3v xa&o>.t)c<3v IIpa£eo>v a7CO<jr6Xc«>v.) 
T<5 oxeOos ž?7f<; 7rpo<roftsi r/fc e*Xoyyfc 
(Tov tcBv IftvtSv x^puxa t6v a7r6cFTQXov) 
Ilau^ov, ffo<p<3$ yp4^avra Tati; £jcxX7)<j(at^ 
'Em<7ToXa<; Si? e7cra, 'Poptafois [jtiav, 
7 H ypy\ <Juva7TTetv 7rpo? KopivJKous Stio, 
Ttjv 7rpo<; Ta^aTa?, tV^v Te Trpo^ 'E^eofous, 
MetK $v nfiv žv ^t^farTCOis, etra r^v vevpaji^tivTjv 
KotacffaeCkn, 0e<7<raXovoteu<?i Sio, 
Aiio Tif^ofteco Tito) Te xai ^t^jAOvt, 
M£av exa<TTo), xal 7rp<5$ 'EjSpafous [Jtiav. 

Etev, xi Xowcov; xafroXut&€ imcro^as 
Ttve? (Jtiv facrdfc <paaw* oi Se Tpet<; (x6va<; 
Xp*yjvat Sfyeffftai, rnv loou&jJou (/iav, 
Mtav Te n^Tpou, toO x l<odćwou j/iav. 
Tive<; Se, toc<; Tpefc;" xai Ttp6q auTotfs tol? Stio 
Ilerpou S^ovTat, TTiv 'fcaivvou S* ipS6[XY)V. 
T^v S' 'A7TO)t«Xu^iv toO Icddćvvoi) 7caXtv | 
Tive$ (/iv '^pivoiMJiv* ot TtkzLo\>q Sž ye 
N6frov XeyoiKTiv. O&to? a<J/euSedraTo$ 
Kacv&v av eto) TtŠv ^sotcvsixtt(5v ypa<pt5v. 

I ovdje su u prievodu nekoji stihovi« izostavljeni. Osim toga 
prevodilac ne pazeći na smisao prevodjaše robski rieč po rieč. 
PeveoiH me h Coaomoha, u grčkom: Tps% S' au SoXo«jlćSvto<; , valjda 
je prevodilac mjesto Tpst? čitao epei;. Cmot^Vh mh Kniiru riaroftioqiOY, \ 

u grčkom: cSpa |/.ot f5£|ftou$- Xeyeiv; prevodilac ne shvati <Spx kao 
substantiv nego kao imperativ od glagola infinitiv a>p&v ; >iyetv imao i 
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bi ma ukazati pravu konstrukciju, i zbilja u prievođn je fa; 
ruroMf o» kao đa je u grčkom levo«*. Kto»uhk chcovsa h 
■aro, ovdje rieć ho»ubr nema saveza, pošto je izostavljen si 
stih, na koji se u grčkom proteze tt,v Ssursfacv. Hxe nogo 
cbRkit^Riinii, u grčkom: $ -fim ouviitruv, prevodilac čitaše i 
*• utrne, grčki: elev -ri ioiTov; riet clev proteže se na pred 
u slov. prievodu izostavljene stihove, a prevodilac shvati t 
lomđv zajedno kao jednu izreku. 

Već ovih nekoliko primjera bit će dosta, da izreknemo 
sud o prevoditelju- Njegovo znanje bijaše vrlo ograničeno, prevc 
kako mu rieč po rieč grčki tekst dolažaše pod oko , ne paz 
malo na smisao. 

4. Kanon apostolski po krmčiji 1262 godine, 57 b . Hsi 

■ HM HpaailROUh anOCTORCKHUk H »rkVktlUUk . . 

mio .■■. 

A« koya°T tl * £ Baufc "c-bmi. «» miinoH' kc h un r uamih moacul 

TkCTkK-UIC ■ CICTUK, ESTkMCO OlfEO ^SBtTfT UoHClttBU KBiirtJ Dl 
EUTHC, NCffOA', HeiHTnKk, VHCSS, ETOpU SitKOUk' U(oifc)l EftltrilTlM 
KAHHU, COVANK KNIlrU KAMU, Poft-k KAMU' IjaflCTKl VtTUOH' 
HHtlOUCKU KHKTU ^kHHH ftlON' Kzf,}* MH i U A" **' l£c*Ifth R 
MlMilECHCKUK KHHfU TtOK* HttKk lejHHU' llcSATUfl* ICJHKy CflU 
KRHTM TpOIC' npBTVe, KRilHCIMCTk, IKCHI] HKCRCUk" JlpOflOK* JBS 

cere KiHfM kahnm' llftopOHi Hgshig kanuu, HiepeumiHu karmu, 

KHJieEU KAHHU. RhR* *6 CKM. flp II II II Cl« U RhllUE MUH HOOVVlTt 

kihuk a 1 ™* »uru nptuoifApocTH uioroorveuro Chdsm. Hn 
krutu CHptvb Hoeiro sincri' KEiareiiHn .A- Ust»e«eo , Ma 
SofYNNO, H«aHOBo. llaBiioEa nocuaiKn .ji., flerpoE« iiocmriu 

H«1MI)BS nOtMRHB TBH, H«KOE!K.[10C!IMIHK KASO H IO,\IKO, Kl 
TOM nOCMHH AEt, H SinOE«A>> BDUb KnKCKOIlOUk hboio Khiiuc 
Bk tocuoputt KHHn^k nf>t,viHhi , ii^kufi ne noAOESKTk n&tflh 

nOYHTATH, COVIpH ftlJH Ek MHJtb TSItBk - H AttINHB RICk anOCTOM. 

Grčki u Pitre I. 34—36. 

ite'. "Etrrti> Bi &i*,Tv icaoij -^puncis *ai XaUL0LG, Pi0X(a ae$£<i\uix xal fr] 
[jiv itaXaia( Siajhfci;;' Muuff|(i>; ir^vre, riven«;, "E^oSo?, Acurem&v, 'A 
4euKpovi^iov. 'hjooG tou utou Nauij, Iv" 'Poud, Iv* BauXeuv, tenoap 
paXeiTOt*evwj, -rij? (J'|3\ou twv Vj|*spwv, Bio. "EoBpa, Bis' 'En&ijp, Iv 
xa{Jafo>v, tpla. *li>0, Iv' U/aJ'-njpfou, Iv' 2aA0[jt&vT0{ tp£a, ic*paii*.£«!, 
BUurutfK, šov« a3[xaTiđv' Hps^TiSv BenaBuo, Iv' 'Haai'ou, Iv' 'hpej&ft 
"Mtori]X, |v' 4ani]X, Iv. 
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T55<flftev 8i 6{Atv 7cpoatarop£(ad(i) [/.avftiveiv 6|*,5>v tou<; viou$* t>jv 2py(av 
tuu 7toXu[xaO"Ou<; Setpa^. 

H[X£Tepa 84, Touriort *rij$ xatv?fc $ia{h{xtj<;, euofr&ta T^crcrapa, Maiftatou, 
Mipxou, Aooxa, la>ivvou. IIauXou iici<rroXat 8e*aTfoerapes, Ilćrpou £ziarroXat 
S6o" loMtvvoo, Tp€i^' 'Iant&ftau, jjifa' *Io68'a, \dx KX^jJievc©£ ercurroXal 86o* 
Kat a\ Siarir/ai, uptv tot<; lro<Jx6rcois Si* čptou KX^{jlsvto$ £v 5xtu> pt(3X(ot^ 
irpo<jx€a>a)VY3[jLSvat ; £$ ci> xP^3 8i)iAO<xie6etv žici toćvhov Sta Ta 4v aurau; [xu<rctxa. 
Kat ai TCpa£sic "hv&v tu>v dnTOarJX<i>v. 

. 5. Nikonova rasprava o apokrifnim knjigama, po 
rukopisu od godine 1397. 

Čemu se i ne nadah, dopade mi po 'Ijedni h dana do ruku dobro« 
tom moga visoko cienjenog prijatelja, tajnog savjetnika i direktora 
carske peterburžke biblioteke, Afanasija Fedoroviča Byčkova. On 
se brzo odazva mojoj molbi te mi dostavi tekst rasprave Nikonove 
o kojoj govorah u uvodu, u dva priepisa: jedan po rukopisu od 
g. 1397, drugi po štampanom izdanju Nikonova taktikona od g. 
1795. Puno sam zahvalan g. direktoru za tu pomoć, jer je potvr- 
dila moje nagovieštanje. Rasprava Nikonova sadrži zbilja u sebi 
sve najznatnije sastavine, na koje bješe poslije nadovezivano ono, 
što se čita u potonjim ruskoslovenskim popisima istinih i lažnih 
knjiga. Ona se punim pravom smije smatrati glavnim izvorom sviju 
mnogobrojnih članaka o lažnim knjigama, osobito ono u uvodu is- 
taknuto pominjanje imena Isidorova mislim da se uvuklo u slov. tek- 
stove iz Nikonove rasprave. Zato neka je ovdje naštampana ciela. 

Il0Tp6EN0 SK€ €CTb Mili B*A«TH (Št. izđ. Bt^ATIl) rAArOACMMJCl 
CKpOKNUJfl (Št. izđ. C0KB0BeHHf»IX1>) KHHrAJCl, IAKO B6AHK1JH &$ANACb€ 

r&aroft6Ti, iako ntarojiemuKi ck^obnum (coicpoBemiMa) KNHru cpeTimc- 

KTJH C^Tb, JA C TAKOBfttlH KIKO Cl Af>6BHHMH ll^€AI|iaiOTb PHUAANIJ, IASR6 
(HKO) CfTb CHfil : HcHAOpl, AftAMk H ChOJCL, AaMC^I, 3AB*TH lUTfkHApbCrtH 

(natpiapmecTin,) moahtba Hoch$oba, &ceii6$i, Cab^i H Mo&ajvl, 3A- 

KtTl MOHCCOBt, B03H6C6HK MOHCftCBO , fŠRMH COROMONOBH , tiAHHNO 
®TKpOB€Nb€, HcAHNO BHftftNbe , Co^ONbHNO G>TKf>OR€Nb€, ^AffApbHIIO ©T- 
K|kOB6llb6, 63jtyU (OTK|kOB€Hb6. ^0 3^6 BCTffZUTO IMCANHA CfTb. OeptTAlOT 

xe ca h Apvrani uho™ bi (tA3AHYbNbi;cL cbnHCAHH^i (št. izd. nncaHinxi>), 

ASK€ flOCTOHTl CLMATfttTH BI C^I|IIIHX V K npHIATNU*l KNMrAJCb H KpOM« 

011**1 ne noftocaicTi hami a>TNYAb AM^« npHHMATH. 

NOBArO »6 CyTh Cta* llAKOKAt HOBftCTb, ll6T{kOBO OTlKpOB6NHK, ©Eb- 
XO»ACHHIA H O^VCNHIA AnOCTOAlCKAlA, KApHAKHNO HOCAANHK, IIaBAOBO £1- 
IANHIA (Št. izd. AfeHHie), IIABAOBO (DTKpOBeNHie, 0YYHT6AbCTK0 Kuminu- 
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TOE0 , HrRATbKBO ĐYYEHBie, floaHRApnOKO OVTCMHK, KOVaiTI 

6ipnanu, if.otf^rre^HK »ti Mat«}!* (št. izd. 9omw). Cmh 
neTTuui, otfVHTUKi ca ari Cni.opa (št. izd. Hcn^opa). St 
SK6 OEpiTAKI ca npt^iHiinHcaHHa (Št. izd. np-t^Hamiearmas 

nOBICTk HHO IjKOHA KCfb NtKOKrO KBpHHMA (eupCHHil) li H6 

II iuku oekoskcmk Iuarhoso nuroiieuoie GorocaoBOBO bi c 

B6HUXl (Št. izđ. OTK[JOneiliHS1.) npHYHTAH)TV H 0BHVC Kiti 

ktha cifTii, nroia jcOTan ah cifit. H hbii cifik n ne npHvt 
bi cKpusHujti, (eoKpoiieiibii-1,), cifTb se ctpahmu. Hicose n 

KJHHOUl ttTKpOBCHIil KIKG MAftlDIlCiriCTl EOTOCftOBOBO, K«C (iMl 
izd. plsiiio) p.l3*HYHMpi UVKAjtl r.lSrO.lCTV TAKOBOK IIHU1CTI 

itHiiivTi.) mito KpeTlKA BVBOKro Iosha cg a he eoi-ocaoba. ifivr 

.IH K01C npHUTHO NCTti H HCTOftkKOBAHO UHTflOnOflHTDUl KECapUCKUl 

oiiptTstoT ca Ss^pea k Gouv (Št. izd. 9omm), peniue cektu^i 
h o cnjib a«iihhxi rflarasETi bi h3ao«ehh ^AUACKMNOBt iexe 
o epecn SmisHbcrHii (aB^iaHerfcH), tino bi am mhokak o^ti 
ca. Hkdu umota bi ROBtui OEpiTAior ca NcnpHiATHa n nave 
©iniiASTesHa, h jpvraa niKW cmisohk (št. izd. ch^somi.) Hcn 
Apvran HH c "!« HH TIII <o, hi) osave ngiiphhtha' unosne bi 
iakoko rnaroaeuoK bi Ber\out i nacTUph. Bi cem o^bo < 
hjjiihcvict ca 0^31 narona CHi|e' 3pn n hckohh, hto se n. 
cicani lecth bti cicei|h naCTupa, ukoke em raaroAAKV hhb 

HKO (UVI, OThl|h BI CfitJHTESLCTBO HtKOie IrtTl HH\l npHHCt 

nouHHaHHie koi-ia. H okayc vto peveui o takobum-, hko «pe' 

3a KIKE CICTJBHTH HUl CEOlt (Št. izd. CBOHj) KpECb, KIZKJO p( 

p£Y£ on aie i|Aph. Hine b atTonHci|v haiiacabu« (St. izd. Hanu 

GhCb CataHHHl II BHOlKfi TAMO IMUGTb, HKO Al»HOrAArOAAHHH 

cBaruxi uvYeMia. Hitan (Št. izd. n uhiih) MBOsRaHuau c 
naroaio, oko mrt chm xpHCTHtAHt hck\ cboh rhcihhu hjvh^i 

pOUATH H E nOTUEEAb EVSV 11 - HllfiSKH HUCI KOIKC DATI Cl I.*! I 

BHittiiiio (St. izd. ri^inim) me BauieiiDV nrae OGpuTOflOMi ne; 
3A* oyTBepa:eiiHra pai«. II na km 3je EOitiECTEEHan noaa^Hui 
ovriicpisaioiiia hacl <n taku^i. Citaru^'b inocTo.ii npaBHno 7 
nosnan nncaiiiin HevTHBun KHHru hko chjimo np-Eji. ujeAKn 
pox« HRaaMTi na iiiryKy no^coh u npHVhTV, sa H3Bep»e» 
coEopa npABHAO 63: nme nmm (Oti BparL iicthhk cimcahma 
cnncaHH%H) myyehhhomi chobcca hko &a jcphctobu HtrvenHKi 

luamTl H K ll€Etpl,HJ npHBOJiaTb CA UUIAI|IAia HC BI l|CpKKH upe, 
YhCTH tlOBEAKBAlEUb, HD TA 01(110 OTHCHH llptllTH. ChII aiC I 
IJlAliJ H.1H ItKO IPCTHHHIIMT, (Št. izđ. HCTHHHbUTb) BHHMAH)I|1HU1 
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BHHMaion^ia) flpoKRHHRACii*. (drk chjc* bchjc* hsbabh hac* cuh* 

EOSBNH CIOBC N H3MH (Št. izđ. HaCT>) «T* CftTH AHMOR1 MOAHTBMIH 
TCSC pOSRblHAB H BCHJCl CB1TUJCI AIIHH*. 

6. Rusko srpski indeks knjiga istinih i lažnih, po 
rukopisu XVI stoljeća , s razlikostima teksta po ruskom rukopisu 
XV stoljeća. 

(0Tb &nOCTOAbCKUXh 3&nOK«AH. 

llpABRAO CK6TU]Ck ttTbtfb HAUHJCb .THI. H*6 BI NHK6N. 1 

I. Ne ntt^OBaeTh iiHp'cHUffb cbCTABAieriH* *aa'mu MAroAAYH Bb qpb- 

KBH MH HeHCflpABAI€HHU;Cb KNlrb YbCTH, Hb TbKMO HCHpABAieNTA 8 BCV'ffArO 
3AR1TA H KOBAN) 3AKOHA. Alfie AH K'TO AbKHAA JHCAHlA 4 HOAArA6Tb Bb 
IfpbKBH H nOYHTA6Tb H RIBO CB€TU€ Ne BAA3Hb 5 AH>A6Mb, Aip6 SK€ BH^Tb 
RpHYbTHHKb ; A* H3BpbX€T C6 A BHNrU A* CbffieHST' C6. 

II« Sh^H *6 BAMb BbCtllb KHTrU 6 HpOYHTAYH B€T>ArO 3AB1TA I n€TOpO- 
KHfrU MoiTCeOBU 7, BMTIh 8 H HCffOAb, J16BHTHK0 9 , YNCAA, BY0p03AK0H- 
HOe 10, IcVCb HABlHNb, CvtfH, Ptf*b, ilAKSA 11 , Y6TUpH l|ApbCYBTA, «ICTAHI|H 

i|AftbCTBb, €3Apu ak«h, f aa'tupb, Coaouonobu 19 nptiiBApocTH h npHY'YH, 

^>HAOBb HRABRU, fltCNU RtCHeilb, 6KAHClACTb 1 \ IttBb, fl)ft>pOI|H 14 .SI. 

tocta, Auacb, Mhpca, faMAb, Iona, Abaca, Havub 15 , Co$onTa, ArreA, 
^AjcApfA, MaaapIa, lepeuTa, leseRfnAb, ^AHftiAb, IcaTa. 

III. HOBATO 16 3AKONA KHTry GvAHbreAfe 17 CHp6Yb .^. 6YANbr€AHCTN* 
MATb«6H, MflpKO, AbKA, IttAHHb' ^ftANfe AROCTOAbCKO 18 , IIOCAANlA CbEOp- 
■MjCb AOOCTOAbCKUpb Ce^Ub' 9 * IaKORAK e^BO, IleTpOBH A K *> lOANHOBH 
TpH, IVAHNO €A"0, llABAOKU .£1. nOCAAHTH, &ROKAAHn'cH, IttAHRb 3AATO- 

oy€Tb, AP^ro Hobm ssATO^CTb, Tpeile 20 »mle ero, rpnropVe sorocAOBb, 

YbT6Nle ai , BACHAle KeCApfHCKU, A^VrU BACHAT6, TpeTU 32 NI6€Td^N€BNNBb 

ero, IttBNNb EorocAORb, loANNb AAUACKVNb", nocsANfe Iio(anna) a^mac- 

KVNA K03M«, ItftAHHb e*ApjCb, IliiANNb AttCTRHYHHBb ; C6NANHTb 24 rpHropfe, 

AeNAnoAHTb rpHropfe, FpHropfe 25 iiaiia puu'cKu, rpHropfe AKpArAH'cKu, 

Razlikosti drugoga rusko - slovenskoga teksta kolekcije Grigorovičeve. 

1 dod. NAlINCANNUfft. * ClCTABA6NblFL f AAMOBl. 8 NO TOK'mO HC- 
H^ABA€NU1. 4 a'sRAA CnHCAHfA KHHffi*HAA. 5 HA CIEAA3HI. 6 dod. CBA- 
TblA. 7 HlT6pb KBHn INOHeettBM&l. 8 EMTfe. 9 A6BBHTHBI. 10 A^" 
TOpOHOllfA RT0p03AK0Hfe. n nAAtl. ia COAOMOHH Hp€UYApOCTH npHT*YH 
^HAOn neifcfrbCBUH. 1S 6BBA. CH^OBHYk H 6 BI. 14 n^OpOKl U6CTbHA- 
A6CATI. 15 dodano ABEAKO^Ml. 16 H0BAr0SR€. 17 T6Tp0BAHbr6Af6. 18 AtAHIA 
AnOCTOACKAA. 19 nOCAANTH AnOCTOAbCKU^b ce^Mb. , S0 Tf>6T6e KNHrbl 

»NTle ero. S1 mjesto YbT6Nle ima: cHHANCApb peK'uie TpeoAb Y6Tiaa. 
?3 ipeiee wecTOAHeBei|i ero. 23 dodano llevpi aauackuhi. 21 ceHA- 
hhki. 35 jedan fpHropTe izostavljen. 



108 V. JAGIĆ, 

rparople cHMaHTb 96 , rptirople ABoeciioBb 27 , KrpHAb AR€?AiApbcicu, KifpHAh 
TepBCOANii'cKU, KrpHib caoBeiTcKbi, ^tomicTe Ap€©narHTb, Hpniiu* 8 , IkTjth 

pVCKU, CHHpHJOlIb 29 , JjAATA 80 MATHI|A, Y€llb, &IIACTAC?€ CNNAHCKM6 ropu, 

{taaNacie aA€3aHAfthCKu, CvueoNh EoronpY€Mi|b sl €b'jobT€ 82 , Bap'aaMb, 
l<oaca$b, €$peub cHpmib, Ma^HUh, Niuib, Hmcoiib Aan'cAHKb, Ocoftoph 
6A6ck*mh, laca^b 88 , renAtfe 3obvuii aAATOCTpmi, AtToniic'i|b 84 pa^oc/tosta, 
riibEUNa, eucepb, KpbMnja, 35 uaprapHTb meti'viorb, Meaoftfe napaau'cKU 36 , 
BacHAle hoboiabaicnhu, iiy€aa, AtTOiiHCb 37 b6ahku€ ropu, to€H$b UAfA- 

THMb, 88 K03Ma HNAHKOlIlUdBb, K03MA )(AA % KHAOIl'cKU, OeOftOpb CTOftlHCKU, 
IcaaKb CHpfANHIlb, ^OpO<6>€H, ^ € ® nT ( >a MMOllCUa 3pbt|AAO, S9 ScTABb CB€- 
Tblffb ©Tblfb, ApBrbl KCTABb HKONlHCBU, Hail^KTb , AHlKDMIfeb, &MTT«>]Cb, 
ItfSCb CHpAffOBHYb ; 40 CAOBOIIOAOKHHKb, 3AKOMNHKb, .{t.-CAOBb, <\HAp€H BpO- 
ftHBM, ^AN?HAb CTpAHNHKb, 6llH$AllT6 KlMpV, 41 IftKOBb SRHAOBHNb, CtfAbEHHKb, 
IMH6H 4 * .BI. YbTOMUXb Bb NH^SK€ NAMICANO 48 SKHTf€ CB6TUJCE NpOpOKb 

h anocToab h cB6THT6Ab h ctpacth MHY6NHYbCKM6, HaTepHKb erifn'TbCKU, 1 * 
llATcpHKb neipepe 45 kY6b'cku€. 

IV. & KHirb itbXHH]Cb 46 ciiihcanTa cTa c»Tb n^xe neno- 
AOisAeTb 47 ApbiKATH. 

CbCTABAldMl Mllp'dlH ? a ft' MM' rp6A«T6 BbCN BftpNfH, ApBro* rp€A*T€ 
KpbCTV TB06MH BhAp8ffiAUI€ 48 C€ HA 3611 AH ; AftAMb, CnOJCb nATpfAp'CH, 
CHCHNOBA 49 MOAHTBA, AftAMAb 3AB*KTb, f AA'iIU COAOIKONOBM, HftfNNO OEb- 
lABAKNie, IcaTnO BHAtNfe, IaKOBAIA flOBUCTb, il6TpOBO OBblABAIGNI6, 50 OEb- 

poftH anocTOAbci)lH, BapNaBHHo iiocaahY€, IIabaobo iftairi'e Abnseio ckaaano 5 ^ 
IIabaobo OBbnBAKNle, evaHhreaTe ©Tb Bapnabm, evaHbreaie <OTb 8011*, 52 

llApAAHnOM€Nb, 53 YTO ©p'AA CAAAH Bb BaBVAONb Kb I6p6ftlfl0. C«Tb H HNA 
AbSKNA CROB6CA cTA' 54 BbflpOCH l©(ANN8) EOrOCAOBB, €!K€ €CTV CftUUM 
npAB6ftHM l©AHN6 ; Bap<0>OAOM60BU BbnpOCH Kb KOrOpOAHI|H, enHCTOA'lA <fl 
H6A6AH, ApUBU KpbCTNttlb AbrANO H £OffiA6NY6 IkipOBO nO Bb3M6CeHIH 
XpHCTOBO(ftib) ; YTO ©TpOY€T€Mb XpllCTA npO&ABAAH, 55 , YTO pUEH 110 CBJC8 
XOAHHbl, fttT'cTBO PpHCTOBO, E0r0p0AHI|tf &6 ;COffiA6NI€ nO MBKAMb, AOBb 
A^AMAb, YTO C6A,'ftlb l|ApH flOftb NHMb CKIttAH, NM6HA AIT6A©llb, CABSk'e-K 



26 CHNANIITb. a7 ABO€CAOB€l) , b. 28 lpHHIH. i9 CnHpHAOHIH. 30 SaATAA. 31 KO- 

ronpiHMeicL. s *€b'boaTh. 33 loA^b llABeAb mahakacihckuh. S4 rpoHorpa$ , b. 

35 KpHNHI|A. 36 Me^eft'lH napAANbCKUH. 37 ^TOnHC6l|l. 38 MATA^lHH'b . 
39 AHCdnbTpA 30BOMUH 36pbl|AAO. 40 Yc. CHp. Ovdje nema. 4I KHnpbCKMH. 
42 .BI. MIIN6H VeTTHN'b. 43 NAnHCANA aSHTIA. 44 đođanO : nAT6pHKl l€- 
pOlfCOAHIIbCKblH. 45 n6Y€py. 46 AOaiNU^. 47 ^OCTOHTb. 48 Bt^ov*- 
AblUS. 49 GH(^OBA. 50 n-BA OB-KA. 51 CKAA^NO. 52 $OUU. 53 lUpA- 
AHnOM€NA. 54 COVTb HS€ H HNA MNOrA &1% A^eCAOBeGNHKl CAOSK6NA. 
55 npO^AAlk. 56 BOrOpOAHI)HNO. 



SLOVENSKI TEKSTOVI KANONA. 



107 



BHHMaK)Hp>ia) Rf>0KAHNNA€MV fl>T* CUTCL BCHJTb H36ABN HAC* CMNG 
EOSKHH CA0B6 H H3MH (Št. izđ. HaCT>) »TI C*TH &HIAB0AA IIOAHTBAMH 
T€B€ pOSbHJAlA H BCHJCl CBATUJC1 AMHN1. 

6. Rusko srpski indeks knjiga istinih i lažnih, po 
rukopisu XVI stoljeća , s razlikostima teksta po ruskom rukopisu 
XV stoljeća. 

©Tb &nocToabCKhixh 3&iiok«ah. 

llpARNAO CB€TU]Cb t»Tbt|b NAlHHPb .THI. H*€ BI HhK€H. X 

I. Ne NOAOBAeTb UHft'CKUjVb CbCTABAKNfH* fAA'tlU rAANMATH Bb IJf>l»- 
KBH NH H6HCfipABAieNNM]Cb KNfrb YbCTH, Nb TbKMO NCIipABAI6NfA 8 B6T'?CAr0 
3AB1TA H NOEArO 3AK0NA. ll|l€ AH k'tO AbSKNAA OHCANIa* OOAArAeTb Bb 
UjftbKBH H n0YHTA6Tb H URO CB6TU6 116 EAA3Nb 5 AM>A6tlb, AHJI 6 SR6 BV^Tb 
llpHYbTNHKb, £21 H3BpbSK6T C€ A KNNrU A a CbffieHST' C€. 

II, E«a h * € BAUk BkctLMb KNTru 6 npoYHTATH BCT'pAro 3ab«ta : ne-ropo- 
KBlru MoVceoBU 7, butIh 8 h NcpoAh, a6bhthko 9 , yhcaa, btopo3akoh- 

MOe 10, lc*Cb NABlHNb, Cvftlft, f*«.b, IFriMieA 11 , Y€TUpH l|ApbCTBfA, «ft€TANI|H 

l|AftbCYBb, €3^pU ABttN, f JMl'TUpb, ČOAOUONOBM 18 nfttMVApOCTH H npHT'YH, 

*<I>HaOBb HHAB'cKU, flftCHbl ll*CN6Ub ; GKAHClACTb 18 , IttBb, HpOftOI|H 14 .SI. 

I©cla, Aiiacb, MHffčB, la)HJib, Iona, Abaca, Ha»ub 15 , Co$onTa, ArreA, 
2£a;cApTA, Masama, lepeiifo, leseRfHAb, ^ArfHAb, IcaIa. 

III. HOBATO 16 3AK0NA HRTrV* 6lTANbreAT6 17 CHp6Yb .£. €VANbr€AH€TH* 
MATb«6H, MA^KO, AwA, kdANNb' £«ANfe AnOCTOAbCKO 18 , IIOCAAHfA GbBOp- 
■UjCb ANOCTOAbCNUJCk Ce^Mb 19 * IAK0BAI6 6£NO , IleTpOBH A**; IttANNOBH 
TftH, ItfftNNO e^NO, HaBAOBM .£1. IIOCAANiH, &n0KAAHlTcH, l(0ANNb 3AAT0- 

oifCTb, A^ro Nobm 3AAToycTb, ipeTfe 30 srhtTb ero, rpHropVe BorocAOBb, 
YbTe*1e 91 , IhcHAle KecApfHCNU, AF* ru BachaIc, xpeTy aa wecT<taN6BNHKb 

ero, lOANNb EOrOCAOBb; IttANNb AAMACKVBb 38 , NOCAANfe I®(aNNA) A^MAC- 
KVNA K03Mtt, IttANHb 63EA^b, IttANHb A«CTBHYNHKb ; C6NANNTb 34 TpUrOpTe, 

AeKAnoAHTb r^HropKe, TpuropTe 25 nAOA pHti'cKu, rpuropTe AKpArAN'cKu, 

Razlikosti drugoga rusko - slovenskoga teksta kolekcije Grigorovičeve. 

1 dođ. NAMICAH UJC*. * ClCTABACNUJCl fAAMOB'L. 8 NO TOK'mO HC- 
n^ABACNblA. * A'ffiAA CIIHCANTa KNHSR'NAA. 5 NA CIEAA3NI. 6 đod. CBA- 
TMA. 7 nATSfkb NNHn MODHCeCOBU^l. 8 BUTfe. 9 A6BBHTHKI. 10 A^O^- 



12 



TOpONOUlA BY0^03AN0Nie. lf IIAAtA. ia €OAOMONH np6MYA^CTH npHT'YH 



13 



14 



$HAONl nen^bCNUH. 10 eKKA. CHpA^OBHYb H 681. L * n^OpOKl NJ6CTbNA- 
ACCATlk. 15 dodano ABBAKO^Ml. 16 NOBArOXe. 17 T6TpOBANbr€Af6. 18 AftANIA 
AnOCTOACKAA. 19 nOCAANfH AnOCTOAbCKU^b Ce^Mb. s0 Tp€T€€ KNHrU 

SRNTle ero. S1 mjesto YbT6Nfe ima: CHHAKCApb peK'uie TpeoAb y6t¥aa. 



52 



ipeiee io€CTOAN€Bei|i ero. 23 dodano HeTpi aamackuhi. 34 ceNA- 



nhki. 35 jedan rpHropie izostavljen. 
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fpHropIe ci«a»Tt. s *, TfHropIe sKuecaoKb 3 ', Krprnib aae^aiApbctu 
TepvcoKBu'cKtJ, KrpHfth'cAOBeiTcKiJ, ^iuiHHde ape©narnTb, HpHNu' 
pKCKhi, Oimpii umi, 39 , %siti ia umnu*, venb, S«acT»cTe chhihckf 
A+anacle .u čitani, pt.cn u, fiitueoNh LorenpTeMgh" CejoeTc 33 , 1 
l®aca$b, 6$peub CHpnHb, M.VjHUh, Hn.ih , Hmkohe, ilan'catiKb, 
cjecK'uii, laca$h", rcBajie sobbuk aaaiocTpBH, stToniic uV' pa, 
TiihEUHii, Euccpt, KphBBua, 35 uapripitTh SKeM'YwrL, Ue#osIe napni 

K.lCHlJe MOEUlJK.lICHHhl, nY£M, .ISTOIIHCh " EGAHKUC rOpbl, ItttH^ 
THHb,* s KD3US HN3HKOBA(dBb, K03U3 MVKHIOh'cKIJ, OfiOJOph Cl 

Icaant CHphHHHh, ^opo«GH, ^ewnT'pj raaroneua ^phi|SHO, 99 Sci 

TUJtb Utbl)h, ApHrU BCTJKh HKOHiHCKU, II a HA«* TI. , AlHUMCb, 
IcBCb CHpiTOUHVb,* CSOHOtl01lO*«HKt>, »IKOHUHKb, .p.-CSOBt, \*H 
ftllBU, J^IHlHilb CTpSHHHKb, filllUJUHlC KvilpS, 41 IjKOKb Xll&OBHKb, Cl 
UHHeH 11 .BI. VhTOUbUCb Eb HlljV'iKC HanHCJH<> ,! SKUTI« CBCTUFb 
K MOCTOHb H CBCTHTCAb H CTpaCTH MVY6K-HYbCBbie, -IlaTCpItKI. erifn' 

fliTcpHKb neiuepc" riGB'cBhic 
IV. i\ KHirh ikMi iisb* 8 cinncmh cTa c«Tb h^'»c 

JOEKTb" ;phSS17H. 

OhcTiKMK^i uip'cTlH faii'uu' rpGfttTe blch KrpH'in. Apsro' 
NphCTs TKoeus Bh,npBiKaiHf:* B ce hi sguah, A.&uih, 6ho» ni 
Chchnobii* 9 MomiTKa, Sajma b sasuti, faii'uu Coaoubiiorh, Hai 

HRTICHTe, IcaTHO KHA.HHTe, ISKOBAM nOttCTb, Ikl'pOKO OEbHBMGNl 

itojH anocroabculii, BapHAEiiHo iiocsmile, llaEAOKo alanic .it,Kcio i 
IIieaobo ORhasmcHlc, eranbrcATc »ti, BipMieu, cvanbrcafG tuih 

lhpaMIII0UCIIb, &3 YTO (rtp'*J CAAAH Bb BlRt'AONh Kh lepeUllO. Cl 

.ihfNHA caorgca c!ir s * Bbnpocn I»(ahhs) EorocnoEB, cikc ccte 
npnseAMbi Ioiahhc, Bap«onoucoBU BbnpocH m. EoropoAHif h , cim 

HC1C,\H, AptBt Kpl.CTHtUh AbriHO K ^Olti^CHIC FleipOBO RO BI 
XpHCTOEo(Mh), YTO »TpOVCTCMh VpilCTJ llpOIARSAH, 1 ' 5 , YTO pUGII 

\iijhiw. autctbo KpncTDEO, RoropiijiiHH" 6 yn;t;,i,£Hie no u»kai 

JA.AUAh, YTO CEA'uh l|.lpll no,\h HHMh C-RITAII. IIMUIA »rEiuaub, 



a6 CHNMiTk. a7 ftBoecsoBei|i. JS lpiiHi'H. , '- l Ciiiipii,i;oHiH. w i,taTii 
ronp't'Huei|T.. '-ck'boa'iii. 3 *loađjtb llaBCib uaHaBscTBCBUH. 3> rpo 
''" KpHHHt|a. 3<i Mf:$e,Vin nnpanHhCKbiH. 37 i£TOnncei|i. 3B u: 
S9 iHunhTpj 3OH0MNH Hcphijaso. *° Ic. cnp. ovdje nema. " ki 
<a .bi. Mlincu yi:tih\t. ** hmhcah* ;khti:i. ** dodano: nan 

pOVCODHUbCBUH. * 5 HCYCpU. * 6 lOlKMU.KT.. *' AOCTOHTh. * 8 

AhUB. *° ch$ok.i. so n-Ea OK-Ia 51 ci(aa,\eHO. '* i]tOMU. 
SHnoMEHa. ** covTb ine h hha ukota wri »'»ecAOBCCNHiii 
" npnjasi.. ■• noropoiHi|iiHO. 
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TAHMb tyHCYOKU5b, VTO ll03N6Tb OEtflllO 57 BpATA N6B6CMAA SATBOfOT C€, 

h nona KAbNBTb, 58 h npeufe aIaboak cb XpHCTOiik, o hvctnnnni|h MA- 
NAMA flllll'CKArO,* 9 YTO Tf>H YftbNI|H NAUIAN €rO, COAOUONH l|ApH H O 
KHT0B^1C€ BACMH, K0l|IHNN ; 60 ABANAA6C6Th ?AKOBANYH]Cb rAAI*OA€MA Aft- 
CTBHI|A ; H 61 M8Y€NHI|1lXb AbffiNO NAONCANO' Bb DpOpOKOffb TeOprTeBO 
MVY€Mfe KAKO »Tb ^AftfANA l|A|>A MBY€Nb, NCKVTHNO 6 * M8Y6N?6 NA|MI|AIOI|l€ 
€rO l|Aft€BA ČUNA, HnSTl6BO C8 MHY6HT€ YTO C€A'MHSKAH BU€f>b H C6AMHSBAH 
OSKMBftAb, KaHM€N'tYA 64 ANKVp'CKU H HNU)C UHttrUJCb. ^ABHftOBU HCNU, 
Co$ON'l€BO OSbUBAI6N?6, 65 YTO XpHCTA Bb nOHU nOCTABN, KAKO XpHCTOCb 

nAsraiib oftAAb* to lepeiilA nonb BAbrAp'ocu 66 H3'AbrAAb, Bupb Bb MABijct 

MA B6p3HA0B€ KOAtf. 

V. CKT' SK6 M6»Atf BOSKbCTBNUMH IIHCAH'UH AbXNA IIHCANfA, NACtANO 67 
©Tb €p6THKb NA IIAKOCTb NlBftSKAUUb IIOnOBOMb H ftftlKOHOlIb' TAbCTUC 
3EOpHYbCKU€ 68 CCA'cKUC JCB^Ie N0U0KAN8NI|H, nO UOAHTBNHKOffb 69 AbSK6BU6 
UOAHTBU O Tp€CABHI|A*b, N€2KHT€?Cb, 70 NeftVSftffb. ClC 7 / BbC6 6|t€THI|H 
MAlIHCAHie, Nb CB6TU ©Tbl|H .THI. H3K6 Bb HllK€H D|kAI|ieiQ ftVJCOBNOlO ©Tb 
IfpbKBC EOasTe H3U€TAB'uI€ H tfY€NTG T«£b H UVftpOBANfe IW8EH0€ , IHKO 
llA€B6fib ©Tb niU6NHI|0 HCT(tbr'lU6 7a N MbYTAHlA HJCb lipOKA€NI€ ; A CB€TU£b 
AnOCTOAb 3AnOB«AH H CB6TU|Cb 73 ©Tbl|b KAMOKb H nftABUAO B6AHKUC 
CkEO|MU6 l|pbKB€ CB6TU6 KNlfrU, KISRe nftftAAIlie CB6TUMb l||fcbKBAUb NA 
KTBpb%A€NI€ Bftpt, HX'iKe llpABOCAABHO 74 CnACTN £0^106, Bb 75 €p€THYb- 
CRU€ ©Tp€Y6NHU6 KtfrU 3AnOB«AAB'lU6 H€ nf»NNHI|ATH 62K6 €CTb B|>Arb E0- 
SRIH. H Cl€ €CTb MBApOBANf6 TfcJCNO, 76 HUH5K6 ©TBOftGTb ©Tb BOrA H llffcN- 
BOftCTb Kb EftC©tlb Bb OArBEB : DftbBAA KNfrA nApbTOAOM 77 CH|t6Yb ©CTftO- 
rorb, BTOftA ACTftONOUfA 78 , Tf>€T!A 3€MAKMft{kf6, Y6TB|kbTA BpAY€ENIIKb, 79 



57 On03^ATT» OEftftNIOlO. 58 ANrH (= ANr€AH ?) NOHA KAGNOlfTl. 59 

n. MAKApiM pHUCKOUh. 60 bacnh h KftipovNu. 61 počima ovako : COtfTb 

3K6 H © UOVY€NHI|«X , b KpHKO CKAA&6N0 TAKO lAKOSKe €CTb HCTHN*RA IIH- 
CAHA Bb MNHftAJCE Y€TIH?TE HAN BI n|MA03'KP'E r6©pr. itđ. 62 NHKHTHNO. 
6; * €OYnATb€BO. 64 KAHIi€H'TOBO AN>Hf>bCKArO. 65 Co$ONl6KA OB1>ABA6NfA 
Ap6B* KpeCTHUMh AbrANO, YTO X^HCTA Bt nonu CTABHAH. 66 EOHrapbCKMH 
HSOA'rAAl BUB<L B*b NAB6X*b NA Be^^HAOB« KOAO^. 67 NACKANA. 68 CbEO- 
pNHY€CKU. 69 MOANTK6NHKOMI 0\ C€AbCKUXl nOnOKl AbMSHBUA. 70 
NCSKN^It^l H N€AHS*,VL. 71 cielo mjesto Ovako: €p€TIII|H EUJ\H HCKA3HAH 
l|^bKBbNA Ope^ANlA H llpABHAA AnOCTOAbCKAA nHUIOlfl|l€ AOK^NAA CAOB6CA, 
• CBATT HSR6 EOrONOCNlN ©Tbl)H H»6 Bb NnK€H C6^MArO ClEOpA BOA % KU nA- 

ro!fb 7 HUA npaipeio ftovffOBbNOio itđ. 72 HCTO^riuie h nonAAHiUA h uev'iu 

HJCb npOKAANlA. 7S CBATU^ H BOrONOCNU^CL ©Tbl|b NANIHfflk KANONU H 
n^ABHAA CBATMA SCANIA ... 74 dodano : nOYHTM01|l6. 75 A BE €p6T. 

86 ywl. 77 rkp. nAppbTOAOio, u drugom tekstu : ua^toaoh peline 

©CTfOAOn 78 ACT^OHOM«A. 19 YApOB , NHK , L BI HHXSK6 CKTb BCA .BI. 
OnpOBČTNUJCl AH^V 



110 V. JAOIĆ, 

Eb MH,t*e C8*b EkCH .BI. «TnpUM£THII\h HHDk SRtpHRHjtk H aTNYN7Ek, 

bcg em .a. 80 t*so cioe jtpaRHTk upkTEO u neiaen op'ftttub 81 h hct 

S0Uk ■ IpMHUk, 3UleUk, BJIkEOUk ■ BbCABUUk AlOTUUb SRtpCUk, .1 
1-pOUOBHNBh, ,S. U.IbRLl, .3. UtCGUk OKpSXei' C6 83 , -H. KO.^MHKL, .♦. 311 
taHG 84 .1. UHCAbHHKb, .91. CbNOCKAGIjk .BI. EHkXOKHHKk EAkJEEBIOIRH 8 * llTIIRi 

h SBtpuH, h jperoe jtpauk TpeuiHTb, se K?co skBHBTk s> ,BpABk e8 rpnvcTk, nei 

DOETk, nkCk BHCTk, CLBb CTpAUieHb UKO TpCIlTHIk, EftkffOBMllA pl3S«\ 
PkTMHBk BHlra, Kb MHX*6 GCTk BUCđHO CTpe3S?Ch 8B KOBU BkCIVkCKUC Cl 
THYkCKye, a YAC«!tk 3HU?Ck II £OGpU*k. B ° KttpHeaH tpHTHVhCKUUt SbSKAU 

OCTpnBSHBiH cbgtaa imcahIa, e«€ iTe 33 .1. a«" ni *k»C ctmicame. TARO) 

H l)pOYlH KHKrU 91 UKVCHHI|l : Yb H EAgrOEtlUGETN GpGTHVbCKUItb 8 ' Uli« 
SKt3^0VbT'l|h .El. BHlrk, Bk NHJCSKE EG38URU HK>I,lG BSpBIOTk, RAkffRBKf ( 
KtUUTh fl*H pO^ijeHll CUOtrOj CAHttEk nOAHYCHl€, VpOEA 9 * »MTllO II E1&HI 

nanacie,it 95 ocTSEiniotk eokTio nouoint h npHSUBUiOTk EtetOBe ka aouo 
a ne Rtxwue csKBk EOsiTin, hko MtcTb ce noR6A*Rle EO«!e UH HTk CB6TI 

AHOCTOKk llptJlHO Hb fiOrU upb3bCK0 H HeRAEHCTHO, BB0SK6 KTOpO H, 
A0CA8XGHlG, OlTk EUCUIKL GpGTHKU RACtlHO HCEtKAAIIk UH lIJrHKB I 
ABMAUb, UKO UASEGAb HOCptft* nUICHHIfG, 9G 110 IVUrOilH rOCMO^HKI I 



80 npkioe. S1 mjesto ovoga i dalje Što ide ovako: sopo*oui, astsgi 

pUIpOVTk MOTUUl SBtpGUl, BGHpeU& AHRklUl; EOa'rOUI,, AGTAKttk Sufa 

h phiiuiiTb pucTn h uejutseu'L. 81 .€. rpouosMMHi .S. MUCI 

SI 0)KpKXHT C«. s * UGTAHlG. BS Rlil^EBMfG. 8a GJKC GCTk JCpS 

ipeiBHTl. ST 3B0HKTk. s8 odavle impried u drugom tekstu ovako : 

pOBOrpail, KOtfpOKSRIll, flROMHrt, OIHh UlHfVHTb, HGCt HOBTb, UklBIGDHI 
MbllUb IIOHU (?) norpU3CTk, SARA KOKOVC , KODIRA K OR'm* , Ubi . . 
ApOKKTfc, CORt CTpABieiit, CA1III|A CptTHTt, HSropHTb H?YTO, ttfHk HMIjIH 
HCKpA 1131 0TH4 . KOU'RA UAB'KAGTb, llAftCTk YAOH«Kl, CRtTO OVraCHG 
ROHb p'SRGTk, RAAt RA BAAI, nOt%YHHHl (KVMHVHLUT, n'THUk, li' BK 
ptJEbl, TpABA HOlfUHTk, JpGBO K\ SpCEOlf KHCTl RIOyUIITb, COpOKl IIOIUCKO 
AATGAb, iKOn'HA, BO.i'kt. BOKTb rOCTk nplHACTh, CTIHOIUGAKI, AOIIATOA'HII 
BlA^BVBAHliA pA3AHYHAA. nOVTHHKl KHHrA . . 80 OTptVaM. 00 do] 

ovako: nate ecTk Eorout «DTpeY6B0, ■ juiim noy n'iujrt , yto e' nepi 

AHk AOTBU A^AUl CITEOpGHl GpGTHKU BAHHCAHO, A HC BI nEp'sbltl J 
AOlfHhl c'TBOpH EOri AftAUA, nOHGKG CiVLHI|£ H AHVK1, SBt3IU BCfi€CI 

ciTsopH Eon s-k cpejov, A^aus «g c'TBOpn Eorb b' iiatoei. Kako 
ijieiun HGEtrKAce bi ejiiHk jbHb poxxeHle i\AAU!ie c aovhoio hciiobika 

BtpOyeDIH GpGTHVGCKUUl fl'»AUl A OCTAEA CEITAB DHCAHlA H*C TH I 
TpHReCATb IHlH Mi a'«H CHRCANA. 91 KUEII. 9a CiKG COlfTh KEHrbl € 
THYeCKUA' SB<3A0YTGI)K .BI. SUtS^l, ApO^rUII SB*3A0bTGI)<L .El. 3E«3 
GUO^KG HU6 UieCTOj'NeBCgT,. St BtpOlflOI|ie ROA^EOIflOTk. 9> po 

Ui KAIlACTlH H pJ3SHYHU^'t CUpkTGH H BA3HGH R' CAO^EA^l (?) H 
ROlfnUOJCk, B pCUGGA^l HIRKTb CBOHUl tituli VMfeUT, tlCTAEA EOXfM> HOUO 

" a dodano: pa3«AH»oifi(in nAAUGHk utvHbi^b uoifm. 
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p€Y6 # Yf>hHh NJCk N6 VUHpACTk H (Drith H€ BrAC«€Tk 97 ,He Bifteke IIHCANllO 

rAAroAequr ai|ie yaob«kk 3AnoBHAk Boatfio npucTHiiHTh -a HtieTk Bk čest 

CpHTHYkCKA llHCANlfA ^k^ATH H BAk^BOBANfo HJCk KtpOBATH HMCTk, Ck 
TfclM BCKIIH 6fk6THKkl A* BU^6Tk npOKACTk. H Al|ie MUKU ^^OBHU COTklfk 
BftftAe TAKOBA » C6B« HAH Bk Y€A»J«k HAH HMCTk CAMk J02KA6 TBOpHTH, 
AA H3BpkX€T' C€ GANU H Ck (dNftIIH 6p€THKU BkCftMH A* BB^Tk npOKACTk 
A MAIIHCANIA TA NA T*AS A* CkSKCnSTk C€, 00 llpABHAO CBCTUjCk OTkl|k. 



K ovomu indeksu neće biti suvišno dodati nekoliko objašnjenja. 

Naslov. Premda spominjanje apostolskih zapoviedi isto kao 
nikej.skoga sabora nema historijskoga osnova, opet se taj naslov 
vrlo često nalazi kod ovoga članka. Na priliku u nekom zborniku 
XVI vieka, koji Sreznevski prozva dubenskim (sr. CB^^HHia h saM. 
o MajioHBB. naM. nro LVII, str. 319), čita se rieč po rieč isto ovako. 
U Ealajdoviča na str. 208 kaže se samo: ©ti AnocTOAkCKupi ^a 



97 za ovim ide u drugom tekstu sve do konca ovako : ©Tk AnocroA'k 

n^e^ANO BUCTk CB AT kl Ml G)ThlJ€M'L .TNI. HSK6 BI NhKCH 3An0B*AAUIA 

npem&e BupoflUTH bi cbato^io TpotujH h KpkCToy rocno^Nio h Biocpece- 

HTIO ero I10KAANATH CA, MATCpk EOffiflO y'tHTH H CBATUA llpOpOKU H aiioctoau 
N UO^Y€HHKU H CBATHTCAH, H KNHrU CBATUA nOYHTATN HMHSK3' AOVHIA COACTH 
H3BUTH BftYNU;fk MOVKl. H BftpOBATH IIHCANflO Wk N BkCKpeCCHllO Mp'TBUffl 
N VAATH CTpAUl'NArO COlfA^, H B<k3AANft0 lipOTHBB A^OM*. A ttTpeVeNUJCfc 
KMlirE KtraTH AKH JOTI CoAOMAAN'k H OTHNIOAl b'mA NH npHrfHI|ATH, AKN 
X€NA AOTOBA np6CTVnHBl 3AnOB«A k ANreAkCKOVH) OEpATHCA BHA*TH COAOMl 
N BUCTk CTOAMk CAAN*k H ftO ^N€Ck. TAK0SK6 H HUN« AI|I6 KTO EOffiftO 
3A00S«A k ItpeCTBNHTk (a h)u€TE 6p6THY€CKAA MICANA ©Y C6B6 ^l«ATH ; 
(Ck) 6CTk BpAn BOSKlH H BOa'jCBOBAMIO HJCL BtpOBATH HM€Tk k'tO, c' T*UH 
Ck BCKIIH CpCTHKU ftA BOVAOVTk npOKAATH. Al|ie KOTOpUH ttTklfk aov^ob- 
NUH B%AAA Oy C6B6 TAKOBArO BI ChllWL A BtftAA T0 ; B nOKAANfN €rO 
HIICTk 6M0Y B' TOM* nO TAK0BIC A**TH' npleilAA 6rO NA YACT0C nOKAA- 
ile K€31 COnHTHMIH H E63*k ©TA0YY6Hll l|pKtffcNArO, HAH HM6Tk CAMl 
T0SKA6 TBOpHTH np€JK€ p6Y6HNAA CIA €p6THY€CKAA BOA'ffBOBANIA, A& H3B|Hk- 
9R6T CA CAHA nO npABHAOUt CBATUJCl <OTkl|k H Ck npeSKGp€Y6N'NUIIH 6^6- 
THKU, Ck TUMH A& EOlfA^Th lipOKAATl, A HAnHCAN'HAA TA NA TftAft €rO A<* 

ciffi'roYT ca. S H.Ke kto nc nosiiNeTk ca noBe^iiVeMi cbatu^i anocrom 

H3K6 CBATUMl COIIGMI (a) np6AAUIA H NO TO Ml CBATkIH CLEOp'L O^THep- 
AHNIA npABHAU CBONMH, nAYC SBC AOV^OMl CBATklM'k, HSKC np€AAUIA llpBBAMl 
XpHCTOBUM'k nO BCCAeH'N'KH. II CHl|€ KTO H«€ N6 nOBHNOVCTCA C6H B6ftH- 
l|HH l|pkKBH, 62KC CCTk Co^'lA np€M0YAP0CTk KOSKU H l|ApHrpAAA nATpiAp^(0Y) 
6*€ CCTk BC€A€HkCKklH npABOCAABNUH , qpKBAM*k npA^HAO HMATH IAK0SKC 
H0B6A1CUIA H nOTBepAHUlA H np^AAUlA CBATIH AnOCTOAH BI CBOH^l npABH- 
»11X1 H CBATTH BOrONOCHIH QTkl|H, CHI|6 Al|l€ KTO TAKOBkIM'k tlpABHAOMl 
NC NOKOpHT CA NH B*p01f€T *HAH OVKOpHTl HAN ll'NHTk /ISKK C0yi|IV, A^ 
BOfA^T npOKAATli. 



I 
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V. JAGIĆ, 



noBifteft, a u chronografu rumjancovskom (opis. Vostokova nro. 
456 str. 791) ima ovo: «t% AnocTOAbCKUjn ^AnoBifteft, npABNao cri- 

TMJCL (DTblfL .TNI. HSK6 B NhK€H COEOf>A ft NAnHCANNMiVb KNHrAJTL AOKNUJC* 

n hcaosknu.vl. Kadšto pominje se u naslovu ovako : II|>akhao ceitujcl 
« KNHnM (Oujic pyK. chho^. 6h6jl. II. 3. 573.) ili cm b^abnai 

CBATUJCL AnOCTOAl T CBATMJH* cmNl KUMrtol HJC*6 nOftOBAOT Y€CTH H 

hxk6 ne mnmath nn y€Cth (Onnc chh. 6h6jl. II. 2. 577). Već sam 
napried rekao, da se kad i kad ovaj članak navodi pod imenom 
Nikona. 

I. Uvod u indeks izvadjen je iz 59. pravila laodikijskoga sabora 
uz pooštreni dodatak kanona apostolskoga. Upravo ovakov uvod 
imaju takodjer tektstovi Ealajdovičevi , za tim iz Nikonovieh pan 
dekta izvadi Sreznevski (Cei^-kma izd. 286) citat laodikijskoga 
sabora, koji ondje ovako glasi: iako nh UNpbCKiipi coctabacnujci 

nCAAMOBl TAArOAHTe BI tfftbKBH NN N€NCn^ABA6Nll^ KNNI"E YbT*T6, Hl 

tikmo HcnpABA6NUEi NOBAro h B€T*Aro 3ab*ta (dovle laodikijsko pra- 
vilo) A HSISe KTO AX6NAnHCANlJIA N€YbCTNBU]Cl KNHrU AfflU CBATU BOAA- 
TAietb NA IIArOVEOV H KAH|>HKOIIl H AlOfteMl, ftA N3B6^NS6TI^ Cl H KNHriJ 

tw &a CLKbrofTb ca (si Tt$ toc <{/suXe7rfYP a ¥ a t&v a<rs($ci&v fii(ft£a c*>$ &yvx 

pe£<rih*> Coteler. Patres Apost. I. 451, Pitra I. 27.) 

U moračkoj krmčiji, o kojoj nešto znamo preko g. Nićifora Du 
čića, a potanje govorit će on o njoj u Glasniku, glasi pravilo 59. 
laodikijskoga sabora ovako: Ne noftOEAKTh yk>%a h *i> fAAtioBb riuiro- 

AATH Bb l|pKKH* YK>%AHH *6 fAA'MU TAArOAlOT C6 COAOUOHOBH H HN*]«b 
NtKUJCb, Hff'fte H6 nOB€AftU€ <dl|H Bb l|f>bKBH TAArOAATN, NH K'NKTb BO- 
YHTATH H£b»€ llftABNAA N€ nOB€AtNI6, Nb TbK'lIO |fc€Y6HUI6 npABHAU B6JJ- 
JCArO H NOBArO 3ABHTA. I€ahKO SK6 ll0A0EA6Tb KHHrb YNCTN Bftft'ffArO » 
NOBArO 3ABITA, C6 COVTb'«|kUTI€ MH(>8, HCpOftb H3b CrVIl'TA, A6BHTHNB, 
YHCAA, B'TOfH 3AK0Nb. ItlCOVCb NAB'rHHb, Covtfe, Pofftb, €c*fftb, l|A|>CY8A 
Y€THpyH, llApAAHnOM6NA &B0I6 KNHrU, €3^« a'bOK KHHrbl, f AA'uOBb .f>N., 
llpNT'Y6 COAOMONK, CKAHCNIACTb, flllCHhl ItaCNtllb, lo>Kb ; ^BUNAftCCTe 

npopoKB, IcaYa, HApeuTA, Bbpoy;coBb nAAYb h nocAANle h l€36KUNAb h 

^ANHAb. KOBAN) 3fi€ 3AB«TA KNHrU C6 COYTb. 6vANbr6ATA Y6THpbl* Mat'- 
«6OB0, MAft'KOBO, flOYYHNO, IoOAh'hOBO. £«IANYa AH0CY0ftbCKA, IloCAANfH 

cbBO^NUH^b ceft'iib, CNse covib ce* Iakob'ak gahno, IteipoBA &ba, Ioan'- 

NOBA Tf>M. HlO^HNO €flHO, IIab'aOBA nOCAANTA Y6YHf»HNAAeC6Y6° Kb Phm'aIA- 
Ntttlb 6AHN0, Kb KopHN ? T6fi>Mb ftB6, Kb TAftATailb eftHNO, Kb €^6C(dMb 
6&HN0, Kb <|>HAHnHC64i>Mb eftHNO, Kb KOAACAOMB 6^'mO, Nb COAOVNIANliIMb A»€, 
Nb €t'p€<i>Mb €A 9 NO, Kb OlMO«6IO ftB6, Kb OvT» 6^ NO, Kb (pHAHMOHK €^^0. 
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A pravilo 60 apostolsko glasi ovdje ovako: Aipe kto alsrhbo iih 

CAHfe N€YkCTHBIH^h €f>6THKh KNHm »KO CB6TM Bk IfphKBH npftfth b'C6MH 
nOYHTAI€Th NA IHinSEB AK>A6IJh H IJpKOB'lIOIIB HfH1YkTK fl» H3'Bpffi6T C6. 

II. Kanon starozavjetnih knjiga ne pominje onih knjiga, što se 
po izražaju nekih grčkih kataloga avTOiyovTat ; kao €c*h(h>, Hk>ah*i>, 
Tobhh itd., kojih ni Afanasijev kanon ne priznaje. Ipak je spram 
Afanasija višak u tome, što su Cohouomobm npnuo^pocTH unesene 
u kanon. Tekst naštampan u Kalajdoviča dodaje još poslije 6cApu 
nekoje knjige, kojih u našim indeksima nema. Nasuprotiv slaže se 
Ealajdovičevo izdanje s našim tekstima u dvjema dosta znamenitim 
glosama: jedno je lidera, prije „četiri knjige Carstva"; drugo je 
(pHAONk nTae'cKu, poslije „priča" ; i ovo i ono zaslužuje nekoliko rieči. 

Pale ja dolazi u ruskoj književnosti vrlo često. To su zbornici 
starozavjetnih historijskih tekstova, u kojima je biblijsko pričanje 
o sazdanju svieta i čovjeka i o dogodjajima onih davnih vremena 
znatno rašireno raznim apokrifnim umetcima ili dodatcima. Posta- 
nak rieči „paleja* dobro je protumačen u Suchomlinova (o apenueH 
pyccKOH ji«bToiiHCH 54 yneHMH aairacKH HE) : grčki jezik razumievaše 
pod to roxXawc samostavnik Sutfhfc«), ali upotrebljavaše rieč ^ rcaXawc 
često za sebe, bez samostavnika ; ovaka poraba adjektiva t 7wcXawt 
zavede slovenske prevodioce te pridržaše u svojim prievodima rieč 
Ihnen neprevedenu. Sr. na priliku ovo mjesto iz srpsko -slovenskog 
teksta Georgija grješnika: h hhumh MNoruiiH II 21 iieui nponoBn^eTh, 
čemu u grčkom tekstu odgovara najbliže po bečkim i monakovskim 
rukopisima: xal St' <žXXtov 7coXXaW ^ 7taXat<£ joopuTTst (Muralt na- 
štampao je u svom izdanju : x. &. a. w. KTipuTTSt i\ 7caXaia SiocS^kt) 
sr. y^em>m 3an. VI. str. 432). Ali ako nam je i jasan postanak 
rieči „llMen," opet je historija ruskih zbornika poznatieh pod oviem 
imenom još uviek dosta tamna. Prof. Suchomlinov dokaza , da je 
već staroruski ljetopisac, recimo Nestor, mjestimice crpao gradju, 
ne iz čistog biblijskog nego iz raširenog teksta ; ali meni nije raz- 
govietno, da li se odatle smie izvoditi, da su već u ono doba u 
ruskoslovenskoj književnosti poznati bili zbornici : P aleje. Jesu li i ti 
zbornici doneseni u Rusiju s juga u gotovom slovenskom prievodu? ili 
su istom u Rusiji postali? dali je preveden, barem iz prva, jedan grčki 
zbornik takve vrsti ili je slovenski prevodilac sastavio originalnu 
kompilaciju? Ova i još mnoga druga pitanja ostaju sve do danas 
ne riešena. Pjpin i Tichonravov upotriebiše mnoge paleje, sabi- 
rači gradju za svoje apokrifske zbornike. I profesor Veselovski 
poziva se često na rukopisne paleje (sr. na prim. str. 61 njegove 

štab. zx« 8 
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knjige CUaB. cKaaaHia o Coaomoh^ h KuTospack Ali potanko nije 
još nitko razabrao ovieh zbornika, koliko jesu god važni. Njihova 
velika popularnost posvjedočena je i time , što je Paleja unesena 
u spisak kanoničkih knjiga staroga zavjeta*. 

Filon pijavski. Smisao ove glose nije protumačen kod Kalaj - 
do vica, gdje se čita ^HKonnfaBCKlii. Drugi Grigorovičev tekst inde- 
ksa piše: $haom nem^kCKUN. Ne može biti nikakve sumnje o smi- 
slu ove glose, kada se samo uzme na um mjesto, gdje je umetnuta, 
t. j. upravo ispred imun ntciieiik. Za cielo se ovdje mislilo na 
Filona Karpafijskoga koji piša tumačenja na Canticum Canticorum 
(sr. Fabricius bibl. Graeca IX. 252), a izdavatelji kataloga sinodalne 
biblioteke dokazaše (OnHcame I. 74 ss.), da je Filonov komentari) 
poznat po rukopisima 14 stoljeća te da je iz njegova izdanja une- 
sen tekst nucMH ntcNeiib u podpune biblije. (Jtasoiu KApna«HHCKM 
pominje se takodjer u biblijskom zborniku Undoljskoga (Pjkoh. 
yH^oAbCKaro st. 3); a odlomci „«t Kinin $6*o<e>A6iia. nj>HTi|H a dolaze 
u zborniku XVI. vieka u sinodalnoj knjižnici (Onacanie II. 3. 677). 
Komu je pristupno (u Moskvi ili Peterburgu) više tekstova rasprave 
o istinim i lažnim knjigama, mogao bi nam protumačiti, kako je 
rieč KKpna^NHCKu iskvarena u neuntthCKuii ili iumBhCKUH. 

Još ću pripomenuti, da je u srpskoj redakciji indeksa za cielo 
samo slučajno ispao izmedju proroka AesaKO^Mb. 

III. Kanon novozavjetnih knjiga rasprostranjen je napominjanjem 
množine crkvenih otaca i njihovih djela iz grčke i slovinske crkve. 
Ovako je raširen i onaj tekst, što je naštampan u Kalajdoviča ; 
ondje ima čak nekoliko umetaka, kojih naša dva indeksa ne donose. 

* Rieč ilAseiii pominje se u Miklošićevu rječniku sa značenjem 'Ojctoc- 
Teu^o;t.j. kako izdavači kataloga sinodalne biblioteke dodaju (II. 1, 167) 
pod palejom razumievahu tada (u 13 stoljeću, najstariji prievod komentarija 
na knjige apostolske gdje ono mjesto dolazi, sačuva se od g. 1220 sr. 
sinod. bibl. br. 95) prvih osam knjiga staroga zavjeta, ili još običnije samo 
pet knjiga Mojsijinih, sr. Oiihc chho/V 6vl6jl. II. 1. 137, osobito Mojsijin 
zakon. U tom ograničenom značenju kanoničko-juridičkom upotrebi tu rieč 
već ruski mitropolit Ivan II. (1080 — 1088) u pravilu crkovnom na crno- 
rizca Jakova : h BTopuH 3AK0Nb b n»aeH nmiieThCA russk. dostop. I. 99 ; 
Makarij ist. cerkvi III. 263. Ali sve su to ruski spomenici — a zar kod 
južnih Slovena rieč paleja ne bijaše nigda u običaju? Kod Daničića ne 
nadjoh je a ni Miklošić nema primjera iz srpskoslov. spomenika. Istom 
učenomu Konstantinu filozofu možemo se zahvaliti za jedan primjer , koji 
sam naveo u Glasniku knjizi 42. na str. 240. Bb C6H naaeH h Bb n&cto- 
eqiOH KMI3*. To je u rukopisu od g. 1416, koji sadrži četiri carstva, 
ovdje se dakle knjige „četiri carstva" zovu paleja jamačno radi toga, 
što je tekstu dodano i objašnjenje starih komentatora. 
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Pisci kataloga sinodalne biblioteke navode takodjer više primjera 
ovako raširena kazala. Na priliku II. 3. 573 u zborniku 15. vieka 
dolaze po njihoviem riečima poslije novozavjetnih knjiga uz druge 
još i ovi pisci: Icoaiib akcapki (to je u našim dobro poznati loANNb 
€$i{t]Cb) . . bachr€h hobu (u našim: BACNiile NOBonBH€NNu) h jcpoNorpaBi 
(u nas po srpski : A«Yoniic*i|b, po ruski : rpoHorpa^i, samo što je ta 
knjiga navedena pred Vasilijem) . . . rceuvior* (i u našim ali dalje 
nazad) . . tabcima. EHcep*. kphnhi|a (istim redom i u našim tekstima) 
. . aM&f>tH oypoarbuh (ima i u nas) . . KcepaiiHirb. rpn sopomeim $h- 
iioco^i (ovoga nema u nas). II. 3. 679 u zborniku XVI vieka pomi- 
nju se, kažu, ovi pisci: Petar ruski, Spiridonij, chronografi, ljeto- 
pisac velike gore, ustav, drugi ustav ikonijski, stoglav, sudebnik, 
12 min ej a — sve se to može naći i u našim tekstima; samo mje- 
sto „stoglav" dolazi u nas pravije : cTocaoBb. II. 2, 505, u zborniku 
XVI. vieka, u raspravi „©ti nocnaiiVH nptnoAOEMaro <DTbijA Kamero 
Nhkona" pominju se medju drugima: TeNA^He 3obo«mh 3aatoct|wny' 
(u našim tekstima isto tako, samo što piše 3aayoctpbh), pogocAOBlfA. 
YenH. reii'BHNu. Bncep*. Kpmr. iiaprafmr. (u nas sve isto tako samo 
što je Y6nb već spreda navedena), u€$oaTh hata^cku. bacTaIh nobu 
(i ova dva dolaze u nas, ali ispred upravo navedenih knjiga), bo- 
3a$\ naaea. lacMiT. mata^hm (onaj prvi bit će naš laca^b ili ioa$i ; 
raa€a bit će pogrješno mjesto iiy6aa što u našim rukopisima ovdje 
dolazi, a onaj posljednji je naš : i(ocH$h matatumb ili tiAYA$fNm) . . 
rareHTL. AMTHapi (tieh u nas nema). II. 2. 578, u zborniku XVI 
li XVII vieka ima više takovieh pisaca, o kojim u nas ne biva 
spomen, a za tim još: kh^hai caobgm'ckuh, nei^ povccKiH, ciih|>haom'l 

.BI. MHHtH Y6TblWL, H CHNAKCAjtb, p6KUI6 Tf»H<d^h Y€Tb* (sve je OVO i 

u našim tekstovima, ali drugiem redom). 

Već iz ovo nekoliko primjera vidi se, kako se razni tekstovi ove 
rasprave to sastaju to razilaze, to dodavaju to izostavljaju, te tko 
ih ima više pod rukom, mogao bi bez velike muke udesiti kritički 
spravljenu svodnu redakciju. 

IV. Katalog lažnih knjiga može se po stilizaciji podieliti na dvie 
polovice; u prvoj dolaze lažni spisi, kojima se popunjuje tekst bi- 
blijskih knjiga raznim pričama, ovamo spadaju još i lažna muče- 
ničtva; u drugoj polovici izbrajaju se lažna vjerovanja, vračanja i 
gatanja. Ovako sam i ja obje polovice rastavio te u prvoj pod IV. 
biva rieć o lažnim pričama biblijskog karaktera i o mučeničtvima. 

U IV. podudara se naš tekst, jedan i drugi, s naštampanim kod 
Kalajdoviča, upravo rieč po rieč, sve blizu do kraja, samo što je 
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u našim tekstima po svoj prilici slučajno poslije a#itiiih 3SBtTk ispao : 
Movceosb 3aKHTb, kako se čita u Kalajdoviča. Nasuprotiv nestaje u 
Kalajdoviča ondje gdje se pop Jeremija navodi, ovo : yto k^hcta kl 
nonu nocTABH, kako ppiicToch nnuroub opaab — čini mi se, da je ovo 
Kalajdovič iz skromnosti izostavio. 

Odsjek IV. i V. zaslužuje posebno objašnjenje, kojega ja za ovaj 
čas ne mogu dati. 

XI. 

Odlomak srpskoslovenskog apostola Feodorova od 

god. 1277. 

Izvorni rukopisi srpskoslovenski trinaestoga vieka ne dodjoše baš 
mnogi do nas. Nadje li se koji s naznačenom upravo godinom, 
osobito ako mu je još pripisano i ime pisca, to mu daje toliku zna- 
menitost, da se punim pravom može prozvati dragocjenom ried- 
košću naše starine. Evo iznosimo jednu takovu riedkost na sviet 
božji kako zaslužuje, pošto je odveć dugo čamala u tmini. Žalibog 
nije nego maleni odlomak, dva lista na koži, što ih izdajem: toliko 
ih je pokojni Grigorovič, od koga dobih priepis, spasao od vječite 
propasti. Ja vidjeh u njega taj odlomak, pa kad mu spomenuh, da 
bi vriedan bio da se izda, starac se nasmjebnu, znajući kuda ni- 
šanim, te mi dozvoli, da si tekst prepišem. Moj je priepis vjeran, 
koliko se igda može; samo mu nedostaje snimaka paleografskih, 
kojih u hitnji nijesam imao kada izraditi. Nadam se, da će se u 
ostavštini rukopisa Grigorovičevih i taj odlomak naći, te će ga u 
Rusiji moći izdati, ako ushtjednu. 

Po sadržaju se vidi, da je to bila knjiga Apostol, i to ne tako 
zvani Praksapostol t j. lekcionarij, razdieljen na komade prema 
crkvenoj godini, kakav je Šišatovački, već podpuni tekst, u savezu 
i redu sistematskom. Ipak su ovdje u tekstu na svojim mjestima 
naznačene lekcije, t. j. spomenuto je, kada se što kao lekcija čita 
Dodane su takodjer glave Euthalijeve razdiobe. Tekst Apostola, 
proteže se na poslanicu Pavla k Jevrejima (ad Hebraeos) od IX. 
9. do X. 12 te prekida na kraju prvoga lista, na dnu njegove nu- 
tarnje strane. Drugi list našega odlomka, ako se i drži za prvi, 
ne nastavlja teksta, već na njemu ima konac nekakve molitve na 
bogorodicu i za tim zaglavak, epilog pisca. Oba dakle lista bijahu 
s protivnih krajeva u kvaternionu te je sve što bijaše izmedju njih 
u sredini propalo — ako nisu ova dva lista naročito istrgnuta iz 
cieloga rukopisa. 
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Vanjska strana prvoga lista, 
stupac a): 

cei će. Morovipeie no 

CBftCTH CbB(>blllHTH CSOV 

» » 

2K6l|IHHffb TbYHH) NH Bfta 

» > » 

uma h muma* n pa3b 

» — » 

AHYHUHMH Kf>l|l6HHH. 
» i 
H (DnpAR^HHH HAbTH. 

K€Bp1K N flO B|t*ll6N6 HdlpaBiie 
" I) K 

KB NHIO NJlft62K€l|l6. KO* BTO 



He .€. no. Epa. Xb »e npn 
uibftb apjunep-KH rpe 

AOYI|IHHMb EftrOllb. H BO 

» » I 

AhllieiO H K6l|lbUI6IO CKN 

> I 

hhkio ttepovKOTBopeuo 

» » » 

IO CHHp*Yb N6 C6IO TBa 

> I 

pHH). NH KpbBHIO K03A6 

I » 

IO NH Y6AbY6IO. Hh CBOK 

IO KfkbBHIO BbNH£6 K^N 

> • — i ti 
NOIO Bb CTaa. B«YHO H 

i 
3EftBA€NHI6 ttBftUTb. 

» i 
ai|!6 BO KTO KpbBHIO lONb 

» » > 

Y€H) H K032I6N). H 11606110 

Mb WNHI|6 K)kOne. CKBpb 

> » — — > 
iTHblie <OCBI|iai€Tb. Kh 

> 

MtbTbCI|'fiH YHCTOCT*. 
KOflbUN naY€ KftbBb }CBA. 
H«e AJKOMh CTUHMb C6B6 

r— i 

npmiece Beč nopoica bbh. 

<BI|ftCTHTb CBftCTb Ra 
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■Olf ft UftbTBUHJCt A* 
K' CIpV *■>■ CSOlfSRMTH EMIb SOlf 

" . . 1 * 

•*f- SHIOtf. H HCTHI'MOlf KO. H£ 

Bb cpi. u. nc. Epu. H ccro 

(ISA" "OKOlf 3«B*T01f XO 
A1T1IH KCTb URO fjk Cb 
UphTH EUEUJH lb H3L 

Stupac fi;.- 
Eie/iemne. npicTOifiiae 
HiiKUh cotfiUHUb a nph 

■flSrO 32IE1TI. «EITO 

lamiK nfirniucifTi. 31a 
HHH e* vinaro mCSIJHR. 
HjlKfi EO 3JKtTb CbUp'TH. 
TfttB* KCTh EUBHTH H 
31E6l|iaKlK>qUarO. 3H 
Ellb EO B«b UBbTBUH 
UH HIJKVCTbHh. 1 HEiYC 

cose ne uoseib. rerAs 

<SHBb KSCTb 3Uei|iaBflKH. 

tiu me hh nphHUH se 
c KpbKt CB1416HL eu. rus 

Hftll EO BCMOH 3MOB« 
j(H nO 3SKOHOV * UOHCC 

n Bctuh mojem, npiiie 

Mh KBbBh TflllbVOlf H K03' 
«». Cb BOftOlO H RAbHOM YpW 
MEKOM H VCO^OUb. CI 

uu «€ Kiinru h rce hm) 
Ah noKponH rite. Chh K*b 
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Bb 3ABftTA. HSR€ 3ANOB* 

r—i » » 

AK K BAMb Eh. N CKHNHIO 
H BC6 ChCOlfAU CAOfffibBb 
NUK K^kBNIO TAKOSKfte 

noKponH. Bb mah« k^leh 

» I J 

io bca oi|«qi2iioT ce no 3« 

» i 

KOHOV H E6C npOAHTHA 

K|tbB6 N€ EUBAKTb ®£A 

» > i 

HHK. nOTp«BA OVBO O 

r— i » 

EftA3U H6ECNUNMb CHAA 

» 
Mb <dl|'KI|IATH. ČAMA 

r-n i 

ffi€ H66CNAIA XOyYbNIH 
MH ffifkbTBAMN NAY6 CHJC* 

Nutarnja strana lista prvoga, 
stupac a): 

*' 6bp€» Cojf. e. no. KpA. Me Bb f>oyK° 



Kr TBOp6NA BO CTA BbHH 
A6 Xb. 3Ati>BpA3NA NCTI 
II NUHMb. Nb Bb ČAMO NBO 
NMIA IABHTH C6 AHI|Oy 

r— i » i 

B2KHIO <D NACb. NN ftA Mb 

NOrAI|IHN O^HBOANTb C6 

i » » 
66. IAKO A|t]ICHI€ptH BbffO 

r— i i r— i » 

&HTb Bb CTAIA CTMHJCh NA 

» 
BCA AftTA. Cb KpbBHM TOf 

» > > 

SROČIO. A nO^OBAUie KMOlf 

MHOrAI|lH DpHHMATH 

MOVKOV ® CAONSCNNIA MN 

pa. NNM SRe le^HNOlO Bb KO 

NbYHNOy BtKb. Bb $M* 



1 * „ 

TMHK rp-BX1. KO Cp*. I. • . 
KpbTROM CKOKIO KEH C€. 
»KOSKE HCKHTb VKEKOU' 

kamom oruptTH. no to 

Ufc KE COVAh- TUKO ■ kC k 
Ahhoh) npHKeit ce. nsiic 

CE UHOrUHM. rptpbl. BhTO 

pore EE3b rp«xa »kut ce. 
SAOifipHub icro KlpOKI 

r-, l| G H 

■fc 6K(>H Bt cncemne. ko. cov. Bb te 
"* b. ne Epa. Ctcr* bo h 
UUH 31KOHb rpegoviul 

Uh EArOUt.. H6 CMIh UEpA 
3b B6l)ICUh HI ECS »TS. 
TBHII KpbTGftMH. K 
iKC npHHOCHTh GUHOlf 
lOaifi HHKOM JHE 116 uo 

rovTb npHCTOviuioijiH 
*b cbopbuiHTH. a he npt 

CTJI1H OTEO EblUlE IlpHHO 

CHIJhl. 33 MC He HUHTH 
Hll KAHHOIO KlgE CBtCTH 
<■> rpKCCKb. CAOVKEIUH 
Mb KAHHOIO OI|tlJI6H0 
Ub. Hh Kh HH : <Eh IbCnOIIH 
HSHHte IptffOUI, Hi KOSKE 
H1TO. H6 Sb3UOXH0 EO 
KphEII HIHtiVH H K03AH A 
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n ■ 

HOfifiATN rpijck. KO. ve. 
Ttu xe Bk*o&€ ik tiNpb 

ril€Tb. BftbTSft H II^HHO 
U6MIIO N6 BkCffOTt. T* 
SO *6 CkBpklllHAk leCH lik 

9 » 

Mt. O2I0KAK+0MSTU » 

rpic« ie ib3Hcica. tom 
f>t)Ck ce fipHA<>Y, Bk gin 

Tkl|« KNHffiNfMb nN 
CMO KCTk © MH*. CTBO 
(IHTN BORIO TBOIO B6. IU 

ne me aspkTBft h npHM> 

U6NNIO. ©AOKOB*OUA 
TU © rptCl He BkCffOTt. 
■H BiirOBOAHIO »6 110 3» 
KONOf npHBOCUT €6. To 

rja p6Y6 ce n^H^oif. ctbo 

pHTH BORIO TBOIO E€. Alt 

t 
M2l€Tk DftkBOie. #1 BbTOftO 

i » 

nOCTRBKM6Tk. ©NftH 

»e B0RH CBqi€NH KSCMM. 

> 

n^HNonieNNieMk tiha 

TC JCBK KANUOM. H BCAKk 
ApXHiep«N CTOHTk NS 

■ 

i— i » 

BCAKk IHb CHOVSISe. N TOlf 

* » 

sise UNOrSI|INN llpHHO 

> 

cNTk sKftkTBu ie«e NH 
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Ovaj se tekst u cielome podudara s apostolom šišatovačkim, 
razlika nema mnogo niti su znatne. Pribilježit ću sve, što je spomena 
vriedno, stavljajući na prvo mjesto, kako se čita u našem odlomku : 
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IX. 10 twyhk>: TbKkuo šiš. — MH6»ei|ie: Nax€X€i|iOY. — 13 nenexoiJk: 
neneak šiš. — uciefAKTi: cEc^aieTk šiš. — 14 »i|*CTNTk : a^cthtn šiš. 
— 15 ii ccro pw. cero pt&n šiš. — imca*ahii: mce*acybiir šiš. — 16 
teiei kct : noTptES šiš. — 19 rxiiroxaii*ii : rxaroxAii* šiš. — yco$oih* : 
vconouk šiš. — 21 ckhhhio : ckhmhio se šiš. — 23 NeBecNAH : ncbocem 
šiš. — 25 iikHoraf hn : mhokh^ cio šiš. — cseTUH^k : cBCTuuuk šiš. — 
26 imorAipH: ueoxhu€io šiš. — upnuuwu uovkov: mo^koj npmeiiATH 
šiš. — UHftA : Rkcero mnea šiš. — sk t»YM«TAMiie : Bk t»Ykii*YAiH šiš. — 
rieči xpkTEOH> cioicio abh ce nema u šiš., kao što nema 27. 28. 

X. 1. HUUH: MlftlE ŠiŠ. — Q6M0CNTb: lipitHOC€Tk šiš. — I0K6 ■»- 

Kor^asKe: iexe unuorjvkme šiš. — 2 hhkahiioio: hmcahroic šiš. — 
3 KOBAe: ko»ao siš. — 4 »Tno^ipaTH : ^Tk^aHiH šiš. — rjnjc* 
r6«*u šiš. — Od X. 5 napried nema u šiš. apostola. ! 

Na drugom listu nutarnjem licu čita se ovo: 

na stupcu a): 

Kl. ESKTBO KftHHO © Ha 

i » 
CTH TBOKK, COBkCTBU 110 

i > 

Klik TEHCXHYHAArO 

TH HE6A3A • • H HNf • • 

» r— i » r-^ 

Ma^HIC CYAH BI|E BCk po * 

Ab YXBYkcicyn noKT 1 

> 

T6. N II6HCE0 BXAKHY\ 
TkIH EO »EH C6 EXYI|0 »! 

stupe nptcYouoy #coy • • 

na stupcu b): 

* 

NAYeXHXH 3B«3pilk. 

1 

NE BCI« ftANO BkCTtKA 
i i » 

M>I|IH. H CSOfNkYNOflO XOf 

Yoy nptAkBAftnioipii. h bc« 

> t 

Uk ENAOipilMk Ofllb OKE« 
qiSMYk. SBOAAlOipHUk EH 
JMH CXOYMkYRklie CBtTXO 
CTH. 4DB0I|IHHH »6 CAJO 



APOSTOL TEDOBOV OD 8. 1IJT. 
H. I)S*TU11 CBOHUH SU 

fp*MT ce. npn«e nsosiia 

rO BbMOtfUICHHH. OlfCHAJlS 

<■> sonato iuc lOBBOBOHbKU e 

UK KOHtauK UHfKl CHSlOCTk 
Bt,3Bll|inK>IUe RAOIOBHaarO 
:t(lt»HK. HUhSKe Cb3B*Bb 

ui€Uh. rfibTDRb ucHasan 
t ce BbKoifnaioipHHuh ■ it 
noyT(itnaa iicuiuamT ct • • 
II a3h rpsuiHUH ii uTeroinc 
KUK IC1UH fltKN EesaKOHb 
HUHUH Bfc3fltKh KS MAS&H 
K EKHK. H BSJtK Cfi ffi H US 

«oy ttGHEOf A (iptrpiniene 

II UH npHHJTH. nflTtlflltt ce 
CHIC CTUK H EKTEkMUK KHl 

ru HanHcaTH iaub penmi 

CTHM EKTEbNOM pSKKrHKUU 
BUh H KOTCCUHUb KROVNIH 
TH CT03ASHBH CflH KKUKH 
H ffl npbllK Bh3ft*BB< • 
CBtTfTh EllUh OlfUCTtEbH . . 
U lliivecn. H SOSpOBOHbKUHUH 
l|BITU UShOlfTtAlOTb OlfUk 

hum cbCTssu. nnoier *e npH 

cniBium ceK'uc nnoTTMHK). 

Na vanjskom licu dragoga lista, 
na stupcu a): 

OlfCftfllSTb rpbT3HH. H XKJS 
BNUK ChCTflBM O^USCIfllb. 
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H Bb H€ECHyil T^bTOrk H Bb 
l|pTBHK Bsme Cb S6IM7C 
Mb JOIb Rb86£0YTb. Bb H€H 
3rSAMIIOVIO pAftOCTb. N »I 

* 
3Hb BftYbHOyiO. I6I6S6 BOf 

AH BCtllb NAUb nOAOYYH 

YHTH. Bb E6CKONbYNUI€ 

> 
BtKbl AMHlb. 

NAOHCAIU6 SR6 €6 CNI6 NIN 

TU. pO^KOlO H€B€ rpMb 

» 

■saro. OB6ipsmii6Mb Ypb 

M0|»II3I|A, npNYTOMb 86 
AHHKONA 06OpA. H Bb 

I I V 

Abh cTo^iiaro h bcahka 
ro rira Cy6$ama Of^ouia. 
KpaiiH cpncKAaro: H ApjcH 

KIMA HttAHHKHU. KbAft 

r"H r~i r—i » r—% 

r S. f. ne. HN^HKTA. Bb .6.*. 

H iione moaio ce BAiii6iioy nf>* 

» i— « i i— i 

nOEMO. r^HK ©IfH H EpA 
THIA. AI|I6 UTO & BACb IM 

KTb © cera nenptcetfAieMA 

ro HCTOYbNHHA. nOftAftHTB 
N UH« npft€KBpbMIOIIOY. N 
n^t€b^UIH>UOy H HSbUbSRA 
AOMOy nOB* MAAOf KAIIAH 

i|oy .... noM6H«T6 rj>t 

milAArO Yf»bHOf»H3l|A 8e 

®pA T(iOYAHBIllAArO €6. n 

(KO ftA BACb no)M6N€Tb l*b Bb Bb 
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CZIAK21 Bb BftKU. 

Svraćam pažnju naših historika na ovaj zapis. Pisac zove se 
crnorizcom dijakonom Theodorom. On piša „sije knjigi" u dane 
svetorodnoga i velikoga gospodina Uroša kralja srpskoga i ar- 
hiepiskopa Joanikija. Po tome, što se Stefan Uroš zove velikim, 
te uza nj pominje Joanikije , valjalo bi misliti , da je pisac imao 
Stefana Uroša I., tako zvanog hrapavoga kralja na umu. Ali kako 
će se s time dovesti u sklad godina 6785, indikcija 5, što daje 
godinu 1277. od Isusova rodjenja? Naši historici dokazuju, da je 
Stefan Uroš I već godine 1272. prognan s priestola od sina si 
Dragutina, a s njime da je jednaku sudbinu , samo dragovoljno (?) 
dielio tako d jer archiepiskop Joanikije. Od kuda dakle iskrsoše obojica 
pet godina poslije? Hic aliquis latet error. Samo se pita, tko se 
vara? pisac li Teodor ili možda naše računanje? Jedva se smije 
vjerovati, da ne bude on znao, tko je u njegovo vrieme kraljevao, 
tko li archiepiskopovao ? a i godina naznačena je odveć razgovietno, 
podudara se čak indikcija. Prije dakle nego li ćemo sasina pre- 
zrieti ovu bilješčicu, računajmo još i ovako. Za arhiepiskopa Ar- 
senija zna se, da je živio još godine 6771 (to jest na koncu 1262. 
i početku 1263), sravni Kalajdoviča Ioan Exarch strana 164; njegov 
nasljednik, koji se pominje već 6772. godine (t j. 1263—1264), 
sr. Daničić živ. Sim. 116, vlađikovaše 7 godina (skntl kl yhmoy 
yp*ah cBoieie RtTh ce^Mh kaže Danilo 274), dakle do 1270 — 1271. 
godine. Za njim nastupi Danilo I. koji ne sjedjaše za dugo na 
arhiepiskopskoj stolici, tada istom dodje Joanikije na red, koji vla- 
đikovaše 4 godine. Kako je mogao Joanikije već 1272. godine osta- 
viti arhiepiskopsku stolicu, pošto je upravljao „npnApbiise nptcTOAh 
cB6TAnro Cabh veTbipH auta" (Danilo 290), ako je istom negdje g. 
1271. postao zamjenikom Danila? Tu se još uzima i to, da Danilo 
I. nije van koji mjesec arhiepiskopovao , što se takodjer baš tako 
za cielo ne zna, jer se u Danilovim životima Arhiepiskopa o krat- 
koći njegova vladikovanja ništa ne govori. Golubinskij ne mogaše 
si drugačije pomoći, već tronoškomu „rodoslovlju* povjerova te 
Danila postavi iza Joanikija. Ne mislim, da bi se tim kompilacijama 
kasnoga vremena (sr. takodje Glasnik XXXV. 30) smjelo vjerovati 
više, nego li Danilu. Nu recimo, da je zbilja Danilo I. bio samo 
kreatura Dragutinova, protiv čega odveć jasno govori životopisac 
Danilo (sr. na str. 287), zagonetka našega zapisa ostaje time još 
ednako neodgonetnuta. Da pomislimo, da se je Joanikije poslije 
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povratio te zauzeo mjesto Danilovo, kad ovaj bi odstranjen, protiv 
toga vojuju i opet rieči Danila, koji izriekom kaže, da se je Joa- 
nikije sklonio „rl cTpaiu 36u»ic mfAOTkCKUK", gdje je „no maa* np*- 
mciih" za tim i umro. Stanemo li brojiti godine s drugoga kraja, 
to i opet obično stavljanje Joanikija do godine 1272 ne pristaje u 
račun. Zna se za sigurno, da je g. 1286 postao arhiepiskopom 
Jakov (sr. Mikl. mon. 561). Njegov predšastnik Jevstatije sjedjaše 
na archiep. stolici sedam godina (Danilo 318: sntl *e hl yhhoy 

YptftU CBOICie EOrOUb A&pOBAlM&rO KMOY CK€THT6KkCTKa 2ltTk Ce^Mk), 

dakle od g. 1280 do 1286 ili 1279—1285. Pristanemo li uza životo- 
pisca Danila, da je pred Jevstatijem bio arhiepiskopom naš Joanikij e 
i to da je četiri godine arhiepiskopovao, tada izlazi vrieme njegove 
pastirske vlasti od 1277 do 1280 ili 1276—1279. U jednom i dru- 
gom slučaju bila bi godina našega zapisa 1277 tačna. 

XII. 

Odlomak Radinova srpskoslovenskog jevangjelja 

od god. 1308. 

Onaj isti putnik, koji nadje, ne znamo gdje, prije pomenuti od- 
lomak Feodorova apostola, donie sa svoga putovanja u Rusiju još 
jedan jediti list na koži od rukopisa koji sudeći po posljednjim 
vrstama bješe jevangjelje. Sadržina teksta nije znatna, ali je zna- 
menit zapis, iz kojega se doznaje ime i godina pisca i još koje što. 
I taj list dobih ja jednom kod prof. Grigoroviča na oči te privolih 
sumnjivog bibliofila na to, da mi dozvoli snimiti priepis. Isto kao 
kod predjašnjeg odlomka, badava biste me i ovdje pitali, odakle 
je pokojniku taj list dopao ruku. tome ne kaza on sam ni riečce, 
a ja ne smjedoh ga upitati; jer time bio bih ga uzlovoljio niti bi 
mi on dozvolio, da tu starinu za svoju porabu prepišem. Neću da 
vjerujem (a drugima ostavljam, da si misle što ih je volja), da bi 
bio pokojnih ovaj list nahvalice istrgao iz cieloga rukopisa ta to b 
bio upravo barbarizam, koji bi se teško dao opravdati. Nu što da 
sada uzaludu rieči trošim o tome, da li je pokojnik pravo ili nepravo 
uradio, donesav sa sobom ovaj list: dosta je, ako sam ja učinio 
svoju dužnost, postaravši se, da dobijem priepis, pošto sam dovoljno 
osvjedočen bio, da sam vlastnik ne će nigda do toga doći, da ga 
izda na sviet. Tako i bi. Grigorovič umrie, a kud se djede onaj list, 
to ćemo valjda skorim doznati, kad nam gospoda eksekutori njegova 
„AyxoBHaro saBi^ama" iznesu tajne pokojnikovieh rukopisa na javu. 



&AJHK0VO JBVAKGJBLJS. 



127 



Ja izdajem tekst vjerno po rukopisu, redak po redak sa sviem 
znacima. 

Strana a): 
M 

MHHOVBbBIH COVEOT*. HO. EOKIjCO^ BO €€.'. 



r r-i f> ^s -+- -f- 

I6y* r. ft m. ra. car. BbCKCbp Tcb 3AypftB.'. 

T - . 

KO. 3NBU6IIHGI AMHNb.*. 

l€f. A* ® Ar. ra. Tas. Bb kakov ne co^bot/. 

I| « * I" r— i K ^ 

ko. Bb ces« BUBmoiif.*. Ky. e. ft Av. ra. 

TA«.. HcTpb BbCTABb T6Y. KO. BI 11(121011116 

HHie jcatBa.*. l€y. s. © Ay. ra. tm. BbCKpb 

Cb H3b MpbTBbl. KO. BHB€I|I€ BA AMHNb.*. 

r r-i K ^ -+- 

Kif. 3. ft to. ra. c*. Bb K^HKOif »6 co^bot/. 

KO. llAKH B C6B* AHB€t|IA €€.'. 



I* r— i K ^^ r— 1 » i 

t€y. h. © lo. ra. cal. Ma^mia skc ctohh/. 
ko. H ch pe. HMb.'. 16^. ♦. ®. lo. ra. crl. 

COYt|IH 1103* B. KO. Bb HMC lero. IClf. I. ft Itt 
m. C4M. BbCKpCb ft MpTB.'. Ko. BbCTABb 

»j r i — i a /—v -h 

ft iipbTBUjcb. ICif. fli. © I®, ra. ck;. 

_ , n II 

KIkh ce Ycb oyy6nhkom . ko. nHUieuH^b KHHrb au.\ 



• • . . 



3&Y6A0 H KoNhl|b. IC Xb. CA&B& 

♦ > rr i » ■ i ■ 

l€M0\r Bb KftKM BtKOMb AMHNb AMH AMH .*. 
&3b IINOrorp'kUIHH pAftHNb HCIIHCA. CHIO KHK 
r«' non» 3ArOpAHHHOY V CO^IKHIJH. h Ajmrc 
KHHf€ HdlHCAffb. TpHddftb. H ilfkAKbCb. H 11Kb 
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i t 



(sic!) 



Titpb. nons 3aro^AiHHV. a* A<> Koro A<H*AOif 

CHK KNHre MAIO KM. <DI|H EftACI. nOB€. A Nn 

^h. aiamocTH. HcnpAE2i*iot|i€ ytat6. 

Strana b): 
H H€ KAbHtTČ Hb HAY6 EABtTC A BACb Eb. 110 
H6SK6 H€ nHBICTb JJCb CTU Rb pOVKA rptU HA 

u hom*hht6 HOT^orANBbBiaro ce nona. 

> I ♦ # » # » 

h noApovKHic leroso. h a*th Hja. u npH 

AOSKHB'VHffb. IIOCX«A H "CtJCb nOM*HH 

»* » 1 , 

T€ h M€B€ rpMHAro H HCAOCTOHHArO H 
rptjcu 6orATAro. Rb at|ie h rptneHb lec'iik 

A » ? t 

■b ]CBb pAEb KCbMb. OfjCHAbHArO AHAHIO 

CTA |>AAHHA. HArOftHYAHHHA H3b SK6rAH 

» -+- i 

rOBA. A BACb Bb A* n^OCTH Bb HtKH AMHHb. 

-+- » » 
2£aY€IH6 C€ H CbBpblHHHI6 C6. Cb BSBHKIO nOMO 
» -+- » » . 

t|IHIO Bb A"H KpAAt O^OUA. H DpH KRAKH (SIC!) 

i 
l|H CHMONHA«. H llftH KA3Nbl|H AflArOCKABt. 

I| » , A* , , 

H KA3NbYN. KHpAKA6A*. <DEXAH>l|IOy KA3Nb 

1|0Y COYHIHq€IO. KrH C€ K|kAAb |>»3 MH^H 

3' f>hKhl. Bb At. Sffi. H .H. COTHO KHbAH 
KTO. A6.\ A APOVTOH H6 0Y3HA]Cb KOK BI At 

Eb A» npOCTH |>A MAHCTOpA. K|tb MH OyA*M YTNYHI6 

-t- 
KNHrAMb. H AP^rANOBOV MT6f>b l€f>6 MH HCH|t6A6 

K0Hbl|6 KHHrAM\ H nOnAAHIO OVTftffOV »|>e MH 

nfttMlNH (JOnH^BJC. H BCerO MHpA tyTHKIHbCKA. 



Bb AA HftOCTH H TIJCb KOH M6 COV HAOfYHAH. Bb Bt AM 
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Ovo je sadržaj tog jeditog svjedoka o rukopisu, koji da se je 
čitav sačuvao, spadao bi za cielo medju vrlo dragocjene spomenike 
starosrpske crkvene književnosti. Šestnaest redaka teksta, kojimi 
pisac dokanča svoju radnju, sadrže u sebi jedanaest uskrsnih jevan- 
gjelja jutarnjih, što u aprakosjevangjeljima t. j. jevangjeoskim lek- 
cionarijima redovito dolaze na koncu zbornika.* Taj ćeš registar 
nači u jevangjelistariju Assemanovu, u izdanju dr. Fr. Bačkoga na 
str. 204 — 208; Gorski-Nevostrujev pominju ga u jevangjelistariju 
od g. 1307 (OiracaHie I. 216). 

Iz zapisa doznajemo, da je u vrieme kralja Uroša Milutina u 
Žegligovu marljivo radjeno o prepisivanju slovenskih crkvenih 
knjiga. Pisac zove se anagnostom Radinom Nagoričaninom iz Že- 
gligova. Iz ljetopisa znamo, da je kralj Milutin podigao u „Nago- 
ričini" hram sv. Gjurgju (sr. Šaf. ljetop. 53. 70, Arobiv fiir slav. 
Philologie II. 82) ; može biti da je uz ovaj hram sjedio pomenuti 
anagnost Radin, svakako je već u onoj okolici bilo nekoliko duhov- 
noga života. Radin piša knjigu jevangjelje i još više toga (h A{toyr€ 
umire, t. j. triod, praks, valjda praksapostol, psaltir) ne za se, on 
i ne bijaše pop, već za „Zagoranina u Sušici u . Da je i Sušica bila 
blizu Skoplja, to se može vidjeti iz Đaničićeva rječnika, a sva je prilika 
da se još neka okolica ili mjesto zvalo Zagorje. Tako se iz našega 
zapisa dobija za topografiju onoga kraja: Nagoričino ili Nagoričina, 
Žegligovo, Sušica i Zagorje. 

Radin piša svoje knjige u dane kralja Uroša (Milutina) i kraljice 
Simonide, godine 6800 (to je 1308. posije Isusova poroda). Ova 
je godina u rukopisu zabilježena ovako : s i © svezano je ligaturom 
u jedan tip, t. j. slovu o pridana je s lieve strane repina, kojom 
se pokazuje s ; sva je prilika, da se samom piscu taj znak ne svidje 

dosta razgovietan, za to pri piša još iznovice u h-cotno t. j. ocbiib- 
cotho. Ne mislim, da bi se imalo čitati 6808, jer bi tada rieč 
cotho ostala suvišna; izišla bi osim toga godina 1300, koje godine 
jedva se istom Milutin vjenčao Simonidom, a ne bi se o njoj 
moglo reci „Km, t. j. ler^a, ce Kpanb pflo'iiHpii 3' pucu, čit. rpbKu". 
Dragoslav, koji je ovdje KaznbCb-cubicularius, pominje se kod Da- 
ničića kao Milutinov eno?™ ^parociUKb : za cielo bit će to onaj isti. 



* Tako je dašto i u grčkim jevangjeljima. Na pr. Bandini illustrazione 
di due evangeliy greci del secolo XI (Venezia 1787) kaže izriekom str. 5 : 
e finalmente t<x žttthva la ava<jra<7i[/.a *Euayy£Xia, cio6 undici Vangeli da 
dirsi al mattntino delle domeniche, ne' quali si fa menzione della risurre- 
zione del Signore. 

9 



130 



V. JA0IĆ, 



to doba bijaše on gospodar Sušice. Znatno je , što iz našega 
zapisa doznajemo , da je u ono doba bilo i malih „kaznaca" ; to 
svjedoči rieč Ka3HbYHijb ili Ka3HbYbi|b, koje u Đaničićevu rječniku nema, 
što znači, da je on u srpskim spomenicima nije našao. 

XIII 

Odlomak grčkoslovenske liturgijske knjige. 

I ovaj odlomak, koji ću sada da naštampam, dopade od nekuda 
u skrovište pokojnoga Grigoroviča a ja ga evo iznosim na vidjelo, 
da bismo sve bolje i bolje poznali našu crkvenoslovensku književ- 
nost, kad se ne može iz cielih rukopisa, a ono bar iz listića. Ovoga 
odlomka imadu dva lista na koži, sudeći po karakteru grčkoga i 
slovenskoga pisma (ovo je posljednje jako požutjelo) ne može biti 
mladji nego *iz prve polovice 14 stoljeća, a može biti da je knjiga 
pisana bila upravo već pod konac 13 stoljeća. Iz kakove je knjige 
izvadjen ovaj odlomak, ne umijem za sigurno reći; čini mi se, đa 
su to tako zvane paremije iz cvietne triodi (pentekostarija) ili iz 
paremejnika. 

Dajem tekst rieč po rieč u redcima, kako je na rukopisu. 

List prvi, strana a: 
Tfc (x^ [/.oocapfo&i <sz Travama racpftćvo;; 
tI$ (jtffj avu[/.v7i<?si gou tov aX6^e\>T0v t6xov; 
6 y*P otyp6va>s 4* rcocTpds bćk&pfyaLQ Oio*; pio 
voYevife' ć auT<5; ix <joO TTfe a-ptffe wpo 
ffXO-ev a<ppau<TTo>^ <7apxa>\>£[<;' (pu^et 
&sd$ u7T(3ćp^cov, xal q>6<jei y sv ^F l8V0 ^ 

ttcov Te(/.v6(jLSvo;" aXV žv SuaSt q>u 

aea>v, aauYX^ T(l) C Y va> P t ^( /,8v0 ^* 
auTOv bciTSus asjAvin 7ra(JL[JLaxiptaT6 
I^STj-SHivai Ta; ^u^a; ^[/.g5v: 



i 

«> 



HcflO H flftO &IIIO H YT€. .T. lift* 
MOy^ftOCTH COKOMOHIIC, YT€HlflC 

X r-i w H- 

llpAB6^ NUH &IH6 Bb pOlfl|t ESKIM. A 

H6 npHK0c'H6T' C€ H)Cb M0yK2l* 116 

n 1 ||ieBANH KUBI6 Bb OYHH) B€30yM % 

NUJCb OfllptTII. fi BbMtHH €6 G> 



:- & 
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3/IOBill6NHI6 HCtfO IT. N KSR6 & HA 
IHbCTBHIG CkK^OfDICNHK. COMN 
SK6 COlfTb Bb MHftt &Gti> II p* ZIH 

r—i %» / •» 

i|6Mb Y/iBKb, Aipe ft MOifKOV lipu 

MO^Tb 

stupac b): 

OVNBftNHK H E6CbllftbTHEl HCIlAblb. 
N MflAO nOKA3AHH EMb'bI€, BCftHKAA 
BbCnfkHHMOVTb, KIKO Eb HCKOfCH 
Hffb H OEplTC Hffb AOHMU C€E«, 

KIKO 3RATO Bb rftbHHAH NCKOyCH N, 
N »KO BbnAOAHK SRpb'TBU nftMKTb 
Hffb. N Bb Bf>tM€ nOC«tp6NHKI Hffb 
BbCHHlOTb. H KIKO HKftU HOCTbEST 
IO nOTCKO^Tb. COIfA6Tb K3UKO 
Ub. H OEftfllOTb AK>£ MH. Bbl|pH 

* ~ x 

T C6 Tb Bb HH Bb BIKU. NAA«H>I|I6 
H C€ NA Nb pA30yMtlOTb HCTHNO^. v 
H Bf'ftHHH Bb ftIOEBH fiptEOVTh 
O M6Mb, HKO EfllTb N MATb Bb 

llftllENU KrO. A nOCEI|l€NHI€ Bb H 

3E{tan'iibi rero. 

Eo<pfoe<; 2(Ao(/.gWto$ t(5 <xvayv. 
Abcato? sav (p^Atnj TeXsuT7)<iai, žv 
ava^aucrsi &rau. yfipa^ yap t£(u 
ov, ou to* 7ro>.u^p6vtov* outs api 
9y.fy žtć5v (LSTpetTai* 7coXta Si 

Lista drugoga strana a: 
pfcto;, (5fo; ax7)WoVro$. eudt 
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petfros $eco Yev6(xevo;, Y)yown5$rf 
xal £<3v piSTa^u apt-aproAciv f/£Te 
T&h). TQp7cdćy7), [ivi xax,(a aXXi£ei 
auvsertv aOrou, $ $6Xoc arartfcrci 
4^ , jf^ v a uToO. pa<ncavia vap ^pau 
>.6ty)TO<;, a(jt.aupoT tA xaXdc' xori 
pe|/.fJa<j[/.6$ £m\k>|/ia; (jlst<xX 
Xeuei voOv ax.ax.ov. T&Xsut>ftelc 
ev 6^9 > žrc^paNre ^pćvou? (/.ajcpou; 
apedno yap tjv x,upuo tq ipu^ ocutoO" 
Sia touto šoTreusev lx, [/iffou 7co 
vTipiac- ot Se Xaol iSćvre;, oux £ 
vĆTjaav. ouSe e&evro tel Siavola 
t6 toioutov* oti ^ipi? x,al čXeoc 
4v ToiG; 6<r£oic ocutou' xal žmoto'Tnr} 
£v TOii; ex.Xex.Tofc; aurou: 
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strana b: 



llptMOVApOCTH COftOIKdNie YT€ .*. 

t 
dpAK6AIIHKk ai|l€ nOCTHrH€Tb 

CKONYATH C6 Bb nOKOH BOI^C 

Tk. CTApOCTb Eti> YbCTM, H6 

t 
MNOrOKtT'HA, MH B YH€ffO 21« 

Tbb H3bYT€NAfl. CttAHNA Sfi6 

ledh UOVAftOCTh YSBKOf 

ft Bb3f»ACTb CTAftOCTH, ffiHTH 

v r— i 

16 NeCKBpbH'NO. OVrOftbNb BBH 
BUBb. Bb3MOEMeNb BUCTb. 
H SRHBNH nO Cf%&% r^DJNH 
Kbb, npftCTABMeNb BUCTb. 



BbC?CUI|l6Nb BUCTb, fcA N€ 3H0 
6A H3MftNHTb pA30yilA K 
TO. HKH RbCTb llfrtAbCTH 



ODLOMAK GBĆK08LOVHN8KB LlTOKGIJđO) KNJIGE. 
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Tb ftuiov K ro. pevcMHic* bo 

3KOK, rOlfBHTb AOEpan. ft 

rftOYMAieMHi€ no^OTH npt 

Xarai€Tk Ofllk M€3A0BHBk. 
CKONYAB C6 Bk MgAt, HClISk 

■NBk KtTA flflbra. o^roANa 

Prvo slovensko čtenije izvađjeno je iz Solomunove premudrosti 
m. 1—9, grčkoga teksta na ovom odlomku nema, valjda je bio 
naprieda. Drugo čtenije dolazi u grčkom i slovenskom tekstu i to 
je iz premudrosti IV. 7 — 15, samo što u slovenskom odlomak pre- 
kida već na prvoj rieči iz 14. Oba čtenija pominju se zbilja kao 
paremije u grčkim i slovenskim rukopisima. Sravni u sin. biblioteci 
br. 17 (Oiracame I. 196) zbornik iz 16 vieka, gdje se na 1. 40 i 
slied. navode iz Solomunove premudrosti tri paremije: druga i 
treća — to su naša dva čtenija. Odanle možemo se još i o drev- 
nosti našega prievoda osvjedočiti Na str. 201 porediše pisci kataloga 
sin. biblioteke dva prievoda knjige premudrosti, što se u istom ruko- 
pisu na raznim mjestima nalaze, jedan put (u paremijama) po starom 
prievodu s grčkoga , drugi put u prievodu s latinske vulgate (taj prie- 
vod unesen bi i u sinodalne biblije 15. stoljeća). Prievod kakav je u 
paremijama podudara se s našim tekstom, s nekim razlikostima : 

u nas : h uaao noKA3AMi emb'iii6 u sinod. : h mamom iioka3anh bmua. 

B6RNKAA BkCnpHMOVTk E6AHKAA BlCll|rtllM*T. 

u nas : pAY6NHie bo 3roi6 rovBHik u sinod. : prnenU bo snoe tovbht 
AOEpAu h rnoifMAieNHie no- ao6|»ra, n irapeiiTe ho^oth 

jcoth np«xarai6Tk o^Mk ne- np«utNi€T o^mi »63116- 

3S0BHBk. EHBl. 

Nasuprotiv je prievod knjige premudrosti u zbornicima podpune 
biblije izradjen po latinskoj vulgati. Tko ushtjedne porediti još i gla- 
golske tekstove (sr. u Brčića), vidjet će, da je ondje prievod istom 
kasnije dotjeran prema latinskoj vulgati : tragovi izvornoga prievoda 
po grčkom nijesu posvema istrti. Evo nekoliko dokaza iz naših čtenija. 

III. 3 u grčkom : eSofcv sv 6<pftafy.oifc, lat. : visi sunt oculis. Slov. 
u nas ne nhi|i€BAMH Buiue Bk oyhk>, glagol, izmienjano je Henkt|i€BSNH 
u: vidčni (bha^nn), ali osta: v' očiju (b 9 oyhio). 

* € u peveNHK poslije ispravljeno u a. 
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IV. 9 toAuc $£ kori <pp6vY)<n<; ovftp<iwroi<;, lat. cani autem sunt sen- 
sus hominis, slov. u nas: cijmu »e iecTb iiow{tocTb ykob*koy, 
glag. nešto ostalo, nešto prema lat. dotjerano : ch^nnn bo co^tl oyub 

Y2lOBtYACKH. 

Gdjegod ne dadne ispravljaču-glagoljašu latinski tekst osobita 
povoda ondje su ostavljane rieči i ciele fraze izvornoga prievoda. 
Da je zbilja nekoć bio samo jedan prievod, izradjen po grčkom 
tekstu, to će se vidjeti, kad Qba teksta u nekoliko poredimo : 

u nas: u Brčića: 

llf>;iK€AbllUHjCh A0VHI6 Bb pOYq* KO- RpASAftlUlJCb AOYHI6 B |M>YI|ft BOKHII 

2KHH, N H6 npHKOCH€Tb C€ Hffb IIOfBA. • COYTb, H N6 HMATb llpHKOCHO^TH C€ 
H€ nbipeBAMH EUUI6 Bb OYHIO B€3- HJCb MOyKA 3A06N* bna*nh BHUie Bb 
OYMbNblll£b OyM^TH N BbU«NH C€ OYHW E€30YUMH*b OyU^«TH H MHMA 
03A0BM6NHI6 HCffOftb Hffb. H KSR6 OTb BHCN 3A0EA HCJCOftb H]Cb. H 6SK6 OTb 

■acb ubCTBHie cbK^ovmeiiHie, ohh me NACb no^Tb ocpofiiieiiHt , onu me 

COlfTb Bb MH|tft. COfTb Bb MHf>l. 

Što nije ovdje jednakost prievoda još i veća, tomu je uzrokom 
samo slučaj, koji ne sačuva (ili prije da kažem ne dostavi pokoj- 
nomu Brčiću pod ruke) starijega glagolskoga teksta, nego li je ovdje 
naštampan po izdanju misala od g. 1483 i po pasmanskom čašo- 
slovu (iz 14 stoljeća). 



XIV. 

Odlomak jevangjelja bosanskoga pisanja. 

Bosanskim pisanjem može biti i nije posve dobro izražena ukupna 
karakteristika onieh književnih starina ćirilskoga pisma, koje pogla- 
vito ne upotrebljuju slova n nego ga zamjenjuju slovom «, ali osim 
toga jošte se odlikuju kojekakvim osebinama u pravopisu i naiječju. 
U taj red spomenika spada, kako je poznato, jevangjelje Nikoljsko 
i Hvalov rukopis, o kojima je Daničić govorio, a od svjetskih stvari 
tekst Aleksandride, koji sam ja izdao, ili statut poljički, itd. Ovakih 
spomenika ima nekoliko u Rusiji, kuda dodjoše staranjem pokojnoga 
Giljferdinga, a medju odlomcima pokojnoga Grigoroviča nadjoh ja 
ovaj jedan, koji ovdje po priepisu izdajem. Kako se vidi, to bijaše 
jevangjelje, čini mi se jevangjelistar a ne tetroevangelium. Odlomak, 
dva lista na koži, pisan je vrlo krupnim slovima ; slovo o, na po- 
četku rieči probušeno je tačkom , kao u Nikoljskom jevangjelju ; u 
slovu u vezane su obje polovice horizontalnom crticom, i opet kao 
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u Nikoljskom jevangjelju; najposlije, stoje najznatnije, čime se 
starina ove škole najpoglavitije razlikuje, nad slovima nema 
gotovo nikakoviefa akcenata niti kvačica, koje bi na- 
pominjale grčki spiritus asper i lenis. Ja bih rekao, da 
je i to tradicija glagoljaške škole, po što je poznato, da i najstariji 
glagolski rukopisi hrvatskoga razreda o suvišnim znacima nad vo- 
kalima ništa ne znadu. Ako jevangjelje Nikoljsko i Hvalov rukopis 
nijesu više prosti od tih značića, to bi se moglo vjerovati da je u 
njima tradicija škole srpsko- ćirilske preotimala mah. Dobro će biti, 
da se i s te strane uzmu naši rukopisi u pretres. 

Odlomak je pisan na koži, po dva stupca na svakoj strani lista, 
te sadržaje tekst jevangjelja Matejeva XXIV. 15—49. Pojedine 
vrste ogradjene su ovdje osovitim crticama. 

Lista I. strana vanjska, 
stupac a): 

T o 

*HHf A6H06 lift | ftKOMb £AHHAOMb | CTOOtpHUb HA II tC | TI. YbTH A« 

H 

(tasmi | *BA6Tb. Tora cvip | 6 ba h>a«h ia s*r» | iotl na ropH. ume \ 

b 

MA K^OBl AA H6 C | bAA3UT Bb36TH | 6SR6. CCTb Bb JCAM | 1 €N>' H«« 

C 
■A C6X I * TAHOSB6 &A H6 B I b3bBftATHTk6 Bb | CbnCTb Bb36TH f^H | 3b 



CBOHjCb. rOfC SB I € H€nftA3bHHMb. N | I06tpHMb Bb T€ AH | H. MOHT€ »• 
C€ AA | H6 EOtfA6Tb EftHCb | BO BAU6 3HU* MH I Bb CVEOTOf. BVA6T | 

Stupac b): 

b EO TOrA CKftbEb | B6AH« ftKOffie Ht | BURA ffi HAY6TK | A BC€rO IIHAA 

-+■ 
JOC I 6A* HHMATb EU | TH H Al|l€ H6 EH Dl | 6 nptKftATHAH C€ | AHH€ TH 

_+_ AH 

■6 EH VEO | CIICAA C6 BCAKA HA | bTb. 3A H^Bf»H6 « | 6 npftKpATČTb C« | 

Ajihi6 th TorAA aqie hto p6Tb b | air* ce cbi* ja h | ah cbit H6 hm*t | • 

— f- o 

BftftH BbCTAHVT I b EO AbJEHBH nty>l|H. H | IAI6Tb 3bHAU6 | HH* H6AH«. H 



Y«ie | ce sko npt/ibCTH 

Lista I. strana nutrnja, 
stupac a): 

Af6 CCTb Bb3bll | OSHbHO* H3bE*AHH | €. C« H^tHSe fttffb BA | Ub. Alfi 
X€ ftCKVT | b BAMb C« Bb nVCTH | HH CCTb H€ H3HI* | T«. H Bb CH|>OBHtp | 
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HJCh « lUtTE R I tpil. tKO « »KO | UKhNH CbJOflMTb | A I 

lBkft | afith ce a,o aanoA | i- tsko E8A.cTb. | npHUbCTBHe cm« | ' 
lij** | c eo nipe ESjiTiTp | uni. ts cbEcpuit ce. | oph*H &eh 
CKfbEH A 11 " Itv, > I csHge ubakRHCT | b. h sshs rc ascTk | 

Stupac b): 

cnta csoero. H3b | k«3m chiuAim ch | gecc. h chku neeccl | i 

HOVTk ce | H tom »fiHTfe ce 31 | aueiiHe cks vkosi | v>ro. i 

* H -i- - 

mrs | BCkniuvHTk ce. blcs | koami 3euHHt. ■ ) vSbpeTk cm y 

rpc&uip sro ■ | s OEAM|KXk HCEECk j huke ck crnion ub | Hor 

cneik | rhkiiu cboc- ck rksa | coub TpofEMihiMk. | KC.inwuh. h i 

H3kEpnMG ero. ] A vetupb RtTbpb | ft kohm|k neEecb | so i 

A cm | 

Lista II strana nutrnja, 
stupac a: 

OKOBkHHi|e *e hjb I vtiTe ce npmhvir e | ri buketi, bm e 

ahctkc e npo [ seBeneik' Rtcie * | ko BSH3h ccte sne | ih« 

bu | em V3kpHte bcs ch | b^ahtc mio eah3 | b eeib npH AbBpexk. | 

BAMh I «ko ne UHU0Hj(er | b toj.hcb AORhA«»e | Bbcn ch eov 

BO ■ 36U1M. MHUO | H^CTh. I CftOBECfl M j 0* NE MHUOHA.STh. | 

crti jegHjfeie i a> &* nm, | h o toanb* i ™h hhkto i 

stupac b: 
SS BG BftCTk. HH a I HSJIH MeGCHH lb | KbUO OHb ei.HHk | tK( 
J,HH H | OCEH. TSKO GBIET | h Hh JH1I CHS VilVC | KSrO. tKOSKC 

Bk shh nptsKe | noToni. vame-g h | nmotue. xeneqiG c | e H r 
so | Hero me fj»e blhh | ne noe Rk icoskve | rk. uh e obivthi 
Utrne iTHAe r | oi,s, u B3e r'cs Tik | o Ess.eTk Bk npmu | 
vhtck | Mro. Tora j'kj e | h^tj Ha ceu* tjii j Hh noeuhncTi 
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Lista drugoga, strana vanjska, 
stupac a: 

A AftOTH OCTABbAA | 6Tb €6 AK* USAMf j H Bb SKftbSbNAffb. € | &IINA BOCMkMT | k 

ce a Apjsra octu | baastb ce. 6k&HT | e V60 ilko ■€ bsc | Te Bb koh> 
ro^HH | v rk BAiok npH^eT | k Ce «c bhahtb * | ko aqie 6H Kt^tn | k 
rHk pftAUA. ck k | oio CTkAAKK tat | b npHfteTb. Bftftftk | sbo eh. ■ ne 

BH OC I TABHAb nO^b^HT | H tyAMA CBO€rO | C€rO pAftH EBA«T | 6 SU TO- 
TOBH *K I Bb Hb SB6 N6 MbN I HT€ YACb CNb YAY. 



stupac b: 

-\- 
CbKH npH^€Tk KTO I VBO €CTb BHf>kHM 6A | Bb. H MVAbftH 6r0»6 | HOCTAENTb 

rb ero | HAftb ftouoiib cboh ( Mb. w ^ACTb niib b | b Bptiie nnqis Npb. | 
EftAffiNb pABb Tb e | rosse npnmh rNb c | boh. oeptipeTk h | tako (t)bo- 

p6qiA. AMR | b MIO BAMb' »KO N I A£b BCftMb MIM | H€Uk CBOHMk ROC 



TABHTb N. &l|l€ RH f>€ | Tb 3AU ftABb Bb Cftl| | N CKO€Mk. KkCbNN | Tb 



MOM. Tlb llpHT I H M NAYbN€Tb BHT | H Kil€Bft*TH CBO«. | «CTH K€ H 
IMTH Cb I 



XV. 

Kako se pisalo bugarski prije dvjesti godina. * 

Današnji jezik bugarski poznat nam je koliko toliko iz različitih 
zbornika narodne književnosti, osobito iz narodnieh pjesama ; o glav- 
nim obilježjima njegovim nema spora medju učenim ljudma ove 
nauke. Ali za objašnjenje zanimljivih problema toga narječja, koje 
tako izvan reda stoji medju ostaliem narječjima, ne uradi dojakošnja 
nauka van samo malo nešto. Da bi se mnogi čudnovati pojavi 
današnjega jezika bugarskoga osvietlili po svomu postanju, tomu 
se poglavito hoće podpore iz predjašnjih viekova. Žalibog upravo 
toga jako ne dostaje. Koliko se danas može znati, spomenika na- 
rodne bugarštine iz prošlih viekova ili se jako malo sačuvalo ili 
ih je jako malo i bilo. Još godine 1874 napisa akademik Sreznevski, 
da su mu poznate samo dvie takve starine : jedna po ljubljanskom 
rukopisu, o kojem nekoliko godina preda tim govoraše prof. La- 
manski; druga po zborniku giljferdingove kolekcije, o kojem mi 
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drugi do sada ništa ne znamo. Nego nekako u isto vrieme obogati 
prof. Novaković naše znanje prilozima iz biogradskog rukopisa 
prošloga vieka, koji su štampani u ovim „Starinama 8 (u šestoj 
knjizi). Ja prilazem evo novu tečevinu po odeškom rukopisu kolekcije 
Grigorovičeve, koja znatnošću svojom, nadam se, nikoliko ne ustupa 
svemu, što je odprije naštampano. Sudeći po spoljašnjim znacima 
rukopis u kojem dolazi ovaj tekst može biti iz prve polovice 17 
stoljeća, ako nije i stariji. Smio sam dakle reći u naslovu, da se 
ovako pisalo bugarski prije dvjesti godina. 

Sadržaj teksta — apokrifna apokalipsa apostola Pavla — bijaše 
nekoć u južnoslovenskoj književnosti vrlo popularan. To se vidi odatle, 
što u istoj Odesi ima još jedan novobugarski (mislim nešto mladji) 
tekst ove priče u drugom rukopisu iste kolekcije, koju žalibog 
nijesam dospio porediti s ovim ovdje , van nešto malo s početka. 
I u biogradskom zborniku nalazi se odlomak priče (sr. Starine IV 
39), koji se s ovim tekstom ovdje podpuno slaže. Najposlije Ticho- 
nravov naštampa u svom zborniku apokrifnih tekstova (II. 40 — 58) 
istu priču po rukopisu ruskoslo venskom 15 stoljeća, a u netom 
izdanim primjerima srpskoslovenske književnosti od prof. Novako- 
vića (437 — 440) ima odlomak iz zbornika za putnike Božidara 
Vukovića od g. 1420, koji se jako podudara s oniem što je već 
g. 1862 Pypin naštampao u trećoj svesci, str. 139 — 31, knjige: 

IlaMflTHHKH CTapHHHOH pyCCKO& JIHTepaTJpBI. 

Već po tome može se misliti, da prvi slovenski prievod ove priče 
siže dosta duboko u prošlost ; njegova je domovina za cielo na sloven- 
skom jugu, tom divnom ali nesretnom kraju Evrope. Da je srpskoslo- 
venska književnost imala i taj apokrif, to bismo već po tekstu, koji 
ovdje štampam, mogli za sigurno reći , kada i ne bi bilo potvrde 
s druge strane. Ovaj bo novobugarski tekst prerađjen je, kako neki 
zaostatali tragovi srpskoga narječja posvjedočuju , na novobugarski 
oblik sa srpskoslovenske rukopisne podloge. Jedan takav srpskoslo- 
venski tekst Pavlove apokalipse pominje prof. Tichonravov u svom 
zborniku, ali se pobliže o njem ništa ne zna. Samo toliko smiemo 
reći ; ako se podudara s tekstom naštampanim u knjizi Tichonravova, 
tada nije mogao biti podlogom ovoga novobugarskog oblika iste priče. 

Pravopis teksta, koji ovdje štampam, vrlo je srodan onomu, 
kako je u biogradskom zborniku : nema jusova (i i a), nema % već 
svagdje na srpski način b, nema u nego samo h. U štampanju 
ostavljeno je sve kako se u rukopisu čita, samo što sam rieči to 
pošaštavljao to porastavljao kako ište smisao te prema tomu udesio 
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i interpunkcija. Mislim da je dužnost svakog izdavatelja, da udesi 
tekst tako , da ga čitatelj može koliko toliko razumjeti ; a da sam 
ostavio rieči raskomadane, kako se čitaju u rukopisu, zadao bih i 
drugima onoliko muke, koliko sam je sam imao, dok sam ušao smislu 
u trag. Možda i nisam svagdje pogodio istinu. 

Da bi se vidjela blizost ovoga teksta s oniem odlomkom, koji je 
u biogradskom zborniku, stavljam ovdje nekoliko redaka naporedo : 

otl THKa MaKH Ha rpem- otb tvkah MbKa Harpim- 

Hl-Te HHIJH 

A mh nocAvmaHTe 6jiaro<MOBeHH Amh nocAvmairre 6^arocAOBeHH 
A* pasćepeTe Ha KaKBO ca ManeTb xpncTiaHe A a pa86%peTe Ha Ka- 
rpenmHTe HAOBenn. H pene mh kbo ca MbnaTb rp'feniHH HJibB'fcnH. 
arreAB* ejia IlaB^e ^a th Kama H pene Mi arreab' e*a IlaB^e £a 
maKH-Te Ha rpeniHH-Te, h sase^e th Kašica MbKH-Te Ha rp%mHHnH- 
Bfa BHHse npn Taia peica, ^e to Te, h saBe^n Ma 6ah8Y tbsh ptica 
Tene otb sana^a 4>hcohb cTpaHa <J>hcohi> ^-b to TBrae «tb sana^Ha 
bb rpa^b Hbhcxb. TaMo e^eab CTpaHa bb rpa^b. H bh#bxb TaMb 
m ann» ne ca BecejiH h nee, hh to y e^HHb Mbnn> ne ca BecejiH hh to 
npaBe^HH-Te hh to y rpenmn-Te. oy npaBe^HH-Te hh to oy rpfon- 
H peKoxb Ka arrejur IIIto e Tom HH-Te. H penoib kb arre^n* m,o 
rocno^HHe; H pene mh* cjivrnan e tobh rocno^HHe; fl pene mh* 
IlaBJie, TOH8H e, ^e to ch npoBH cjivnraH IlaB^e Toai e #b to ch 
#h acHBOTb cboh Ha seMAia-Ta Ha npoBOAH »CHBOTb cboh Ha seMAia- 
hscto h Ha *x&o, h He 8HaeT6 He Ta Ha hvcto h He 8Hamme hh bjio 
&jio He A°^P°- HH T0 npHHece hh A°6po, hh to npHHece 6ory 
6ory hh nocb hh MOAHTBa hh hh nocb hh mhaocthhhi hh no- 

MHAOCTHHia H HH HOKJLOHB , Ta KAOH6, Ta 8apa£H TOBd 6 Cera HH 

sapa^H TOBa ee cera hh Ba rpe- bb rp i smHHXb hh bb npase^HHKB. 
mHH hh bb npaBe/^HH. 

O jezičnim osebinama dalo bi se puno govoriti, osobito kad bi 
se poredjivali svi dojako naštampani tekstovi, t j. što je Lamanski 
i Sreznevski naštampao iz rukopisa ljubljanskog i Novaković iz bio- 
gradskog. Nadajući se, da će skorim izići na vidjelo i više jednake 
gradje za historiju nove bugarštine, ograničujem se ovdje kratkim 
izloženjem našega teksta. 

A. Glavne osobine u vokalima i kon*onantfma. 
1. Ništa nije tako obično, nego da se mjesto e po izgovoru na- 
rječja, kojemu je pripadao pisac, piše r: h t.j. e (starosl. KCTb)> 
Me=MH ; tboh-to HMe (=tbok), AyniH kao vokati v = AOif me, BHan 
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(~ 3NA6T%), A,o$n C— A°A e t. j. aoh*€T*), hochth (=nocnt6); tako : 

8HaHntb, BpbHHIUb, 8bMHHmb , ILiaHHIIIb ; H^HMB , MOSCHMb itđ. ; 

imperfekti: BbSHochniH , Apiamii, Kp^bnemn, pfeacemn, CToenra, 
raneniH, jrneraH itd. ; u nutarnjim slogovima : BHcejimTb, Abrnprpm,, 
8aBH^a (= 3AB6A&TI), K^eBHTfaca, nHCMima ; cnpaHirra; participiji: 
ocb^iraa, oTBapnHH itd. 

Redje stoji e mjesto h : Moe = moh, arre^e = arre^H ; cb^e (= cb^h, 
Staros. cziHTh), nocrejun = iioctjijih, ropin to uz miaHme-To. Osobito 
se rado miešaju oba vokala u participiju : uz Terjuvcn dolaze napo- 
redo : ibiaKajie, r^a^jBajie, »eb^aBa^e ; uz rpiniHHHH dolazi : po6m.e. 

Tako se vide obje zamjene u jednoj rieči: juoće™ mjesto jug- 
ĆHTe, ycb^HHe mjesto jcbftdtaa. itd. 

Kada se još tomu doda, što ćemo odmah kazati, da se i i e 
miešaju, tada će svatko razumjeti ove oblike: BbBB-B^ (= R*3K€je), 

npHMbHbJie (= nplMHH&ftH), BVLfth (= BH^HTlt), TBpb^H (= TBplft«), 

Hin.'BTe ili mEprre mjesto Hm,eTe, itd. 

2. i mieša se često sa e te stoji jedno za drugo: cjibHivfc-To, 
Mopi-To, ftjro&k uz Ay x0Be » arkne i MeHe uz MeH-t, Bosi t. j. 
soBe (= 30B6Ti), 8aH^ ; npm^hna>, BhSB'kftPL, fljBikfln. Ili naprotiv : 
BJiesozb, BH^ezb, Bpene, HaMepiixa, neiaxa ; CBeTb t. j. CBforb, ceico 
t. j. ehico, BbctKo; adverbialno: A°6pe, 8Jie, TBpb^e, mBe; <Uase= 
BiH3t, cbrae i cerai. 

Pošto e zamjenjuje staroslovenski nazal a, razumije se zašto se 
čita i i u ovim primjerima: BH#fc, eropi kao prva osoba sad. 
vrem. jednine ili Bine, B^Ke (= bauits). 

3. Vokal o izgovarahu na mnogim mjestima blizu artikulaciji 
vokala y (u rukopisu *), odatle ovaki oblici: $y t. j. predlog 40, 
Ay. a* ili Ay A© (usque dum, *o HA*ase), AyA© t. j. A°Ae starosl. 
AOHjerE, Ty8H srednji rod = tobh, Tyno = toko (tantum, solum) 
aKy = aico, CTyn = ctoiiti, rypn = ropinrc, yHH-Te (oyh-t«), 
noTyneHH (= noTonAiemi), y6yH (=oyeoht*) itd. Nasuprotiv o je 
pisano gdje bi trebalo da je y: Bpbxo i Me»A<> kao predloži. 

Ovu osobinu dieli k»o i mnoge druge jezik bugarski sa sloven- 
skim. Sr. ove primjere iz Gtorjupova jevangjelistara od god. 1768. : 
zirkounu leitu (čitaj: cirkovno leto), inu (čit. ino), vsaku pismu 
(čitaj : vsako pismo), aku (čit. ako), sturiti (čit. storiti = stvoriti), 
gospud (čit. gospod) itd. 

4. i je zamienjen znakom m. u nemnogim primjerima, kao : 6m- 
coBe (ima obično 6icoBe), B^maaTb, rojuaMo, Hmm,o. Ovako i bh- 
fisaxb uz obično BHAtea>. Nasuprotiv A* Kb — AP*x*> ili A^^Ki 
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(Stixovo<;). Ne spadaju ovamo oblici: iia, iiaxB, TiaMB. Ovaj se 
vokal (i) piše medju drugiem običnim primjerima u rieči : ćoA'bpii, 

5. Gdje je u staroslo venskom bio nazal a, ovdje se piše pravilno 
e : ume, Bpeaie, cBeTb (crati), Hanejio, HanejiHHKB, npiexa (= npH- 
ia*&), TeniKo (= taiuko), norjie^axi> itd. Nego uz npiexa ima tako- 
djer npimxa ; uz esmcB takodjer kishi^i. Nikada drugačije van sa 
a pišu se: Ma, ca, Ta, staroslo v. ma, ca, ta. 

Rieč »A^bNi i što je njezina roda piše se sa b: »b^hh, »u>ao- 
sajLe, acb^oBame. 

6. Gdje je u staroslovenskom bilo a, pravilno se piše ovdje a u 
raznim nastavcima, kao : a ili m starosl. i&, Heia to isto s udvojenom 
osnovom, Moa ili mom, (= iiok), ca (= cati), Ha cpenja i tako 
beziznimice svi akuzativi rieči na a: za tim u prvoj osobi jednine 
sad. vremena: H^a, Karaa, Mora ; cTom, cKpim itd. u 3. osobi aor. 
glagola drugoga razreda: Mirna, o6pi>Ha ca ; na^Ha, nornHa; u 3. 
osobi mn. aorista i imperfekta: ćiia, ayaoxa, ©TroBopma, npn- 
Hecoxa ; peKoxa ; yMpbcnxa , no^CMHBaxa , neiaxa itd. U 3. osobi 
množine sad. vremena, gdje u staroslovenskom stojaše &n ili iat\ : 
B.A'bsaTb, BbCKpbCHaTb, n/\aTB, 8eMaTb, MeTHaTb, MoraTb, o6pbHaTB, 
miaHaTb; 8HamTb, acuBeiaTb ili sKHB'BiaTB, nemTB itd. U raznim 
oblicima glagola drugoga razreda: noHHKHaAH, ycKpBHajra (t. j. 
ocKBpiNAHH ?), ©TĆtrHaaa; cTaHaxa, nornHaxMe itd. 

U korijenima rieči običniji je zamjenik b, kao u ĆB^e (= b&acti), 
BBrAnn^a ; BbTp'fe, KBme-TB, MBKa-MBHH, m>Tb-nbTe-nbTH ; iibthhipi, 
MBacb, 8b6n-Te ; Kbcaxa, opbaceHH, cbah^cbahhh, i u cbin,a, CBiqHMy. 
— Ipak dolazi i tu a, kao : ncna^eHH (od glagola ii&ahth), oTKa^e 
(staroslav. on kaa«), sapanaHo (od glag. 3A|iayntn). Piše se jedno 
i drugo u: b pana-Ta, b paa;e-Te uz pbije-Te ili pBij'fe-Te ; isto tako 
cace^HHb i cbce^HHb. 

Rieđki su primjeri, gdje se u gori pomenutim slučajevima mjesto 
a pišeB, kao: uhabtb, »abtb, dxbtb (mjesto redovitih: h^tb, i&A aTt » 
mara). Jedan put čini se, da bi BmcaxB imalo značiti BHicaxa i 
cTaHb: cTaHa. Jedan put samo u akusativu: bb aab6hhb mjesto 
AJiBĆHHa, i jedan put: npHMHHB^e. 

Refleksima srpske podloge smatram ja ove primjere: 6yflH, ro- 
^.yĆB, Hce^aioTb, Myica, <0TKyciaTB, npecTynmBaTb, pyivk, cy^B čitaj 
cjtb (starosl. cati), yTpo6a; ili akusative na y ka&: 6ea^Hy itd. 

7. Gdje je u starom jeziku stojao vokal a, ondje stoji i u tom 
tekstu, samoriedko, u dva - tri primjera, zamjenjuje ga b: 6bm,a 



,• 



142 V. JA&lC, 

uz obično 6ara^, ^octsc^ame, cba-bhh (od kor. csj ■ ■ 
puti Thon Ayma uz redovitije rasa Ay ma i jedio put ti 
cielo dolazi ova mješavina odatle, Što je pisac t> po izg 
trao srodnim vokalu a. 

8. Staroslovenski poluvokali \ i t, gdje ne ispadoše ; 
ovim primjerima: *aHe 6lxi> (b znači ovdje = m, ; 
valjda i opet na blizu vokala a), Bi.3AbXHaxb, noTs.nKBa.An, 
TbMHHB^i. Inate je k Često zamienjen vokalom e : Bec*, 
HHnji, lecmo, npHmecTBie; ,v*eci>, Hom,eci>; upaBe^eHt., 
B'BH.eu>, ftMt/ifiB.eiifi, vrbn> (=: HTeiui), oajhrb. Tako 
prema orttb-Tb. Zamjena o za i dolazi samo riedko: 
toh ili tohbh (prema staroslov. tih). 

Čita se na srpski način a u: oTaK'su&u., .laKaib, j< 
xan i nekoliko puti caatb mjesto običnoga cmb (kcul). 

9. Kada p i a Čine slog, ako nije rieČ pokračena, 
staroslo venskom i srpskoslovenskom pravilu b poslije 
atu>ib, yM-u.ia, CTJU,iione, ctMpi>TBH, Tpbneme itđ. 
poluvokal pisan ispred p, ■*; ali e dolazi pred pud' 
mjera, osobito pod konac rukopisa: AepB'BHa, Tepnie, 
cTOJiHnn,H, ali svakoj ovoj rieči ima primjera i s obični 
pisanja. Samo gdje je i pred p ne piše se nigda druj 
lepuie, T iepKOBa, lepHHAo, ^epHHua, Henciepnane. 

10. Jotovani vokal a, dakle ja, prelazi pod utjeca: 
koji za tim sliedi, u je. Ovoj naklonosti današnje bugi 
nekoliko primjera, ali bez konsekvencije. Tako se u: 
ApuB&ia čita AptaceniH, uz cromsa : c-roema itd. NaŠ 
^pb»cejiH, OToejiH. Dva tri puta dolazi boji*, aesurB, ( 
tika ište oblike: boaie, šestim. 

11. Uz obične oblike na ie, kao mcTie, mrrie ima 
sa iacTe, sa nixe (čitaj jacTJe, ninje). Ali još ima i ti 
našem tekstu, Što je mjestimice — ie zamienjeno svrš 
na — ia, kao: Tperia Hećo dva puta, SHaueme ooaua, 
BeceJiia dva puta, ipncTOBo npnnrecTBia, Ka^iioBo u 
cseToe evarreAia, cacb Koma. 

12. Primjera izostavljena vokala u riječi ima nekoliki 
vrsti, kao : muca mjesto m-unca, npHrroBiui. mjesto n 
ili yroTBH.\ii mjesto yroroBH.u>; OTisapnuH mjesto otobi 
običnije kod glagola šestoga razreda: nuu'BaAe, pa^'a 
ni^Baxa (od niuenjcs?) itđ. 
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13. Tako zvani 1 epentheticum ne dolazi u mnogim novobugarskim 
oblicima, kao: rptnia sad. vr. prema starosl. TphfiAi&, imperativ 
ocTaB-fenTe prema staroslov. octabakiht6 ; imp. np^Tpbnmxa prema 
staroslov. TpbnAn;c& i u participijima: saćopaBHHH, sacpaMHHH, no- 
TjneHH. Uza staroslov. ili srpskoslov. oblik: bb&uoćaohh ima i 
bugarski sajiioćeHa; uz npocjiaBjiem> dolazi 6jiarocAQBeHb itd. 

14. Staroslov rieć bauitc piše se ovdje Bene, Bine h B^ice. Uz 
Ao^e ili AyA e (starosl. aohactl) ima takodjer ayre (čitaj flolje). 

B Nešto o oblicima. 

1. Novobugarski jezik našega teksta upotrebljuje već skrozimice 
član i predloge, da tim sredstvima nadomjesti gubitak padeža. Da 
vidimo kako to biva. 

# 

a) Član (artikul) prilaže se riečima, što se svršuju na a ženskoga 
ili muškoga roda, ovako: Ajroa-Ta, CHara~Ta ; cBa^ća-Ta; gdje ne- 
koliko rieči podjedno spada, kao substantiv s ađjektivom ili zai- 
menom, ondje član pristupa uz prvu rieč, kao : no HeroBa-Ta pa&vra 
ili no pa6oTa-Ta HeroBa, orErBHa-Ta p*Bica i bb p'bica-Ta orBTBHaia, 
b paKa-Ta CBom, Ayma-Ta upaBeAHa ; Apyra-Ta Ayma ; ©tb HeroBa-Ta 
poac6a, Bania-Ta bh pa6oTa ; no Hama-Ta BOJiik, ciraca-Ta HanpaBa. 
Isti član dobij aj u rieči srednjega roda umnožini: juan;a-Ta ; Bp-BMeHa-Ta 
Banie, ©tb upaBe^Ha xopa-Ta (u ovom je posljednjem primjeru pri- 
stao član uz drugu rieč radi njezina osobita oblika). Riečima sred- 
njega roda jednine pridaje se član to: tbjio^to cBoe (nioe), ćjl'bab 
noB'kfceHie-To HeroBo, CB^Teme-To HeroBo, HMe-TO TBoe ili TBoe-To 
HMe, 6e8aKome-To, cpbAHe-TO, He6e-To ili Heć'fe-To (bez člana : He6o). 
Protiv toga pravila čita se to još u ova tri primjera: no ropin-To 
i no CTeHe-To svako dva puta, i no n^aHaHe-To. Možda se i ovdje 
smiju substantivi smatrati kolektivima srednjega roda, kao da je 
ropie, cTBHie, njLaHinrie? Inače kod sviju rieči množine muškoga 
i ženskoga roda, t. j. kod sviju što ne svršuju na a, prilaže se 
član Te : upaBe^HH-Te, rpimHH-Te, rp^nran-Te h^ob'Bkh, KpoTKH-Te 
arre^H ; ApyrH-Te, 6oKH-Te, #HH-Te CBoe, ćp'feroBe-Te, rptecoBe-Te; 
»cemi-Te, Ay nKH " Te i miH-Te, ohh-tc, pan;e-Te, MamcH-Te, 6am;H-Te ; 
»cesm-Te, CBOH-Te ch Myacn; oblik t*b zamietih samo u: Kbm l e-T , B 
cu ; poroBe-rfc, a oblik th u ova dva slučaja: koch-th ; HoxTe-TH. 
Bieč KpaKb ima u množini dualni oblik pak i član Ta: Kpaica-Ta. 
Protiv pravila čita se jedan put: Mtace-To. Napokon rieči muškoga 
roda jednine, substantivi i adjektivi ili pronomina, dobijaju član tb, 
što ovako biva: arreji-Tb, cb^tb-tb, običnije još ovako: rpa^a-TB,. 



f 



* 






144 T. JAGlČ, 

rpfea-TB, arkceija-TB, nAaMaica-TB, orBTBHia-TB, napeBa-TB rpa^b, 
cbokl-tb Tpy^b dva puta se Čita, cbomi-t ch saKOHB, HeroBa-T ch 
ype^B ; kod adjektivnog oblika složene deklinacije : npBBia-TB, *y- 
^ia-TB. Ne znam ima li se čitati mamno-T' My, možda pogrješno 
mjesto mamca-T' , ili rame' iet' My gdje ' bi ietb stojalo prema 
staroslov. kti. 

b) Članom može se podaprieti samo onaj oblik imena, koji služi 
općim zamjenikom nekošnjih padežnih oblika jednine, množine i 
dvojine. Taj općeniti padež, casus generalis, jednak je u sva tri 
broja nominativu s nekim preinakama, koje će se vidjeti na pri- 
mjerima. U istinu dakle imala bi svaka rieč po tome pravilu tri 
generalna padeža: generalni ili općeniti padež jednine, množine i 
dvojine ; posljednji je oblik ipak vrlo riedak. 

2« Da bi se vidjelo, kako jezik ovoga spomenika zamjenjuje 
nekošnje padeže svojim općenitim oblicima jednine i množine (ili 
dvojine), podielit ćemo primjere s gledišta staroga jezika na padeže 
po sintaktičkoj funkciji: 

a) Nominativ jednine, bez člana ili s njime : oko Moe, yxo Moe, 
cpt^ije Moe e floćpo, mjl'bko h mctb, TasH Ayma i tbsh fljma,, tbsh 
ptica itd. ; ili arfeceija-TB, rp-Bxa-TB, arrejiB-TB ; seMAia-Ta, HeroBa-Ta 
paćoTa, BHCHHa-Ta, ro^iraa-Ta; HMe-TO, Mopi-TO, CB^Teme-TO He- 
tobo, cjibhbtb-to. Rieč He6o ne dolazi u nominativu sa članom. 

Nominativ množine, takodjer sa članom ili bez njega, ravna se 
u svom obliku većinofti po nekošnjoj deklinaciji ; arrejin, arrejui-Te ; 
ima i arrejie valjda samo za to, što se e jednako mieša sa h; 
adjektiv što uza nj stoji mienja se ovako : Apyrn ili Apyrie, jueoth, 
kpotkh i KpoTKH-Te, a jedan put po citatu sv. pisma: djiaateHH 
KpoTi^H ; 8aĐH^HHn;H 9 Henpase^HH jiaKOMHHipi, npec^/nraimH, chhkh 
CB'BT'niH, cpe6pojtio6iya ; 8B6n-Te, njiOBii^H-Te. Rieči na hhb odba- 
cuju ovaj slog te svršigu na e: ipnerfaHe, ćescpaMHH xanayTe 
(Nom. sing. bio bi xan^yTHHB). Ovako na e izlazi redovito i oblik 
— ose: ćicoBe, rp*BxoBe-Te, #yxoBe, #yxoBe KOBJia^HH, ^iob^ 

KypBapcKH h m^oBHTH, APy rH ili APy r i e Ay x0Be - IP a ^ i ma i na 
h : chhobh HjioB^HecKH. Od mbjkb (mbiub) dolaze u množini oblici : 
mbmch, MBacie i MBMce, od nepBB : nepBie i HepBiH, tako juo^ie. Može 
biti samo slučajno apyrape. Ženski rod na h: 8Bt8^H-Te, kocmk-tc, 
TeH8H p^KH, niaHHu t H, Aymn ima i Ajme, tako i noMpioiraie. Srednji 
rod na a, ali u adjektiva ili pronomina kao kod ženskih: HMeHa, 
HanucaHH jlbl ca HMeHa TexHH, HMeHa-Ta, juma-Ta cpB^HTe, nHCMima 
xopa, xopa-Ta, Tenan xopa. Od apbbo množina : apBBia cb#bhhiijibhh . 
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Tragovi dvojine: ohh-tc (y*ra-Te), pbni-Te ili paue-Te, Kpaica-Ta, 
fterb Kep^nnna aaaTH. Sravni još : koji^hh uz predlog : a° kojichh. 

b) Akusativ jednine, gaje je već u staroslovenskom bio jednak 
nominativu, ondje osta tako i ovdje , bez člana ili redje s njime : 
o6h^h pan, rpfeb Ha rp'kitb, o6jiaKb rojrBMb, bi> n,apeBa-Tb rpa^b, 
cotb'btb ^aBaTB ; cmb m^cto h Becejiie npnrTOBHJib, chhko bh^h . . 
kjpbobctbo, KpbBHnpojiiame, xan^yTCTBo ; ho^bo^ctbo itd. Rieči 
muškoga roda živieh lica dolaze još po staromu jeziku u genitivnom 
obliku : bh#bxb CTapa njioB^Ka, nporH-BBaeTB ročnoga 6ora, npe^B 
ročnoga 6ora ; sa e^iraoro rp-BniHinca, 6am,a Ha cima, 6paTb Ha 
6paTa, arre^a TBoero, nbTHHKa, Ha cbce^HHa (cace^HHa). Tako se 
čita i u adjektivu: bha^b ^pyrnro, a u primjeru: npaBe^Haro 
cy^ia dolazi naporedo staro i novo. — Rieči na a svršuju u aku- 
sativu redovito takodjer na a, koji je izvorom svojim zamjenik 
staroslovenskoga &, ali se tako izjednačio akusativ s nominativom. 
Član može ali ne mora da bude uz rieč: APy ra Ay ma bh,vbxb, 
Bo^a HCKaxb, oćh^h pan h Mjnsa, ^ aB0JLCKa pa6oTa CTpyBaTB, 
#an mh Bojua, sojua CBoa HcnJBHioBaTB , Bnftbxh' fibBmja, H'EKOia, 
y6nxb TB8H Ay ma ? HH @A Ha Mo^6a HHCTa He npHHecoxa, HeMaxa 
Bepa, noKpia cHHKa seM^ia. Sa članom: npiiaxa arrejin Ayma-Ta, 
onrapoMamBaTb ch Ayma-Ta h CHara-Ta, hocbtb pa6oTa-Ta, Mom-Ta 
KpbBb. S raznim predlozima : chhb Ha 6anja, Mamca Ha A^n^ipia 
CBom, Ha rpnaca, bb ćes^Ha (ima i srbizam: bb 6e8AHy), bb rejuia 
8AaTa, 8a Kom paćoTa, Ha Aym a * Ta j Ha seMjua-Ta. 

Ostatci staroga jezika što se piscu podkradoše iz podloge : 6eacecT- 
BHyio jiHTypriio, bb CBeTyio He^ejuo, orH*BHyK) p*BKy. 

Akusativ množine izjednačen je u obliku kod sviju rieči bez 
razlike s nominativom : arrejin, KJiBHa ca y MeHe h y moh arrejiH, 
6orb juoćh njioB-feuH-Te, hh to cnpoMacn noMHJi'Baxa; tako su po 
sintaksi akusativi : HaHejiHHHH, APy rH npopoun, jibhchbh npopouH, 
<x>hhhuh; chhkh rpfecoBe i rp^oBe-Te, A a P° B e, KMeTOBe, ubetobc, 
rocno^ape (sr. sprieda: Apy ra P e ); Ay™* rpiniHH h npaBeAHH, 
/^o6pHHH HeroBH, bb tbmhhuh a^OBn, KaAHJiHHi;H; xpbTie; ftan-Te 
CBoe, Tpn nbTe uz MHoro nbTH, sa HOXTe-TH, jiaxTe; Ha Hećeca, 
Ha Tia M-fecTa, bb sfaTpiniHn M^CTa. 

e) Gen. jednine sačuvao se po starom obliku kod muških rieči živieh 
lica (kao što rekosmo i za akusativ) : ročnoga 6ora h cnaca Hamero, 
Hcyca XpncTa, cBeTaro anocTOJia, CBeTaro Ay xa > nekoliko puti ©tb 
6ora, 6ora paA«, sapaA« 6ora. Čak uz predlog kb dolazi nekoliko puti 
6ora: Kb 6ora; cHHa 6oacia, ©tb CHHa 6oacia, cji^a^ arreJia, 8apaAH 

btar. ix. 10 
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apxHCTpaTHra Moero Mmanjia, šapatu BBajuoćjieHaro anocroAa 
IlaBJLa Moero, ©tb ctce^nHa CBoero. Iznimice dolazi još i ovaj 
primjer: fl,o BToparo npnmecTBia Moero i jedan put: nptBH nacB 
hob^h, gdje hob^h može biti stari genitiv. Inače izriče se sintaktski 
genitiv općim oblikom t. j. prvim padežem , sa članom ili bez njega, 
ali svakako s predlogom. Najčešće dolazi predlog oti>, ali ima i 
predlog Ha i drugi prema potrebi : otb b-btpb, otb KopeHa-Tb HeroBB, 
otb Kpan, otb neKb, otb tohsh cb-btb više puti, otb A eHB ? OTh 
Tem'Ko BBS^HniaHie h BB8^pB»caHie, otb <viBHn;e-TO, otb cpe6po, otb 
tbjlo-to ca; otb CBoa BOAia, otb aeMJua-Ta, otb cniica-Ta HanpaBa, 
otb HeroBa-Ta po»c'6a, otb sana^Ha CTpaHa; otb nojijrHomB, otb 
He6e-T0 ; Ha cace^HHa CBoero aceHa-Ta, ^jiBĆHHa Ha tbsh nponacTB; 
#y (čitaj a°) noiacB, ay TpeTie He6o, #y cTapocTB ; sapa^H HMe-To 
TBoe ? sapa^n Tepneme Moe, šapatu npaB^a; BpBxo Bo^a-Ta; ns' 
nepKOBa; 6e8B Bpi>Me; c-yTpHHa. 

Genitiv množine osta po staroj deki i naciji u nekoliko slučajeva, 
gdje je adjektiv bez substantiva imao doći u genitiv, kao: Ajme 
rp^niHHUb, Aynie npaBe^HHXB 9 kb 6ora npaBe^HHZB, cacB Mo^6a 
rp'smHnxB, hbb mpbtbhxb BBCKpBCHajiB. To se po novijem jeziku 
ima ovako izraziti, kako se čita na drugome mjestu istoga spome- 
nika: Ha npaBe^HH jkhbotb (justorum vita), Ha rp-fenmH-Te MBKa-Ta 
(peccantium tormentum). Tako se čita: HMeHa Ha opase^Hn xopa 
(nomina justorum hominum) i Ha HeB'spHHXB xopa (infidelium ho- 
minum); prvo je po narodnom jeziku, kao i ovo: MBKH-Te Ha 
rp^nraHruii-Te. Najčešće dolazi i ovdje predlog otb : otb rpfeoBe-Te 
ch, otb HJioBtn^i-Te , otb rpturaH ili rp^nrara-Te haob^h^i, otb 
npaBe^HH xopa-Ta, otb chhkh-tc HanpaBH, otb bhchhh HećecHie, 
otb nećeca; H8'ycTa-Ta hmb. U primjeru otb tbxhh ^'bjib može 
se misliti da je /vbab ostatak staroga genitiva ili je a'bju* mjesto 
#BJia napisano. 

d) Dativu ima nekoliko primjera po izvornoj deklinaciji jednine, 
i to su muške rieči živieh lica : rocno#y 6ory, 6ory, kb 6ory više 
puti, 6paTB 6paTy, umah do njega : 6Bm,a Ha cima, 6esBCMpBTHOMy 
n,apy y CBm,HMy a^y HecHTOMy, kb arrejiy, 3Jie po^y HJiOBtnecKOMy, 
CBKHMy HjioBiK^ nekoliko puti, APy r]E> Apy rHM y- U množini u 
naslovu: noyHeme xpHcriaHOMi>. Jedan put samo kod rieči, što 
ne označuje lica: noKJiomixa ca no^Hoaciio 6oHciio. Uz kb 6ory 
kako već rekoh čita se 3 — 4 puta : kb 6ora. Inače izriče se dativ 
općim padežem i predlogom Ha: Ha cBom-TB Tpy#B, Ha tboh-to 
HMe, Ha TBoa ^oćpiraa, Ha Tasn ^yma; 8Jie Ha rpimHHB;H, Ha 
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tskbhbh rptmHH hjiob^h , Ha Tia arre^H , Ha TaKBHSH arrejiH, 

Ha CFHOBH UAOB'BHeCKH , Ha CHHKH IE8HUH H Đ'BpH , Ha XOpa-Ta, 

Ha ti*i8h xopa itd. S prediogom aa: mhjlocthb 6y^n sa chhobh 
HjioB'BHecTiH ; s predlogoin no : no saieoHb ćohuh , no Moa (Hama) 
cH^a, no HeroBa-Ta itd. 

Spomena je vriedan ovaj slučaj u dva primjera: hjiob*ko tomjt, 
CTapn,o tomjt ; tu je valjda o pomješan s y, kao u Bpbxo, Meac^o. 

e) Instrumental*po staromu čita se u dva — tri primjera, jamačno 
Sfu srpskoslo venske podloge, kao: ayxoMb cBeTHMb, cb myMOMb 
(citat iz sv. pisma), cpt^e h ycTHaMH (ovdje je samo jedna od 
obje spojene rieti ostala u starom obliku), cTpaxoMb i kao adverbij 
Hom,ia što se svodi na staroslov. houithr. Bez predloga u značenju 
sintaktskom instrumentala čita se npenacaHH nomce (cincti cingulis, 
u grčkom je akusativ grčki pa tako bi se mogao tumačiti i slovenski 
oblik) : HcnjiBHeHH dbicaKBH KpoTocTH (expleti omni mansuetudine). 
Općeniti padež da bi izrazio instrumentalno značenje, obično prima 
predlog cacb: cacb e/piHb rjiacb, cacb CTpaxi>, cacb opyacie ; cacb 
Tsoe (HeroBo) nonejiime, cacb chhko cpbflne, cacb Tpenepairie, 
cacb tbjio-to, cacb aynia-Ta, cacb tbsh Ay ma > cacb Bo^a, cacb MOAĆa, 
cacb njiecirnua/ cacb TiaxbHa floćpa paćoTa, cacb CHara-Ta ch; 
cacb arrejin, cacb chhkh npaBe^HHHH, cacb 8b6H-Te ch i cacb 8b6e, 
cacb APy r * e Mbace, cacb ^pyrn, cacb bo^h, cacb paćoTH HenpHAHHHH, 
cacb poraćn. Prema smislu dolaze dakako i drugi predloži: no^b 
BeMJiia-Ta, no#> Me6ecHa TBpb^HHa, npe^ CBa^ća-Ta, npe^b yMpbTBie, 

Ea^b CHHKH CB%Tb. 

f) Lokal po staroj deklinaciji čita se u ova dva — tri primjera : 
Bb nycTHHaxb, Ha cHHaHcrEH rope, na TBpb^e He6ecHen. Inače' 
stoji opći padež s predlozima, kojih treba smisao : Ha icpbCTb, Ha 
Aojlhh CB'BTb, Ha HeroBo napbCTBO, Ha TOBa ApbBO, Ha cpb^n;e-TO, 
sa npas^a, Ha He6e-TO, Ha esepo xepoBHMCieo, Ha #Ba cTJibna, Ha 
Tia KepnHHH, Ha ćp'feroBe-Te, Ha rjiaBH-Te, Ha xia p*bkh; npn 
nptcTOJia-Tb ćoacin, npn Tejio-TO, npn ^pbBO-TO pasyMHoe, npn 
#yma-Ta npaBe^na ; npn acHBOTa stoji može biti mjesto acHBOTa-Tb ; 
Bb rpa^a-Tb, bb Mbica-Ta, b paica-Ta ch CBoa, b pane-Te, b pyrvfe 
cBoe; y Hann> Te<t»Tepb, y TbKBHBH xy6ocTH. U oba posljednja 
primjera može stojati po slov. sintaksi bi s akusativom. 

Pored Ha 8eM.ua ili Ha seMJiia-Ta čita se kadšto Ha semm i čak 
Ha seMJiio, kao: th ch emirat 6orb hp> He6o h Ha seMJuo. 

g) Vokativu ima nekoliko primjera: Bb8Juo6jieHHHHe, n-ioBine, 
crne, 6oace, rocno^H, B^a^HKo, rocnoflHHe, CHHe ćoacie, Ay rae uz 
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Ayma: oKamm>Haia (slovenski oblik) Ajme. Jedan put dolazi seMJiio, 
što se za cielo podudara sa srpskim ili hrvatskim sestro. 

A> Kod adjektiva vlastni smo smatrati reminiscencijama crkve- 
noga jezika ovake oblike : hmc-to TBoe CBcroe, bb Bp^Me 6jiyv\Hoe, 
uapcTBO HećecHoe, cseToe HHcame, iKiaMeHoe opyraie, apbbo-to 
pa8yMHoe i m^cto ć^hoh valjda to što ć^^ioe. Isto tako: ona- 
mHBHaia Ay me ? p^na-Ta orHBHaia, orHBHyio piKy. U obliku mno- 
žine piše se kadšto — in mjesto — h : cbctih *KHHrn , noMHJiyH 
Hacb oKaraHra; piše se fipjrn, fipjrie i ^pyria, TaKBH, TaKBie i 
TaKBia. I u jednini ima kadšto — in, kao: HJioB'BHecKiH , xpn- 
CTiaHCKra, ćjiarin. 

i) Pronomina prikazuju se u ovakim oblicima: a8B, asa i ase, 
n. pr. asu m,a ^o (ego veniam), th, ohsh (ohsh orHi>) tohbh ili 
toh, 0Ha8H (bb OHasn nponacTB), Taan i tbsh (Tasn e ptica, Koia 
e tbsh #EBHna), takodjer Ta i Tia (Ta scil. ptica ca sose, Tia scil. 
^yma ©TroBopn), to i tobh (tosh jih e ; hic ne est ?) ; u množini : 
me (^a ca ocTaBHMH me, oth ca Hie pa^BaMe), Bie (Bie koh CTe; 
Bie xpncTiaHe), rie i Tia: a Tie mh ^a^oxa, koh ca Tia; Ha Tia 
P^kh, Tia Ay MH » T i» arrejiH, koh ca Tia ; i umah odgovor : rie ca 
itd. ; Ten8H: TeH8H rpnacn, Tensn p-BKH, Tensn xopa, bb Tensn 
BpaTa. Akusativ i ostali padeži jednine prvoga lica: MeHe, Meni, 
kraće Ma, mh: otb MeHe, KaM-To MeHe, MeHe BB8Jiio6jieHH (mei 
dilecti), noKasa Me (čitaj: mh), naK Ma (starosl. ma) BB8Hece, no- 
CTaBH Ma; no MeHH (čita se u drugom rukopisu no MeHe), npe#b 
MeHe, npn M^He, y MeHe, cji'bab MeHe ; u množini HacB za genitiv 
i akusativ, hh akusativ i dativ, HaMB dativ: ^a noMHJiynTB Hacs, 
Ha Hacb, noMHJLyn hh, noBeaH HaMB, ^ajiB HaMB. Drugo lice jednine 
ima Teći i kraće th (za akusativ Ta) : Te6t juoćvl, bb Teći, cacb 
Teći, y Teći, u primjeru pa^BaMB ca y Teći stoji y mjesto pred- 
loga o, jer se čita: ca pa^Baxa ti MeHe; piše se i y Te6e; ^a Ta 
(= ta) saBH^a; u množini BacB, saMB, bh: šapatu BacB, ^k>6obb 
Meac^o sacB, ^asaMB BaMB, bh ca mojue. Treće lice Hero, pokra- 
ćeno ro za mužki i srednji rod jednine , m i Heia za ženski rod : 
H8 Hero, bb Hero, npe^B Hero, cacB Hero i bez predloga: Hero 
na8H, n;ajiyBaxa m, 1a 8Haianie, y Heia, Ha Hea, KaM-TO Heia, npn 
Hem, npe^B Heia; u dativu HeMy, My za muški i srednji, h, Hea 
za ženski rod: Ha cpeni,a HeMy, Hen Ha cpem,a, ^yMaxa h, noica- 
8yBaxa h, peKoxa h. Od toh ima dativ TOMy-TOH : hjiob'bko TOMy, 
CTapno TOMy, HMaHH toh (se. Ajm^) sexB, KpBBB tbh (čit. toh?) 
npojdaxB. U množini rn = hx , b, hmb, t^mb ili TiaMB i irku — TiaxB : 
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#fe-To fh npoBoac^aTB (quos mittunt), hm' ca no/\cMHBaxa, 8b6n-Te 
hml, ycTa-Ta hmb, HMeHa-Ta hmb, ohh-t€ hmb (ovako se izriče 
srpsko-hrvatski posesiv njihov, za koji ima i oblik Tfomu); oh'sh 
nact rBMb ^y^e rviacb, riaM' ,cjiyryBaHTe ; najobičniji je ipak oblik 
T"fexb ili Tiaxb s pređloziraa: noBene otb Tiaxi>, okojlo Tiaxb, Ha^ 
Tixi>, Ha Tiaxi> kao dativ i lokal npn Tiaxi>. 

Pronomen relativum izriče se najradije sa m;o-To i #b-to, čemu se 
još kadšto, u neizravnim padežima dodaje treće lice osobnoga zaimena : 
oth e T08H m;o-TO e chhkh cb^tb CTopnjib, ročnoga 6ora mo-TO 

TH e CbTBOpHJlb , TH JIH eCH D^O-TO CH npocjiaBJ.eHb ; p'BKa fl*B-TO 

(fluvius qui . .); to8H © a^ t0 ro BH^Hnib , Mrovcen saKOHo^aBe^b 
#b-TO My ^a^e 6orb (cui dedit deus), EUia npopoicb #b-to (Elias 
propheta qui . .). Dolazi ipak i koh : koh-to nje ^a ca, Ayme koh-to 
ca Ha ćora Ha^eia^e (sr. Tie ca a^-to ca He Ha^eiaxa Ha 6ora), 
što se inače upotrebljuje kod pitanja: koh He nje ^a ce ymianiH; 
koh #a ce He y6yn; koh ca Tia; koki e Tb3H /vBBmja. Pamti ovaj 
primjer : He 6h TiaMb nocjiymaHie hh 0Tb Koro, valjda samo remi- 
niscencija slovenskog originala. 

3. Iz konjugacije, koja se u novoj bugarštini dobro sačuvala, 
pošto ima još aorist i imperfekt, odabirem samo neke znatnije 
pojave : 

a) Prvo lice jednine sadašnjega vremena : cMb, hhcmb, i nekoliko 
puti caMb; ^aMb, no^aMb; i kod glagola V. 1 razreda: ayMaMb, 
8HaMb, HaKaMb, rUe^aMb, pa^BaMb; inače svršuje se na a: Mora, 
saBH^a, KJibHa, noKpia, CKpia, noKaata, ncicaaca, njiana, mojlkl, 
H3^aBm, npe^cToia, Tpbma. Samo od glagola bh#bth ima dva 
puta: aab bh/ve i od cbtbophth: ^a cTopi. 

b) Treće lice jednine nema više nastavka tb : e (= lecu), a a A e 
(= arcto), 6b£H (= srasti), Tene i rane (t€Y€ti), soBe — bob'b, 
pene, HSJVBBe, aan^-B (3aHAeri>), nye i nyBa, cKpie, <a>aHe, Apb»H, 
bh/\h, jueoćh, mojih ca, 8axo£H, Ay Ma ? BHKa, npHJtHHa, oćnna, oćaac^a, 
caneKacjroa, pa^na ca, noMHJiyBa, H3jua3a (?), 8Han (= 3Wii6Ti), 
miane. Samo u primjeru &a npiHAiTB arrejib Tb sačuvao se po 
reminiscenciji ili pravije da kažem podkrao se piscu oblik & nastav- 
kom Tb ; a u primjeru Apy ra p^Ka Evpa-rb, Tia HanomBaTb bit će 
samo pogrješno radi Tia, što može biti oblik jednine i množine, 
odabrano treće lice mnojžine mjesto jednine. Na jednom je mjestu 
cbB'iTb napisano mjesto staroslov. cistcra (cognoscit, scit). 

c} Prva osoba množine svršuje se na -mb i na -Me: mohchmb, 

CB-BTHMb, MOJIHMb Ca, TpbnHMb , H^HM , BH^HM , Ćb^HMb (E&A6Mlk), 
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mhcjihmb, mbhhmb, TaHUMB, thhcmb ; ali: ciue (sumus), r^e^aMe, 
cjiyryBaMe, OTpiraaMe, noMHABaMe, no^KaHraMe, parane, ĆJiaroc^o- 
B'feMe ; npieMHHMe i npieMHHMb. Ako i nije bez iznimke, opet prete- 
žito stoji -Me kod glagola, koji se već u prvoj osobi jednine svršuju 
na -mi,. Samo riedko zamienjen je Me nastavkom mh: HMaMH, ocTa- 
bhmh,Vmhcahmh. 

U aoristu i imperfektu uviek Me : BH^feMe, no8HaxMe, Ao#>xMe, 
6*BXMe, ApKamxivie ; cTpyBaxMe, xo^exMe itd." 

d) Treće lice množine drži nastavak tb te svršuje ovako : a) na 
an> : H^aTb\8aBH^aTi> ; BJi/B8aTB, MoraTB, kjlbhstb, oćpBHaTB, seMaTB, 
npHHHKHaTB\ HMaTB, BHKaTB, ^yMaTB, BJimsaTB ; ^asaTB, y6maTB, 
saTpHBaTB, CTpyBaTB, pa^BaTB ca, no^KaHBaTB, MeTHyBaTB, CAyry- 
BaTB, n;ajiyBaTB, ĆBrp'tmaBaTB , HcnjiBHioBaTB , omupoMamaBaTB, 
npecTyniaBaTB , npHMirayBaTB; yMnpaTB, oĆTinaTB, HCTHnaTB, 
HapunaTB, sapanaTB, n^anaTB, npnxo»c^aTb ; npoBasK^aTB; SHaiaTB, 
nosHaiaTB, noicaiaTB, 8aTpmaTB, neiaTB, cKpmaTB, sKHBeraTB. Ovako 
još npe^a^aTB i m^aTB, koje se piše i m^bTi> \ i njaTB^ piše se ta- 
kodjer hjbtb; (i) na ^tb: bo#btb, ctop'btb, hoc*btb ; othocbtb, 

npHHOCBTB ; CJiaB'BTB, BH#BTB , rOTB'BTCa , OCTaB'ETBCa, HaMep'BTB, 
OTBOp'BTB, yCB#BTB (=: OC&ftAT'L), KOBJia#BTB, IipHXO#BTB, HBJiaS'ETB, 

yTpaB"BTB. Od ovoga pravila odstupaju te svršuju na -mitb ovi 
primjeri : xBajuaTB (možda praesens : xBajuaMB) ; npiraociaTB, sane- 
naTJiiaTB, 0TKycmTB, BHcejuaT ca, mojihit' ca, cMHCJiiaTB (jedan 
put mhcjihtb = mhcjtbtb), noKJioHiaTB, nsjiasHiTB : tako i Jteraan., 
6okltb ca. 

U isti red spadaju ovi primjeri : npejiaraeTB, nporirEBaeTB i no- 
mhjijthtb, što nisu pravi bugarski oblici : očekivali bismo oblike na 
— aTB ili — BaTB. Isto tako pa8yM*BeT bilo bi bugarski paay- 
M-BBaTB. Pogrješno bit će napisano HapireeT ca mjćsto HapnnaT 
ca u primjeru: 4 pticu HapiraeT ca. 

e) Imperfekt živi u ovakim oblicima : a) jednine : imenra, croenna, 
m^eniH, ciasime, BB8H0CBnra ; npHHOcEme, CBirbnie, KJieBeTemii, 
Kp'hneniH, CB#Bmn, KypB"BniH, yHenm, raneniH, mn^me, ^ptacema, 
p-feoKeniH, o6xo»c^anie ; HBBJi'BHame, HenpecTaHyBame, cBBpBmyBame ; 
P) množine: croiaxa, Ha#eiaxa ; %KHBeiaxa ; np>BTpBmaxa, M<Miaxa, 
HeHaBHA'Biaxa i HeHaBH/vExa, cBeTiaxa 7 Mpmxa (H8Mpiaxa i HSMp'ksa), 
nasiaxa. Kyp'Biaxa, Mo»caxa ; ynaxa, cjiymaxa ; cBCHHaxa (staroslov. 
c«Yiia;c&), Bjia^axa, cynaxa ; n^anaxa, npoBoac^axa, o6a»c^axa, AP 1 *- 
acaxa ; Bb8^Hinaxa, 36Maxa, HMaxa, BiiKaxa ; cKirraxa, Kbcaxa, 
noTBmcBaxa, npncMHBaxa, cMHCJU0Baxa, rjia^yBaxa > acB^0Baxa. lm- 
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perfekt nije svagda lahko razlikovati od aorista: oblici BH r ykxa, 
6jiorocjiOB ; kxB> , <t»pBA'bxa, ay#Exa, H^^xa ; BpB8 , Bxa, njiBS'kca, Ha- 
CTaBixa, po gradji su imperfekti. 

f) Futurum izriče se pomoću glagola m,a, m;eniB, me, hbsmb, 
meTe, m;aTB, kojemu se glagol opredieljeni dodaje : a) u indikativu 
sad. vremena s veznikom # a : in,e ^a ce pasBaAH, m,e ^a ce OTiepie, 
m;e ^a no^a^e, m;e ^a n;apcTByBa, tbh m;e u ^a actHe, nje fla ca 
CBne, m,e #a cB#e (c^nte), m,e ^a 6b^£; memb ^a npiiiA'BmB, 
njeiirb ^a ce BpBHHmB, njeniB #a ca noKJioHnnib; m,eMB ro.au ^a 
CTaHenb, hjbtb #a BJuks&Tb, b^btb ^a HaMep'BTB , djbtb ^a na^HaTB, 
He hjbtb aa ycB#BTB; (J) u osnovu infinitivnom, t. j. u onom obliku, 
koji ostaje kad odpane infinitivni nastavak th: asb m;a ^o t. j. 
A3i xouit£ aohth, asB hmb m,a cb^h (ego iudicabo illis), m,aTB npie 
(accipient), He b^btb ca arpem (non calefient). Ovaj se isti način 
vidi i kod glagola Mora*: He MoraTB bji/e (= He MorđkTB Bt^keTH, 
non possunt intrare), He MoraTB ynpHJurra (non possunt assimilari), 
He Moace noMorHa (non potest succurrere), He Moace ca nsMepn 
(non potest dimetiri), ne MoaceniB TpBne (non potes pati). 

g) Participij pasivni glagola IV. razreda ima tu osobinu, što 
ne jotuje osnovnoga konsonanta: o6'rpa^eHb, 3a6opaBHira, odabrao 

(= OBA!RA ei10 )) CB#BHH ^pBBia (~ Ca»!^HA) , BacpaMeHH , OCB^HHa, 
CBfiCHHO. 

U tekstu, koji sada ide, razriešena su pokraćenja te mjesto v 
ili oy haštampan je y. 

C^obo c(Be)Toro anocTO^a IlaĐJia, KaKo o6h^h chhkh 
pan h HjKa h KaKo BB8HeceHB 6h #y TpeTie H(e)6o. 

o(T)ne 6 Ji(a r o)c(jl o)b h. 

3a mojlhtbb. C(Be)TH ©(Te)uB an(o)c(To)Ab IlaBeJiB HEKorn BB8He- 
ceHB 6h (drugi rukopis bolje : asB an. II. — 6hxb) ^y TpeTia H(e)6o h 
6y#e r^acB Ta mh Kance* pena Ha Tensn xopa hbo-to ca Ha tohsh 
cb'btb skhbh , sa m;o npecTyniaBaTB sanoB%^B Moa h npejiaraeTB 
rp%XB Ha rpfccB h nporHEBaeTB r(ocnofl)a 6(o)ra hbo-to th e cbtbo- 
pnjib h HapHnaT ca tbkmo xpncTiaHe a ^iaBOJi'cKa pa6oTa erpy- 
saTB h omHpoMamaBam' ch ^yma-Ta h cHara-Ta a Bcum CBoa 

HCHABHIOBaTB Ta He MHCJIHTB CBMpBTHH HaCB H CTpaniHH A( e ) HB 

cy^HH h KaTO m/ ^ a ni>8A a A e r(ocno^)B CBKHMy no HeroBa-Ta pa6oTa ? 
koh hbo e CTpyBajiB h ypa6oTHJiB* oth He BHanTe-jiH, ne ca (CHHKa) 
HanpaBia cpaju' (čitaj: cpaMia) h 6oh, a Hj^oB^nH-Te tbkmo m;o 
CBrp*BmaBaTB. 
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Amh nocAjmaHTe 6^(aro)c(^o)seBH ipHCTiaMe. 
Cju.nu,e. MHOro nbTH cju>h[vb-to iuaie Ta ca i 
fi(o)ry h ay Ma " r(ocno,\)H 6(o)Hte mp-TO crnico apw 
b^jki: ,v> r.ie^aM«. ćeeaicoHCTBO u Menpae^H i.i(nn 
noB-km ^a CTopfe no Moa cioa Ha xiaxb, oth ch th * 
6(or)b moh. H peie siv ročnog 6orb" th shuhuil, oti 
mi,i,H n yxo Hoe chiko iy«a, aam rw laicaMb ,vi ■ 
K3M-TO HeHe' (aico jih ce ne odpj.iiaTi.), aat ma 
(otflH). 

M(-fe)c(e)itL. Mnoro iimh h M(T>)eeu,a-Tb m sb~Bb,\ 
6ory rocnoA« 6oiKe mo-TO ch"iko .ipbiKHnit th e© 
cu-kthm?. Hom,ia Ta ae mojkhmi. B-Bice fla rAe^asie Ky 
npoJiiame, KpaacoH (h) ho^boactbo m,o-ro CTpyBi 
no (JH-BTJ.-T1.* aim flan na.-»i Tecrapb cera no Ha 
sarpHiaTb »Tb aeitma-Ta aa e,uiHb >iacb (h) ^a no 
oth cn th e^HHb rocao,u> 6orb. H TBMb Ayfls rj. 
(rkp. peHb sa i nad njima)* asb Tyan ch^ko shs 
ch*iko caneKacyBa n yxo Moe chhko ^ye, aui e ep 
Ta rn laieaMb, Ay ,\e ea oćpbHasn. (titaj : o6pbHaTi 
aKO ab ca ne oliptnari, h asa in,a ,\o Ta hm' m,a ,cb, 
padom 

Mop-fe. MHoro iii.th (h) Mop-B-TO AyMa H KMKa- 
iud-td chhko ApbacHnib, HacTaxa c(h)hobh iA(o)Bi 
.unca HMe-To Tsoe c(ae)Toe, KJibnaT ca Ha cskh 
»mh mh flfia bojlbi ,^a CTOpi Ha Tiasb ^ a rH H8^a 
cnMKa seAi.ua cacB BO^a, KaTO A a c* saTpiiarb ch* 
h ,ia pasjrffBeT, oth ch toko th e^HHb 6orb. H i 
<0Tb He<ie-To Ta Kaste" oko Moe chiko bh^"B h yxo 
aam aapa^H Tep'nenie Moe Ta ra laKaub ,\ano < 
noKftnmie (rkp. noKaiaTb)- (ano ah ca He noKaeT 
ci. f -,n hm' ma (drugi rkp. aen rn,a 40 Ta HMb ma 1 

3 em ji m. iluoro iii.th h aenMia-Ta njiaiH ki. 
h Ay Ma ' ročnomu 6oate m,o-TO chVko AP t3KHmb i 
CHiKa-Ta Hanpasa noB-bie OMpbcena h He Mora 
KopBos'cTBo u CMpa^b n xaHAyTCTBo h Kpascća i 
MariacTBO h HeHaBHCTH h jib»cnBH npopouH. 3) 
oth e CTana.11, 6aiu,a na CHHa a eHHb na 6ama h 
u Mamca na ,i.i.i.HHpni finim h ei.ce/iHHb Ha eac 
6ama mfi ,Y d .^ii'Hp Ha .i+.r.io chhobo ch h CHHb h 
ch n cbceAHHb vj,e A a »MpbCH Ha cace^nHa cBoer' 
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^a h KpbBOMeinecTBo, kjicb'bth, npecjiyniaHie, saBH^eHie, oćaHc^aHie, 

KEMaT'CTBO, JLaKOMCTBO (rkp. JLaKOMCTBOMb) H ^P7 rH 8JIHHH MHOrO 

mo-TO CTpyBaTb h cacb TOBa chhko Ta yMpbCHxa Hjue-TO TBoe 
c(Be)Toe h hh npHHecoxa HHKaic na MOJi'ća HHCTa Ha tboh-to HMe ; 
hhto cHpoMacH noMHJLBaxa , aMi hm' ce om;e no^cMHBaxa, Ta 
sapama TOBa cmb ocb^HHa npe^ Teći rocno^H noBeHH ®tb CHHKH-Te 
HanpaBH* aMH hob'bjlh ročnomu ^a He no^aMb B'BKe raKocTb Mom 

H pOJK'ĆH Ha CHHOBH HJlOB'BHeCKH H ft& He H8paCTe HHnU) HO MeHH, 

emh fla CKpHia CHHKa ĆJiara seM'jibHa. H AyA e rjiacb rocno^OBb 
Ha 8eMJiia-Ta Ta h pene* asb chhko bh#b h ime HHm,o ©tb hjlo- 
BinH-Te #b-to MoraTb #a ch CKproaTb rpfotoBe-Te ©tb MeHe, oti 
hmb asb SHaMb 6e8aKOHie-TO h noMHmji'BHie-TO m e sa Jiy r v> h Ha 
nycTo ; h TOBa e SHaMeme ©Tb Kpan HaHejio ćoji-bcth, h ^a SHaHTe, 
oth m,e Ha ceT'He 6jiH8y ^a 6b^e BTopo npHmecTBia ciraa 6oacia 
h m,e ^a Cb^e CBKHMy HJioB , BKy no pa6oTa-Ta HeroBa h Ha chhkh 
msnuH h B-ipn. Amh 3Han seMJtio, oti e cpb^D 1 e Moe #>6po Ta rn 
^aKaMb , #a ho ca H'BKaKb oćpbHaTb Ha noKarame* aico jih ca He 
noKamTb h He CMHCJuaTb cbMpTHH nacb h CTpaniHH aem> cy^HH, 
asb HMb nja cb^H no Tiax'Ha-Ta paćoTa tb nnvr' npie hjih MbKa 

HJIH HOHeCTb. 

HyxTe jih, 6jiarocjioBeHH xpncTiaHe, kojiko jih jlh>6h 6ort Hanib 
^AOBin;H-Te h kojiko ju e #>6pHHa HeroBa Ha Hacb ; h naKb BHaHTe, 
6paTie, oth ca curica HanpaBia 6ory cpaMia h 6yn ; aMH tbkmo 
(njiOB-BUH) hbd-to cbrp'femaBaTb 6ory. Amh sapa^H TOBa Ha cbkh 
*iacb ^a ćjiarocjioB'BMe ročnoga. Amh naKb 8Ha«Te jao$ae , Korn 
8axo^n cjibHn,e-To ; TorHBa chhkh arrejiH m;o-TO cjiyryBaTb Ha 
xopa-Ta Ta H^aTb 6ory Ha noicjiOHeme h mojim/t ca neMy h npH 7 
hocbtb pa6oTa-Ta hbd-to ca ypa6oraJiH xopa-Ta ©Tb sayTpa #o 
Benepa, hjih ^o6pa hjih 3Jia, h Tia arrejiH #b-to H^ara ©Tb npa- 
se^HH xopa-Ta ca pa^BaTb h BHcejuaTb h no^KaHBaT 9 h Tia cacb 
Tiaxi>Ha ^oćpa paćoTa. H Kora san^ cjibHDi't-TO Ta 6b^H npbBH 
nacb hod^h ; vi TorHBa nn^bTb arrejiH h noKJiaH'BT ca 6ory h ci- 
KHMy HJioB'BKy hocbtb pa6oTa-Ta m;o-TO ca ypa6oTHJiH /^aecb hjih 
Honjecb, hjih ^o6pa hjih 8Jia ? chh'ko arrejiH OTB'BTb A&B&Tb 6ory. 
H b TOH8H nacb arrejiH-Te h ©Tb rptniHn-Te njiOB^nn npnxoac- 
^aTb npe^b np^CTOJih ćoncin h njtanaTb h BHKaTb h ^yMaTb Ha 
noKJLOHb Kora-TO HMb e peneHO h ^yMaTb Kb 6ory rocno^H, mojihm 
ca Ha TBoa £o6pHHa, oth B'BKe He momchmb ^a TpbnHMb ©Tb rptniHii 
HJioB%nH 6e8aKOHCTBo h HenpaB^n, Ha cbkh fleHb h Ha c^kh nacb 
CTpyBaTb KypBOB'cTBo, Ako in;e TBoe rocno^bCTBO, noBejin HaMb 
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sa hmb KŠKe He <wyryBaMe. Eto ne fl,y&e ©tb 6ora r.iacB Ta hmb 
Karee* ne ocTaB'EHTe rn ; smbl cfacorn hm b HenpecraH'Ho cxyryBaxLTe, 
flj A'fe ca oćpBHaTB Ha noKamme. 

H to8h a8B anocTOAb IlaBeAfa KaTO HyxB h b tohsh tocb npn- 
Hecem> 6hxb Ha He6o ; eTo ne Ay#>xa arrain pa^ocTHH h neiaxa 
npe^B ročnoga h ajtcb cbcth nsAiasa hmb Ha cpema h pene hmb* 
©tb ^e ayfloxTe moh arre^e pa^ocTim h hochthh ^apose MHoro h 

pa8AHHHH HB^TOBe H apOMH-TH £o6pH MHpH&AHBH H AaĆpHHH cfe- 

KaKBn; ©TroBopnxa arre^e h peKoxa* HHe flo^oiMe ^e-TO ca ©Tpe- 

KOXa 0TB TOH8H CB'BTb H B3,0-TO 6fata HO TOH8H MHpB 8apa#H 

HMe-TO TBoe CBeToe Ta ca CKHTaxa bb nycTHHiaxB h no ropia-TO 
h no njiaHHHe-TO h no CTeHe-To hs' flynKH-Te (valjda hhsb AynicH-Te) 
Ta njianaxa HenpecTaHo ©tb rp-BX0Be-Te ch noTBmcaHH h ncna^eHH 
h mm, Ha 8eMJiH> Jierame, r^a^HH n »cbahh sapa^H npaB^a, rpnacHH 
h ć^hh, n ^ocB»^ame ; mjlbbh h no^BCMHBaiue h kohbohh, a Tie 
TOBa chhko np , feTpBmaxa šapatu hmc-to TBoe CBeToe h npenoH*- 
caHH no cpB^e-TO u HMaxa bb pyn/h cBoe KaAHAHHnn h cpB^ije 
h ycTHaMH 6jiaro^apen^i ročnoga CTomxa Ha 6^eHie h roBeme h 
Ha rpnrea h ©tb cjiBHne-To ©tb neKB Ta ch onajuuiH CHara-Ta n 
©tb Tem'Ko BBS^nmaHie h BBSApBreame. Amh aKo Ti e Bojua 
ročnog noB^Jin HaMB ^a h/jhm' h ^a cjiyryBaMe Ha TaKBHSH 
A'fe-To ca caMH nopymnxa h CTopnxa ca cnpoMacn noBene ©tb 
Tiax-B njo-To ca no seMAia-Ta. 4yA e H TiaMB rjiacB ©tb 6ora, rjiacB 
©tb He6e-TO Ta hmb Karee* BHaHTe m,o-TO ca MeHe BB8Jio6AeHH Tiasi 9 
#o6pe c^yryBaHTe h HHKorn ^a ra He ©CTasnTe > sa ih,o-to cmb 
asB TiaMB Micro h Becejiie npnrTOBH^B. H arrejin reejLaiOTB #a 

npHHHKHaTB BBTpt. 

H Kora-TO Tia arrejin OTH^oxa, eTo h Apy rH arrejm £OBTacaxa 
npe#> 6ora bb ypeneHoe (rkp. bb yBeneHoe sa p nad slogom ne) 
BpeMe #a ca noKJLomaTB. H pene h TiaMB rocno^B* ©Ticale ^o^oxTe 
moh arrejiH, noHHKHaAH h ycKpBHajin h OTBapHHH cacB pa6ora 
HenpHJiHHHH. A Tie peicoxa* ^o^oxMe ©tb ohchsh, ^i-To ca oTpe- 
Koxa ©tb tohsh cb%tb h npiexa Ha ce6e ch arrejiCKH hhhb Ka^y- 
rep'cKH h naKB ca Ha cerae noMeTHaxa h noBpBHaxa ca Hasa^B 
bb MHpB h He noKaiaxa ca HHKorn sa CBoe cnaceme h He e^Ha 
MOJi6a HHCTa He npnHecoxa ay #e 6-Exa skhbh. Amh hk> npHAiraa 
HaMB BJia^HKo cseTH ^a cjiyrysaMe Ha TaKBHSH rp-feniHH H^oB-fei^i ; 
H ročnog hmb pene* He ocTasiHTe rn, aMi hmb cjiyryBaHTe, 
Ay A e ca oćpBHaTB Ha noKaiame* aKo ah ca He noKamTB, a ase 
n;a ^o Ta hmb n^a cb^h no TiaxHa-Ta pa6oTa. 
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*IioxTe jih, djiarocjuneBai Xp*miBe, crapa ■ MJajs, 

ĐB8paCTB HJLOBfclBeKH, K 

kb 6ora hjlh £o6pa bjui sja 

roc^oB^HTe ročnoga. H 

eaa ca*rab Mene IlasLie ja ™ n«ga»fr jfc 

h cejunoa Ha npase^HH xopa, šora npnaauaTB mm» 

H noKasa ne chhko h na cferee hohaorb jounr b*» ^ca^na, A^-to 

e TBMa h a^', h noicasa ne ^vrae rpfauium » ■ soe irbcro aeasaTb 

h ^e ca €iTHOcfen> Koru TMHpaioTB. H nas xa Bhaaece Ha npM e 

He6ecHen h norjie^aiB h BH^^kcb rajo» Ha*iexBHHnH frfeeoBVn, 

KMerose h rocno^ape, AiasojfcKH crapeinHHK. H 6kxa raMB $y- 

XOBe KOBJia^HH H KVp'Bap'CKH JVIOBrfe H B^OBHTH H Cpe6pOJUo6nH. 

H TaMB 6*kia noMpH>K'«rie h HenpaBe^HH jaram hhh«, ćescpaMHH 
xan^yTe, Kecenie, npecATnmHnH, saBB^HHOH, HeMHJiocTHBH, mamini 
h nonoBe njo-ro He erpjBaTb bojub 6oada. Tobh chh'ko kha%xb 
no# HećecHa Tspb^HHa h Ha eemrb nor.ie;\aiB h bh^eib arrejur 
HeMH^ocTHBH, fle-ro HHKaKb HeMaza MHJLOCTB H CTpamHH TBpfcje, 
n juina-Ta HHb 6*fexa cpb^Hre h aBĆH-re hme frkra npHMHHBJie 
oycTa-Ta hmb, a ohh-tc hmb CB-fenaxa saro SB*ka^H koi*h HcnrcaT' 
c-yTpHHa, h KocMH-Te Ha rjiasH-re hmb frkra saTO cpBnose h n-*a- 
MaKB ormara HBJL%8iaine hmb m* yera-Ta hmb. IloiiHTaxB arrejia h 
peicoxB a koh ca iie, rocno^ime Moe. tihroĐopH arreoB h pene mh* 
tobh ca, njo-TO ih npoBas^aTB ^a seMaTB ,\vnra Ha Hes > fcpHHXB 
xopa bb BpkMe 6xyxBoe f ^vfc-TO HeMaxa B*fepa kb ćora hh-to ro 
HMaxa Ha noMonn> h HeHaBH^'feiaia ro Ha Hero, aMH ch npoBa»^axa 
^HH-Te CBoe Ha nycTo. H cjthrB (sic!) rona norjie^aiB h bha*bxb 
Apyrn arre^e, ^%-to hmb CĐenaxa juma-ra i»to CABHije h npe- 
nacaHH KpcTocaHH nomce (grčki tekst ima: £<&vas ypomz) h ApBacaia 
xypyrBH nonecTHH b paije-Te ch h neiam 6oacie h HMaia h rpBTie 
h Ha Tiaxb cime HanHcaHO ime 6oaciH, h HcnJiBHeHH cfacaK^BH 
KpoTOCTH, thxh h mhaocthbh. H nonHTaxB arrejia H pCKOIB* 
rocno^HHe moh, koh ca Tia ^%-to ca y tbkbhsh xy6ocTH jncpaceHH. 
©TroBopn arrejiB h pe^e mh* tosh ca #h-To rn npOBaac^aTB ^a 
seMaTB Ayine Ha npase^HHiB xopa, koh-to ca Ha 6ora Ha^emae h 
BOJim HeroBa ^ptace^H necfHo. 

H peKoiB a8B nasejiB* CKaacn mh rocno^irae Moe npaBe^HHZB 
h rp*bniHHXB 8HamTB ah ca KorH yMHpaK>TB ; (OiroBopH arre^B h 
pene mh* e^HHB ecTB m>TB, ^i-To chhkh H^aTB kb 6ora npaBe^HHib 
^i-To HMaTB bb ced% ch £o6pa pa6oTa, Tia cacB arreJiH neiaTB' 
CBen>, CBeTb, cbctb 6ori>, h He 6oiaTB ca, aMH npHMHHyBaT' 
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T&p'Airaa HećecHaa h npHxo,>vfeTb Ha noKJiOHeme 6ory. H peicoxb 
asb IlaBeAb' n^bjib 6nxb ^a bh^ Ayme npaBe^HHXB Korn HSJiasiaTB 
©Tb TOH8H CB^Tb. Pene mh arre^b* norji/BAHH ©Tb Hećeca (rkp. 
HĆa sa c nad njima) £OJiy Ha seMjin h bhskab. H cbsp'bib h BH^erb 
chhkh cb^tb h 6'fcme hh sam,o npe^ MeHe Ha r^exb (sic!) h xopa-Ta 
no cb^tb-tb Mpia&a hah nnBaxa 6e8b Bp^Me. H peKoxb asb Ua- 
B&Ab Kb arrejiy tosh Jii e roj.'feMHHa h komcobjkb HJioB-tHecKu ; 
H pene mh arreab* tosh e. H naKb norjie^axb h bh^xb oćjiaKB 
TBpb^e roji^Mb pacnpocTpiHb Ha^b chhkh CB-h-rb h peKOXb* m,o 
e TOBa rocno^HHe Moe. H pene mh arrejib* Tosi e ćesaKome hjlo- 
1 B^HCKoe cm^chho cacb MOJi6a rpinram*. A asb IlaBe^b Bb8,^'xHaxb 
h BbcnjiaKaxb rop'ico sa tohsh cb^tb h pe?coxb asb naseAb* no- 
KaacH mh pjma rpimHH h npaBe^HH cacb KaRBa npnjiHKa H8Aa- 
8MtTb ©Tb tohsh cb^tb. H noicasa mh arrejib h norjie^axb h 
BHA'kKb HAOB^Ka, m,eme ^a yMpe. H pene mh arrejib* TOBa e 
npase^HHKb. H ĐH^^xb chhkh ^o6pHHH HeroBH m,o-TO 6*kme jkh- 
BOTjsaAb no saKOHB ćoacin h chhko npoBaHc^aHie n,iuLOMyApbHo 

h chhko (valjda nešto ispalo). H ay ^e He 6-hme H8AbXHaAB, 

tohsh nacb CTaHaxa npn Tejio-To kpot'kh arre^e h Apyrie arreae 
juoth #b~TO m4cto He HaMepnxa y Hem. H ih,o-to 6^xa KpoT'KH-Te 
arrejiH , a Tie Ay^oxa npn ayma-Ta npaBe£Ha h naaiax(a) la #y &e 
HSA'hse ©Tb rfejio-TO ch, h peKoxa h Tpn iuvre* Ay me no3Han ch 
rkio-TO CBoe ©Tb fljb-ro ch H8<i>pbHajLa H3 Hero, oth naKb njenib 
^a ce BpbHHmb Bb Hero Bb j\enh Korn chh'kh BbCKpbCHaTb, h &a 
npiHMemb nu> ti e ©Tb 6ora oćemaHO cacb chhkh npase^^HHnH. 
H npiiaxa aH'rejra ^yina-Ta n n,ajiyBaxa m KaTO ctina 8Haiana, 
h AyMaxa h* ^ptacb ca ay ma H KpinH ca. H AyA e Ha cpenja 
arrejib HeHHb xpaHHTejib h pene h # He 6oh ca Ayma npa- 
Be^Ha, ase ca pa^BaMb y (čitaj : o) re6'k , 8a n^o-To ch CTopnaa 
Boam ćo'SKHia Ha seMJiio, oth asb oiKorn BbSHoefeiB npe^b 6ora 
CHHKa TBoa ^o6pa paćoTa. Eto h Ay xt cbcth nsjifee Hen Ha 
cpen^a h Kaace h* /\yrae ue cbn^HCBan (valjda: cMbn^esaH ili cmb- 
n^an) ca hh-to ca ynjianiBaH, oth menib A a npiH^tmb Ha M*fecTO 
fle-TO ro hhch BH^*kia HHKori, h ase th cmb noMon^'HHKb, oth na- 
Mepnxb y Te^t m^cto A°6po, koji'ko BpeMe 6-fexb y Te6t Ha seM^m-Ta. 
H Ay XB CBeTiH Kptnenii a h BBSHoebmi a Ha Hećeca. Eto Hna^i- 
soxa Hen Ha cptn^a naKb APy rH Ay x0Be CTapemHHH ć^cobbckh h 
noKasy(Ba)xa h HeHHH rptxoBe saćopaBHHH h peKoxa h- Ka^e 
©TBoac^amb (oTxoac^anib ?) Ay me OKaiaH'Ha, aMH Mt nonaKan ^a 
bh^hm y Hamb Te<*>Tepb ^a jih hh n^e HMa Hama pa6oTa bb Te6%. 
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Amh eTO #a bh^hmb ne HMamt homod^hhkb cacb Te6*B n arreaa 
TBoero h Ayx*> tboh ne ca pa^'Ba y Te6e. H8ji , E80xa h Apvrie 
AyxoBe Kvp'BapcKH h BH/vExa ia h 8an.iaKaxa Ta h peKoxa* o p,yuw, 
©TĆ'ferHaaa ch ©tb Hacb sa hjo-to ch cTopHJia BOAia 6oHcia Ha 
8eMjua. H om,e h Apyrie 6*BCOBe H8Ji , B80xa h Ha cpem,a h He Bioroia 
hhhbd #a CTop^Tb ^a HaMep'BTb ©Tb tcxhh ftbjib b Hem. Torn8H 
arre^b ©TroBopn h pene hmb* BpbHeTe ca sacpaMeHH 6iacoBe ; oth 
He MoroxTe Bie ^a npejibCTHTe Tb3H ; ^y ^e cime cacb Tkio-TO 
no^B aeMAia-Ta. 

H naKB aaB IlaBejLb Hyxb ne Ay Ma © Tb bhchhh He6ecme* bbb- 
HeceTe tb8h ^ynia hdd-to e CTopnjia Bo.ua 6oxeia Ha seMAH h a» 
pasvMen oti e Tysn 6orb hcthh'ckh ^e-TO My ca h KAamajia ch- 
Korn. H KaTo Bb8Hflonie arre^H cacb ^yma-Ta Ha Hećeca h TornsH 
nyxb rviacb f a xhjl*e^h arrejiH i apxarrejin ne neiarb h xsaAiaTB 
ćora, KaTo BH^fea ^yma-Ta ^e ^pbJKH SHaMeme ćoaeia h BHKHaxa 
KaM-TO Heia cacB e^irab rAacb* ^pbaKb ca Ay ma npaBe^Ha h Kp'fenH 
ca, oth ca me pa/^BaMe cacB Teći hh n^enib ^a ca noKAOHHmb 
cera npe#b 6ora. Eto h b tohsh nacb apxarrejiB Mraamib h 
CHHKa BOHCKa arrejiBCKa na^Haxa h noKJioinraa ca no^HOHeiio 6(or)y 
(ili ćoaciicf?) h noica8yBaxa Ha ayma-Ta h ^yMaxa h* 8Han ftjme 
©ti e to8h hbo-to e chhkh cb^tb cbtbophab h #e-To e Teći Ha 
neroBO juin;e h Ha npnjiHica CBs^ajLB. H KaTo H^hnie npe^b Heia 
arreju> Tan h TorHBa arrejiH h apxarrejiH nemxa h ^yMaxa* npa- 
Be^eHB ecH rocno^H h cy#> tboh npaBe^eHB e. 

Eto h Apyra ^ynia BH^feb hh m BJianaxa arre^H h n^aname 
ropKO h ^yMamH* noMHJiyH Me ročnoga ; noMHjiyn Me npaBe^HH 
cy^ia* eTO #o ^HecB HMa ce^'MB /\hh KaK caM* H8JTB3jia ©tb Tejio-TO 
Moe h npe^a^HHa 6hxb Ha Tia arrejiH h6mhjlocthbh ; h so^tT 
jMa Ha TOBa m*bcto ^t-TO ro hhcmb BH^'kia HHKorn. H pene h 
npaBe^HH" cy^ia* n;o ch CTopn^a oKamHHa Ay me ; J&ro mh ch 
6njia HeMHJiocTHsa Ta sapa^H TOBa ch Taica npe^a^HHa Ha TaKBH8H 
HeMHJiocTHBH arreAH, oth hhch CTopn^a ^oćpo* sapa^n tosh He 
CTopnxa h Teći mh^octb, Kora-TO nsjiisamn ©tb t^jlo-to. Amh 
ia Kaaaa m,o ch CTopHJia rpteb Ha tohsh cb^tb jlbscobhh; A Tia 
CBKame ^a <&ake 6bxb ; && cnpie, ^a pene* hhcmb CTopHJia hhhdd 
rocno^H moh, aMH cmb HaKJionaHa. H Tornsa ca pacpB^H Ha Heia 
npaBe^HH cy^ia > KaTo pene* hccmb cBrptniHJia, aMH cjLBra, Ta h 
pene* buih cBKanib ; ne ch onje Ha ^ojihh cb^tb Ta ro^nraB ^a 
cKpiemb ©Tb cbce^HHa CBoero ra f o ch cbrp'fcniHJia : Aaa ; TyKa H^e 
tbh. Amh nocjiymaHTe 6jiaroc^oBeHH xpHCTiaHe njo Kaace npopoKb 
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^aBH^b Ha faJL'THpB f ajioMB .nr. Tocno^B cbb*btb (čitaj : cbb4ctb) 
noMHnLVBme H^OB-Bnecico iaKO cyAB (čitaj : cjtb) cyeTHa, cinpeHB 
Kaace, rocno^b 6orB chhko 8Han CBKHMy HJioB*Bicy Ha cpBAne-TO 
m,o noMHCAin ; oti e ce 8ajiyA0 u Ha nycro. H Kora btbkoh ^o^a. 
Ta ca hokjlohh npeAB nptcTOAB 6o»cin ; a to ro o6aac^a Herosa-ra 
paćoTa m,o-TO e CTopiuB hah 8ao &*h ^o6po. U Tornsa KaTo hh> 
ona8H Ay ma oKaiaHa h ynLU»Ha ; He Mame AP 43 - m ,° A a pene. H 
noB'bji'fe npaBeAHH cy^ia A a npiHA'BT' arr&A-TB Ha Tasn fljmA h 
^a CTaHe npn Heia. Eto ne AyA e arrejiB hchhb h ftphs&a bb paiea-Ta 
ch csoia pyKynHcame ; h pene arreAB* eTO TOBan ca rpfeose-Te 
h;o-to e eropnjia otb Marica Ay CTapocTB. H aico m,enn> rocnoAH 
cacB TBoe noBeA'BHie A aH Hdcaaca chhko m,o e CTop&ia «tb .bi. 
roAHHH. H pene npaBeAHH icaAia* He Taieo ©tb .bi. i\>ahhh, aMH 
KaatH rptocoBe-Te npeAB cbmpbtb .e. toahhh m,o e eropnaa. Amh 
a8e ca KABHa y MeHe h y moh arreAH h y Moa ci&ia, TyK0 A a ca 
6kme noKamjia npeAB yMpBTBie eAHa roAHHa Ta 6hxb chhkh rp-fe- 
lOBe saMpaHHJiB m;o-TO e CTopnoa npeAB MeHe Ta 6h npie^a ocTa- 
BA'BHie h upornome «tb M*BHe. ©TroBopu arrejiB h pene' noBeJLH 
rocnoAH h Apy ra ~ Ta Ay ma arrejB tbh A a CTaHe npeAB Teći. H 
TOH8H nacB cTaHB Ha cp'BA 1 * H nosHa 1a tbsh Ay nia H pene ročno ab 
6orb* Ay me KaacH mh njo ch CTopmia cacB tbsh Ay ma A^~ TO m 
BHaiame onje k&to cime Ha tohsh cb-btb. A Tia oTrosopn h pene* 
rocnoAH moh a^- to ca MHHa roAHHa-Ta Ta y6nxB tbsh Ay ma H 

KpBBB TBH HpO.UaXB H HMaHH TOH 8eXB H CaCB APy rH CMB KjTpBHAa' 

H pene npaBeAHH cyAia a o onaiaHBHaia A]^ 1116 He BHanniB jlh Koro-To 
ch oKpHBH^a Ha npaBAa hjlh ch ©racia man^o Ha chj& ©tb Hero* 
Ta A a bhahhib cera Kan e sanncaHO TyKa HanpeAB npeAB yMpBTBie 
Ay A e A° H A e H tbsh Ay nia njo-To 1a ch oicpHBHAa TaMB. H nyxB 
iviacB ne Kaace, A a ca n P e A a A e Ta8H Ay ma bb py*vk TapTapoBH 
eu,o-to e HaHA^LB6oKO m^cto ci>ni r HMy aAy HecHTOMy h Aa ca saiCAHHH 
bb TeMHHB,H aAOBH h A a ca mbhh A° B'Toparo npHmecTBia Moero. 
H naKB hioxb raacB ne Kaace, AyA oxa r a arre^H h neiaxa h 6j&- 
rocjioB , Bxa 6ora h AyMaxa* npaĐeAeHB ecn rocnoAH. H mrosopH 
arrejiB ji pene mh* bha'b jih to8h chhko IlaB^e dd^o-to CTpynaTB 
xopa-Ta no seMJim-Ta ckphtomb, a TyKan o6aAHHo Ha KtBe ohcb'bctho. 
H pene mh arrejiB* aia ca'ba 1 * MeHe IlaB^e A a TH Kaaca KaKB 
»CHBeiaTB npaBeAHH. H hohaoxb cji'ba 1 * arrejia h bbsb'BA 11 Ma na 
TpeTia He6o h nocTaBH Ma npeAB BpaTa h nor^'BA axi > H bha^xb 
xy6ocTH H6HCKa8aHH. U cTOiaxa npeAB BpaTa-Ta .bi. CTJtBHOBe h 
AB^ Kep'nnna sjiaTH h Ha A Ba CTJLBna nncM^Ha MHoro, h oćptHa 
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ca arreju> KaM'-To Mewh h peie mh* IlaBAe ĆAasiceHB e tohsh 
^aob'bkb fljh-ro B^fese y Tia spaTa, sa m,o chhkh He Moran> bjA 
BBTp% ; aMH TyKO koh-to ca Terjinjui CHpoMamia £yxoMB cbcthmb 
h n^aKajie h r.iaAyBaAe h acb^OBa^e, n mhjiocthbh cacB citcko 
cpBflue h Hcna^eHH sapa^H npaB^a. H nonHTaxi> arreaa h peK0XB* 
rocno^HHe sa m,o ca Tia nncMHHa Ha Tia Kepiurcn; (jOTrosopn 
arre^B h pene mh* TOBa ca IlaaAe HMena Ha npaBe^HH xopa djo-to 
ca CAyryBajie 6ory cacB chhko cpB<?uje, roAH Ha 8eBLU&-Ta A'br&jie 
h nocTejiH (čitaj : hocthjih) h Ha moa 6a CToe^e , cKHTajiH ca no 
ropm-TO h no CTeHe-To hc nenjepn-Te h nkie AeHB n hohu> ro- 
čnog 6ory cBoeMy sapa^n uapcTBo HećecHoe h MHA^a^e cnpoMacH. 
H naKB peKoxi> asB IlaBejiB kb arreay* rocno^HHe Hamicaira ah ca 
HMeHa TezHH Ha He6e-To om,e KaTO ca 6vu\.e Ha aojihh cb'etb cacB 
rkio-TO ; H pene mh arrejLb* cjiymaH IlaBAe, He tbkmo HMeHa-Ta 

HMB, aMH H AHB,a-Ta HMB H npHAHKa-Ta HMB KdKBO-TO Ca ĆHJie 

cacB CHara-Ta ch h Tyica rn 8HamTb arrean-Te. H ba , b80xb bb 
bbtp'bhihh M'fecTa h BH^ , BXb TaMB ILiia npopoKa h Ayre TaMa, 
8/^paBH ca n pa^Ba ca, ara ca oćpBHa h BBcnAaica h pene mh* 
Ilasjie ^omBjiB ecn ^a ca sbmhhihb Ha cbohi-tb Tpy^B Ao6po-To; 
ero fih bh^hđib ; oth toji^mh h ^o6pn h tojl'bmh ype^H d^o-to e 
yroTBHAB 6orB koh-to Hero juo6h. Amh h MHoro xopa He MoraTB 
ynpnjLHHH tbmb,* aMH ny>TB npaBe^HHnn ^a BA'feaaTB Ha THa M%CTa. 
©TroBopH arreJiB h pene mh* Kora-TO nje ^a A°A H rocno^B, fli-TO 
My th cjiyryBamB Ha HeroBO napcTBO, h Torasa ca'b^b noB'kie- 
me-To HeroBO Ta m,e #a ca passajiH seMjua-Ta h tbsh seMJuk mp 
^a ca ©TKpie Ta nje ^a no^a^e 6orB HeroBH-TH (čitaj: Ha Her. 

CB.) CB*ETnH H nje A a B t apCTByBa Ha^B T*BXb' BB B'BKH H ft2L la^aTB 

»tb HeroBa-Ta poac'6a di,o-to cera CKasaxb. H norjie^axi> naKB 

Ha TB8H 8eMJlia H BHA*BXB HH8* peHH (p*EKH 1) ie Tene MJ/RKO H 

MeTB Ta ćinie Ha ćp-hroBe-Te Ha Tia p*BKH ^pBBia cb^*bhh ilabhh 
cacB poac'ĆH h cbko ^pbbo npHHOCBine poacĆH .ei. Ha cbkq Bp'BMe, 

Caa^KH H paSAHHHH. H BH^*BXB TaMB <E»HHHD,H Đ^O HMB Ć'feine 

BHCHHa-Ta jiaxTe .a. h ^pjt\q Aax'Te .k. h k$jt\q .i. jiax'Te h ©Hasn 
6*bme seMJiia CB'BTAHBa ©tb cp^6po .3.-nBTH. H peK0XB a8B IlaBeaB 
kb arrejiy Koe-i tosh m-bcto ; H pene mh arre^B TB8ie seMJua aio- 
6oBHa HCHBOTHoe aejiain 1 e 9 a'b-to irarae* 6^aaceHH KpoTD;n, oth d^btb 



* Sr. sirski tekst po engleskom prievodu u Tischenđorfa : Beholđ, o my 
son Paul, how great are the promises of God and his blessings ! a few only 
of men deserve them, a very few of mankind, 
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^a HaMep%Tt Tie tbsh seMAia- U peK0XB kb arrejiy* npaBe£HHXB 
Ayme Kora HSA'bsaTB ©tb Tkio-TO ch Ha -ria jih arfecTa npHxo#feTB ; 
©TroBopH arreAb h pene mh* aaa c^h^B Mene IlaB^e ^a Ta 
aaBH^a bb rpa^i> xpncTOBB, Ta ć'Bme Ta cToenra Ha esepo xepo- 
bhmcko (nrjv oJUpoucrctv X([jlvy)v) h yse Ma bb rescia s^aTa h arreAH 
nemxa npe^B wbne, ^y ^e *TacaxTe ^a bjicshmb bb n,apesa-TB 
rpa^B, h m,o-TO SRHBeiaxa TaMo bb rpa^a-TB, TBpB^H ca pa^Baxa 
© MeHe. H BJie80XB h bh^xb APJ 1 ^ rpa#b Ta 6'bme cBiTeme-To 
HeroBO nosrbne ©tb tohsh cb'btb CB^Tfeme, Ta ć'bnie chhkh rpa^B 
BecB 8JiaTB h .ri. ^jBap^ o6Vpa^eHB h .bi. CT-iBnoBe h BBTp*h Ha 
cbkh fljraapB. .fl. peKH q6THHaxa, Ta 6^bme ©tb sana^Ha CTpaHa 
ct'bhh rpa/\a-TB p'BKa M^oBHa h cdtb iuia^He p'BKa 6*kfl.a KaTO 

MJl^KO H ©TB HCTOHHd CTpaHa p'BKa MaCJLHH'Ha. H peKOXB asB 

IlaBejLB kb arre^.y rocno^HHe hto ca Tensn p'bKH #fe-To oĆTHnaTB 
tohsh rpa^B; H pene mh* .j. pfacH HapirceTB ca (rkp. ce?) Ha 
8eMJiH> h hmc-to* tbsh p'BKa fib-ro rane mcto Ta ca sose 4>hcohb 
a ^4-to bhho THne Ta ca soB'b TnrpB, a Macjio #h-To rane Ta ca 
80Be rn©HB ; a mji^ko #k-To TH^e Ta ca soBi EtapaTB* sa mp Tie 

OBRTAH #B-TO 6^Xa Ha TOH8H CB'BTB Ta HH H^kta HH mCTie HH 

nme, aMH r^a^yBaxa h acb^0Baxa h Terjinxa sao sapa^H 6ora Ta 
ch tbh npoBO^Hxa flmi-Te CBoe, h Kora BJi^saTB bb toh8h rpa^B, 
a to hmb ^a^e rocno^B f a. nonecra. H saBe^H Ma arrejiB Ha ptica 
Me^oBHa n bh/i,'bxb TaMB npopoKa Hcana h EpeMia h Eseicenaa h 
AMoca h Mexea h 3axapia h ^pyrH npopouH, Ta Ma 8^pasHcaxa 
h pa^Baxa KaTO cm' ^oiiulb npn iiaxB. H nonnTaxB arrejia h 
P^koxb* mp e toh8h iibtb ; H pe^e mh arrejiB. tohsh hbtb np©- 
ponecKH dbKH #h-TO ca ©Tpene ©tb CBoa Bo.ua h He CTopn ch mp 
My Hn^feme cpB^ije-TO, aMH onje ch nopyniH CHara-Ta 6pra pa^H, 
Ta Kora yMp'h h Hsjrfcse ©tb tohsh cb'btb h ©th^h Ta ca hokaohh 
6ory ; h ca^b noK^OHeme-TO a Tie ro saBH^aTB bb tohsh rpa^B 
#b-TO ca npopoi^H-Te ĐecejiiaTB h n,ajiyBaT ca KaTO ^pyrape h 
6paTia sa mo-TO ca CTopHJie Bo.ua 6o^cia. H saBe^H Ma arrejiB 
Ha nojiHOin^ia CTpaHa y tohsh rpa#B, ^t-TO (Vbnie .p%Ka ©tb no- 
jiyHom^> h bha^b TaMB ABpaaMa h HcaaKa h AicoBa h APy r i e 
mhopo h s^paBHcaxa Ma h Tie. PeK0XB (rkp. peicoxa) kb arreAy 
mp e tbbh piKa ; H pene mh # cJsrh ^e-TO oćma xopa-Ta h nBT- 
hhi^h h;o-to npieMa, Ta ©TH/\aTB ©tb tohsh cb^tb. Ta npBBO no- 
kjiohh np'feA 1 * 6ora, ane Ha ccthh ca npe^a^aTB MnxaHJiy h bb 
TeHSH BpaTa y tohsh rpa/\B BJirasaTB h chhkh npase^HH na^y- 
BaTB KaTO CHHa h 6paTa, h pene hmb arrejiB* sa hjo-to CTe yna- 
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dime HJioB'kKOAioćie mp-TO ročnog o6nna h hbthhhh cTe npiejie 
ha yca*.'HO spiaie bb Ktn^e-rfe ch, ejiaTe cera #a HaMepirre rpa^B 
ročnoga 6ora h cnaca Hamero Ic(y)ca xpncTa h dbicnMy cnpoTH 
CBom-TB Tpy^ h pa6oTa-Ta My tbh nje ^a npieMHe hohcctb h 
B^Hi^e ©tb py»y rocno^He. 

(Otb TyicaH MBKa Ha rpimHHijH. 

Amh nocjiymaHTe 6jiarocjioBeHH xpncTiaHe ^a pasćipeTe Ha icaicso 
ca MBHaTB rptraHH HJiOBinH. H pene mh arrejiB* e^a IlaB^e ^a 
th Ka^ca MBKH-Te Ha rpiniHHi^H-Te. H sase^H Ma ćjhhsj tbsh 
p^Ka <£hcohb #b~ T0 rane (OTB sana^Ha CTpaHa bb rpa^B h bh^^b 
TaMB e^HHB mbhib ne ca Becean hh to y npaBe^HH-Te hh to y 
rptmHH-Te. H peK0XB kb ai rejiy* mo e tosh rocno^ime ; h pene 
mh* cjiymaH IlaBJie, Tosi e #k-To ch nposo^H hchbotb cboh Ha 
seMJuara Ha nycTO h He BHaiaine hh bjio hh ^o6po hh to npHHece 
6ory hh hocb hh MHJiocTHHia hh noKJioHe Ta sapa^H TOĐa e cera 
hh bb rp<bniHHXB hh bb npaĐe^HHXB. H Ha ceTHe noKasa mh peica 
orH'feHa h BH#bxB MHoro xopa Terjiixa sao h nonHTaxB arrejia h 
peicoiB' rocno^HHe koh ca Tia ^-feTo ctoietb bb orH^Ha-Ta p'fena 
#o KOJieHH ? H pene mh arrejiB* rae ca fthro nsjias^TB hs' nepKBOBa 
npe^B ©TnycTB Ta H^aT* Ta KOBJia^TB h CTpyBaTB KpaMOJia* a 
naKB fib-TO ca #y noiacB noTyneHH bb orerfena-Ta p^Ka, Tia g>th- 
;yfcxa Ta 8eMaxa KOM'Ka, ane Ha ceTHe Kyp'Biaxa h hh m,'fexa ^a 
ca ap'HHmBTB #y ^e H8Mpiaxa Ta sapa^H TOBa ca tbh MB^aTB* a 
naKB #fe-TO ćfea noTyneHH $o ycTa-Ta bb orH^Ha-Ta p'&ca, Tie 
seHaBH^xa 6paTB 6paTa h o6aac^axa ApyrB APy ra H noTBHKBajiH 
ca cnpoTH h cnpoMacH. Asb IlaBeAB norjLe^axB h bh^^xb Apy ro 
sfBCTo CTpamHO ©tb sana^Ha CTpaHa, paajiHHHH mbkh HMame #h-To 
6-feme HanjiBHHHo cacB mbhch h aceHH h orH^Ha p'taca THHemH Ha 
TiaxB h bh^^xb naKB nponacTB rcu/bivia TBpB^e kojlko to mombkb 
^a ecTopnjub .». to^hhh Ta #a Morae #a B^Hrae KaMaKB h ^a ro 
TypHH bb OHa ch nponacTB Ta sa .3. to^hhh ^a He Moace ^a še- 
ćerne ^bho. H bb 0Ha8H nponacTB MHoro Ay me acHBeiaxa, e^HHB 
Ha^B apyrnro njianaxa h BHKaxa h BB8^Hmaxa h ^yMaxa Ta ca 
jsiOJnaxa* noMHJiyH hh rocno^H, noMHJLyn hh npaBe^HH cy^ia. H 
He 6h TiaMB rjiacB hh HOCJiymaHie hh mhjioctb hh <otb Koro. 
H nonHTaxB arre^a h peK0XB* koh ca Tia rocno#KHe ; H pene mh 
arrejiB- Tie ca ^•t-TO ca hh Ha^emxa Ha 6ora hh to nMaxa ročnoga 
Ha noMomB cećt aMH ca Ha^emxa Ha CBoe ćojL'bpcTBo* sapa^H TiaxB 
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V. JJLGIČ, 



AyMa npopoKB 4 aBH A fc Ha f aaoMt .♦. : IIornHa naMeTB hx cb myMOMB 
h rocno^B bb b-ekh npeĆHBaeTB. H nam> nonnTaxB arreAa* rocno- 
f ^irae ; ^w»^ HHa " Ta Ha tb8h nponacTB Kokica Jii e ; H pene mh arre^B. 
cjLjmsML IlaBAe, Kano th HanpeTB Ka8axB, tbsh AABĆHHa HeMa Kpan 
h He mohch ca H8Mepn 7 h Kora MeTHaTB h^koki Ajma, BBTpe bb 6ea^Hy, 
#b-to ca h ^pyrH-Te. A a8B IJaBejiB hk>xb TOBa h BB8ABXHaxB 8a 
tojlkobh xopa KaTo ca MBHaTB. H ©TroBopn arre^B h pene mh* samo 
njia*raniB u IlaBJie, eTO ch th mhjlocthbb 6ory ; ania naa fla bh^hbob 
noroA^MH mbkh m,o-TO rue^a 6orB ; aaiH nmoro tpbuhtb sa chhobh 
HAOBenecKiH, oth OTaK'MHjiB cEKHMy no paćoTa-Ta koh KaKB e 
CTpyBajiB TyKa Ha seMAK). H norAe/\axb Ha orH^Ha-Ta p'EKa h 
bh#bxb t&mb CTapa HJLOB'BKa ne ro BJia*iaxa h noTonnxa ro bb 
oTH^Ha-Ta p'feica ^y nomcB, h ^yre arrejiB TeM&AHHB (6 Ts|xsXou^o?) 
m,o-To e Ha^B MBica-Ta h Hocfeme bb pyKy cboio ace^iso rojuanio 
Ha nerapn cTpaHH ocTpo, h HSBji'BHanie H8* ycTa-Ta My cpb^e 
TOMy cTapup-TOMy. H nonHTaxB arrejia h peKOXB* rocno^HHe, koh 
e toh8h ; H pene mh arreAB* Toai e #b-to ro bh^hhib Ta e hohb, 
sanjo-To He ch e yna8HJu> floćpe Het^osa-T ch ype^' h hh m,e ^a 
CBBpBmH xy6iaBe KaTo e npHJiH*mo 6oacecTBHyio JiHTyprbo h He- 
npecTaHyBame aMH la^eran, nneniH h Kyp'B r feniH n KAeBHTenra h 
npHHOCBme MpBCHa Mo**'6a 6ory, aapa^H TOBa ea tbh aae mbhh. 
H norjie^axB h bh^^xb Ha Apyro m^cto apyrnro TaKBasH npn- 
jLHKa ne ro ĐJianaxa .^. arrejie aioth h cpB^HTe HanpacHO h He- 

MHJIOCTHBHO H HOTOHHXa TO ftj KOJl'BHO OrH-BHyH) J&KJ H ILAaMaKB 

roji/feMB onatniH ro no Jiune-To h He ^aBame My njiAMaica-TB 
#i pene* rocno^n noMHJiyn. H nonHTaxB arreAa* rocno^HHe, koh 
e tohsh; h pene mh* TOBa e BAa^HKa h He CBBpBmyBame £o6pe 
cbohi-t ch saKOHB, KaTo My e yTBKM'BHo Ha cb'Btb ckohoctb (valjda 
enHCKoncKin ili enncKoncTBo) nepKOBHH ype#E» ^a CTpyBa h He CTopn 
hhhbd ^o6po Ha seMAm-TSb cacB npaB^a, anm Ha KpHBO cb^hih 
cacB xaHBia h He noMHJLjroa hh cnpoTH aMH rn noTBnKBame Ta 
8a TOBa ca h HeMy TaKBHCH mbkh yTOKMHAH cnpoTH HeroBa-Ta 
paćoTa. H bh^ , bxb naKB ^pyrHro TaKBasn npHJLHKa bb p , tKy orH*B- 
Hyio ^y koji^ho noToneHB h pBB;e-Te My pacnpocTp*BHH oKpBsa- 
BeHH cacB KpBBB h HepBHe H8Jiaa'Bxa h8b' ycTa-Ta mj 9 TaTaH^nra 
(T&TkNtuie) sjie h BHKame' noMHJiyn hh rocno^H ; oth cmb ajie 
ycB^HH' o tbbh MbKa noB^ne ©tb ^pyrie. H nonHTaxB arrejia h 
peK0XB* Koi e Toi rocno^HHe; H pene mh* TOBa e ^kb Ta cjiy- 
ryBanie 6ory b nepKBa h naKB la^enin n^o npnHocBxa rosćn He 
ĆJiarocjioBeHO h He ^octohho, sapa^H TOBa ca Henp'BCTaHO tbh 
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mlhh. H bh/vexb apyrnro naoB^Ka Ha TaKBasH npHAmca He ro 
BAanaxa arrejiH cp^HTe h noTomaa ro bi> pfaca-Ta orH'BHaia h 
AyA e arreju> a^-to 6irae ua,$b MbKa-Ta Ta AP t3KemH 6pacHira> 

HaCB'BTA'EHb H piacemH H^lOB-BKO-TOMy ycTa-Ta h ki&hk'hi-t' My. 

Asb IlaBe^Jb BB3^BXHaxb h sanjiaKaxb sa po^b HAOB'BHecKin h 
peKoxb* rocno^ime Koi e tohsh ; h pene mh* Tosi e HbrBUb #b-to 
xopa yneniH a toh aaKom> ćoaein He apbacenra sa cacb tbh Mb*ra. 
H BH#BXb TaMb bb OHaai nponacTb MHoro Mbacn h acesra h nepBin 
ra hi^bt'. H peKoxb Kb arrejiy rocnoflime koh ca Tia; H pe^e 
mh arrejib* Tie ca npeTypBajie aan^a Ha oan^a h Ha^emxa ca Ha 
CBoe 6ojifepcTBo a 6ora He CMHCJiioBaxa a H noKasa mh Apyro **%- 
cto rhMejiHoe TBpB^e Ta 6tnie KaTo CT^Ha orH*BHa okoao Hero 
h BbTp'fe MHoro MbHCH h aceHH, cbciroaxa ch lasHOH-Te cacb 8b6H-Te 
ch. H nonHTaxb arraia* koh ca Tia; U pene mh* TOBa ca Tia 
/VB-to ^-nepKBa KpaMOAa CTpyBaTb h KjieBHrBxa a Aywi 6oacin 
He 3anoBHnxa , emh . noBene ca npHCMHBaxa Ha cBeriH KHHrn, 
noTbnKBaxa rn h He cjiymaxa ajtcobhhuh njo rn ynaxa Ha CTpaxb 
6oacin ; ajii HMb ca oin,e no£CMHBaxa, sapa^H TOBa ca tbh MtnaTb. 
H BH^xb #pyrie aceHH bb oraina-Ta pfoca ^o ycTa-Ta noTyneHH 
h peKOXb* KOKa ria rocno/^HHe ; H pene mh arre^b" TOBa ca #e-to 
^aaaxa HaMb ace to ch CBoe oćamme h hh myBxa ^a ca ocTaB'BTb 
»Tb Tb8H pa6oTa ^iaBo^cKa ; aj ^e H8Mp-Bxa. H bh^xb APy r * e Mbacn 
h aceHH noTyneHH #y no%cb h AHue-TO HMb noMpaneHo TBpb^e, 
bb oHaan nponacTb sjio Tervifea. H 3anjiaKaxb sa THaxb h peKoxb 
Kb arrejiy rocno^HHe njo HMb e Tiam> rpixa-Tb; H pene mh* Tie 
ca no^Bo^HHB;H 6tme fli-TO HMaxa Mbaeie cboh aeeHH a Tie H#hxa 
Ta Kyp , B , hxa cacb apyrie Mbace Ta .cTpyBaTB ho^bo^ctbo, saTO oa 

MbHaTb. H BH^'BXb TaMb MOMH H HMaxa pHSH yMpbCCHH H .fl. 

arrejua CTpamHH hcmhaocthbh ^pbacaxa CHHnnpe HacBHTJirBHH h 
BpB3^xa MOMH-Te 8a mie-Te h RAa*iaxa rn bb Mbica-Ta. H peKoxb. 
KOKa Tie rocno^HHe ; h pene mh* TOBa ca momh Ta ca He ^pbacejiH 
hhcto ^y &e ca xoahjiA momh , aMH ca yMpbCHJie momhh'ctbo-to 
npe^b cBa^6a-Ta, ay &e ca He 6*Bxa oacemuie Ta sa TOBa ca tbh 
MbnaTb cera. H on^e norjie^axb h bh^ib Mbacn h acemi oćpesa- 
HieMb (čitaj : oćp'hsaHH HMb) pbD; , fe-Te h KpaKa-Ta tojih h okojio 
Tiaxb SB'fepH toa^mh h CH-troBe no Tiaxb h HepBin rn la^BTb no 
yHH-Te. A adb IlaBejib BH^ , fexb TaKBia mbkh m;o Terjin po^b xpn- 
eTiaHCKin h njiaKaxb' TBpb^e h nonHTaxb arrejLa* m,o HMb e t-bmb 
rpfea-Tb Ha Tia ^^-to ca TbH MbnaTb; H pene mh* ^i-TO ca 

CHpOTH H BAOBHHH HOTbHKBaJie H CHpOMaCH HHCa HOMaJiJB3LXe H 

■K- 
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iibthhi^h HHca npieMa^e £OMa CH i 8a T0Ba ca ™ MBiaTB. II naKb 
BH/\ , bxB itekoh aceHH Ha^B piKa-Ta orcrBHa oĆ'bchhh aa koch-th h 
ptivh-Te hmb Ha onaKy cB'BsaHH h 8BMia orHBHH cynaxa rn sa 
6oKH-Te h peKoxb kb aTrejiy rocno^irae koh ca Tia; H pene mh 
arreJiB* Tia HceHH HHca no^yiaBajiH Majucn ^i^a cnpaiHTa xa 8a- 
pa^H TOBa rn naKb Tiaxb 8bMe to cyiaTB. H bha , bxb naKb APy* 
rie Mbace h acemi o6*echhh Ha^b orHBHa-Ta ptica Ta hmb 6*Bxa 
ia8Hi^H-Te npnrop'BJiH ©tb acb^oBame h MHoro pora'ĆH cTora,xa 
npe^b OHH-Te hmb, ajia He Moacaxa ^a ©TKyciaTB ©Tb Tiaxb h 
peKoxb # koh ca Tia rocnoflHHe ; H pene mh arrejib- TOBa ca ^i-TO 
npe^b Bp*BMe pa8^pyniHJie hoctb ; to sa TOBa ca tbh MBHaTB. IlaKb 
BHA*BXb flpyrie mbhch h aceHH o6*bchhh sa hoxtc-th h cacb »e- 
jl'B8hh rn TpioHe CTpBHtaxa. H peKoxb Kb arreJLy koh ca Tia ro- 
cno^HHe; h pene mh* TOBa ca žvb-to ch HHca nasnjie aceHH-Te 
Mbace-Te h HceHH-Te cboh-tc ch mbhch, aMH ca KypBH^i cacb nyac^H 
Ta sa Tosa ca Mb^aTb tbh. H noKaaa mh arrejib Apyrn MbseH h 
aceHH yKpaceHH h xy6aBH ^pexn a ohh-tc hmb ca^hh. H peKoxb 
Kb arrejiy koh ca Tia rocno^HHe; H pene mh* TOBa ca #b-to ca 
HHca KpbCTH^e a ^o6po CTpyBajie a naKb 6ora He suamjie, sa 
TOBa ca tbh cJi/snH sa mp #a He BH#BTb cB*BTb xy6ocTb Xpn- 

CTOBa HH TO CB-BTb npaBe^HH. IlaKb BHA*BXb AVJ 1 "^ MbaCH H 

HceHH ne rn BJianaxa cacb CHH'nnpe &cejL'B8HH pacnajiHHH h SBipa 
jlioth Kbcaxa rn Ta hmb He ^aBaxa ^a pHKaTb* rocno^H homh- 
Jiyn. II BH^ , BXb arrejia #b-to e Ha^b MbKa-Ta Ta hmb ^yMame 
TBpb^e h BHKame* no8HaHTe cera cHHa ćoacia* oth bh Hanpe^b 
oin,e #yMaxb BaMb, a Bie He cjiyniaxTe h KaTO bh KasyBaxb 
BftMb npHKacKH ©Tb cBeTin KHHrn a Bie rn He ApbxcexTe h He v 
c^ymaxTe, m e npaBe^HH cy#> ćorara ^a bh noTpićn ©Tb seMJiia-Ta 
Bacb, h Bama-Ta bh pa6oTa ^yB r B^,n Bgtcb y Tb8H MbKa. A asb Ila- 
BejiB BB8^BXHaxB h BBCHJiaKaxB sa Tiaxb TBpb^e h peKoxb Kb ar- 
rejiy koh ca Tia rocno^HHe ; H pene Min arrejib* Tia aceira Ta ca 
imji/s ĆHJfB Ta ca MeTajie #kn;a-Ta ch h y^aBHJiH Ha cnjia, a Mbace-To 
hm ca naKb cM'ECBajiH cacb aceHH-Te ch h ^n;a-Ta hmb njLaiaxa 
h BHKaxb* ocb^H Hacb rocno^H, ocb^H Hacb KaTO hh yĆHBaTb Hacb 
h yTpaB'BTb #b-to hh ch th cb8^aji % a Tie hh 8aTpHBaTb, Ta ca 
xpncTiaHe HapnnaTb h sanoB'BAb ćoacin He ^pbacaxa ; aMH rn <i>pb- 
ji , fexa Ha yeTa h Ha cbhh'b, Ta šapatu TOBa 6atn,pi-Te hmb h MaHKH-Te 
HMb ca 8Jie MbnaTb, a ^ti^a-Ta hm' ca Ha m^cto mipoKo h ^o6po. 
IlaKb BVLfljbzb APy rH MbSKH h aceHH npnnacaHH h opb&ceHH cacb 
nepHHJio h c'Mojia h KaTpaHb h Te*b (u Tichonravova : Teji*a) 



KAKO SE PISALO BUGAB8KI PBUE DV JESTI GODINA. 165 

Bp&ne Ha TiaxB h orHBHH 8BMie nju > 8'fexa hmb okojio min-Te hml 
h BJia*iaxa rn arrejin cacB ace^8HH CHH'nnpe h arrejin-Te HMaxa 
poroBe obhobh h '6y#Bxa rn cacB poroBn-rh h ^yj»axa hmb* sa 
mp He pasyMexTe KaTO 6exTe Ha tohbh cb^tb jkhbh nn> to e sa- 
panaHO /\ a ca nasHTe ^o6pe, a Bie He mfotVe aMH ch nm,'Bx'Te 
KaTO ch Bie n;exTe h cpB^ne-TO Bame Hnjime* BacB HacTaBixa h 
ynaxa bh Ha flo6po, a Bie rn He cjiymaxTe hh-to hmb ajroa-Ta 
^ptacexTe A a ca noKAaniaTe h ^a cjiyryBaTe 6ory sapa^H TOBa 
cera npieMaTe TaKBH8H mbkh. H nonHTaxB arre^a h peKoxb* ro- 
cno^HHa koh ca raa ; h peie mh arrejiB* TOBa ca Kajiyrepn #b-to 
ca ©TpeKoxa ©tb tohbh cb*btb Ta npiexa Kajiyrep'cKiH oćpasB a 
caMB naKB CTpyBaxa hbo-to hmb cpB^ije-TO nn^bnie MHp'cica paćora, 
Tie oicaiaHiH, h He in f , fexa ^a cTpyBaTB bojl'b 6oacia h HeMaxa cmh- 
peme hjih TpBneme hah juo6obb apyrB Apy rHM y> H b^obhb;h h 
cnpoTH h CHpoMacH HHca npieMaji'E, h hbthhhh h tojih Hnca 
npiejiH Ha ycHJiH0 Bp*BMe, h cBce^Hna HHca homh j/sa^e , h naKB 
Hnca npHHecjiH HHCTa Mo^ića 6ory, aMH KaTO ca 6njie jl'bhhb'b h 
MHpcica pao'oTa pa6oTH*ie ; Ta hmb ca 3anncyBaAe KaTO HHca erpo- 
Bajie 6o:iciH sanoB'B^B hh to ca noKamxa npn acnBOTa ^a HMaTB 
cnaceme. H arreaB o6xo»c^anie cacB TiaxB chhkh-tc mbkh h bh- 
A*Bxa rn ^pyrn-Te m;o-TO 6'fexa bb MBKa-Ta h AyMaxa ch Apy rt 
/\pyrHMy Hie ćparia KaTO 6exMe Ha tohbh cb^tb Ta ca HHHaĐH- 
^exMe APy ri » APy rH ? a cera ca BH#fexMe rpiniHH TyKa. H arrejiB 
hmb ^yManie' Bie sa m,o ca npnjiBCTHXTe, Ta Bie KHHra 8HaiaxTe 
h CBeToe iincame, me arrejin Ta ca pa^BaiMe sapa^H BacB, KaTO 
bh rjie^axMe hh cTe npiejiH KajiyrepcTBo CBeToe JiHn,e Ta bh 6jia- 
xcexMe h ^yMaxMe* tosh ca cjiyrn 6omm npaBe^HH npeno^o6HH* a 
sie npieMaTe cfera Đ'BHHa MBKa. A asB IlaBejib KaTO bh^'bxb Tia 
mbkh sanjiaKaxB TBpB^e h BB8^BxHaxB h peK0XB* o sjie po^y HJIO- 
BtHecKOMy, o sjie Ha rpfonHHnH, aa m,o ca ca po^H^e; ©Tro- 
Bopn arrejiB h pene mh* CjiymaH IlaB^e, rocno^B MHoro TpBnn h 

TBpB^i-e MHAOCTHBB H SHaH HH B^e ^a JTH CB/U4* £a H ftOJib C*BKHMy 

no HeroBa-Ta bojlki #a cTpyBa koh KaKBO nje TyKa Ha aeMAia. Amh 
sa hk) n^aHnniB th o IlaBJie, Ta th om;e h-bch bh^'bjlb noroA^MH 
mbkh* aMH HJia ca*b^b MeHe /3,a th Ka^ca <otb Tia hosjih .8. hbth. 
H 8aB*B^H Ma arrejiB cotb sana^Ha CTpaHa h nocTasn Ma Ha^B 
K^a^eHenB Ta cime sanenaTeHB .8. nenaTH. H pene mh arre^B, 
^•b-to 6eme cacB MeHe ; ^pyrHMy arre^y ^t-TO e Ha^B MBKa-Ta- 
©TBopn yeTa-Ta Ha tohsh KJia^eHent ^a bhi^bi BBB^ioćJieHie (čitaj 
BBBJLEOĆJiemH) 6ory IlaBe^iB , oth My e ^a^HHy TecTHp ^a bh^h 
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chhkh mbkh. H pene arrejiB IIaB*y cTaHH IlaBJie ©tb AaAeHB 
oth He MOjKHmb Tpbne CMpB^B, &ia MnpnsMa. H Korn ca ©TBopn 

KJia^HBI^B, OTO H8JLC8H CMp'flB 8Jia KOJIKO-TO HABHBame Ha^B CHHKH-Te 

mbkh. H norjie^axB bbtp*b aojlj h bh^xb TaMo KaMame ne rypn 
h BBrjinin,a h Tecira ycTa-Ta My koa'ko-to H^.OB'feKb ^a ca BBarfe- 
cth. ©TrOBopH arre^b h pene mh* CAyinan IlaBJie, aieo ntKoro 
Typ , bTi> bb ^ju>6hhb y toh8h KAa^eHeiu? h 8aneHaTaiaTb ro BBTph 
B'BKe naMeTb HeMa hh Bb b^kh npe^ ona h CHHa h CBeTaro ayxa 
u npe^B CBeTiH HeroBH arrejie. H peK0XB* koh ca Tia rocno^HHe 
m,o-TO rn MeTHyBaTb y tohsh KAa^HenB; H pene im* TOBa ca 
#feTO #yMaxa oth XpncTocb He cjiesn ©tb He6*fe-TO Ha seMAia h 
He nopo^H ca ©tb A'fcBHna Mapia h ćoropo^nna, h naKb ^yMaxa* 
oth KOMKa-Ta me cymB rka.0 h KpbBb xpncTOBa ; aaii e TyKO tbh 
xji^6b. H naKB norJie^axB h bh^xb Taatb nepBie fli-TO He yMH- 
paiOTB h cacB 8BĆe rn KBcaxa, Ta 6'fexa fljiBrn nepBui to no e^HHB 
jiaicaTB h niiaxa no ^b-b rviaBH h penoxB kb arrejiy koh ca Tia 
rocno^HHe; Tia #yMaxa oth Xphctocb nte BBCKpcHaAB ©tb JupB- 
tbhxb. H peKoxB arrejiy h*b jih e iyKa z^a^B hah CBrpiia- 
me; H pene mh* nfee aMH e Tyieo CHirB h rposoTa. H peK0XB 
aMH aKy c^BHije orpie Ha Tiaxb He cBrpfaaBaT' jih ca; H pene 
mh arre^B* MaKap h .8. cjLBHna #a rpeiaTB Ha TiaxB He iubt ca 
srpeia, 8a m;o-TO e npeBBsejia 8HMa tosh m^cto ©tb chhkh-tc 
mbkh. ToBa hh)xb a8B IlaBejLB h BB8^BXHaxB h nonji.aKaxB h pe- 
koxb kb arre.iy Ho^o6p% h 6uao ^a ca HHCMe po^njit me rp-fcniHH 
h chhkh hi,o-to ca Ha TOBa m^cto. H BHA*fexa IlaBAa h Bbcn^a- 
Kaxa CHHKH-Te cacB e^HHB rviacB h AyMaxa* noMHJiyH hh npase/^HH 
cy^ia h hh m,e hhkoh ^a rn yrhmH. H bh^^xb He6i-To ©tbo- 
pHHO h MnxaHJiB apxarreju> cjiasn ©tb He6i-TO h <5acB Hero <M.a- 
sinie MHoro BOHCKa arrejiBCKa. H BHKHaxa chh'kh-tc bjo-to 6*bxa 
bb M'Ka-Ta cacB e^HHB iuacB, njianaxa h ^yMaxa* noMH^yn hh 
BejiHKH MnxaH^e bohbo^ rocno^eHB, noMHAyn hh, ^h CMe ocB^HHe 

©TB TCH8H 8JLH MBKH ; 8a m;0 TH 8a6paH^mB H naSHniB pO£B HJlOB't- 

necKH h cacB TBoa MOJi'ća CTyn ^y cera chhkh cb^tb. Eto BH^ixMe 
hh me A a ^B^e cy/\' 6o^cin h no8HaxMe CHHa 6o»cia ; oTi e upase^HH 
cy y a,ia, aMH Hama-Ta pa6oTa HanpaBH HaMB Tensn mbkh. ^o6pe 
6-Bme HaMB ©tb Hanpe/\B ^a He ćfe'Me ^onLie Ha TOBa m^cto 
6*b^HOH A a ca HećaBHMe ©tb Tia mbkh^mh He TanaxMe hh n^e A a 
^B^e cy#> 6oadn h ctKHMy ^a ca njLam,a koh n^o e CTpyBa*ra> h 
ypa6oTHJiB, aMH ch xo^ex'Me no Hama-Ta BOJit h CTpyBaxMe KaK 
hh CHara-Ta Hm,eme Ta ca He noKamxMe ^y ^e He 6ixMe H8 Mpe^H 
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©Tb TOH8H CB-fcTb. TorHBa ©TroBopn apxarrejtb MnxaHAb h pene 
raib* nyHTe mp CTe bb MbKa-Ta chhkh, asb npe^CTom np^b npe- 
cto.*b 6osRia Ta ca Mojim h ^HecB h HonjecB HenpecTaHo cacB CHH'ica 
Boncica HećecHaa sa po#b HJLOB'fcHecKiH, aura Bie sa ce6e ch He 
njexTe fib ce mojlhtc h hh mexTe $& noMH.*yHTe cnpoMacn hh-to 
m>THHKa ^a BbBe^iTe A 0Ma ch h h ^ mfotTe #a ca mojihtc e^nHb 
sa 4pyrn, anra CTpyBaxTe rpfecoBe h ćesaieoiiie Ta ch npenpoBo- 
^HXTe flHH-Te CBoe Ha nycTo cacb jiy^iaTb Đamb yMb. Amh e ro- 
cno^b ^o6pb h mhjlocthbb Ta ca keh h rpHHCH sa xopa-Ta KaTO 
CTpyBaTb 8jlo h ćesaKOHie h naKb npoBaac^a BaMb fibmfib Ha seMAia-Ta 
Bb BpiMe h npopacTe h ^a^e poacćn cfeicaKBH flo6pn. TUp AyMaMb 
a8b BaMb #a 6%xTe ca no/^KaHejie BHe m,o ro#fe mojiko ^oćpo ^a 
CTopHTe ; a ase 6hxb yMoa.HJii> npaBe^Haro cy^ia ^a bh nsćaBH ©tb 
ria mbkh. Amh 6e8yMHH ftb ca MOAĆH-Te Bame, #e 6ixa Bamn-Te 
noKaiame, sa mp <5H nory6HXTe BpineHa-Ta Bame Ha sjlb yMb? 
Amh cera TBpb^e yMHJiHO iuiaiHTe h asB cacb Bacb ^a mana h 
cacb^ MeHe chh'kh arrciH h cacb Bbs^iioĆAeH'Haro IlaBJia, ^a ho 
bh noMHJiyBa ĆJiarin 6orb h #a bh ^ a A e ^oćpo. A Tie KaTO *noxa 
Tia Ay MH H BHKHaxa ch^kh #a njianaTB cacb e^HHb r.iacB h ay- 
Maxa* noMHJiyH hh CHHe ćoacin, h Bb8^Hmaxa TBpb^e. H asB Mh- 
xaiuub peKoxb # rocno^H noMHJiBan TBoe Cba^ame. TorHBa apxar- 
re^b MHxaHJLb na^Ha Ha jiHne-TO ch h cacB Hero .&. bohbo^h 
arrejicKH npe/\na^Haxa npe^B Jinue 6ossia h BHKaxa* noMHJiyn 
rocno^H CBOH-Te juo^ie ie;o-to rn ch cbs^ajib h mhjlocthbb 6y^H 
sa chhobh HAOBtHecTiH, noMHjiyH rocno^H ih,o-to th ch Ha TBoe 
.ume cb8^ajib. Eto BH#bxB ue6 i k-TO ne Tpenepn KaTO jihcth ©Tb 
B^Tpb h BHA'&tb .m .^. CTapn .uma h .&. HCHBOTHaa h oATapb ćohuh 
h saB'fecb h npecTOJib, h chhkh CTpaxoMb MOJiiaxa ca sa po/ib hjio- 
BinecKH. EBa mh th ne H8Jie8H MHpHSMa #o6pa h xy6aBa 6jiH8y 
npn np'hcTOAa-Tb 6omm y nioxb rJiacb ne ^piaine* sa mp ca TbH 
MOJLHTe moh arre^H ; H BHKHaxa chhkh-tc h ^yMaxa* B^a^HKo 
\ rocno^H m;o-TO juoćnnib (rkp. JiioĆHTb) xopa-Ta h mhjiocthbb 6y^H 
j sa po/gb xpHCTiaHCKH. H BH^iaxb He6i-TO ne ca ©TBopn h chhb 
6oaciH cjiastme ©Tb He6eca h BH^ , fexa ro CHHKH-Te m,o-To ćfea bb 
MbKa-Ta h BHKHaxa chh'kh-tc cacb e^Hb rjiacb* noMHJiyHHH CHHe 
6o»eiH, oth ch th e^HHb 6orb h Ha nećo h na 8eM*iio ; ^^-to ^aBanib 
^o6po koh-to Teći aio6h ; noMHJiyn Hacb OKaiamn ©Tb Korn-To 
Ta BH#fcxMe ^a ch norHHax'Me. H VLSA'kse noBeaeme ©tb cHHa 
6o8cia Ha chh'kh-tc mo-TO ćfea bb MbKa-Ta Ta hmb ^vMame* »a 
Kom pa6oTa nm^Te ©tb MeHe mhjloctb h nn^iTe A°^P°? a8]b 8a " 
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pa^H BacB Moia-Ta KpBBB Ha KpBCTB npoji^bxB h cacB njiecrama sa 
yxo Ma Aiaxa h B'SHeuB ©tb Tepme Ha i\a.aBa-Ta mh 0CTaBHxa, a 
Bie ca He noKamxTe* Bo^a HCKaxB Ha kpbctb a Tie mh ^a^oxa 
ODi'BTB h skjibhb CM'ccHHa h npo6o£oxa Ma cacB Konia bb pe6pa u 
MOH-Te cajtk h npopoun Ta rn ce H8Ćnxa h npaBe^iiuiHHH-Te moh 
Hcna^eHH 6nxa, a Bie HHicaKB hh njexTe #a ca o6pBHHTe Ha no- 
KaiaHie. Amh sapa^H apxncTpaTHra Moero MnxaHAa h hjo-to ca 
cacB Hero arre^n h sapa^n BB8Juo6jieHaro anocTOJia IlaBAa Moero 

H 8a m,0-TO CMB H8 MpBTBHXB BBCKpBCHaAB, eTO flaLBOMb BaMB flOĆpO 

Aa ch noHHHHTe ©tb a^hb BBCKpceme Moe Ay neH'^HKocTie ctnie- 
CTBia CBeTaro Ay x y Bb CBeTyio He^eAio ©tb cy6yra BenepB. TorHBa 
BHKHaxa CHHKH-Te h peicoxa* ĆJiarocjioBHM Te CHHe 6oacie ; sa hi;o-to 
AapyBa HaMB ^o6po h hokoh bb a^hb cb'btjih h no8HaxMe Ta ohh- 
b^ctho oth ch th eflHHB rocno^B h Ha He6o h Ha seMAio h npn- 

AHHHO H Ha rp'EDIHHHH TaKBHBH MBKH ; a TO CH MHJIOCTHBB Hpa- 

Be^HH cy^ia. 

©tb 8^e ecTB xy6ocTH panciciH. 

Amh nocjiymaHTe ĆJiarocjioBeHH xpncTiaHe Ha cerae mp mh 
Kaace arrejiB* e^ia cui^B MeHe IlaRAe &a bhahdib xy6ocTH pancpcn 
A^-to ca TaMB chhkh npaBe^HHD;H h »ceJiaioTB Teći a& bh^^tb h 
tot'b'etb ca Teći Ha cpem^t cacB pa^ocTB h Becejiia. H bbbkb^h 
Ma arrejiB hobpbcto ^yxoMB cbcthmb h ocTaBH Ma bb pan h bh- 
A'bxb TaMB KJia^'BHeHB cacB Bo^a ; h pene mh arreJiB* Taai e ptica 
4>hcohb ^-to oĆTHHa CHHKa seMJiia esjia^cKa* APy ra p^Ka EvpaTB, 
Tia HanoiaBaTB seMJiia Cpt^op^Hie, a Apyra-Ta TvrpB A'k-TO rane 
npes' MecnpB. H BK$bxb ap*»bo noca^eHo h ©tb Kop^Ha-TB He- 
tobb bo^h HCTHHaxa h &jxt> ćoacin noHHBame Ha TOBa ^pBBo KaTo 
ro^yĆB h Kora ^yxanie ^yxa-TB a to THHaxa bo^h. H toh pene 
mh arrejiB* npe^B tboh-to mBJi-BHie He6e-TO h chhko mp ca bhah 
a T0H8H Ay xb 6oMcin <i>pi>Kame BpBxo Bo^a-Ta h cacB Heroso no- 
BejiBHie Ta ca HanpaBH neći-TO h seMJim-Ta h chhko-to. H npn- 
b^h Ma npn apbbo-to pa«yMHoe h pene mh* Tosi e ^ep'Bo sechbotho 
h xepOBHM' mecTOKpHJiaTB cacB cuaMeHoe opyacie Hero nasn. H a«B 
IlaBejiB bh^'bxb ^epBo to h bh#bxb ^'bbhb^, Hiicoia ©tb ^aJie^B 
ne H^e h .c. arrejin npe^B Heia H^'Bxa h neiaxa h'bchb HencKaaaHa. 
H peKoxB kb arrejiy kohi e tbsh #bbhiW ^ pene mh* TBsi e 
#EBHn;a Mapia MaHKa ćo^cia. H AyA e 6jinsy npn M-BHe Ta Ma n,a- 
jiyBa cin peHB a^paBHca. H naKB bha^xb momhh ne u^kna, ©tb 
Aa^eHB h xy6aBH b oHn;e-To h peicoxB kb arrejiy koh ca Tia 
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rocno^HHe; H pene mh* TOBa e ABpaaMb i Hcokb i Akobb. H 
Ay£oxa 6jiHsy Ta Ma 8ApaBncaxa h peKoxa mh* paAy& ce IlaBJie 
Bb8JiH>6jieH'HH*ie 6oxeiH. H bh^^kb Apyrnro ne hah HSAaAefb h 
xy6aBb TBpB^e h .h. arrejin HA%xa npe^ Hero. H peKoxb # koh e 
toh8h rocno^mie; H pene mh arrejib* TOBa e Morcen aaKoeo^a- 
Beu,b ^%-to My A»A e 6ori» saKOHB Ha CHHaHCT%H rope. H toh AyA e 
j6^H3y npn MeHe h BbcmiaKa h pene mh* 6aase Teći Ilasjie h 
ebKHMy HJioB , feKy koh-to BipyBa tboh-tc fljMR. H TOBa ome Ay* 
Maxme, eTo ne AyA oxa H APy r i e " TH JlH eCH IlaBejib, hto th ch 
npocjiaBJieHb h Ha nećo h Ha seMJiio ; H peKoxb hmb* aMH Bie koh 
CTe; (OTroBopn npbBia-Tb h pene mh* aab ecMb Hcaia npopoKb, 
A^-to Ma npHTpn MaHacia u,apb cacb nmia A^pB^Ha. 4py rH P eHe * 
asb ecMb EpeMia npopoKb A'k-TO Ma npe6nxa chhobh HcpanjieBH. 
Eto h Apy rH A> T A e H BHKa MeHe h Ay M &* oAaaceHb ecn th Ilasjie 
Bb8jiK)6 jieiuroe 6o$km. H nonHTaxb arrejia h peicoxb' koh e tohsh ; 
H pene mh* TOBa e Hoh npaBeAHHKb. Ahh ca 8ApaBHcaxMe h 
Apyrn npopouH h npaBeAHHipi ca paABaxa. H pene mh arrejtb. 
A^-to Ma BOA^me* bh^'b jlh IlaBJie xy6ocTH pancKH h Ha npaBeAHH 
acHBOTB h Becejde h paAOCTb HencKaaaHa; BHA'fc ah IlaBJie h Ha 
rptmHH-Te MbKa-Ta KaKb rn MbHara (rkp. MbKaTb) Ta muraaTB h 
Bb8AHmaTb, cacb 8b6e rn KbcaTb h or^Hia-Tb a^-to hc yracHK)Ba 
h nepsie A't T0 He yMHpaTb; bha'b ah anocTOJiH IIaBJL% pjhro 
h-ekoh He Aep'fteH ooaciH aanoB^A^ hjih bo;o-to e A<>6pa pa6oTa hjih 
Aa neMa hhcto cpbAue hjih nocTb ih,o-to He nocTH hjih MHTame 
mp-TO He CTpyBa hjih ujo-to Heaia CMHpeHic hjih juooobb Apy rt 
ApyrHMy ; a toh TaKBHdH mbkh npieMHe. H peKoxb asb IlaBejib* 
rocnoAHHe moh BHA^xb tbsh 6oacia pa6oTa CHHKa. H pene mh 
arrejib* cKaacn Ilasjie Ha seMJiia-Ta Ha npaBeAHH-Te xopa h koh-to 
imca npaBeAHH h Tia A a ca noKaioTb, Ay A e nnca ftomjie Ha TOBa 
M*fecTo CTpanraoH. H pene mh* MHpfi Te6% ; cinpenb AO*>pe Te6*fe 
Ilasjie. H arrejib tohsh nacb juin'qa. 

EEoyHeHie xpncTiaHOMb. 
Amh sapaftH TOBa bh ca Mojua*, o ĆJiarocjLoseHH xpHCTHaHe , 60- 

JTBpH H CHpOMaCH, CTapH H MJIOA** , H CHHOBH H A^^pH, H C&KH 
BL8paCTB HAOB^HeCKH, KOH TO IH,e && CA H86aĐH ©TB B%HHa MBKa 

a to a& HaMepn n,apcTBO Heoecnoe h a^to e :rhbotb hi,o-to He 
yMHpa h KJiaAeHeE(b Ha chhkh ao^P^hh h a^-t° e OHasn eaJuo- 
6ena paAOCTb h a^-to e cb^tb m;o-TO ne MpbKHyBa h cjLbHue n^o-To 
ne 8axoAH, h a^~ t ° ^ A^poBe tojl^mh h HeAOĐpbinaHo a°^P° h 
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6eaKpaHH0 ijapcTBo h a^-to c% a xh^%a h arreAH n apxarrejm Ta 
(MaB^T* h neiaTb 6escbMpbTH0My i;apy h nepBonpicTOAHHHH ano- 
ctoah h npe^BcroiaTJb h npopon;H npe^b np'bcTOJiB h cKHirrpiH i^apa 
djiaroHBCTHBH h naTpiapcH n MbneHHHH h stan^s Ha npaBe^HimH: 
noxBaJia, HencKasaHa pa^ocTt. EpaTia Moa JiioćoBHa npiHMeTe tbsh 
j mhcab ^o6pa Aa MHCAHMb KaKb ec(Tb) Ha npaBe^HHi^H pa^ocTb a 
secejiia a Ha rp^nrann^ MbKa 6e8KpaHHa Ta Aa He Ta^nm' tohbh 
cb'btb jibskob'hh, aMH Aa ca ocTaBiMb, 6jiarocjioBeHH xpncTiaHe, 

©TB KJieTBH H ©TB KOB^a^eme H ©Tb HeHaBHCTB H ©Tb KJTpBOB- 

ctbo h y6incTB0 h ©tb ebicaK bh 8ah pa6oTH, KaTo Aa ca He mbhhmb 
8^e TyKa, a& npneMHHMe AiaćoBB AP^^ Apy rHM y H TpbneHie h 
CMHpeme Aa HMaMH h cnpoMacn Aa noMHA'saMe Aa ho npieMHHMb 

9KHB0TB B^TOH, CKOpO fl& THHeMB Aa He 8aTBOpHHH 6bAHMB. IIo- 

] KaHTe ca 6paria oth BpiMe npimmio Aa ca a^P^™ tohsh cb^tb. 
Amh nocAymanTe, 6.*arocjioBeHH xpncTiaHe ; njo Ka»CH 6orB bb 
CBeToe ievarrejiia* paAOCTb ćnsa Ha He6e-TO sa eAHoro rp'bnraHKa 
Kora ca noKae hh Ha He6i-T0 6nBa paAOCTb 8a Te6e aa mo ca 
noKanmb. Amh to mp 6omm> arre^B ca paA'sa sa tboh-to cnace- 
Hie, a th HAOB-Bne mp ca Jitemiib; Amh ca Mojm asb saMB, 
MaHKH h ćparia, Aa ca ocTaBHMH Hie ©tb tchsh rpnacn sa eAHO sa 
Apyro TjTca Ha tohsh cb%tb, sa m,o Aa ca He klbh HaM' ohsh orHB 
HeyracHMH h nepsin-To a^-to He yMHpaTB, aMH Tyiea Majico Aa 
noBJiaHHMB, Aa He iiJLaHHMb T8My bb b^usl mjkb,. H naseTe ca, 
Aa ca hhkoh He ocTaBH sa njo m,e HanpacHo Modeme KaTo xpn- 
ctobo npnmecTBia Aa 6i>^e h chKHMy pa6oTa-Ta Aa ro o6aa;Aa bb 

0H'8H HaCB H CBKH CH HOCH 6peM-k-TO, rpfaOBe-Te, 8JIO HAH A°^P°, 

KaKB e ceiaab tbh m,e h Aa scbHe h chhkh n^eMB rojiH Aa eraHeMB 
np*bA B XpncTOBO cBAOBHn^e h cbkh nje caM* ch ce6*fe ch Aa ca 

OCBAH H BB OH'8H HaCB HHKOH He MOHCe nOMOrHa HHKOMy, HH 

6paTB 6paTy, hh 6biqa Ha cma, hh neAo Ha 6biqa, hh APy rB 

ApyrHMy, hh mbscb Ha »ceHa-Ta ch, aMH cbkh y CB0H>-Ta ch pa- 

6oTa cacB CTpaxb h cacb Tpenepame CTyn h naKa ©tb 6ora ©tb^tb 

Aa seMe. 3a n^o ca hh noAKamaMe h Aa ca roTBHM* TyKa h tsmb 

• 
Aa ca HacjaAHMB ; sa mp ca hh norpHHCHMb Ay A e me AJ mJih HaCB 

CBMpbTHH; sa 18,0 hh uoHHTaMe CBeTie khhth h AP'H xphctobh; 

Hah CBKaTe oth Tia AyMH h CBeTie anocTOJin h npopoĐ^i He h^btb a& 

ycbA^Tb Hacb bb achb cyAHH > aKo ynasHMB h CTopnMB KaKBO to sa- 

panaTB hsm' ; bb HCTHHy CTpameHB e nacB h yn^anniB Kora hsa'bsh 

CTpanieHB KaAie ! koh hh m;e Aa ce ynjiami hjlh koh Aa ca He y 6yn 

Bb oh'sh ^acb Kora-To m;e Hama-Ta padoTa npeAB Hamn-Te ohh 
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A& CTaHe h ptica- Ta orH»BHa npe^B cy/\Hm,e a& norane h ichoth 

A& ca OTBop'bTB, h pa6oTa m;o e CTpvBaHa xyKa Ha ciepnTO m%cto 

a TaMj ca Ha lase o6aacA a - Torroa naaHB Ha rpton'maoHi h cabsh 

HencnepnaHe bi> hcthho BAe maTb ^a Bbs^mnaTb, a^a HeMa hhkoh 

Aa hmb noMorHe Kora-TO nje He6e-TO a* ca CBne KaTO xpi>Tia h 

SB-BB^H-Te iobtb a& na^HaTB Karo jlhcth ©tb nep'HHija vt a& ca 

CKpne cjiBHB;e-TO h M'fccen^-TB, KaTO nje ^a cb-bth CTpanmin cj^ia 

u ©tb He6e-TO ^a cjuubh Ta m,e a» 6b/\e Tpenepame h vnjtamBame 

Ha He6e-TO ©tb arrejin h ©tb chjlh nećecme Ta hb^tb a& npn- 

roTBtTB čTpanmn np'fecTOAb a 8eMAia-Ta n;e a* noTpenepn, KaTO 

m,e Aa ^onaKa Ka^iiOBo npumecTBia. Amh me 6paTia KaTO hbbmb 

fl,s, ca npnroTBHMB Ha cpenja HeMy ; KaTQ CMe He^ocTOHHH h rp^nran 

xa ca ©TpHHaMe Ha ^o6po Aa ca noy*raMB a He cmhca%mh cbmpbthh 

^aCB h CTpamHH ^em> cvahh, hh ftbtiTe && ca sarpn^cHMB sa mcTe 

mah sa niTe hjlh sa npHMeHH xy6aBn, aMH nm.'BTe ijapcTBo He- 

6ecHoe ^k-to HeMa icpan h ^oBpbmaHe^ nn^Te 6paTie TaKBasH 

pa^ocTb h Bece^'ća He^OBpBmnHa Ha oh'8h cb^tb, noMOAeTH ca 

I 6paria cacB chhko cpAO,e h cacB cabsh Aa He nsćepBeMB b^hh 

hchbotb, noMHjijTe TyKa cnpoTH h cnpoMacn a TaMB £a HaMepHTe 

ihhjloctb ©tb rocnoAa H HMaHTe juo6obb MeHC^O sacB Aa h rocno^B 

BacB bb8juo6h' He KOBjia^eTe ca Apy rt Apy r a A a He KOBJia^TB h 

BacB ćicoBe Kora-TO nje ^ynia-Ta Aa hh ca pasA'BJiH ©tb tbjio-to, 

h He ocBHCAaHTe Aa He ocb^hhc ĆB^HTe. He^a noHHraHTe 6anpi-Te 

ch cboh, Aa ca He mbhhtc cacB &i&Bo jlsl, h 6am,n paBHO Aio6eTH 

cboh ne^a Aa hh ycB£HHe 6bahtc A mft h Bie ĆJiarocjioBeHH xpn- 

CTiaHe ycTaBeTH ca ©tb TVKanrao mcTe h HHTie h APy ro n*, HH 

Hine CHara Ta, aMH TaMB Aa ca Hac^aAHMB* Aa n^aHUMB e^HHB 

sa $pym Ma*iKo 8apaAH rpfan>, Aa hh njiaHHMB tsmb MHoro* && 

HOMHJIVBaMe TyKa H ^a nOMHAVHTB H HaCB TaMO* $& 8aJLK)ĆHMB yCHJLHH 

hbtb ^a bji^8hm y T*bcHH BpaTa , ,3^ He XOAHMe aMH sa TaMB a& 
ca noAKaHHMB a& ho HaMepHMB b^hhh »chbotb cb cBeTHMH arrejiH 
npn zpncTa 6ora, oth HeMy npnjiHHa cfeieaicBa cjiasa h ho^bctb h 
noKJioHeme on;y h CHHy h CBeTOMy Ayxy h cirn h ciicorn h a° 

KpaH CB-BTB H BB B%KH aMHHB. 



Prilog za poviest hrvatskih uskoka. 

Predao u sjednici razreda filologičko-historičkoga dne 30 svibnja 1877. god. 

PBAVI ČLAN DE. FllANJO RaČKI. 

God. 1870 obratio sam bio u „Radu" XVIII, 206—9 pažnju 
naših književnika na rukopis, florentinskoga osrednjega arkiva,* u 
kojem suvremeni j)isac govori o naših uskocih. Već tada bio sam 
poželio zadobiti dobar priepis toga rukopisa, jer su suvremene 
razprave o uskocih a nepristrane zaista riedke - % a takovom nam se 
i ona u rukopisu prikazala. Posredovanjem prijatelja kanonika dra. 
N. Voršaka, sada predstojnika vallicelianske knjižnice u Rimu, 
izpuni mi se ta želja, jer mi on pribavi priepis rukopisa, ravnatelj- 
stvom kr. osrednjega arkiva u Firenci^ ovjerovljen pripisom od 28 
svibnja 1875 godine. 

Taj rukopis bijaše njekada imovinom florentinske obitelji Strozzi, 

od koje predje god. 1786 pod toskanskim vojvodom Leopoldom 

knjižnicom njezinom u vlastničtvo državno. Sbirka rukopisa jjni- 

j scellanea Strozziana" imade 39 1 komad ; naš rukopis uvršten bijaše 

'.prije u omotku (filza) pod br. 271, sada je u II odjelu (Divisione 

II) br. 264 kr. osrednjega arkiva. 

Po mojem mnienju rukopis je svojom sadržinom vriedan, da se 
putem ovoga akademijskoga sbornika objelodani ; vriednost njegova 
za poviest hrvatskih uskoka iztaknut će se, ako se na pisca i dobu, 
u kojoj je sastavljen, osvrnemo; p& se dosjetimo i drugih ovoga 
vremena spisa o tom pitanju. 

Što se o piscu znade, može se crpiti iz rukopisa njegova, u ko- 
jem se on pod imenom, pravim ili izmišljenim, „Giovanni* krije, 
t Rodom bijaše iz Ferma, primorskoga grada marke Jakinske, gdje 
* se rodi god. 1558. Stric njegov bijaše ondje trgovcem; a od god. 

* Odkri ga V. Makusev : 3anHCKn hmh. ana^eMin Hayiro> t. XVI. 
kh>. 2. Monumenta historica Slavorum meridionalium t. I ; v. 1, p. 369, 
Varšaviae 1874. 
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1540 imaše on trgovačku ktu5u na našoj Rieci, u kojoj je i brat 
piščev pomagao. Tako dodje i pisac godine 1574. kano mladić od 
16 godina na Rieku, da bude ondje stricu pomoćnikom u trgovini. 
Od te dobe bavio se pisac na Rieci i naših stranah punih 47_go- 
gina , silazeći u Italiju, imenito u Fermo, Mletke i Firence, samo 
u trgovačkom poslu. Iz Rieke polazio bi on poglavito primorje 
hrvatsko i dalmatinsko, tč obližnje mu otoke, kano što sam izrie- 
kom navodi. Tim je taj rodjeni Talijan zadobio priliku, da se po- 
tanko upozna s našim narodom u primorju, da mu nauči je zik, što 
dokazuje i svojom radnjom, ćud, običaje, poglavitije ljude itd. 

Pisac nije bio književnikom po zvanju, kano što taj spis njegov 
svjedoči, nego bio je izobražgni trgovac. Što se je na pisanje dao, 
I dade mu povod krivo shvaćanje „uskočkoga* pitanja^ koje se u 
I Italiji zavriežilo bilo nepravednimi za uskoke spisi mletačkih ili 
mletački mislećih pisaca. Od ovih spisa bijaše mu dobro poznat 
onaj zadarskoga nadbiskupa Minuccia : »Historia degli Uschochi 
coi ptogressi di quella gen te šino ali' a. 1602 a , i nastavljača nje- 
gova j^ja_.^ar£ja: »A ggionta air Hi storia degli U scocchi di Mi- 
i nuccio Minucci š ino ali' a. 1613 a . Pisac pače čitao je Minuccievu 
radnju u izvoru, koj mu nadbiskupov brat Andrija priobći; t& nas 
obaviešćuje, da je n adbiskupu kano mletačkomu podaniku, bilo 
| izostaviti sve, stoje znao pohvalna o uskocih ; a što je još za nje 
pohvalna u rukopisu ostavio bio, to je mletačka censura izbrisala. 
Još bliži povod, koj pisca potače na ovu radnju, bijaše ^uskočki* 
| rat izmedju nadvojvode Ferdinanda i mletačke republike, koj se je 
' dne 26 rujna 1617 godine mirom madridskim dovršio. Radi ovih 
dogodjaja skromno pitanje uskočko zanimaše i diplomaciju i javno 
mnienje* izobraženoga svieta. Mlečani su se dovoljno pobrinuli, da 
STO_knvnju bace na uskoke i njihove zaštitnike. Čitajući o njih 
spise iz pera mletačkih veći dio obćinstva držao je, „da su uskoci 
— kano što veli pisac — naravi barbarske, odani tatbini i haranju, 
i da je takova ćud njihova, i da ne misle na drugo nego da budu 
gusari na moru, razbojnici na kopnu i ubojice ljudi; i da ne imadu 
f drugih namjera nego da uznemiruju duhove, pale mjesta i napadaju 
! siromašne brodare". Ovako izopačenomu javnomu mnienju htjede 
pisacjia put stati, ne imajući pri tom nikakove vlastite koristi 
pred _očinia već jedinu istinu. U pisanju odabra dialožku formu 
za to, jer mu se htjelo navesti i razbistriti prigovore, koji su se 
proti uskokom obično dizali. A prem je pisac imao pred očima 
ponajprije te prigovore i svoje vrieme, to je on ipak u svoj spis 
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upleo takodjer poviest onoga diela našega naroda, kojemu bi ime 
„uskok" nadjcnuto. Pišući pako o dogodjajih poslije 1574 g. udilj 
navodi ; kojim bijaše sam svjedokom, koje li je od drugih čuo. 
I tako ova će nam obrana uskoka, sastavljena negdje odmah izza 
] 1621 godine, (vidi st. 182) služiti za izpravak i dopunjak suvremenih 
radnja Minuci jeve i Sarpieve ; t6 nam je ona tim milija, što izvire 
iz pera nepristrana i dobro obaviešćena inostranca. 



L' occasione N. della guerra, a questi anni passati l fatta da 

Venetiani nel Friuli col seremssimo arciduca Ferdinando , sotto 

t pretesto delU Uscochi_, per causa di liberare i loro mari dalle 

mlestationi di quelli, mi tik materia di scrivere con veritA a modo 

d'historia l'origine, i costumi et modo di vivere, che questi nella 

cittš. di Segna, da loro habitata, giornalmente usano, e vivono. E 

molto piti a far questo mi ci animisco, perch6 molti. di questi ra- 

I gionando gli attribuiscono cose che sono dalle loro nature molto 

! diferente ; onde molti tali ragionamenti sentendo s'inducono a cre- 

lUere, e ne' loro animi giudicano che gl'Uscocci sieno di natura 

barbara, dediti air rubbare e predare ; ' e che questa sia la loro 

inclinatione, et che altro pensiero non liabbino, che farsi corsari 

di mare, ladri della terra, et omicidiali del huomini; e che tutto 

il loro intento et il lor fine altro non sia che di perturbatione di 

animi, abbruciamenti di luoghi, et infestatione di poveri marinari; 

cosa certo molto lontana dal vero et ingiurie da non essere da 

| huomini onorati sopportate. 

' Hor io sentendo si falsi ragionamenti, parole si ingiuriose et 

oppinioni cosl contrarie, mi 6 parso cosa molto honesta et alla 

giustitia congiunta abbracciare con ogni prontezza dell'animo la 

difesa degli Uscocci, e descrivere la loro historia; havendo io 

molto tempo in quella parte conversato; et havendo de 

' costumi della vita^ e della loro religione quella inteligenza, che a 

; farfaito si richiede palesare al mondo quello che veramente si 

1 deve credere di questa gente. 

Ma perchč alcuno non possa havere intorno a questo fatto alcuna 
dubitatione, ho giudicato di scriverlo per via d' interrogatione, 
acci6 che i dubbi possino "essere piti soluti e con piti intelligenza 
intesi. 

Hora per non essere in questa mia introdutione piti lungo ba- 
ster^t solo, che con queste poche parole dica, che non per altra 
cagione mi son messo a scrivere la presente historia, se non sen- 
tiva le false imputatione che fuor d'ogni dovere a gli Uscocci se 

| davano; alcuno adunque non sia che creda. che per alcuno inter- 

« * 

1 a. 1615—1617. E§rjPL: Histoire de Venise, tom. VI, p.„§6— 68 
Bmxelles 1840. 
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iia preso a trattare questa materia, ma solo dalla ve- 
l, couie huomo ben informato che son io, che ho hauto 
e di cavarne qualche fidata notitia, lontano da ogni 
te, fuor di quella che conviene, la pače tra li principi 
la quiete e sicurezza del popolo inocente, e la salute 
me che si perdono. 

DIALOGO: GI0VAM1 ET ANTONIO. 

Sig. Giovauni! s& che V. S. e stato molto tempo a 
S e g n a e per la D a 1 m a t i a ; desidero sapere a lcuni 

la V. S. se si contenta dirlomi come nel ragionamento, 

i lei; e se saperra qualcosa notabile ch'io non gli do- 

lerb caro me la dica. 
Sig. Antonio! son pronto di dirvi tutto quello, ch'io 
quello si merita, che si deve dire al vero amico; 

elio, chejtregiudicbi a principi;, domanii dunque quello, 

ipere'da me. 

gna, che cittk e ella? e ella forte, che gente l'habita, 

altro nome aoticameute? discrivetemi il suo sito e chl 

16? 

jgna,_ jmtichissima citti nella Liburnia, edificata da 
i, da quali rieeve il nome; anticamente detta Senia da 
do e Claudio Tolomeo; e posta ali' lito del mare ha- 
presso i monti appennini della Morlaca verao mezzo 

oggi e detto corrottamente Quarnaro o Carnaro, da 

Garnia, che lo inquietano con tempeste continove. La 
i metropoli della Liburnia, dove anco rimangono segni 
szza romana; udo delti 57 coutadi d'Ungheria e della 
iamata Croatia. Đa levante e il Gas telio sul monte un 
liglia sopra Segna, tutto sasso vivo, chiamato Nehaj, in 
;a, che in lingua italiana vuol dire „non ho paura di 
[uesto monte e separate da gli altri, ne si puole bat- 

bombarde, ne anco sforzare da tutta la smisurata po- 
Furco, alla cui guardia vi stanno veuti Tedescni con 

sufficenza, infra le quale sono due pezzi di sformata 
Tuno frate e 1' altro Sansooe appellato. Questa rocea 
ime si diče a cavaliere di Segna, e percio stimo che 
m la fiuteranno et il monte, dove e situato, si do- 
;u" (rt) in lingua stiava, tutto di rupi, che in lingua 
1 dire „alto 7 ^. Da ponente e un forte nella muraglia 
ta, che si ehiama Sabac, che in lingua turca et iliirica 
>sa ammirabile et augusta. Da tramontana e il Castel 
lal fii fatto edificare da Leone X. di časa de Medici in 
da, e tutti i bozzi di detto castello son palle, come e 
e, e similmente con Farme pontificia et pitafno di detto 
>a Greco e Levante vi e il castello di detta citta, dove 
'ernatore, quale e forte con buoni pezzi d'artiglieria. 
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La citt& circonda un miglio o poco piti) et 6 battuta dal mare da 
tre venti: ponente, garbino et maestro. Di rincontro vi 6 l'isola 
di Veglia, detta g\k Curita o Velia. La cittžt e forte per natura, 
le sue mura sono antiche senza baluardi con alquanti torrioni 
terrapienati. Ques ta citt& fa ppco^ jmeno di^ JOOO.jinim^ alla cui 
guardia stanno cmquanta "' TeđešchTj" et 6 abitata da varie nationi 
et da Scochi. Et la detta cittA viene dal vento borea con orrenda 
tempešta raolestata, che apporta a navigahti gravi cLanni ; oltre che 
i per la via di terra rispetto ai molti e fo lti boschi uon vi puole 
accostare esercito, ne eondurvi Ie"artiglierie, ne cavalleria, non che 
le vettovaglie, e per mare non vi 6 porto capace di troppa ar- 
mata ; et il tenersi sti quel canale 6 cosa pericolosa, etiamdio in 
mezzo l'estate, per il vento boria che spesso vi soffia, se bene per 
favola si potrebbe a voglia de paesani (che) fanno venire il detto 
vento in questa maniera ; ma la veritk e cosl : Sopra il monte di san 
Giorgio nelT luogo detto Spodgoria vi sono alcune caverne, che 
accendendovi il fuoco dentro con paglia o altro, pur che facci 
fumo grande, e per qualche segreto naturale o sotto empiendo 
quell' luogo lo fa con isdegno mandar fuora venti orribili, e quanto 
pit crescie il fumo, tanto piti crescie il vento — dove per quei 
canali fa fortuna crudele. E mi sono ritrovato a Segna, quando 
soffia va guesti venti non potevo uscire di casane io ne altii, se non 
con gran pericolo rispetti lo scoprimento de' tetti, che cascono nelle 
strade. A F i u m e poi nel mezzo deir estate ho visto per la bocca 
di Bucheri uscir tal fortunale del suddetto vento, e levar Taqua 
di sul mare, e talmente butarla e ridurla in folta nebbia, che l'isola 
di Veglia, non sendo piti lontana che 12 miglia, non si vedeva; 
e tutto il resto era sereno. Et alcuni mi hanno detto haver visto 
di notte fiamme di fuoco v uscir di detta bocca, quando soffia con 
impeto grande. 

La valle di Segna £ situata per greco; quale b molto sterile, 
che va a trovar Brigne eJ^arJHstotj et 6 larga mezzo miglio 
in alcuni luoghi et in altri manco; etentrando dentro si trova li 
bosco. al monte da Tuna e Taltra banda con molte minere_<Toro, 
d'argentOj ferro et altri metalh. Verso levante vi 6 flT3etto monte 
di San Giorgio; di \k da questo monte vi 6 la cittli vecchia, 
che era l'antica Segna, oggi disabitata; ma per6 si vede qualche 
vestigio con il castello disabitato chiamato in quella lingua Ja- 
|blanaz ; che nella nostra vuol dire Malvicino; che 6 situato alla 
marina; e quando questo luogho era scala d' Ungheria, teneva le 
catene al porto, oggi ancora se ne vede le vestigie. 

Antonio: Havendo V. S. con ognl diligentia descritto la citt& 
di Segna et luoghi a quella appartinenti, io credo che V. S. abbia 
interamente pratica non solo del luogho, ma delli stessi abitatori ; 
e per questo m'induco a domandarli alcune cose particolare del 
paese, e della natione, quando pur gli aggrada con la sua solita 
benignitd,. 
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Domanđate pure allegramente, cbe vi daru conto đi tutto 
e i saperro. 

iella citta di Segna chi ne e padrone? 
Anticamente ne era padrone la famiglia de' conti F ran- 
et possedevouo anche Veglia detta Curila, et altri luoghi 
.doto. Che Veglia l'anno 1481 veune sotto il dorainio 
, qual fu tolta a Oiovannj, figliuolo di Bano, della fami- 
nelliij detJa..Frangijmne, in questo modo : Andando un 
nito di galera a Veglia, invitd detto conte Giovanni a 
galera; e mentre si aparecchiava il Sopra-Comito fece 
ove domandando il detto conte: dove voleva andare, li- 
Venetia" ; et di nuovo domandato al Sopra-Comito quello 
, lui, rispose : j,la_ RepubUca vuol l'isola vostra" ; e lui 
isciatemi andare e pigliatenela". Et in questo modo venne 
li della Republica in detto tempo. 
a di Segna venne nelle mani di Ferdiuando imperatore 
U Vinadolo, et altri luoghi nel contado di Segna t>opra 
:ca. La causa, che l'mperatore la tolse loro, fu, che Soli- 
inturco si lascio intendere voler Segna, comc pertinenza 
ma d'Ungheria; non permesse l'imperatore cadesse quella 
nto importante nelle mani del comun nemico; il qual 
> pretendeva con giusto titulo fusse sua, come que)Io che 
juistato con l'armi in mano le citta regie. Onde Ferdi- 
peratore inosso da queste vod o dall'esempio fresco đi 
ir non lasciarla in mano d'un debol signore, piazza cos) 
e non solo alle cose sue, ma alla salute di tutta Italia, 
con prudente consiglio d'unirla alla corona, amo con 
orzc e pit ordinate ella havesse i difensori a ogni occa- 
)ccorrezza. 

di bavete sodisfatto assai; ma cbe mosse il pontifice a 
care quel torrione? et havero caro sapere l'esempio che 
i Clissa, 

Da quella parte era la citta pia debele, e non solo fece 
to torrione, ch'e il piti bello et il piu forte e piu grande 
i; ma vi tenne fino che visse 25 fanti a guardarlo et 
pagata del suo; come seguit6 poi il successore el Cle- 
;timo; e mi fu detto da quei vechi gentiluomini di Segna, 
Alesandro šesto soveniva li Segnani d'aiuto, di vetto- 
monitione, di cavalleria et fanteria pagata, e da questo 
; ece quello vi dico piu. abasso. 

i cbe fine fece tanta diligentia il pontefice Leone di far 
i questo torrione, che lei diče, col mantenervi le guardie 
jssendo tanto lontano dalli stati della ehiesa? . 
n pontefiee fece far questo, sapendo che Segna con li 
sono un propugnacolo al Turco et una antemurale ali 1 
seudo pure a quel tempo tanto lontano i Turchi piu che 
oggi, non esseudo aneora stata presa Clissa dai Turchi. 
anco, cbe S. Santita si ser visse del consiglio, che. 
c 12 
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dette Demostene agli Ateniesi, e fu questo, che soccorressino quei 
d'Olinto contro Filippo r6 di Macedonia, dicendo loro, che se 
Filppo prendeva Olinto, haverebbe poi piti facilmente preso U Ate- 
niesi. Cosl 6 Segna. Se il Turco laprendesse,„guaio .airitalig,, che 
havericfb cbmodiU di legnami di tutte le sorte da fabbricare armate 
grosse et d'ogni altra cosa necessaria, oltre la vicinitžt d' b r o- 
vazzo, con quella ampia fiuinana, et porti in quell luogo da 
capire buone et grosse armate. E da questo esempio di Alexandro 
šesto et Leon decimo doverebbono ancora tutti i principi (Tltalia 
soccorrer j[uesto luogo. e mantenervi grosso presidio per tenere il 
čomune nemico discosto da loro ; ma dubito, che sia fra di loro, 
come erano i cani et i lupi. 

Ant: Che cosa 6 questo, che voi dite di cani e di lupi? ricor- 
datevi di contarmi il caso di Clissa. 

Giov.: Della cosa di Clissa ve la conterd distinta, accid ne 
abbiate piti gusto; intanto vi conter6 una favola, se bene 6 nota 
al vulgo. Intendendo i lupi, che una moltitudine di cani li andava 
addosso, entrarno in gran timore; uno di essi, il piti atempato di 
tutti et anco sagace, salito sopra un colle, che scopriva essi cani, 
come li vidde, se bene assai in numero, tutto ridente ritornato a 
suoi compagni dicendoli: JState allegramente ; perchč tanta 6 la 
diversitš, delli aversari nostri nei colori, cosl sari ne in costumi, 
e nelle professione, che non potranno mai tutti accordarsi insieme 
ne congiungersi contro di noi; e se verranno a uno per uno, noi 
li potremo divorare senza dificulti. 

Ant. : A questo modo, volete inferire, che saranno i principi cri- 
stiani ; quali sono poco d'accordo fra di loro, dico di alcuni, che 

i quando saria tempo di scacciare il comune nemico^ chi tira da 

1 una banda e "chi da Taltra. 

Giov.: Voi l'avete indovinato; ma la gelosia di alcuni causa, 
che mai si accorderanno. Vogliovi contare^il caso di Cli ssa,* per- 
ch6 poi possiate venire in cognitione di Segna. 

Clissa 6 contea con una fortezza, sopra Spalatro cinque miglia, 
poco lontano dalle rovine deH'antica Salona, in sito fortissimo; 
ove si apre un sentiero stretto, si caJa dalle vicine montagne verso 
il mare. Grižt 80 anni in circa era Signore di questo luogo Pietro 
Cruschic. (Kružić), come feudatario del regno d'Ungheria. L'anno 

11537 fti da Paolo terzo et Ferdinando imperatore soccorso di aiutr 
contro i Turchi; alla fine fti rotto da essi Turchi et ucciso; e 
mostrato la sua testa a Clissani, fti risoluto di arrendersi, difidan- 
dosi non poter piti tenersi, essendo duratp l'assedio piti di un'anno. 
Venuta Clissa in mano de Turchi, restato loro il passo libero per 
correrie per tutta la Dalmatia e Croatia senza impedimento; e si 
aprirono il primo adito ne) contado di Žara, sendo loro in quei 
medesiml dl reso anco N a d i n o per tradimento, castello importante, 
posto nel ombellico del medesirao territorio di Žara. Che se li_ 

t jmncipi di \k nominati sapessero, di che importanža 6 il mantenere 

I ^uella natione, farebbono altri preparamenti ; ma io dubito che nof • 
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infelici, abbanđonati dairimmortale Iddio pcr li nostri peccati, non 
abbiamo per giunta a patire flagelli piti gravi e crudeli; et alla 
fine poi fra questo mezzo, che si va ritardando et attendendo Fun 
Faltro, scanciando la colpa sopra le spalle del compagno rovinano 
nelli estremi mali, rico rdan doli che se Segna venjssi in mano del 
ITurco, che Iddio nol pe rmetta, come ffi quanđo fti preso Costan- 
tinopoli, e nel pericolo, che stava, non fti da nessuna parte dlta- 
lia man datoli soccorsp^ dandosi tutti ad intendere che cid non li 
toccassi ; e falsamente credendo, che il pericolo non vi apparte- 
nessi a loro, ma di poi couobbero quanti mali soffrirno potendo 
con 50 milla scudi soccorrerlo. 

AnL: Se 6 quella importanza, che voi dite, questo tocherebbe 
alla Signoria di Venetia, essendo loro confinanti, che per loro 
interesse dovrebbono protegerli et aiutarli. 
Gtiov.: Ć vero quello che voi dite, che come principi confinanti 

, dovrebbono pigliarsene la cura; ma _questo doveriano fare anco li 
principi dltalia per li loro interessi, che, Iddio nol voglia, se venisserd 
in mano del Turco, che poi vedranno se toccava ancora a loro. 
Dicono alcuni: ,^e_abbiamo noi a fare con i Segnani, et arei- 

' ducali loro patroni o Dalmattini ; vadino in malora 3 che c'importa ? 
stiamo pur ben noi e perdansi affatto graltri." — La cittA di Segna 
fti gi^i tempo fortunata, essendovi scala d'Ungheria, et imparticolare 
vi era gran negotio di mercanti Fiorentini; et io ho visto nelle 
case et sepolture Farme di molte famiglie nobili: come Strozzi, 
Salviati, Pasquini, Giacomini, Altoviti, Del Bene et 
altri, che non mi soviene adesso. E Fanno 1424 da Albano Cappello 
Sopra-Comito fd presa una nave di Fiorentini, che avevano cari- 
cato in Ancona olii, vini e panni di seta, che andava a Segna; 
qual Cappello la mandd a Venetia, e vi fti trovato dentro 60 botte 
d'olio, et le altre robe suddette, quale raercantie costorno in quel 
tempo ducati 3500. E se si perdesse quella citt&, le fuste della 

IValona, Durazzo, Budua, Castel Nuovo, Scutari, Dolcigno et altri 

1 luoghi, che possiede il Turco nel golfo adriatico, danneggerebbero 
le riviere dltalia, la Puglia, lo stato della chiesa, lo stato d'Urbino, 
et li mercanti che vanno a torno. 

AnL : Havete detto bene ; ma vi domando : che occasione have- 
vono i Fiorentini di mandare quelle mercantie a Segna; e qual 6 
la causa che li Signori Venetiani non se la pigliono piti a cuore, 
di quello che fanno, e con le loro galere doverriano tenere netto 
il golfo daJle fuste; che voi dite? 

Gtiov. : Anzi loro li molestano, e cercano se potessino totalmente 
anichilarli ; e continovamente li tengono guardie di galere e barche 
armate ; e quanti ne possono havere di quelli a Scochij tutti li fanno 
appicare . Quanto alle fuste fanno quel che possono, ma non quello 
Hoveriano, stando con le loro galere a spasso per la Đalmatia, fa 
cendo alla loro cimma tagliare legne da fuoco, e ne mandano a 
Venetia di buone barcate, et oramai anno desolato .jaueU'jsole^ cbe >4 7 v 
per 2 miglia lungi dalla marina non si vede altro chesasso bianco, 
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I h aven do disboacato a quei miseri tuttl li Igro bosch^ che erono da 

I qual cosa. " " 

Li Fiorentini non bavorno in quel tempo il porto đi Livorno, ma 

tenevano le loro nave nel porto d'An cona, e c^onducevonp.le. toro 

Imercantie per schiena di _mulo da Fiorenza in Ancona^ et havendo 

I commertio in Arente, il riegotio della Bos snia^ et per Segnail ne- 

gozio d'Ungheria. 

Ant.: Perchd fanno questo et usano tante crudeM? poichć al 

detto vostro li fate tanto bravi et ost&colo al Turco, che gente 6 

questa che voi dite di barche armate ? son forse gente italiana ? 

, Oiov.: Vi dir&: Sotto nome di Scocco sono molti isolani di Ve- 

j glia, di Pagho, d'Arbe, che sono rincontro a Segna, et anco altre 

, Isole di Dalmatia sottoposte a Žara, Sebenico, Trau, Spalatro, 

j Lešina, che si danno a rubare le barche che vengono di sotto 

i vento, cioš della Puglia, della Marca, con mercantie che vanno a 

j smaltire in Dalmatia ; si d a poj la colpa. a quei di Segna. se bene 

anco di loro qualche furbaccio, banditi delle cittk e delli stati del 

arciduca si uniscono con loro con l'essere avisati co' fumi dali' isole, 

che la preda č poco lontana ; dove fanno molto mali; e perd li 

Signori Venetiani sentendosi infestare i loro porti ii conviene te- 

nere questa grossa spesa. Quanto poi alle barche armate son gent e 

d'Albania, sono vassalli del Turco, i quali sono levati dalia zoppa ; 

e come gente bellicosa, se fussino esercitata nella militia, sareb- 

bono huomini bravi come erono al tempo di Giorgio Castriotto 

detto Scanderbech. 

Ant. : II Turco lass' egli cavare simil gente del suo paese ? sono 
Turchi o Cristiani? 

Oiov.: II piti delle volte li hanno cavati senza licentia, ma sono 
| Cristiani, se bene fra essi.vi & qualche Tura^. E questo l'anno 
' fatto, quando hanno havuto qualche sospetto, come fu al tempo 
deir interdetto, 2 et altre occasioni di sospetti di Milano dal conte 
di Fuentes; et come hanno fatto il fatto loro, regalano le barche, 
che havendone fatte 50 o 60 o piti ne salvono solo 8 o dieci; e 
l'altre mandano alla buona ventura. E loro che sono levati dalla 
zoppa e condotti al servitio di San Marco con _quelfi . belji Jiabiti 
"e spađačcie larghiB di una mano e mezzo, 4 o 5 scudi di pagha il 
mese et il biscotto sopra mercato, et essendo Jo.r le cito pigliare 
per la Dalmatia quel che voglipno al suddito, senza che s e ne 
tenga ragipne; et essendo fatti guerrieri non vogliono piti tornare 
a zoppa, ma vanno a Segna a farsi Scocci, e come quelii che hanno 
abbandbnato li loro beni e famiglie vanno unitamente a p redare 
il Turco, che se tornassino nel loro paese sarebbero impalati. 

Akt. : Di questa gente se ne servono ad' altro che per Te bar - 
che armate? 
Oiov.: Signor si, ne pigliono per huomini a cavallo. 
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Ant.: Come si chiamano questa gente a oavallo; che titolo li 
đanno ? 

Giov.: Sono chiamati cappelletti ; fatino alcuni capitani dalma- 
tiiii al numero di 50 al piti per capitano; e loro vanno in quelle 
bande, e pigliono di quella gente un poco piti civile atta al caval- 
care et anco ne pigliano qualche Turco in dette compagnie. 

Ant.: Questi cappelletti ritornano poi alle case loro, quando 
hanno fornito il servitio della Republica ? 

Giov.: Signor no, anzi janno_„a Segna quelli che si sono par- 
tiji senza L Jicentia J _se_bene ne cavono di essi anco della Dalmatia 
e luogtii vicini, pur sudditi del Turco, come di Žimino, Urano, Na- 
dino, Carlossich et altri luoghi circonvicini E mi ricordo l'anno, 
che era l'interdetto, che il generale Benedetto Moro, che era in 
Verona, haveva regolato alcune compagnie de cappelletti, fra le 
quali vi era un mio conoscente, che non mi ricordo il nome, che 
li fu regalato la sua compagnia, che di 50 cavalli era rimasto con 
45, e mi disse, che jl_ generale gle li haveva fatti vendere tutti 
alla tromba a ragione di 15 ducati Tuno, et li haveva tolti lui; 
e Ja mattina seguente esso generale li haveva venduti tutti a uno, 
Tuno per l'aitro 45 ducati, et il danno da 15 a 45 ne fece pra- 
tica quel povero capitano restando debitore a San Marco della 
prestanza che haveva havuto di grossa somma, oltre a quello che 
di suo proprio haveva speso di časa, il jjuale mi giur6 che voleva 
andare a Segna_.e fare spendere alla Republica un milion d'orfi*. 

Ant.: Dunque Šcocco vuol dire ladro, a quello che sento dal 
vulgo et anco da V. S. che nomina Scocco . e rubare, a questo 
modo li chiamate ancor voi ladri? 

Giov.: Voi v' ingannate, come s'Jnganna il vulgo a chiamarli 
ladri ; che se io dico che sotto nome di Scocco si uniscono quei 
Tadri dell'isole suddette, non per questo dico che Scocco voglia 
dire ladro. 

Ant.: Che nome ć questo Scocco? che etimologia e la sua? 
dove k origine? 

Giov.: Questo nome 6 corrotto; il suo proprio nome nella lin- 
gua illirica si chiama Uscocci , quali vengono dalla Turchia, ivi 
vicino come abbuttinati dalla Bossnia, Corbava e Morlacca, le 
quali provincie sono cattolici, ancora che siano suggette al Turco, 
e nella lingua italiana vuol dire j,saltatorijB corritori." 

Ant: Ho caro haver sentito questa loro origine; ma vi prego, 
mi diciate questo particolare prima che andiamo piti innanzi: 
guando li Venetiani sentono lodare questa gente, che ne dicono? 

Ulov.; Volentieri; io non mi porrd a seri vere le ationi delli 
Scochi per far palese al monđo, in quanto pregiuditio saria alla 
cristian itft lo annichilarli totalmente" * lasciando al" lettore delle 
cose, che đir6, ne faceia poi il suo retto giuditio , secondo che li 
parerk, non sendo questo il mio fine di lodarli n6 biasimarli; dir&- 
solo i casi seguiti di tempo in tempo e le cause che li a mossi 
alle turbplenze del mare adriatico et ai danni della republica 
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Veneta gift. 90 o piti anni. E j>er aprire gli occhi alli principi (T Italia 

per li loro interessi, se bene molti điversam ente vor ranno con la_ 

] loro eloquenza fare apparire il bianco per il negro,. come huomini 

i *PP*??joiiati, điscorrendo secondo il senso e no secondo la_ragione, 

( che se fussino pratichi dei siti , delle qualitžt loro et interessi 

de suoi principi, non parleriano come fanno; e tutto quello cbe 

\ van seminando 6 per metterli in mala fede apresso Tuniversale, 

! et io che ho praticato questa natione da Tann© 1574 jjno^aj 

1621 presentialmente bnona parte di questo tempo e con lettere 

di amici fedeli cbe mi anno avisato dei casi seguiti, tutti li met- 

terč nel.meglio modo, che saperd per ordine, si a mio tempo 

! quando dimoravo in quelle bande et Đalmatia et in Venetia, jgiu- 

rando a Dio, che passione alcuna non mi muove a dire quello che 

! 3ir6 ; ma solo la pura e mera verit&, e^sendo io alieno da ogni 

1 passione. Se alcuni trattano della bravura di essi Scochi e che 

i saria bene aiutarli, e non li far dispiacere, esserido della Tmpor- 

• tanza, che sbno per loro; come quelli che anno velato gli ocU, e 

non considerando il loro benefitio dicono in gran parte della gente 

minuta, non conoscendo il danno che ne poteria avenire loro, se 

questa natione mancasse t senza altro discorso di ragione prorom- 

, pono i queste parole: „Sono ribelli di San Marco, sono Spagniu oli, 

sono Tedeschi 11 ! come se queste nationi fussino la feccia dei moncTo, 

non considerando i meschini, che se fussino totalmente debellati, 

li Signori Venetiani non baveriano palmo di terreno alle gengine 

i dei mare, per quanto tiene tutto il loro havere, sendo N a d i n o, 

12 miglia e Zemonigo dieci lontani da Žara, luoghi dei Turco, 

Sca r dona vitino a Sebenico 10 o 12 miglia, sendo su la fiu- 

mara navigabile per galera et altri luoghi che per brevitži lascio. 

E forse manco avrebbono Fisole, essendo convicine a terra ferma 

1, 2, 3, 4 e 5 miglia, che saria facil cosa prenderle. Credono i 

Venetiani, come gli Scochi fussino totalmente debellati, migliorare 

le loro ragioni? s'ingannano in digrosso, percbž li Segnani con 

la loro bravura tengono lontano da quella cittk il Turco con la 

loro continua molestia per cinque o sei giornate; e quasi anno 

disabitato al Turco la Li cea et la Čorba vi a dei tutto, cosa 

che non hanno saputo fare i Venetiani nella Đalmatia, havendoli 

( taoto vitini come & detto. Sopra a Segna e la Morlacca, lontano 

da 5 o 6 miglia, si trovano bellissime pianure, e bei colli ameni 

con molti e molti castelli tutti disabitati da creature humane, ma 

solo da fiere abitate; dove il Turco li farebbe di nuovo popolare, 

e faria di gran danno alFIstria Piffea e tutto il Vinadollo, che 

verriano in mano dei Turco ; e con piti facilitA potria _per terr& 

assaltare ritalja con . la fanteria e cavalleria per via dei Friuli, 

bltre per mare con grossa armata, quale faria fabricare a Fiume, 

a Segna et a Obrovazzo, tutti luoghi capaci di legnami e altre 

materie necessarie a simile imprese. Ž piaccia a Dio, che io sia 

falso indovino, che all'ultimo ella e per apportare a tutti un mi- 

sero e vergognoso fine, se per aventura con animo grande e con 
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tufcte le forze non se li faccia gagliarda resistenza. Per la qual 
cosa ogniuno_ &% se stesso puole facilmente vedere, che cosa 6 
g uesta e di, che, impprtanza sia il proteggere li Scochi o debellarlj 
a fatto. Cosl in una provincia 6 necessario che vi sia la benivo- 
fenza et uno scambievole consentimento, tra coloro principalmente 
i quali sono piti stimati et possenti, altrimente si consumano dalle 
sue forze medesime prima che dalle straniere; la discordia tende 
insidie, diminuisse la possanza, et distrugge con una certa lenta e 
nascosta infermitš, gli imperi, e per6 ben diče colui: ella essere 
un veleno, il quale si dži agli imperi, accid che non durino sempre. 
Non e da faticarsi a fine di perseguitare con perpetua guerra 
li Scochi, nostri defensori et huominj^che sono allevati con noi 
šbtto il ineflesimo cielo ; percio che coloro, i quali saggiamente 
anno cura della siia prbpria salute, si sforzano bene di vincere 
Tinimico ma perd a qualche tempo perdonano ai suoi, et amano 
meglio alcuna volta esser superati, che superare perci6 che tutte 
le vittorie non sono giži utile ma vengono da Dio. 

Ant: Questo discorso 6 stato un poco lungo; ma mi 6 piaciuto, 
essendoci molti particolari e molte ragioni. Ditemi di grazia: non 
ci saria rimedio a tanti mali, che fanno alli porti de Signori Ve- 
netiani, che i mercanti ne patiscono in digrosso? 

Giov.: Vi dird; hanno per costume i medici nel sanare i corpi 
infermi adoperare quei rimedi, i quali hanno provato alcuna volta 
giovare a quella sorte di male, come fece la felice memoria di 
Grego rio XIII ne l provisionare li capi delli Scochi, che dava loro 
scudi 2000 Fanno, et alla povertži scudi 400, quali si distribuivano 
a vedove, a pupilli et a chi haveva i mariti _stiavi,; e non si po- 
teva dar piti per uno che dieci scudi ; dico alla povertš,, e quešta 
fd buona medicina a farli stare a Segna; e fino che visse il su- 
detto pontefice mai si sentl romori di loro, si bene di quelFaltri 
furbi sopradetti; ma quelli di* Segna li persegitavono e ne am- 
maz zavon o guanti ne potevono havere nelle mani. Ma morto Gre- 
I gorio sucesse Sisto V, il quale non volse mantehere quella spesa, 
e loro tornorno al sicutera, si che questa medicina saria ottima 
a tenerli in pače e non danneggerebbono nei porti del golfo. 

Ant: Dunque si poca cosa fti bastante a tenere in quel tempo 
netto il golfo da questi Scochi? credete voi, che adesso con questa 
somma si potessino tenere nel medesimo modo? 

Giov.: Signor n6, con si poca quantit&; ma in quel tempo vi- 
I veva un Giorgio Danicichio loro capitano generale, il quale 
I era Euomb TE grahđe autoritk e" tutti lo temevano ; e quello lui 
prometteva, l'osservava; et era tanto tremendo il suo nome ai 
Turchi come era ai tempo di Scanderbech. Era in proverbio in 
quel tempo fra i Turchi per la bravura delli Scochi e del Dani- 
cichio: „cosi Iddio vi guardi dalle mani de Segnani ; ^ quando si 
voleva pregare ad'alcuno che non cadesse in estrema miseria. 
Oltre a questo vi e.a un suo cognato, che si chiamava Grisano, 
che era un fulgore ai Turchi, et un Giovanni Merpvichip, gentilomo 
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d'Arbe, un Lasnovichio, un altro Grisano d'Otociazzo, Vincentio 
Smogliano, Guerrino đe Santi, un Mariogna et altri capitani. Come 
erono tutti questi che averebbono comanđato a eserciti; ma JaaUl 
osservanti di parola, che tutto questo promettevono in publico o 
privato, V osservavono ; e tanto era la buona fama loro apresso 
1' imperatori delle loro famiglie, a quali f u concesso honorevolissimi 
privilegi di nobiltd, e cavalleria col portare alla corte cesarea le 
spoglie de'Turchi vinti in steccato overo in altra maniera vinti; e 
massimamente osservorno al pontefice sudetto quello li promessono ; 
et anco lo sarmo i Raugei, se furno osservatori della loro parola. 

Ant.: une a, da tare i Jttaugei in questa osservatione di pa- 
rola, che voi dKe de loro: lo sanno? 

Giov. : Perchč guanti je potevano havere PgUg_mani J tu tti l i 
amazzarono ; con vari tormenti li trucidavono; tanto eranoTncru- 
deliti contro di loro. 

Ant. : Perchč alli Ragugei usavano tanta crudeltft e non ai Turchi 
et alli Ebrei, essendo questi infedeli alli cristiani? 

Giov.: Ve lo conter6; ma sari un poco lunghetta questa istoria, 
che se io ve la volessi contare cosl superficialmente, non averesti 
gusto, e non potresti dare il retto giuditio ; se non vi verrk a 
fastidio ve la conter6 per ordine. 

Ant. ;. Non venga a fastidio a V. S. a racontarla, come non verrš, 
a me il sentirla, immaginandomi sia qual cosa notabile e curiosa 
da sentire. 

Giov. : Dopo la presa di Clissa, s che giš, vi 6 accennato, capit6 
a Segna un certo Giorgio Danicichio, nato di progenitori 
cristiani in paese del Tiifcb, non so se dalla Bossina x> Morlacca, 
ma di nobil prosapia. E questo come catt olico abbadonando tutto 
il parentado et il suo havere, e ritiratosi a Segna come soldato 
andava insieme con altri a molestare il Turco j>er terra e per 
mare, dove facievono, perd sempr? ih terra ferma, grossi bbttini. 
Et in capo ad' alquanti anni, sapendosi la nobilU de suoi antena ti, 
si imparentč in quella cittži con una gentil donna delle principale, 
si per essere nobilmente nato, come mostratosi valoroso soldato. 
E procred tre figliuoli maschi, da me molto ben conosciuti, et 
una femmina, che io s6 ; qual fu moglie di Grisano di Segna. Li 
maschi havevano nome : Giorgio, Mattio e Giovanni. Et nella lunga 
pratica fh tanto piti conosciuto il suo valore, tutta la soldatesca 
lo elessono per loro capitano generale. Et condottolo alcuni capi- 
tani principali dei loro a Ferdinando imperatore, narrando a 
S. M. il suo valore, lo confermo in questo građo, conforme a quanto 
li Scochi havevono concessoli. E ritornati a Segna con gran letitia 
facievono le lor solite armate, quando piti e quando manco, se- 
condo le occasione e che dalle spie erono avertiti. Et il piti delle 
volte andavono ai confini di Ragugia, alla volta di Narenta, che 
in quel luoco vi era la scala della Bossina, dove facievono gran 
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bottini a quelle carovane. II Turco sentendo questi danni tanto 
s gessi scla mava con i Ragugei, come-fa oggi con li, Signori Vene- 
tiani, sospettando che loro non li fomentassino, minacciandoli che 
se non ci rimediavono moveiTebbono l'arme contro di loro. Li 
galariti Ragngeu senza prendere alcuna scusa apresso il Turco, 
sapendo, che Giorgio Đanicichio era vicino a quella citt^t con la 
sua gente in un porto con le sue barche, la Repubblica di Ra- 
gugia li paand& uno ambasciatore a pregarlo, che volessi andare 
da loro, che quel senatg haveva bisogno di parlarli e trattare con 
lui alcuni negotii a beneficio di lui e di loro, e venisse sotto la 
fede della Republica ; e per segno della fede li mandorno il sigillo 
della Republica. Rispose il Đanicichio, per sua e di loro mala 
fortuna, che non cre deva. a sJgiJlii_JQft_.si_.bene a Cristo/ Dove 
P ambasciatore ritornato alla cittA esposei quanto ho detto, la 
Republica rimandd in dietro 1' ambasciatore con un crocifisso di- 
cendo di nuovo da parte del Senato, che venissi sotto la fede di 
quel Cristo. Giorgio jtigliatolo in mano, che era piccolo, con tutt§ 
"j le sue barc he entr6 nel porto df Kagugia ; ina non volse che smon- 
» žass i in te rra altri che lui e sette altri capitani per fargli com- 
pagnia che Turno con lui, in tutto otto. Et entrati dentro nella 
: cittš, suddetta il parlamento fu questo, che in uno orto li feciono 
1 tagliar la t esta insieme con gu elli sette capitani che smontorno 
j con lui. Et messo la testa di Giorgio sopra una picca, la mo- 
| strorno fuora Helle"mura a suoi compagni. (juando li Scochi ved- 
tdono laTlešta del lor Generale e tanta crudeltA e tradimento 
ušato, scamporno via con le loro barche, dubitando non esser messi 
. in fondo dalle artiglierie ; et giunti in un porto feciono il pianto 
;delFloro Generale e fratelli. E perchč in questa compagnia vi si 
ritrovd Giorgio, suo maggior figliuolo di etk di anni 18, et essendo 
, giovane spiritoso e di bella presentia et aspettativa, tutta la sol- 
datesca, che si trov6 a questo spettacolo, tutti a viva voće lo 
creorno loro capitano Generale, giurando tutti di stare a suoi 
comandamenti; giurando ancora tutti unitamente di far vendetta 
del loro Generale e fratelli. Giunti a Segna feciono le esequie de 
floro morti suddetti; et finite che furno, )i principali capitani me- 
nor no Giorgi o suddetto air imperatore, narrandoli il tradimento 
ugatoli da Ragugei, pregando S. Maestš, cesarea a voler confermare 
;-la carica, che loro havevono dato a esso figliuolo, come fece Sua 
Maest&. Ritornati a Segna feciono tutti della cittd, solenne giura- 
mento di vendicare il sangue dei loro fratelli contro a essi Ra- 
gugei ; et arinato alquante ba_xhe, cominciorno andare alla busca 
a R agugei ," e con strattagemme pigliavono hora una nave, hora 
un caramussale di detti Ragugei, che in quel tempo, dicono, have- 
vono piti di 60 nave da gabbia, che adesso non ne hanno X; la 
causa 6 che JU nego tip di Narenta 6 levato e condotto a Spalatro. 
E trovato su essf" vašcelli "Ragugei li trucidavono con vari tormenti 
e semivivi li rimburchiavono in alto mare e li sfondarono il vas- 
I cello, accift si sommergessino, mostrando al mondo, che loro non^ 
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facev on c[uesto per rubare guello đe Cristiani, ma per vendicare 
il sangue dei loro morti a tradimento. E doppo 2 o 3 anni che 
Eavono ušato guesta crudelti, se tale si pu6 chiamare, furno alcuni 
di loro che dissono, esser peccato buttar via quella roba, e per 
essere raffreddato il sangue alquanto, cominciorno a condurre.i 
j vascelli a Segna, _ togliendo solo la roba de.Ragugei, Turchi et 
j Ebrei. Ma li Ragugei U ammazzavono 3 e li Turchi et Ebrei face- 
i voho schiavi col torli loro la roba come infedeli, et anco per sviare 
. quel traffico di mercatura, che iu tal luogo ve ne abita assai, 
come si 6 visto col tempo, che di tante nave che avevono, sieno 
ridotte a si poche; essendo levato via quella scala di Narenta, 
come ho detto. Le quale mercantie con li mercanti Cristiani, Turchi 
let Ebrei sono condotti a Venetia da due galere grosse, chiamate 
galie di mercantia, che una va a Spalatro e l'altra viene a Ve- 
netia; le qual galere vogano dal mezzo in sd verso la prova e 
dal mezzo in giti verso la poppa, non vi & remi, ma serve per la 
comodit& de passeggieri; le quale sono armate con buoni pezzi 
d' arteglieria, e qualche soldato chiaraato „scopolo", e con tutte 
queste diligentie da Spalatro fino in Istria sono accompagnate da 
una o due galere sottile et barche armate, non si fidando di Scochi. 
E nel ritorno da Venetia a Spalatro in Istria vi 6 sempre barche 
armate et galere per accompagnarle a Spalatro, facendo cosl ogni 
volta che occorre andare e venire. 

Ant : Mi dispiace, che li Ragugei facessino si gran mancamento, 
sotto la fede di Cristo usar tal tradimento. 

Giav.: Non dubitate, che ne portono squarciato il petto e panni. 
Ant: Chi 6 causa del suo mal, pianga se stesso. Ditemi in cor- 
tesia, quanto dur6 questa loro nemicitia, 6 ella ancor cessata? 

Giov.: Dur6 fino all'anno 1580; nel tempo de Gregorio XIII, 

come vi ho contato per innanzi; ma vi vogfio contare una pazzia 

] de' Ragugei. Mandorno a donare a Giorgio Danicichio et alli 2 altri 

' fratelli, ngliuoli del morto Giorgio da loro, ventimila zechini con 

uno ambasciatore, pregandoli, che volessino por fine a tanti flagelli. 

Ant: Li accettarono, o che feciono? 

Giov.: Anzi incrudeliti pit che mai gli rimandb.indjfilLO dicendo 

ali' ambasciatore, che volevan far peggio per l'avvenire che non 

havevan fatto per il passato; e che se lpn) li avessino mandatora 

| domandar la pače per Tamor de Dio, gli el'avrebbe data-^jcia 

; havendo lor creduto, che lui volessi vendere il sangue di suo padne 

• voleva si pentissino di questa loro temeritA. 

Ant. : Feciono bene a non accettarli e risponderli in quella ma- 
niera; si & poi fatta questa pače, come dite? 

Giov.: La nemicitia durd fino al tempo di Papa Gregorio XIII, 
come ho detto, quale era durata da 25 anni, e mai ft possibile 
in questo tempo, che principe nessuno, arciduchi, regi, imperatori 
ne papi havessino possanza di accomodare queste diferenze, solo 
^he la felice memoria di Gregorio suddetto; che essendo andati 
Giorgio Danicichio con i fratelli et alquanti capitani a Roma a 
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piede a S. Santita I' anno 1580, e quali furno ben visti 
Sce et regalati et assolti da ogni censura ; al aual_ponte- 
iflse pe r se e per tutti i Segnani, che non offenderebbe 
ugei,.ne i porti de'Signpri Venetiani, promettendo andar 
sona contro ai ladri, e che sotto nome loro infestassono 

lantennoro poi la parola, che dettono al pontefice? 
Ben sapete, anzi il pontefice, come ho detto, 1' anno 1580, 
esto abboccamento con Sua Santita, li donava loro li scudi 
i forma gia dettavi. - 

oi siete molto informato di questi ordini, che tanto pun- 
ile parlate, e de'tempi ancora. 

dolete voi, ch'io parli d' una cosa, che io non gappia, 
srarieta la mia o far l'arte delto indovinare. Nel mese 
del detto anno (1580) io ritornai a Fiume, essendo stato 
isole diciannove giorni, di Arbe, Pago e Veglia; che 
porto di Fermo con un vascello cargo di formento, đove 
neva caaa operta in Fiume, qual ve la tenne meglio di 
:he in questo tempo vi si ritrovava un mio fratello, statovi 
te cirea a 20 anni et io meglio di dieci. Nel qual tempo 
antenemmo la čita di Segna di* grano, vino et oHo,. che 
o davamo al fondaco di Segna la maggior parte; e ae 
io del eontinuo creditori di sei, otto e dieci mila ducati, 
rtesemente pagati, che pagarono il conto vecchio e piglia- 
lovo. Et il detto anno 1580 il mio zio a Fermo fece una 
sesanta mila stara di grano, et io tutto Io smaltii nelli 
. M. cesarea et arciduca Carlo di Graz. Et in capo a 
nne 1' ordine da S. Santita, che pagassimo il sopra detto 
ime vi o detto. E perche mio fratello ritorn6 nel mese 
lire nella Marca, a me tocco andare a Segna a far la 
ha che la meta si doveva pagare a Natale, e 1' altra metili 
Et essendo venuti a levarmi Giorgio Danicichio con i 
et molti capitani e soldati al numero di 300 di loro, e 
le la antivigilia di Natale ci partimmo da Fiume, et alle 
nofte ci convenne passare la bocca di Bucheri con uua 
ella notte et un vento greco, detto da loro bora, tanto 
a che io mi termi a cattivo partito. La qual "bocca puole 
;a meZzo miglio in circa; ma come rhaveinmo passata 
nmo altro pericolo; e la notte andammo a Noy_i_nel Vina- 
inammo in una _chiesa fuor del castello mezza scoperta, 
uei soldati" uriTmon fuoeo, eh' era gran freddo ; et il nostro 
la rete da pigliar tonni. E come fu levata la luna, rimon- 
barca, e ce ne andammo a Segna. Et arrivati ali' alba, ci 
un grande onore con lo sbarare assaissimi pezzi d' ar- 
et incontrati da tutta la nobilta et soldadesca. Et in 
desinare fui ricevuto dal veseovo* di Segna, đove stetti 
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sempre quel tempo che io vi đimorai. Mandai per li parrochiani 
della cittA, che mi dessino in nota li poveri conforme alla mente 
di Sua Santit&; come feciono, attesi a stribuire limosine. Et il 
giorno de Nocenti detti le paghe agli Scochi secondo la somma 
che fu destinata in Roma; che a Giorgio Danicichio toccava scudi 72 
l'anno, e la manco paga era di 50 scudi l'anno; e cosl era nel 
rolo venuto di Roma. fi ben vero, che morendo qualcuno delli 
anotati potevo rimettere chi piti mi piaceva. Vi dimorai 8 giorni 
in allegrezze e fešte e banchetti, che se bene ero giovane di 22 anni 
non mi pia ceva far vita alla tedesca, chejjtava,no 8 o 10 ore per 
volta a tavola. Mi risolvetti tornarmene a Fiume alle mie stanze 
e vivere conomicamente ; e fui accompagnato a Fiume dalli medesimi 
Danicichi et soldatesca e forse davantaggio. 

Ant.: Torno a replicare, che siate molto informato; e cosl credo 
sar& di quello vi domander6 per l'avenire. Ditemi: che benefitii 
ricevono li Arciducali da auesti Scochi? 

Giov.: j3ono assai. perchć sono un propugnacolo al Turcoj e poca 
gente 6 atta a guardare quella frontiera di simil natione, che se 
di altri come Tedesch^ i quali joho grevi.e tardi di motg, non 
fariano in queriu6go cosa'buoiia; gli Italiani tanto geggio, perche 
non usi a quelle balze, e rion pratici dePpaese apporterebbono gran 
danno e grossa spesa. Non dico che queste due natione non fussino 
buone a difendere quella piazza, ma non consiste solo nel difender 
le mura, ma tenere il nemico lonta no; e li Scochi usi al clima, 
pratici dei passi, tengono il Turco lontano. E mettendovi quelle due 
natione dark campo al Turco di avicinarsi a Segna col popolare 
li castelli, gii dettovi, essendo poco lontano; che come fussino 
abitati, saria facil cosa per la vicinitži prender Segna et altri luoghi 
circonvicini con la fortezza, che se bene 6 inespugnabile, vi con- 
viene tener da vivere e munitione per molti anni, che pur gran 
fortezza, inespugnabile che sia, con la fame e tradimenti si piglia. 
Ogni cosa hanno fatto a mio tempo li Signori Turchi, passati ten- 
tativi di dar grosse provisione alli Scochi, che non li molestino li 
suoi. Stati. Senza altro consiglio accorgendosi della malitia del 
Turco non anno mai voluto ocultar cosa alcuna. Che^ejSegna 
venissi^ che^Iddio nol voglia, in mano del Jirrcha, ne potria, come 
hd' detito, fabbricarvi armate e per mare e per terra, e menare a 
ferro e fuoco il Cragno, la Carniola, Flstria, il contado di GoriM^, 
et venire, come kuno fatto altre volte, come fu 1' anno 1478 et 79 
che Macometto gran turco sotto il comando di Magarbech corsaro, 
mettendp._aJfuoco_e ferro. tutta 1' Istria et arrivati šino all'Isonzo. 
Et l'anno 1481 l'istesso capitano condusse nel Friuli 30 mila 
Turchi i passati di_ nuovo. il Tlsonzo, ancor che li Signbri'Tenetiahi 
fiavessiho a quel fiume fatto dođici miglia di trincee con grossi 
legnami e terrapionati fino a Gradišća; e li Turchi con le scimi- 
tarre si apersono la strada mettendo a ferro e fuoco il tutto. 
L'anno 1499 imperando Baiaset figliuolo di Macometto Scander 
Bascii menč 12 mila cavalieri Turchi a guastar la campagna del 
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Friuli a petitione e per via đi presenti e đenari di Lođovico cogno- 
minato il Moro đuca đi Milano, della Signoria di Venetia nemico, 
per havere allegatosi co' Francesi e con i Fiorentini per distornarlo 
dal sussidio, che porgeva a Pisani. Onde si pu6 dire, che Segna 
| ejCg^firtotjMgMMd^^ se in questi tempi suddetti 

* non dovevano questi luoghi essere abitati da questa natione di 
Scochi, che forse non sarebbe riuscito loro quello operorno, come 
non 6 riuscito quello, che narrerč piti abasso, essendo stati impe- 
diti đalli Scochi. 
AnL: Chi sono gli fautori delli Scochi, chi li protege? 
Giov.: II conte di Strino 6 e li Frangipani Tresaschi 6 , signori di 
Novi nel Vinadolo, Jablanaz, Carlo-Bago detto Šcrisa, Otoccaz, 
Moschianizza, Ledenizza, Brigne, Bucheri et altri luoghi ; e baroni, 
che non mi ricordo il nome; i quali li pr otegono per difendere i 
j loro luoghi; come anco ricevono da essi qualche bel prešente. Che 
1 a šuo luogo dir6 le loro qualit&, quando fanno qualche bel bottino 
in terra o per mare; e . sebene jono di.. natura aplicati al predars, / 

guesto lo fanno s pinti đafia necessitfr, piti che altro; *e li Scochi ueaMt * 
naturali d i Seg5a sono dT migTfor conditione^che li altri deTVina- 
dolo e delf isole Venetiane e di Dalmatia. 

AnL: Dunque nell' isole Venetiane vi sono anche Scochi? come 
si chiamono quelIF3eIT isole ? 

Giov.: Signor si; si chiamano „venturini" ; e sono. peggio„ delli 
altri, facendo molta strage alli marinari, che prendono. per farli 
confessare se anno denari. E per esempio questa sera si partirži 
da Segna o Vinadolo 4 barche di questi venturini o furbacci solo 
con 30 o 40 di loro in tutto, unabarca va a Pago, una in Arbe 
una a Veglia, i quali buttano in terra 3 o 4 huomini per luogo; 
e andando a camin franzese vanno alle ville che sono in quelle 
isole. Et arrivati alle case de loro seguaci, dandoli la buona sera 
fingono domandar da bere ; mentre che la moglie trae del vino, il 
marito piglia rarchibuso,il mannarino o picco e lo stiavinotto; e 
subito messosi a corsa arrivano a qualche punta delPisola aspet- 
tando la barca che arrivi ; la quale va girando P isola raccogliendo 
simil gente. Et avanti che fk giorno, anno radunato nelle 4 barche 
200 huomini o piti, che tutti escono del isole sopradette, e se non 
li cavano tutti di Veglia, Arbe e Pago, li cavano di altre isole di 
Dalmatia e di quelle di Žara o di Sebenico, de P isola di 
Mortero sottoposta a Sebenico. Se vi 6 1000 huomini, che 6 
grande, ve ne 6 800 Scochi di questa classe a tale che 6 dificile 
smorbare questa gente. E poichč mi havete pregato nel principio 
del nostro ragionamento, che se so qualcosa di notabile di questi 
luoghi da me praticati, vi dir& cosa degna di quest' isola. Presu- 
ponete spartirla per il mezzo da una banda, tutto il vino, si bianco vd u - 
come nero, ć vino dolcissimo e delicato, che tutto si manda a donare 
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alla nobiltit Venetiana. Pigliate di quelle vite e piantatele da 
l'altra metA del isola, che sono solite fare vino dolce, il vino, che 
nascerži di queste vite, far& il vino garbo, come fa tutto il restante 
di quelle vigne. Pigliate diquelle vite, che fanno il vino garbo e 
piantatele da l'altra banda, tutto il vino, che faranno, sark dolce 
come V altro. Questo, credo io, venghi dal terreno, che ha quella 
proprfetk : una parte dell' isola farlo dolce e 1' altraTfarlo garbo, per6 
buon vino. 

L'anno 1604 ritrovandomi a Žara, andando k spasso su per 
queir isole mi fu mostrato molti villani e dettomi che erono Scoc fai, 
come mi fh detto l'istesso a Punta dura, lontano do Žara 17 
miglie, che vi allogiammo una notte quando tornammo da Novi- 
građo, fortezza de Venetiani, quale 6 lontana da Žara per terra 
miglia 25 e per mare 80, che vi andammo per vedere V abbocca- 
mento, che doveva fare Y eccellentissimo Sig. Giov. Gabrielli con il 
Sangiaco di Licca per mettere i confini fra di loro nel contado 
di Žara ; che a suo luogo dird la forma di confinare fra queste duo 
potentie. Nel ritorno che fanno li Scochi dal bottino? se 6 cosa da 
poterla spartire per viaggio, lo fanno; se no, lo conducono a Segna, 
a Vinadolo, e fatto ritratto di esso, danno a ciaschuno la sua rata, 
lasciando prima alli loro luoghi li sudditti Venet^ e quei pochi 
conducono il bottino alli luoghi detti di sopra. 

Ant. : Quelli deir isole che avete detto non essendo presenti alla 
vendita et ritratto di esso bottino, come anno il loro conto giusto ? 

Giov. : Credetemi, che in questo sono tanto reaU 2 che. non_tor- 
rebbono al compagno un quatrino ; ma li danno il giusto di que!lo 
tocha loro nel dare e nell'havere; ne dird in altra occassione 
che vi stupirete e confesserete, che in tutta la Cristianiti nessuno 
li paragona; rimettendomi sempre alla verit^. Ma vi dir6 quello 
a mio tempo oservavono, che da quelli a questi presenti non jni 
voglio astringere ; ma sendo una consuetudine antica e tanto buona 
ć dificil cosa il dismetterla, come non fii dismessa quella, che o 
visto io proprio Fanno 1580: Ja mattina di Natale baciarsi tutti 
in bocca, huomini e donne e tutto quel dl non si fece altro, mentre 
si scohtravamo per le strade, che baciarsi dicendo ciascuno : „Bogie 
vam dai dobar Bogich" 7 in quella lingua illirica. 

Ant. : Fatemi gratia, contatemi a che fine fanno questa cerimonia ? 
che vuol significare quelle parole, che io non intendo, immaginan- 
domi sia qualcosa notabile? 

Giov.: Ricordateraelo, acci6 io non me lo scordassi. 

Ant.: Ve lo ricorder6; ma ditemi di gratia: sono huomini forti 
e robusti, son bella gente? 

Giov.: Signor si; sono huomini piti prosto grandi che altro, e 
piu bel sangue quei naturali di Segna, che li altri, i quali discen- 
dono la maggior parte aborigine dalla Bossina, essendo quel sangue 
Bossinese; huomini grandi e bel sangue, se bene i Bossinesi sono 

7 Bože vam daj dobar božić." 
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el corso e nella agili ta delta vita, ma mescolata con 
di Segna, et jl_clima li fa piti agili nel.porrere, E vi 
ie ve ne riderete : io 6 visto talun di loro tanto_ veloce 
he hanno pigliato una lepre_a coraa, non dico" nella 
aT mohte. TU se io ritornavo m Ttalia l'anno 1604, che 
nito alcune lite in quella citta con certi mercanti, che 
poi fornirla in Venetia, haverei menato uno di questi 
issimo Granduca Ferdinando, che so 1' averebbe nauto 
ilarissimo Sig. Ottavio Mozzinigo, allora sopra — 
haveva uno, che son certo, quel Signore per menarlo 
ijran Principe me lo averebbe donato. 
iza dubbio, che S. A serenissima l'haverebbe hauto 
i pare havere inteso era Principe curioso di cose stra- 
e abito e il loro, e che arme portano? 
ardate, se era stravagante, che, quando la serenissima 
; consorte era gravida, mi comesse, che io li facessi 
o Scochi, de piu grandi e ben formati e gagliardi che 
nel paese, per portarli in Seggetta. Đove io scrissi a 
mio chugino, che viveva in quei tempi, il quale me li 
|ual serenissima Madama Cristina Lottaringia li tratto 
che h acasft in Fiorenza đandoli moglie; non so poi 
jguito di loro. L' abito loro, dico delli Scochi, e 
;alze intere alla mbttanina, se bene dal ginochio in su 
rette, sfesse dalla polpa fino al calcagno senza pedole 
cciote con oncinelli di ferro ottone od argento et un 
atti di panno con le opanch e impiedi et un cosachino 
tto la cintura con mezze maniche sopra la camicia, e 
jotte, corte; e quasi il piu mostrano raezzo il braccio 
a esso portano una vesta lunga all'ungherescha; e se 
assare un fiume a guazzo, senza cavavsi le calze sdi- 
ti ominelli e si tirono la calza sopra il ginochio et 
i bisognando combattere nel passar qualche fiume non 
spogliati et aversi a rivestire. Le opanche sono certe 
rio crudo col pelo tanto larghe, che ripiegahdosi dalle 
to il calcagno e la punta đel piede allacciate con corde 
cosi sono agili della vita e del piede, le quali sono di 
, che per l'asciutto e su per"i sassi si pu6 camminare 
ntinuo. Le loro arme sono : 1' archibuso, nel auale e 
:o nel calcio et uno alla cima, nelli qnali mettono una 
;atto tanto lunga, che si buttano 1' archibuso a traverso 
:. L' altra arma e la scimitarra 6 un mannarino, o pico, 
rata, uno stiavinotto fra quatro per 1' istate in occasione 
qual mettono a un albero dalla banda đove vien la 
terno poi ciascuno porta un feltro lungo fino in terra, 
quella lingua Bcopimch", il quale a un bavero fino 
che in occasione di pioggia se lo tirono sul capo per 
un cordone accomodato in maniera, che dal vento 
; vato di testa. E questo serve per la campagna ; et an- 
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đando per barca portono delle s tiavine per coprirsi. E quando 6 
piti cattivo tempo; loro camminano la notte per assaltare i Turchi 
ali' improviso col predare qualche carovana, che viene a Sebenico 
o Spalatro, essendo avisati da propri paesani della partenza e roba 
che portano et quantit& di cavalli che conducano, participando li 
accusatori del bottino. Li Scochi, che sanno i passi e dove devon 
capitare, anticipano il tempo, aspettando la preda al varco ; e secondo 
la qualit& e quantit& del bottino, che devon fare ; vanno di loro piii 
o manco; et imboscatosi la metžt all'entrare nella valle e Faltra 
meta, al fine, come h carovana č tutta nella valle, fanno una salva 
di archibusate da 1' una et 1' altra banda, e li gov gri Turchi trovan- 
dosi riuchiusi per manco male si arrendono. Voltando la carovana a 
Segna intanto spediscono 4 o 6 veloci pedoni innanzi d'avertire li 
altri loro amici, che venghino a certi passi bisognando come vengono. 
Quanto poi all'andare spesso, secondo il tempo li porta. Hanno 
poco . Jerritorio^, jb cjuello sterile ; e tr atti d alla necessitA vaimo jsu. 
<l ue f deTTurcoL el anrorajšu F išole _de! Vejaei&aL 

3*5. : Perčhč su queIlo~~đe r Tenetiani vanno a far danni ? 

Giov. : Vi dir6 ; sono alcune volte ancor loro molestati da galere 
et barche armate; e li ScoAi, che sono gente vendicativa e super- 
bissimi stimatpri di se stessi "e dalla lor bravura, si sfogono sti quel 
isole suddette, et anco vanno. in Istria ejnolte volte patisce il gi usto 
per il pgccatore. La causa anco aviene, ćEela JJaesti Cesarea li 
fa stentar le paghe molte volte; e mi sono a^battuto alcune volte 
a Fiume7 a Segna, che sono venuti li commissari a pagarli 20, 30 
e 40 paghe, che erono creditori ; li pagono quelle e gliene davano 
venti o pito anticipate in questa forma : il terzo in contanti, il terzo 
in~argenti lavorati di varie forme, et il terzo in tante cavisee di 
vari colori o altre pannine, a tale che convien loro darle a buon 
mercato dette pannine, se vogliono far danari. E guesto crei oiJo 
venghi dalli copamessari e npn dalli imperatori, perchž si vagliono 
della moneta e pigliano a credenza queste due mercantie a tempo 
lungb, e glie li mettono il 3% o piu che non vagliono. Ne meno 
credo, che l'arciduca ne sappia cosa alcuna; e questo lo so per 
iscienza, che spesso eramo creditori del Fondaco di Segna di 6, 
8 e X mila ducati, avanti che fussimo pagati ; se bene, come veniva 
i commessari, eramo pagati, e facevono debito nuovo. 

Ant. : Questa 6 una scortesia di quei commessari, che poi che 
aspetton tanto a ha vere il loro al manco darglieli in contanti. 
Ditemi in cortesia: quanto numero puole essere questi Scochi? 

Giov.: Possono essere al numero diJ20QJn circa con i forestieri 
e terrazzani. E volendo andare a fare qualche notabile bottino, come 
hanno fatto a mio tempo, chiamano quelli di Otociaz, del Vinadolo, 
di Brigne, di Postoi, di Perlegh 8 , castella del contado di Segna, 
come anco di Carlitost, congregheranno 2000 e piti di loro. 
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! cosa notabile hanno falto al tempo vostro, e di poi 
or conoscenza? 

dird quello, che io mi ricorderft ; e se io ne lasciassi 
ra per modestia e parte per non me ne ricordare; e 
no totalmente per ordine, scusatemi; ma saranno di 
fatione e curiose da sentire. 
i pure allegramente, che del discorso fatto fin qnl mo- 

molto scientifioo delle ationi loro, si che non ci vole 

anno 1575, che io ero a Fiume, la notte di Natale 
con Danicichio et li altri duo fratelli pigliorno la 
ina in porto, qual veniva di Levante, carga di preciose 
i sete, ciambellotti, grano, et altri ; su la quale vi era 
che tomavouo di Candia. Loro con cinque barche la 
condussono a Segna, pigliando tutta la roba di Turchi, 
gugei; [havendosi fatto dare il libio del carico per co- 
nercie di queste tre natione suddette, per potere ai 
i solo, ja roba, ma la vita torgli. Nella 'suddetta nave 
i numero di marinari, oltre a molti altri passagieri; 
in quel tempo dicevono esser la maggiore che havessino 
Pigliato la roba di questi sopranominati, lasciorno ouella 
, e convenne che venissi a levarla di ~quel di Segna 
olo, allora sopra-Comito principiante, il quale la rim- 

la sua galera; e come fu lontano da Segna circa 2 
alla volta della citta il pezzo di corsia quasi per dis- 

non era Giorgio Danicichio, che tenne la moltitudine 

i quali volevano andare alla volta sua e prenderli la 
i poco servitio. E concepl allora tanto odio contro alli 

sendo poi capitano di Golfo in capo a molto tempo 
jcho servitio. Li Turchi et Ebrei, che erono su essa 
ono sciavi et i Ragugei ainmazoruo; e quei soldati et 
lasciorno pigliare si vergognosamente. Fu anco preso 
io tempo poco di poi lo schivazzo di certi mercanti de 
jna; e per tal conto fu mandato commessario a Segna 
Fo della Torre. 
gran vergogna certo, ma come la sentirono i Venetiani? 

lascio giudicare a V. S. che quando fu portato la 
ntarino di tal presa, voleva mangiarsi quel tale, cacci- 
>n molte villanie. Non stette molto, mentre svillaneggiava 
mala novella in piazza S. Marco, che arrivč lo scrivano 
s contandob' il modo di tal presa, che si finsono pesca- 
iatl a lui sotto pretesto di comprare del pescie, pochi 
devano, che li altri erono copertl e istipati. Quando il 
entl la verita, cominci6 a gridare per piazza battendo 

terra e le mani per il viso, soggiungendo : B cinque 
|ue zoppoli anno pigliato la mia nave*, replicando piu 
aveva ordine non ammainare a 50 galere; alla hne 
itarsi. „Zoppoli", accio non mi abbiate a domandare 
13 
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che foggia di barche sono, se bene li Scochi non se ne servono, 
I 6 un legno d'abeto, lungo otto braccia in circa, cavato con scar- 
pelli et ascie, largo circa un braccio, con una banda di qufc e di 
k, cbe sporta in fuora, piano sotto, la qual banda sar& larga circa 
a mezzo braccio, appuntato tal vascello da Tuna et 1' altra banda, 
la quale appuntatura tanto & sotto, quanto sopra, nella parte di 
dietro, lontano dalla punta circa 2 braccia, vi č un legno a tra- 
verso pur d' abeto, lungho circa 6 braccia o poco piti, nelle sommitš, 
vi 6 le forcole, dove vanno li remi per poter vogare, accomodate 
di maniera che da qualche onda del mare non possino esser cavati ; 
sopra il qual legno si serve il marinaro di 2 remi lunghi circa a 
8 o 10 braccia e li vogha ambi dua con le mane chiamate matte- 
rughe; se vi sarš, passagieri, vogherano al piti uno o 2 altri remi 
lunghi 2 braccia in circa, stando a sedere, vogando all'indietro e 
quello delle matterughe sta in piedi; non serve questo vascello 
ad altro, che a pescare coTami et andare vicino a terra. 

Pochi anni dipoi pigliorno un altra nave Venetiana, che andava 
in levante; dissono li Scochi al capitano della nave: „dove 6 la 
tal balla con questo segno? a bisogn6 che lui glie la mostrassi, 
nella quale vi era un gruppo con 80 mila zecchini, non fecciono 
altro male che torli 1' oro, e tanti panni da iarsi un abito per uno ; 
e la lasciorno andare a fare i fatti suoi; ne lascio giuđicare dove 
viene il mancamento. 

L'anno 1580 fu condotto sotto la cittžt di Segna da un certo 
Misichio natio di Brigno, fattosi Turcp poche settimani in 
anzi, et condottosi d' avanti il Basci|t della Crovatia, narrandoli le 
sue conditioni, promettendoli se llvuol dare tremila Turchi, darli 
nelle mani la citt& di Segna con li clttadini e soldati ; ma ei vuole 
buona gente, per chč loro son talmente bravi che venti di loro in, 
sieme non fugono da cento Turchi; e volendo far questo bisogna 
fare tre imboscate: una sul monte Trabusnieho, una nella valle di 
San Vido e V altra verso la Tramontana, domandandoli la somma 
suddetta ; ma la maggior parti archibusieri. II Basci&, dato orechio 
al traditore, volse prima che lui andassi'con 20 a cavallo sopra 
Segna in quella prateria dove sogliono i Segnani andare a carcar 
fieno et altro; e cercassino dl pigliare qualchuno di loro, perchč 
voleva haver lingua di quella parte; „e fa che tu non torni senza 
qualcuno di loro, se tu dovessi morire, e poi se mi verrit fatto 
quanto tu mi narri, ti voglio allora far mio cavaliero." Soggiunse 
il rinegato, che se veniva fatto tale impresa, haverebbe liberato 
la Licca, la Bossina, la Carbavia et haverebbe messo il morso 
I airjstria, alla Piffea et a tutto il Vinadollo et altri luoghi arci- 
' ducali e Venetiani. Si parti il rinegato la notte medesima con 20 
a cavallo ; et arrivato nel contado di Segna, riscostosi in certe grottea 
aspettorno fin tanto che pigliorno 8 servitori che erono andati a 
cercar fieno. Tornati in dietro. ne feciono dono al Bascišt; quali li 
furno molto grati. Dove il Bascik, datoli quel numero che volse, lo 
mandi> a quella volta, il quale si condusse la notte della vigilia 
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đi S. Michele, per poi sul gibrno far quanto occorreva et haveva 
assai cavalleria I quali imboscati nella valle sudđetta, et al monte 
Trabusnico, đove poco lontano č la fortezza, ma la terza imboscata, 
che aveva đetto il rinegato, dovessi fare verso la traniontana. Non 
piaque al glorioso san Michele, che nel suo giorno li Cristiani 
spargessino tanto sangue, e miracolosamente in quella banda fti si 
aspra pioggia con tempesta oribile et saette, che non vi si pos- 
settono imboscare apresso il mare, come era il disegno suddetto; 
ma solo le due sopra no mina te, e se per mala fortuna facevono 
questa terza imboscata, mettevono in mezzo li Scochi, che erano 
andati nella valle et al monte sopra detto, che questi li avrebbono 
arrivati alle spalle e non li averebbono lasciati tornare nella cittš, ; 
e facilmente li cascava la cittit nelle mane, per esser de meglior 
soldati, che vi fussino, e piti bravi andati alle frontiere suddette, 
et assai di loro erono fuora: chi al bottino, e molti erono andati 
a Fiume a accompagnare i commessari, che , erono venuti a dar 
le paghe a soldati; che furno 400 questi che li accompagnorno. 

Ant.: Questo fu un gran traditore, haverei caro sapere come 
feciono a acorgersi di queste due imboscate ? 

Giov.: Li Turchi stavono ritirati ne boschi; e solo 25 o 30 di 
loro si lassorno vedere nella valle di san Vido sopradetta, atten- 
dendo se alcuno di Segna usciri per loro affari, per prenderli o 
darli la caccia, essendo tutti a cavallo, acci6 portassino la nuova 
di si poca somma per trarli nella rete. Non venne lor fatto, se non 
in questo modo: che essendo andati alcune donne e giovanetti al 
monte cargar fieno, li pigliorno tutti, che furno da 8 o 10, fr& quali 
vi era un servitore d'un soldato, chiamato Barachia. E doppo 
alquanto spatio di tempo vedendo, non veniva altri acci& che por- 
tassi la novella alla cittš,, li fecero un poco di cicatrice sul viso e 

10 lasciorno in libertdt senza legarlo. Dove lui visto il bello la dette 
a gambe, et arrivato alla porta della valle subito grid&: „Turchi, 
Turchi!" contando de prigioni suddetti e quello al lui era inter- 
venuto. Uno della guardia della porta corse alla marina a fame 
avisato il Governatore, che si chiamava il Sig. Gaspero Rob, Tedesco, 
il quale andava a Trasatto, dove haveva la famiglia; quale ć 
sopra Fiume, dove 6 una forterza sopra un sasso vivo che guarda 
Fiume a cavaliere. Nel qual luogho nella pianura vi 6 la Madonrta 
chiamata di Trasatto, in memoria che giš, in detto sito Tu la santa 
Časa, oggf de 1' Oreto (Loretto); la qual fortezza era di detto Rob. 

11 quale sprezz6 il messo come ubriaco, e dato de'remi all'onde 
and& al suo viaggio. Giorgio Danicichio credč, che fussi vero ; subito 
che il Governatore suddetto fti partito, con mol te altri, che 1' ave- 
vono accompagnato alla marina, montč a cavallo con una lancia in 
mano, e Grigiano suo cognato et un altro Grigiano d'Otociaz et 
Vincentio Smogliano, e questi tutti a cavallo c6n molti altri capitani 
e soldati per non stare a nominarli tutti, chi andd alla valle, chi 
sali al monte Trabusnicho, non sapendo dove fussino i loro ne- 
miri, et in tutto e per tutto non usci di Segna in questi due 
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luogbi centi Scochi, cbi alla sfilata, chi in troppa, non sapendo 
che i Turchi fussino si gran numero, perchč sarebbono andati con 
altro ordine, come hanno fatto altre volte, et a molto maggior numero 
di Turchi ; e ne banno fatto di gran prede, et ammazzatone assai; 
ma credendo fussino quei pochi, che haveva detto quel servitore, 
bastava andar fuora dieci Scochi, come hanno fatto altre volte ; che 
al tempo di Danicichio vechio otto di loro a cavallo avendo trovato 
25 Turchi a cavallo, oltre a quelli che ammazzorno, ciascuno di 
loro condusse a Segna il suo prigione. Et ritrovandosi in quella 
citt& il Baron Baldassar l'Ambergar, stato gih Governatore in quella 
cltt&, essendo avisato un poco tardo di questo fatto, raccolse alcun 
numero di soldati e terrieri, stando alla guardia di quella porta 
non sapendo altro. 

Ant. : Fti una poca gente a tanto numero di Turchi ? vi dovette 
morire assai Scochi essendo colti ali' imprevviso. 

Giov.: Anzi non ne morse altri che uno, che fti Grisano di 
Segna, cognato di Giorgio Danicichio, il quale da Turchi fti rico- 
nosciuto per quello che era, troncatoli il capo. dissero : „non fia 
mai piti per te turbato la Turchia a , qual fu portato al Bascii, 
che era poco lontano, essendo venuto impersona a quella impresa, 
portatogli per trofeo, il quale li fu molto grato, essendo questo 
huomo un fulgore a' Turchi. 

Ant: Ne fti egli fatto stiavo nissuno, essendo morto solo uno? 

Giov. : Fti fatto stiavo Vinzenzo Smogliano , vaiuoda , il quale 
haveva un caval sotto tanto sboccato che lo condusse riella calca 
d& Turchi e li convenne arrendersi, se non voleva morire. Ancora 
fti fatto stiavo Guerrino, figliuolo di Vinzenzo de Santi per V occa- 
sione d' una archibusata hauta nella punta d' una spalla, la quale 
lo attero talmente, che ancora che li Schochi facessino opera, acci& 
non andassi schiavo, non poterno far tanto, stante che lui non si 
moveva niente. Doi altri giovanotti artieri, presupponendosi dello 
loro bravura, non volsono ubbidire al Danicichio, alli suol consigli ; 
ma Guerrino bravo soldato haveva occiso un Turco, che portava 
una insegna come Alfiere. Subito che il padre seppe della prigionia 
del figliuolo, mandd a offerire a Turchi, che V avevano fatto stiavo, 
mille talleri, come huomo danaroso, essendo esso figliuolo semivivo, 
accid non morissi nelle mani di guei cani [ non li volsono accettare, 
ma ne feciono un presente al Basciži, il quale lo fece con ogni 
deligentia medicare, che guarl. Intanto informatosi delP haver del 
padre, 11 messe taglia 15 mila talleri, et il padre accetd questa 
taglia Ricordatemi che io vi conti, com6 fu liberato dl ^avitudine, 
che haverete gran gusto. 

Ant. : Me ne ricorder6 , ma ditemi come seppono i Segnani, che 
quel Misichio fossi lui 1' autore di questo trattato ? 

Giov. : Dopo che Danicichio ebbe scoperto 1' imboscata nella valle 
dove lui era, smont6 da cavallo e lo lassd andare ; e dato la lancia 
a un suo scudiero, e fattosi dare una zagaglia, che haveva in mano, 
comandd ai soldati, che si andassino ritirando al monte, nel qual 
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luogo trovd maggior numero di Turchi. E cosl andandosi ritirando 
dietro a sassi col scaramuciare fino che si condussono alla citta, 
che vi ritrovorno il baron suddetto con la guardia di giži dettovi. 
Et anco li Scochi furno auisati da alcuni tiri di artelieria, che 
tirava la fortezza nel campo del nemico, acci6 dalla calca di essi 
non fussino oppressati i nostri Cristiani. E giontl che furno li 
Segnani alla cittš., i Turchi messono bandiera di parlamento, e cosl 
calorno a basso cinque di loro, e dentro d'uno orto fuori della 
cittžt furno accolti. Fra i quali vi era tre aghfc et un di loro il 
principale, qual si chiamava Memet-Aghk. Parlando con parole cor- 
tese esortava il Danicichio a consolarsi della raorte del suo cognato, 
soggiungendo : „fra nol cl sara, chi havera da dolersi piti di voi, 
per6 datevi pače, che altro non si cava dai frutti della guerra*. 
Scoprendo tutto il trattato, che vi 6 detto di quel rinegato. Dei 
Segnani ne and6 parte nella valle a ritrovare il morto Grisano, e 
condottolo alla citta lo feciono seppellire onoratamente , et altri 
andorno al Bascia, il qual confermč Fistesso. 

Ant. : Ho caro haver saputo questa istoria, ma li Scochi regalorno 
li Turchi di infrescamenti in quell' orto? 

Giov. : Si bene ; li feciono un bellissimo banchetto di vivande 

cotte, carne e pesci squisiti et buon vini, e per quello che si 6 

pol inteso questo parlamento fti assai lungo, e fti per poter dar 

J sepoltura ai loro morti, o portarli infra terra, acci6 non si sapessi 

/ la quantita di essi morti, che dal segnali del sangue sparso in 

abbondanza, dovettono passar la decina. 

Ant.: Quel signor Tedesco, che voi dite, con che occasione si 
trov6 egli a Segna, vi stava forse del continovo? 

Giov.: Signor ud, gia a mio tempo vi fti governatore; e per le 
sue buone qualita era molto amato da tutto il popolo; che di quando 
veniva a starvi tre o quatro mesi per volta, e subito che hebbe 
aviso de' Turchi, come vi ho detto, fece serar quelli che vi erano 
nelle carcere, che sempre ve ne 6 buona quantitk; che se bene 
stanno con i ferri a piedi dubitava di qualche trattato, e che non 
si fussino sforzati, et havessino dato che fare a quei pochi che erono 
rimasti nella cittik, poco atti al combattere, se bene fino alle donne 
della cittš, comparsono alle mura della terra con arrae, et altro che 
faceva di bisogno, maneggiando cosl bene Y archibuso come fanno i 
principali Segnani e 1 loro mariti. 

Ant. : Seguitate, vi prego, le altre imprese notabile che vi ricordate. 

Giov.: L'anno 1581, vi voglio contare una burla, che feciono 5 
I P .6 Ragugei alli Scochi, e fti che havendo li Scochi pigliato una nave 
I grossa, che veniva di levante, su la quale vi era Turchi, Ebrei et 
altri mercanti Cristiani, quando li Scochi ebbono pigliato il castello 
dissono : Turchi et Ebrei da una e li Cristiani da 1' altra, si ritiromo 
li Ragugei suđdeti mescolandosi con li Ebrei suddetti ; et essendosi 
vestiti alla levantina per ogni buon rispetto, e quali furno donati 
tutti questi 5 o 6 al Baron Lambergar sudetto; accid li mettessi 
la taglia, che lui voleva. II qual signore li condusse a Fiume. Nel 
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suo ritorno per Germania accompagnato da tre fratelli Danicichi e 
molti altri Scochi principali ; e quando furno asicurati che non po- 
tevono piti perire, si scopersono a quel Signore, che erono Cristiani 
e Ragugei,; dicendoli le cause che li aveva mossi a fingersi Ebre i, 
soggiungendo che se perdevano la roba, volevono salvar la vita, 
come feciono. 

Ant: Come perder la vita e la roba? non haveva promesso il 
Danicichio a Sua SantiU non offender mai piu i Ragugei n6 nella 
vita, n6 nella roba, come avevono questa paura? 

Giov. : Signor si, che non li averebbono offesi stante la promessa, 
o detti Ragugei non sapevono questo trattato con suo santitfc, che 
era la cosa fresca di circa 608 mesi e questi per essere in levante 
non doverono saperlo, se lo sapevano non si volsono fidare. 

Ant.: Lor danno, che averebbono salvato la roba. 

Giov. : L' anno medesimo, credo fussi di Ottobre di Novembre, 
fra molti caramussali, che pigliorno con buone e preciose merce 
a Turchi et Ebrei, ne pigliorno uno, che vi era gran guant itž, di 
! buttarghe da l'arta; e 250 Scochi, che feciono questo bottino, ne 
■ mangiorno la sera medesima 700 para; e non pigliavono le piti 
piccole, che questo me lo anno detto loro proprij, ione 
comprai per uso di časa in buona quantit&, et da mandare a mio 
zio, et a molti amici, a otto soldi la libra tedesca a mio scelto, 
oltre a quelli che mi furno donate da vari di loro soldati e capi- 
tani; e reeiprocamente donai loro di molte galanterie, che mi erano 
mandate da mio fratello et amici di Italia, e ne feci tale stratio, 
che mai fatto in vita mia. 

Ant : Voi dite il vero, che ne havesti da donare e da mangiare 
ve ne dovesti cavar la voglia. 

Giov,: Voi dite il vero, ma ci fti meglio: un personaggio, che 
non voglio nominare, d' Ancona ci mandft a donare 30 libre di ca- 
viale di storione, e per ogni vascello, che veniva cargo di formento 
d' Ancona dal porto di Fermo dalle Grotte, ci veniva 500 
melarancie, che era il condimento di queste due vivande, e molti 
golosi m'invitavono a desinare cenare con conditione che 10 por- 
tassi buttarghe, caviale e narancie; e loro prevedevano ^escLgr^iidj 
et ottimi, che a Fiume se ne piglia quantit& e a poco prezzo. 

Ant: Era buona condanna, e tanto piti quando si poteva pagar 
subito. Seguitate di gratia le imprese delli Scochi. 

Giov.: Volentieri, ma avanti che passiamo piti oltre vi voglio 
contare uua maraviglia, che io veddi di Settembre dell'anno 1582 
di im gžtttero cosi, chiamato in Toscana, et sul Venetiano si chiama 
talpone. Questa pianta la veddi con l'occasione di andare alla 
caccia a Grobenich, castello lontano da Fiume cinque miglia, del 
Sig. Francesco Desichio, et anco per trattar con S. Signori un 
partito di pali di quercia al numero di 500 60 mila per servitio 
di Sua Santitžt per la palata di Fiumicino vicino a Ancona, che 
per tal conto era venuto da Fano un gentilomo, ma come non 
pratico del paese andai con lui; quale era alloggiato in časa mia 
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insieme con un frate Angioto dell' ordine di san Francesco, che vi 
dirb poco appresso quello che tratto questo frate. E dipoi che 
havemmo pigliato i gusti, che volemmo a Grobenicho, ce ne an- 
dammo nel Vinadolo a uno altro suo castello, dove si doveva 
tagliare detti pali, come furno tagliati. E ci stemmo un mese a 
quelle caccie. Vengho alla jtianta del gattero] questa 6 nella pia- 
nura di detto castel lo, che 6 gran3išsima, quanto l'ochio vi pu£ 
©u(Ucare_ di lunghezza, ma di larghezza non tanto; che se fussi 
tutta coltivata saria un altra Puglia o Sicilia. E situata questa 
pianta alla radice del monte, per6 in pianura, di tanta" altezza, 
quanto sia ogni altissimo abete, di grossezza che seLhuomininpn 
1' abbracciere bbeno ; e con i suoi rami allarga tanto che se fussi su 
la piazza^cfTS. Mar i a Novell a nel mezzo, i rami coprirebero 
da Tuna o T altra banda tutti i tetti. Questa pianta ha alle sue 
radice un laghetto, quanto detta piazza, che tutti li animali di 
qualunque sorta vanno abbeverarsi et all'ombrio la state. Bisogna 
che anticamente qualche uccello, chiamato Pico, li abbia fatto un 
buco col becco, come ho visto io nelle grosse rovere, hanno fatto 
per farvi il loro nido; questo animale va adentro fino a mezza la 
pianta, tanto largo circa a quatro dita; e poi va al fondo sempre 
cavando, ma allargando da potervi fare il suo nido agiatamente; 
la natura ha delle radice di questa pianta marcito il midollo tal- 
mente, che dal detto buco scoppa un ramo d'aqua, largo piti d'un 
pugno chiuso, dolcissima, piti di 4 braccia lontano senza quella che 
cala giu per il tronco, tanto č la forza del aqua, che se il buco 
fussi piti per il tronco tanta quanta ne cade, che farebbe maggior 
maraviglia, et in detta pianura non vi 6 altro albero che questo. 

L'anno 1583 io ritormai alla patria; et Panno di poi mio fra- 
telld tornd a Fiume. II frate francescanOj che vi 6 detto poco prima, 
haveva certa inteligenza con i Ćlissani di dar quella fortezza nelle 
manelieili ScocM. Dove messosi in ordine buon numero di essi, 
guidati da Giorgio Danicichio, con la presenza del frate alcuni 
curiosi Scochi veloci nel corso andorno avanti, e sopra il luogo 
feciono il tentativo. Ma dalle guardie fii domandato del frate come 
era 1' ordine, e non sendo presente in quel fatto fd scoperto il 
trattato, e non si eflfettu6 V impresa ; dove convenne partire di quei 
contorni da 860 famiglie, quale andorno a Fiume e furno accolte 
dal conte di Z eri no, che li dette loro alcune pianure sopra 
BucTTerT~a coltivare, come feciono, havendo condotto de loro 
paesi gran quantit& di bestiami di qualunque sorte, si grossi come 
minuti. E se non era la troppa teneritfc di quei pochi, quella for- 
tezza veniva in mano de' Crlstiani, et a questa ora averebbono di- 
loggiato tutti i Turchi della Dalmatia e della Bossinaj, che saria 
stato la ventura di quei paesani. 

Ant: Fti un gran mancamenip di quei presontuosi a volersi 
agregare loro la vittoria; e per6 nascie spesso nelle imprese, che 
non si effetterano o dalla invidia, o dal non cedere a maggiori 
di se. 
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Giov.: L' anno 1592 Asan Basclk 4ella Bossina, mantovano d£ 
Pavesi, huomo đi 35 anni, che a servito nel serragTio fin đa fan- 
crollo, e nella guerra di Persia ammaestrato, mosse daBagnaluca, 
borgo grande e frequentato da mercanti Ragugei, situato sul fiume 
Urbaz e lontano dalle due Gradische nuova e vechia, poste ad ambe 
le ripe del fiume Sava, 2 giornate ; e seco mend la cavalleria di otto 
sangiacci : di Bagna-Lucca, di Cherzegovina, cio6 Ducato (di s. Saba), 
di Zvornich, di Posega, di Licca, di Corbavia, di Oernich et d' Almissa. 
E potevono ascendere questi cavalieri timariotti alla somma dl 
seimila, acompagnondosi con esso loro molta centinaia di aventurieri 
ben' a cavalla, sequitando il campo per farsi grato il Basciš,, et 
esser messi nella lista de spai x e meritare nella sua militia. Hebbe 
anco li martolossi, huoraini Čristiani della Greca credenza, habitati 
j ne gioghi della Morlacca, et ivi presso, onde anco Morlachi s'ap- 
pellano et Vlachi, e forse anco Scochi finissiral ladri, che danno 
la parte de frutti a Turctii, significando Mor tolos. in schiavonia 
lingua et albanese „assassino da strada" ; et altri Cristiani_ della 
f Servia et d' ogni intorno, comandati per forza; alcuni anco andatovi 
,; di buona voglia per rubare, che chiamano generalmente asappl. 
II Belger bei di Romania hebbe ordine dalla Porta di star in 
assetto con tutte le sue gente armate, nk muoversi fuor di bisogno. 
Con queste forze il Basci^,, giunta Therba grande del mese di 
Maggio, alla fortezza di Co stan iz a, gi& posseduta da Castraner, 
capitano di Ferdinando rš de Romani, che fii poi imperatore, 
e da Turchi gjuadagnata sono molti anni. _Ques_ta besti&_jSLUs$i& 
int^ndere voler fare una scorsa fino a Mantova, sna patria.; e fatto 
fare un ponte sti la Culpa o Ćupa, da Strabone chiamata Colapis, 
e da paesani Rusp (?), passč verso Sisa eh, con disegno di calar 
pol alla volta di Fiume, e per quella strada farsi strada per il 
Vinadollo et aU'impresa di Segna, alla esterminatione delli Scochi 
et altri piti vasti pensieri. Fti seoperto da alcune bande, che si 
erono messi insieme delli vicini presidij austriaci con fine di osser- 
vare li andamenti del nemico e di farli alcun contrasto in quelle 
augustie di passi, o impedirgli le vettovaglie piti tosto perchfc di 
dar testa e combattere a bandiere spiegate a tanta disaguaglianza 
di numero si grande, sendo li Turchi piti di 40 mila, e li Črist iani 
intorno a cinque mila,. fra li quali vi era 800 Scochi, fra Segnani 
di Carlitost e Croatia e luoghi circonvicini a Segna. Et avvicinatosi 
alla Culpa ; et hauto aviso che gik il nemico cominciava a passare, 
si sentirno infiammare da uno insolito ardore, che si vidde per 
esser miracoloso dono del cielo ; perchfe ove alla prima nuova della 
vicinanza deiresercito tureheseo tutti li animi si vedevano volti 
alla fuga con dubbio che quella manco servisse allo scampo etc. 
una sola parola pronunciata dal capitano, che meglio era combattere 
con questa parte che era gik passata il ponte, e se ne poteva spe- 
rare qualche gloriosa vittoria, arditamente contro il nemico fu 
tutto a uno ; cui ¥ assalto improviso mosse ai Turchi tanto spavento, 
che senza piti fare un colpo di lancia o di arehibugio si messono 
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in disperata fuga, essendo assaltati alla coda dalli Scochi suddetti, 
havendo prima tagliato il ponte, et essendo il fiume cresciuto di 
aque non si poteva guazzare, e permesso Iddio che non trovato il 
ponte si messono alla disperata a passare il fiume a guazzo, e fra 
t T agua e V ferro ne_rest6 morti 16o 18 mila; le rive erano altej 
- Taqua grossa, il tomolto grande, la mano di Dio sdegnata, pochi 
di loro si salvorno, pochi morimo di ferro rispetto a quelli che si 
annegorno, se perderno le bagaglie tutte e li cavalli, rimase morto 
Asan con suo fratello e molti Begh ; e li Cristiani allegri d' una si 
notabil vittoria, senza pure una minima perdita, carghi di preda 
ricuperorno poi di poco Sisach. GliScochi al solito vincitor^ assal- 
tato di notte il resto del campo feciono preda di 400 cavalli piti 9 . 
U granduca Ferdinando ebbe la nuova di questa vittoria sempli- 
cemente, e subito come principe cattolichissimo con la serenissima 
Ma dam a e tutta la corte andorno alla santissima Nunziata a render 
gratie a divina Maestk di tanta segnalata vittoria. 

Bitrovandomi in quel tempo in Fiorenza per mio affare, la 
mattina di poi ebbi lettera piti frescha che la sua, nella quale mi 
raccontava tutto il fatto come era andato pontualmente, come ho 
raccontato, con la nota de capi che erano morti. Et mostrando io 
questa lettera al Sig. Lorenzo Guicciardini Senatore di quella 
cittA, me ne domandč la copia, e la portd subito al serenissimo 
' Gran Duca, dove Sua Altezza serenissima mandd per me un ca- 
meriero e volse vedere detta mia lettera, la quale U fti cara dicen- 
domi, che io__havevp_ piti belli avvisi di lui, pregandomi fino che 
dimoravo iri quella cittži, se io havessi hauto qualche notabile avviso, 
glie ne facessi parte, come promessi e feci di quello ebbi da 
amici fedeli alla giornata. 

Ant.: Fti invero bellissima impresa, e quel principe timoroso 
di dio fece prudentemente a far quello che havete raccontato. 
Seguitate vi prego, se sapete altro. 

Giov.: L.'anncL. 1597 fu presa Clissa dalli Scochi e svaligiata 

I del buono et meglio. Che in detta fortezza solevono i sudditi tenere 

, riposto le loro cose* piti care per il sospetto che havevono delli 

j Scochi, vi trovorno 800 stara Venetiane di formento, che sono 

tante sacha a Fiorenza, et altre tante di miglio. Immaginandosi 

non la poter tenere questa piazza, che fti grande errore, portar 

via queste due biade, e tutto portorno a Segna, lasciandovi solo 

50 soldati alla guardia con poca vettovaglia da vivere; et portato 

via tutti li arnesi e qualunque cosa di buono che vi trovorno, 

lasciandola quasi del tutto sprovista. II sangiacho di Clissa cal6 

a basso con 15 mila Turchi, e li pose l'assedio, essendo luogo 

eminente non potendola prendere se non per fame, come feciono; 

che di poi li Scochi volevono portargli vettovaglie, non fti loro 

permesso, che fra l^esercito turchesco e quello de Venetiani L essendo 
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stato mandato a questa impresa Benedetto Moro Senatore alla 
espugnatione di essi Scochi, acci6 ritornassi in mano -de Turchi e 
non restassi in mano alli Scochi. E con tutto ch'el Signore di 
Lencovichio Generale di Croatia vi conducessi grosso 
stuolo di Scochi et altri Croatti alla difesa di Clissa, alla fine 
ritornd in mano de' Turchi. E fti decapitato Giovanni Alberti 
gentilomo principale di Spalatro. Doppo la presa di detto 
luogho essendo ridotti quei miseri, che vi erono dentro, a morirsi 
di fame, e per cavarsela mangiavon l'erba che era sopra i muri, 
sperando haver qualche soccorso. Et ritrovandosi a Roma un certo 
cavalier Celio gentilomo di Trau, detto da Claudio Tolomeo 
Targurio, huomo di bella presentia e discorso, and& dal Pontefice 
Clemente ottavo e li disse, che un suo parente haveva fatto questo 
trattato ; e che se Sua Beatitudine voleva mandarli aiuto di vivere 
e monitione, lui si isibiva di condurlo in persona. Dove il buon 
Pastore ordind, che in Ancona li fussi cargato un buon vascello 
di biscotti, vini, oli, et altre robe da vivere, et monitione da com- 
battere, come tutto fd consegnato. Questo furfante capitd in Dal- 
matia, e sentendo che nei contorni di Clissa vi era galere e barehe 
armate, dubitando che non li fussi tolto quella roba, V andava ven* 
dendo per la Dalmatia come cosa sua. Et essendo venuto alli oreehi 
di Sua Santita, lo domando alla Republica, la quale domandatoli, 
per che haveva fatto questo, rispose come sfacciato et audace: „Vostra 
Serenita mi haverebbe da premiare, che io non abbia portato quella 
roba alli Scochi, che se gli penetrava nelle mane Clissa, non tornava 
in poter de Turchi, come havete operato ; e pretendo havervi fatto 
servitio". 

Ant. : Che ft. di questo ribaldo e gabbatore del Pontefice, essendo 
causa che tanti Cristiani perissino? che li fece la Repubblica? 

Giov. : Li dette in parte il premio, che lui diceva meritare, con- 
finandolo per 12 anni nelle prigion forte. Quando il pontefice senti 
questo, si quietd, e non si cuib haverlo piti nelle mani, se bene 
meritava la morte. Non di meno ne sente piti, se Tbene a fatto 
mille furfanterie redicolose, usci di carcere e vi 6 ritornato nello 
istesso luogo confinato in vita. Non voglio piti perder tempo a dire 
delle sue furberie. per non tediarvi. 

Ant: Tutto quello, che vuol V. S. Ma mi pare che li Signori 
Venetiani facessino un gran mancamento a permettere, che quella 
fortezza tornasse in mano di ^djja^npstri_cpmum 

Giov. : Non v' & dubbio, che come Cristiani non dovevon farlo, ma 
dubitorno, che non intervenissi a loro, come intervenne a colui 
che 1 ^permesse a quella cagna, che partorissi. in časa sua.^ 

Ant. : Che storia 6 questa, che voi contate? ditemela di gratia. 

Giov.: Volentieri; f& una cagna gravida, che pregd un certo 
huomo, che li concedessi in qualche luogo della sua časa di poter 
partorire. II benigno huomo glielo concesse; quando li ebbe par- 
torito, li domand6 di nuovo in gratia, che glieli lasciasse allevare, 
come li concesse. Quando i cagniuoli furno grandi, difendevono la_ 
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gasa come loro e non come del pađrone. Cosi saria stato di Clissa, 
še~restava in mano~geIli Scochij i ~qualf haverebbeno messo ih 
1 tanta gelbsia~i Venetiani, che avrebbono hauto gelosia di qualche 
nuova ribellione; e se l'Ungheria havessi un r6 potente da difen- 
dere la Dalmatia, dubiterei che si ribellassi tutta o la maggior 
parte di essa per esser tanto mal trattati da sopra-Comiti, che li 
anno quasi del tutto destrutto el paese. Oltre che capitando alli 
scogli qualche galera, li tolghono ii aniraali a credenza per non li 
pagar mai. Se bene il re Bell a cedš le sue ragione di Žara alla 
Repubblica 1' annq_ 1239j essendosi di poi piti volte ribellata, 
T'anno 1408 Ladislao^re di Napoli vendč Žara a Venetiani per 
100 milaTducati. JOlLprima volta che Žara venne sotto la repu: 
blica fii l'anno 997, ai tempo del Dogie PietroOrseolo et di 
Otton 3°, il qualp0ttone, concesse al detto Dogie di poter por- 
tare il manto d'oro, che non era concesso ad altri che alP impe- 
ratore. 

Successe a Benedetto Moro 10 Giovanni Bembo 11 gene- 
rale, che fu poi Dogie, 12 havendoli la Republica datoli 15 galere 
e%0 barche lunghe con 8 mila soldati, parte Italiani, parte Dal- 
mattini e parte Albanesi, con una spesa, che haveria bastato a 
una buona e giusta guerra, oltre altre galere alla guardia, per 
non lasciare andare vettovaglie a Fiume, Segna e Trieste^ e con 
tutto che fussi dato la caccia alli Scochi con molta ansieti, in Dal- 
matiaTlacevono il peggio. TSIa la battaglia riusciva per il piti, come 
queUa__delOeone con la ^zangaraj che pur molto che egli si dimeni 
con i denti, con Te zampe e con la coda, rare volte la coglie; et 
ella di continuo zufolandogli intorno l'orechie lo inquieta et Tirrita; 
cosi č questa gente. 

Incredidi le a dire, con quanta velocitit e con quanto ardimento 
si ¥endicano da chi li fa oltraggip, ingannando le guardie che 
stanno per prenderli, come intervenne quando il Bembo trovan- 
doli nel maggior numero che mai per innanzi fussino usciti di 
Segna et altri luoghi šino a 700 coraputato 70 archibusieri ale- 
manni, che erano stati mandati a Segna a rinforzare il presidio, 
tenendo loro dietro con tanta furia, che ji^ rinchiuse nel porto di 
Koj^osnizza presso a Sebenico, nel quale non potevono entrare 
le galere per essere poco fonđo; ma ne anco essi uscire senza 
esser bersagliati dalle artiglierie, e preda certa de'piti forti e piti 
numerosi vascelli, ne quali anco si erono fatti entrare molti huo- 
mini da combattere, mandati da Sebenico in grandissima diligenza 
da Andrea Soranzo, contendj( quella cittlt. Oltre che li 
Turchi avertiti di questo si erono {fCnCt^ai passi; onde pareva che 
non fusse per scampare alcuno, se non metteva Tale; non dimeno 
sendosi acresciuto la notte il vento gagliardo di scirocco ; con gran 
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fortuna di mare, alla quale le galere malamente potevono resistere, 
ne averiano ardito đi muoversi per dubbio di non fracassarsi, 
urtando Tuna neF altra. Li Scochi a piene vele^ come huomini^ va- 
| lorosi e disperati^ havendo prima venduto la preda grossa, che 
• conducievono đel paese Turchesco, aMorlachi, per il prezzo come 
si poteva in quella fretta, uscirno per mezzo d'una tanta armata, 
fra 1 rumore del onde e i gridi della marinareccia, nel buio d' una 
tenebrosa notte, ne fu chi potessi mettersi in loro seguimento; se ] 
non dipoi che fti fatto il giorno chiaro, rimessosi al quanto la furia 
del vento; ma essi s'erono giš, tanto alontanati, che si messono 
facilmente in salvo. Cosl fti tolto di mano al Bembo il frutto delle 
sue fatiche, e gloria che credeva ricevere, se effettuava questa 
impresa. 

Successe al Bembo Ni ceo 16 Don a to, 18 fratello di Lionardo 
dogie, il quale fece fare 2 forti, uno allo scoglio di San 
Marco, fra Veglia e terra ferma, et uno allo stretto di Gliuba 
per impedire aili Scochi il transito, qual non fece altra cosa di 
altra consideratione ; anzi fu scacciato da 60 Scochi, lui con 3 ga- 
lere et 60 barche armate, che erono sotto Jablanaz vicino a 
Segna E li successe Filippo Pasqualigo, 14 allora Proveditore 
deir armata; qual fece fare un forte a San Piero di Nembo, 
vicino alP Isola d' Ossero, per asicurare quel porto dalle incursione 
di Scochf, che dalli paesani erono avisati con fumi, quando vi era 
qualche buona preda. 

Ant. : Fti ben fatto a far quei forti per asicurare la navigatione. 
Ma seguitate le altre imprese che hanno fatto. 

Giov.: II forte, che fu fatto a S. Piero di Nembo, lo lodd per 
causa delle fuste; ma li altri li biasim6, perchć 6 tanto pid un 
iritarli. Che je voi fussi pratico del paese, diresti^comemeje 
bisognerebbe con questa gente fare come faceva lagsitta di mašino 
a Fiorenza, che chiudeva gli ochi per non vedere i sorci._ Molte 
volte convien disimulare per non venire a peggipr fatti,; e Fabio 
massimo soleva dire, che i cani da caccia si domano piti con la 
: mansuetudine che con la catena e col bastone usarli. Essendo in 
questo generalato del Pasqualigho stato mandato per commessario 
il Sig. Joseffo Rab at ta dal serenissimo Ferdinande il qual 
Kabatta volse dar troppo nell'amore a Signori Venetiani, il qual 
fece appiccar di notte a Segna Martino conte di Possedaria, 
di tanta illustrissima famiglia, et Marco Marchesichio voi- 
voda e capitano di Ledenizza, et il Moretto capitano famoso e 
N i c c o 1 6 suo compagno, oltre a li altri Dalmattini, che dette vivi 
nelle mane del Pasqualigo, e la testa d'un altro che haveva fatto 
appiccare, si cogit6 talmente 1' odio di quftila natione ; et anco per 
sospetto che tenessi dalla Republica, la quale li haveva mandato 
un presente d' una collana d' oro di valuta di sei mila ducati, che 
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fu causa, mettere in sospetto quella natione come partiale, se bene 
in questo havevono il torto, essendo lui signore d' integritet 6! animo. 
Perchć in quel tempo vi era un Juriš sa, natio bassamente, ma 
portato dal tempo e dalla fortuna, era venuto capo di loro; et 
anco di emuli del Rabatta, che erono assai, li concepirno odio im 
mortale, come si vedde dal esito. Essendo vice-domino di S. A. e 
Governatore di quella piazza, li dovevono portare altro rispetto; 
e nella morte che_fu data al Rabatta si dubitd, che per dispera- 
tione IL^ochi non dešsino quella piazza ai Turchi, cosa che non 
feciono non volendo trađife ili loro unico signore t se bene molfi 
discorsi furno fatti in questo proposito in quei tempi. 

Ant.: Fecion bene a non tradire il loro unico signore; ma se- 
guitate le altre imprese notabile, se vi piace. 

Giov.: Volentieri; l'anno 1598 venne sotto Segna in quei con- 
torni ottomila Turchi facendo correrie. Pochi Scochi havendo pi- 
gliato alcuni passi, salutiferi per loro, verso la pianura di Gro- 
beni ch, che 6 lontano da Fiume cinque miglia, come vi 6 giš, 
đetto, havanti che li Turchi arrivassino alla pianura, havendoli 
messi in mezzo in una valje, li roppero talmente, che ne restorno 
morti la maggior parte di essi. 

Ant: Spno una_ brava gente questi Scochi a fare di queste im- 
prese. 

Giov : Non mi interrompete, se volete haver gusto adcsso, che 
son di vena, e che mi soviene le loro atione; sentite questa. 

L'anno 1604 il gi orno del Corpus Domini venne il Begh 
della Bos sin a con cinque mila Turchi e 400 cavalli šino alle 
mura di Segna e scorsero tutto il Vinadolo fino alla jpianura_ di 
Grobenich; et accostandosi vicino alla terra, quale 6 in monte 
alpestro, non li feciono nocumento alcuno, essendosi quei terrieri 
ben difesi ; e perch6 li Turchi nelle correrie non portono arteglierie 
da campagna; non li feciono nessun danno nel tornare^in dietro; 
ndn havendo in nessun luogo fatto cosa alcuna di buonč per loro, 
si unirno li Scochi di Segna 500 di loro e 400 del presidio di 
Carlistot, ruppero i Turchi in un passo sopra Segna tre miglia 
discosto, che pochi Turchi scamporno, e quali Scochi vittoriosi 
menorno a Fiume 200 cavalli presi in detta fatione, vendendoli a 
mercanti di Sottovento; oltre a molte altre robe, tolti alli stessi 
Turchi. 

Ant. : V. S. mi fa maravigliare, che si poco numero di Scochi 
?]>binq fatto .queste due notabile tagliate di Turchi, che havejbe 
contato, se gik non li avessino trovati a dormire o fussino la feccia , 
de Turchi. 

Giov.: V. S. si maraviglia di cosa, che mostrate haver letto 
poche istorie antiche. Vi fo a sapere, che quando li Turchi vanno 
per far qualche correria, menano sempre quei sangiachi o Begh 
la meglior gente che abbino. Non si legge egli, che ne' tempi an- 
tichi l'esercito di Xerse, guidato da Mardonico, che ascendeva al 
numero di 300 mila, fCi sbandato et ucciso da 80 mila Greci? 
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Mario con 80 mila huomini tagli6 a pezzi 200 mila Cimbri; e di 
piti l'istesso Mario insieme con Catullo ne ammazzd 104 mila. 
E Pompeo, il quale in Tesaglia haveva uno esercito di 60 mila 
fanti con 7 mila cavalli, con tutti li aiuti d' Oriente, e con tutta 
la nobiltfc Romana, e niente di manco fii posto in fuga, e privato 
degli alloggiamenti da Cesare, che non haveva piti che 30 mila 
fanti e mille cavalli. Ne questo ci deve recar punto di maraviglia, 
conci6 sia che dijjran lunga piti forte et ostinatamente menano le 
arme coloro, i quali combattono per scampar . Ja mbrte e non esser 
fatti schiavj 2 che non fanno quelli, i quali vanno dietro al rubare 
et alle prede, come fanno i Turchi, quando fanno correrie; ma li 
Scochi ? che sono tutti uniti e concordi, fanno di loro poco numero 
"si notabile imprese. 

Ant: Havete ragione, ne mi far& piti maraviglia di quello che 
direte di loro. 

Giov.: L'anno istesso del 1604, che io ero a Žara, dieci 
barche di Scochi di Segna ritornavono da un bottino fatto a Turchi 
nel contado di Sebenico verso Scordona, havendo predato da 
circa dieci _mila__capi , <T animali fra grossi e minuti, e condottoli 
ali' aqua li ammazzorno tutti, buttando via le estremitk e V interiori 
di ciascheduna, et stivatoli nelle loro barche et altre dieci, che 
pigliorno in quei contorni, chiamate liuti, se ne ritornavono a 
Segna, rimborchiando li X liuti fra gli scogli di Žara. II generale 
Giov. Gabbrielli, ritrovandosi in quel tempo in quella citt&, 
hauto questo aviso e per dove passavano, and6 in persona con 
4 galere havendole rinforzate con 400 huomini soldati e Zaratini, 
et otto barche armate, quale haveveno ancora loro 400 huomini, 
et pigliato la strada verso Gagliano andorno a preocuparli il passo 
ivi vicino. Et essendo 23 ore e mezzo in circa, quando gli Scochi 
veddono questa armata contro di loro, entrati in una cale, che non 
vi potevqno entrare le galere, smontorno in terra subito, si trin- 
cerorno con sassi, che in quel paese non ve ne manca; et venuto 
la notte accesono un buon fuoco, che era gran freddo. E come 
piacque a Dio venne si orribil vento, che le galere ne le barche 
armate poterno accostarsi a quella cale. Ne meno volendosi fidare 
di notte per accostarsi a quella gente, sapendo quelli sanno fare 
et altre volte anno fatto a galere Venetiane, ma ficcatosi ivi vicino 
in un altro porto aspettorno il giorno chiaro. Li bravi Scochi 
conosciuto il loro vantaggio per dar colore alla cosa, come ho 
detto, havevono acceso un buon fuoco, cominciorno ji sonara_jl 
chitarrinOj per iriostf are di non haver paura ; li altri cominciorno 
a traghettare le loro djeci barche sti jer la montagnajarandoLe 
sti la carrie predata da un mare đl'_ altro, che vi 6 da 40 piti 
buone miglia; e come l'ebbono condotte tutte a salvamento, dico 
le loro dieci, lasciando le altre in porto, portando via quello pos- 
settono, subito montate sti esse a furia di braccia, non curando il 
vento di bora, se ne andorno a Segna. Ma avanti che loro par- 
tissino, havevono accomodato alcuni de loro berrettini con penne 
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di gruga, che sventolavano, et alcuni bastoni che parevano har- 
chibusi; e che quei berrettini alle balestriere stessino per difesa 
loro e per combattere. II giorno della vigilia di Natale circa a 
mezzo giorno cessd ud poco il vento, il generale fece sbarcare da 
600 soldati fra jdelle galere e barche armate, e marciare in ordi- 
nanza con bandiere spiegate e suon di tamburi alla volta delle 
trincee, conie se si havessi a fare l'aquisto di soghetto; il gene- 
rale and6 per mare con le barche armate alla volta di quella cale, 
pensando trovare lo storno a covo ; li pedestri visto quei berrettini 
con le penne, che '1 vento li moveva, havevono timore, tanto piti 
che vedevono quelli archibusi finti ; feciono una salva d' archibusate 
per non mettere el sangue loro a tanto pericolo, non sendo loro 
risposto si asicurorno meglio di andare piti avanti, facendo un 
sevra sevra, e trovato la burla stata fattoli si messono in uno 
smisurato riso; et trovato molta carne sti per la.montagna argu- 
mentorno la loro partenza, come 6 detto. Et il generale fatto 
pigliare le altre X barche r imaste, chiamate liuti, e fattole rim- 
burchiare dalle galere e barche armate, se ne ritorn6 a Žara, 
sonando piffari e tamburi alla moresia et albanese, come se avesi 
debellato l'esercito di Serse. Arrivato a Žara si dette ordine di 
destribuire la carne ai soldati et alle galere e barche armate. Et 
a ciascuno secondo il građo loro fu destribuita; a chi toccd una 
pecora, a chi un castrato, a chi un quarto di manzo, fino fu tutta 
destribuita. E fu tal dovitia di carne per parecchi giorni, che quei 
Stiavoni se ne cavorno la voglia vendendosi a vilissimo prezzo, 
Eavehđo prima proibito non si parlassi della burla ricevuta. 

Ant.: Alli Scochi dovette loro dispiacere perdere tal bottino, 
che havevono da star bene un pezzo, si per il freddo come anco 
potevono salarla. 

Giov.: Ž vero, che dispiaque loro tal perdita, ma feciono una 
preda assai meglio, e piti di lor gusto, e giunti a Žara publicorno 
il tutto ai soldati non ostante la proibitione. 

Ant: Che preda feciono, contatela in cortesia. 

Giov. : Subito che furno arrivati a Segna, sbarcato li stiavi e 
quel poco di carne che possettono portare, tornorno subito alla 
busca. Et andati a Ossero aspettorno la lepre al varco, qual fu 
una fregata dalla Brazza, che portava a Venetia 40 mila ducati 
dl contanti; la quale predorno dicendo: „torna indietro, et anderai 
dal generale a dire da parte nostra, che ci siamo pagati della 
carne che ci & tolto". Quale lo so di scienza, che io veddi 
partire la fregata da Žara, la veddi in capo a 2 giorni 
rito mare, essendo al porto con 2 altri amici, aspettando 
lettere da Venetia, ci contd il tutto, et andati con lui da Sua 
Eccellentia retific6 quanto vi 6 narrato. 

Ant : Fu un buon baratto da carne a danari, poich6 la vendettono 
molto bene; ma con ch6 occasione si trovd la fregata a Žara se 
veniva dalla Brazza? 

Giov.: Vi dirč. Tutte le fregate che vengono di Dalmatia sono 
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ubligate far motto al Generale, et ad altri rettori per occasione đi 
portar lettere a Venetia alla Republica. 
Ani.: Perdonatemi, se Yi 6 interrotto, seguitate, piacendovi. 
Giov.: Quando il Sangiaceo di Glissa hebbe la nuova della 
presa delli animali e del caso seguito ; della ripresa del bottino 
dal Generale, mandd subito un chiaus al Gabbriello, che gli resti- 
tuissi la sua carne o glie la pagassi. II Generale gli rispose, che 
T aveva tolta alli Šcochi, e non teneva d' avergliela a pagare ne 
restituire, tanto pit che era stata destribuita alla soldatesca, che 
, F aveva tolta loro, et anco secondo la legge del Mare et anco di 
' Terra, che quando la preda sta 24 ore nelle mane del corsaro, 
chi la ripiglia 6 sua. 

Ant.: Che rispose il chiaus al Generale havendoli dato si vive 
ragione ? 

Giov. : Rispose il chiaus : A io non so tanto di legge, le nostre 

t i e SS e sono la scimitarra i noi siamo due amici, uno mi toglie la 

1 borsa, e voi la recuperate, non l'avete a donare ad altri , ma me 

i l'avete a restituire a me come cosa mia; non ci era tanta lonta- 

nanza da voi a noi, et essendo gran freddo poteva la carne bastar 

qualche giorno, ci dovevi fare intender qualćosa, che vi haveremmo 

dato ordine quello dovevi far di essa ; si che le vostre scuse a 

noi non quadrano. u 

Ant. : Questo chiaus era molto accorto, che li rispose il generale 
a questa ragione? 

Giov : Li rispose il Generale, che non era tenuto a cosa alcuna ; 
e lo licenti6 da se. 

Ant: Se la passd cosi di leggieri il chiaus, che pure i Turchi 
sogliono essere risentiti? 

Giov: Visto a Žara non haver fatto progresso alcuno, si fece 
dare una galera e comparse a Venetia, et in Collegio espose il 
suo gravame, minacciando far sapere il tutto alla Porta, se non 
era sodisfatto. 
Ant: Che fine ebbe questa cosa? 

Giov.: La Republica mandd un regalo al Sangiaceo di tre o 
quattro mila zechini, serrandoli la bocea con questo presente, aceič 
non facessi altro rumore; ed il chiaus non perse il suo viaggio. 
Questo fu il fine della carne. 

Ant. ': La republica đovette havere a male, eh' el Generale fa- 
cessi questa scoppata, et anco rispondere al chiaus cosl resentita- 
inente; perehč mi pare havere inteso, che qua,ndo oceore trattar^ 
! qual cosa con li sangiachi et chiaus, li generali di Dalmatia vanno 
' con loro con ogni sommessione ; 6 egli vero voi che havete pratica 
'i con li uni e li altri? 

Giov.: Ž pur troppo vero, non solo i generali* . ma il proprift 

» Dogie, quando 6 oceorso venire a Venetia qualche chiaus, parlarli 

gratamente alla loro alterigia, che non trattano col principe se 

i non per via di bravate e protesti, a tale che conviene far tutto 

quello, che vogliono; ma so ben'io la causa dove viene. Quanto 
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poi quello, che scrivessi il senato al generale, fu una gran bravata 
e re$entitamento ; il qual signore peccava per troppa bont&, si 
accorč đi tal sorte, che vi lascid la vita. E questo lo s6 đa piti 
familiari, che lui havessi in quel tempo. 

Ani.: Che gente sono questi chiaus? che carica 6 la loro 
appresso il Gran Signore? e quando li Scochi feciono il bottino 
đe 40 mila ducati, la Republica che resentimento ne fece, perch6 
non n'& cosa da dormire? 

Giov. : Quanto al carico delli chiaus, sono gente, come esempli- 
gratia a Fiorenza i mazzieri, i tavolaccini, i donzelli delle arte, 
tanto piti nobili quanto al magistrato che servono. La destintione 
la sapete; non occorre, che io mi ci distenda piti alla lungha. 
Questi portano la citazione, secondo il loro ufitio; e cosl fanno 
li chiaus; che li Sangiachi et altri di maggior degnitA si vergo- 
gnerebbono andare a far questi ufitii. Li Bascik poi sono tanti 
rč$ che ci sar& tal Bascifc, che terrk nelle sue stalle da X e 
XII mila cavalli di prezzo, con le accompagnature che conviene a 
tanta spesa. Quanto poi a quello seguissi delli 40 mila ducati, 
essendo morto il Gabbrielli la Republica in suo luogo vi mandd 
Giov. Contarini, detto 4 ochi, con maggiore hautoriti di quello 
haveva 1' antecessore. Che ordinariamente 1' autoritet, che si suol 
dare a proveditori generali della Dalinatia, si ć di \k dal Quarnero 
fino a Budua, che a lui fu dato da tutta l'Istria fino a Corfu, 
con autoriU di comandare a tutte le galere, che lui avessi di bi- 
sogno. II quale and6 a Segna e ricuperč la metil o forse il 3° 
con tanta destrezza, che si fece stiavi quei Segnani, e quali li 
dissono che quelli, che havevon fatto il bottino, non furno accettati 
nella cittA; ma si erano ritirati al monte alle loro solite caverne; 
pure ricoper6 q'ualcosa. II quale riconferm6 loro quello dalli ante- 
nati generali era stato loro comesso: di poter due volte l'anno 
potere andare per il golfo con le loro barche a certe villa del 
Turco verso Lešina; quale davano tributo alli Scochi per non 
esser molestati da loro, ma che da quello in Ik riguardassino di 
1 non offendere alcuno nel golfo; perche ne farebbe dimostration 
tale, che saria con lor grave danno. 

AnL: Fti manco male ricuperar qual cosa che niente, ma li 
Scochi dovettono haverlo per male. 

Giov. : Non puole essere che non 1' avessino per male ; ma credo 
io, si contenterebbono fare spesso di questi bottini; e vi dico che 
] §o?£j^iite vendicativa, e non restono mai fino non si sieno dupli- 
' catamente vendicati, anzi a 4 doppi ; e guaio a quelli, che li vanno 
i sptto, che se ne diče per i secoli delle. vendette che fanno, come 
'. del caso del proveditor di Veglia. 

AnL: Contatelo in cortesia, che mi immagino sia cosa notabile. 
Giov.: Sarš, un poco lungo, e dubito non esserli prolisso e ve- 
nirvi a fastidio; ma la materia lo ricerca, che chi volessi stare su 
generali, non haveresti gusto e saria cosa imperfetta. 

Ant. : Non mi verr& mai a fastidio, sentendomi contare delle jro- 
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dezze di (juesta gente, che fino adesso sono cose stupende quelle 
havete contate di loro; pur che non venga a fastidio il Čontarlemi 
a V. S. 

Giov.: Quando la Republica o qualche rappresentante publico 
vuol servirsi di questa gente, lo fa intender loro segretamente o 
con donativi o altro. 

Ant: La Republica sta fresca, se k bisogno di 4 scalzi, che 
pur V. S. diče, che spende tanto contro di loro e tuttavia li per- 
seguita, come puč star questo che lei diče? 

Giov. : _Alcune volte^ per non roinper la guerra col Turco e non 
apparir loro, segretamente fa apparire li ScochLgser _Y_ jnteressi 
Ioro x j3 cosi la Republica sta al machione, come fece lo illustris- 
simo signor Cammillo Trevisano, allora Provedi tore de ca- 
valli a Žara; ma poichč V. S. mi k detto, che la Republica sta 
fresca se k bisogno di 4 scalzi, vi voglio a questo proposito con- 
tare una favola, se non la sapete, che poi farete la conseguenza. 

Ant: Contatela di gratia che havero gusto. 

Giov. : L' aquila perseguitava la lepre per ammazzarla e pascersi 
di essa; lei ricorse allo scarafaggio e dissegli: „Signor fratello! 
vi prego intercedere per me alla signora aquila, che mi lassi stare ; 
perchč mi vuole ucidere e nutrirsi di me" ; lo scarafaggio sen- 
tendosi dar del signore e del fratello, ^omincift a batter Fale di 
allegrezza; subito ando daH'aquila e disseli: „Signora Madonna 
aquila! vorrei, che voi lasciassi stare la signora lepre, mia so- 
rella, e dove io posso farvi servitio, comandatemi che vi serviro 
volentieri". Quando Taquila sentl parlare questo animaletto, lo 
guard6 con ochio biecho, dicendoli : „Messer bacherozzolo ! con che 
bella rettorica mi viene a parlare". Signora Madonna e quel che 
segue, se la caccid davanti con villanie puzzolente „lievatimi di- 
nanzi" e tutto a un tempo piglid la lepre, l'ammazzč e la divord. 
Quando il povero bacherozzolo sentl svillaneggiarsi, et haverli 
ammazzato la lepre alla sua presenza, si dispose volersi vendicare, 
come fece. V. S. debbe sapere Y essercitio, che fa di far pallotole 
con le zampe di dietro tanto tonde, che un torniaio non le farebbe 
tale; se ne andd nel nido deH'aquila e con li piedi di dietro tanto 
si affatic6, che tutti li huovi suo li buttd in terra, e buttava qua- 
lunque volte lei voleva covare. Dove lei ricorse a Giove e li narrd 
il danno che riceveva da questo animaletto, che non poteva mai 
condurre i suo pulcini a porto; pregava sua signoria, poichč lei 
Taveva servito nel ratto di Ganimede, di farli il nido nel suo 
seno per potere una volta condurre a bene il suo parto. Giove gli 
concesse la gratia et arlaigft la camiccia, e Y aquila fatto gli huovi 
comincič a covarli. Saputo lo scarafaggio questo caso, pigli6 2 
delle sue pallottole d'ambra e zibetto con le zampe e volo nel 
seno di Giove, e le nascose sotto il nido che non fu visto. Quando 
Giove senti quel fetore, si alzo in piede e scosse la camicia di- 
cendo: „che puzzo 6 questo"? e cosi l'aquila con li huovi furno 
buttati via, a tale che un minimo vermicciuolo si vendic6 tante 
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volte contro la regina delli huccelli. Cosi sono gli Scochi v come 
sentirete da me alla giornata quelle vendette, che anno fatto 
contro a chi li k fatto oltraggio ben che minimo. 

Lo illustrissimo Signor Cammillo Trivisano, essendo pro- 
veditore de cavalli di Žara e tutta la Đalmatia, come vi ho detto, 
ritrovandosi a Žara spesso, spesso venivali nuova, che li Turchi 
havevano depredato sul contado di Žara et altri luoghi circonvicini, 
ma sempre con morte di qualche cristiano, si risolvette fare qual- 
che bel colpo con Tammazzarne qualche buon numero di loro 
Turchi per farli stare ne loro termini e tenerli in timore. Dove s6 
per cosa certa, che scrisse al Proveditore di Veglia, che 
eraGirolamo da la Mazzelo, che haverebbe hauto caro avessi 
fatto _s*ypere alli Scochi, che qualche buon numero di loro per un 
certo giorno deputati fussino a quei contorni, assegnandoli il luogo 
* per spalleggiare Š. Š. illustrissima con li suoi coppelietti, che loro 
: da jma banda e lui da V altra con la sua cavalleria voleva asaltare 
i LTu rc bi, e ciascheduno ne faressi quella pid occisione, che pote- 
vono. Come segul a danno grosso de Turchi; e lui se ne tornd 
' trionfante a Žara, che questa atione li fece pigliar credito che k 
di bravo soldato et huomo risoluto, havendo portalo a Žara vicino 
.a cento teste di Turchi. Li Scochi altresi se ne ritornorno alle case 
*oro, carchi di preda; ma per Foccasione di 2 Turchi,. che havevano 
fatto s tiavi , non volendo andare a Segna mandorno alle case loro 
per il ricatto et per guardia di essi; et per portare il ricatto a 
Segna li lasciorno cinque Scochi e li altri se ne rltonorno a časa. 
Venuta notitia al Generale Marcantonio Veniero 16 , che si 
trovava allora a Žara, mand6 il Governator G i n i a veder di havere 
questi cinque huomini. II qual giunto alla loro presentia, con che 
ordine io non lo so, ma 6 sentito dire quello che segui. II detto 
Governatore di 30 barche armate essendo andato a quella volta 
con tutte,- proruppe alla loro presenza con queste parole : „1/ eccel- 
lentissimo Sig. Proveditore Generale mi manda qul alle Signorie 
loro, ringratiandovi dello spalleggio et favore che havete fatto 
ali' illustrissimo Sig. Cammillo Trivisano, asieme con li vostri com- 
pagni; il quale mi ha commesso che io vi preghi per parte sua, 
che vogliate venire fino a Žara, il quale vuol darvi un regalo da 
portare a vostri fratelli; e di piti mi ha commesso, che io vi dia 
la fede da parte sua, che non vi far& oltraggio alcuno." Li^poveri 
Scochi creduto a quelle belle e finte parole montorno tutti nella 
barć'a đel Gihi coh le loro solite arme a canto senza sospetto al- 
cuno. E condottoli da Sua Eccellentia jl regalo fti _questo, che uno 
di k)rp fece appicar subito, e li altri quatro mettere al ferro in 
galea,si che lei sente la favola dello scarafaggio. Ma ve ne dir6 
di meglio. 

Ant. : Perch6 un solo fece appiccare e non tutti essendo pur tutti 
lor nemici? 
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Giov.: Questo era suddito di San Marco e li altri non eran 
sudditi. 

Ant: Suo danno, non doveva fidarsi. 

Giov.: Voi dite bene; ma quando si dš, la fede, si deve osser- 
\ YM$J> havendola data quel Governatore sotto nome đi sua Eccellentia. 

Ant : Sta bene ; a questo manc6 il Generale, se glie 1' aveva data. 

Giov. : II Generale si scusava, non haver dato tale ordine a quel 
Governatore; ma si bene gli andassi a pigliare. 

Ant: Doveva S. E. farne qualche dimonstratione con il Gover- 
natore per mostrare al mondo, che lui sotto la fede non haveva 
trappolato questi, come feciono gik li Ragugei (con) Giorgio Danlcichio ; 
e la Republica Veneta non n'a mai costumato sotto la fede nessuno 
1 ingannare. E mi ricordo, non n 1 ^ molti anni, čhe uno šotto bubha 
' fede condusse un bandito capitale nel dominio Venetiano, non gi& 
per far male alcuno, ma per passaggio ; e come il condottiero, che 
era ancor lui bandito, voleva col bando di questo aiutarsi se me- 
desimo, lo dette nelle mane della iustitia; dove sentendosi il mal 
modo ušato sotto tradimento, la Republica fece accompagnarlo su 
i confini, e lo mand6 a fare i fatti sui; e quello, che 1' aveva 
trappolato, gli dette il meritato gastigo; e pure la Republica ne 
mai i rappresentanti di essa havevono dato la fede di simil cose, 
perd per sua reputatione doveva lasciarli andare a fare i fatti sui, 
o gastigare il Gini; che segul poi? 

Giov. : Non ne fece dimostratione alcuna; ma li altri compagni, 
che si erono ritrovati allo spalleggiamento del Trivisano feciono 
F aguato al Proveditor di Veglia, e lo feciono prigione dicendo : se 
la Republica vorrš, il suo Gentiluomo, ci render& i nostri fratelli. 

Ant : Lo menorno a Segna, che ne feciono, li feciono dispiacere 
alcuno? 

Giov. : Signor n6 ; quei di Segna non lo volsono nella cittA, per 
mostrare alla Republica Veneta, che loro non havevono mano in 
questa pasta. E quelli lo menorno alla montagna facendoli molte 
carezze, perchč era amico loro; e spesso andava a Segna a com- 
prare de loro bottini; perche li proveditor] di dettp luogo, quandp 
\ si sta in buona con gli Scochl, fanno la man loro nel comprare de 
bottini a vil prezzo, come anco li Rettori del Istria, e quali non 
, yanno a pigliare aria. 

Ant : La Republica dovette haverlo per male, e tenerselo a ver- 
gogna che un rapresentante publico fussi stato fatto prigione in 
questa maniera; che spediente pigliorno a questo fatto? 

Giov.: La Republica lo sentl a male, et in Pregadi volevono si 
restituissi li 4 Scochi per riavere il loro Gentiluomo; ma il Pro- 
curatore Pasqualigo comincid a sclamare col dire, che lui non 
acconsentiria mai, che la Republica faccia questa indegnita di 
barattare un loro Gentiluomo per 4 ladri; mora piti presto cento 
Gentilhuomini, che mai si faccia questo, strepidando crudelmente 
per questo baratto in Pregadi. 
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a.: Che segul poi ton qaeste lante bnvate? riebbono forse U 

Gentilhoomo? 

ov.: Qaando l'arriduca Ferđinanđo senti la prigionia đel Gentil- 

i, ordiač che snbito subito fnssi ricondotto ft Veglia intatto; 

feciono. La Repnbtica in questo mezzo. che i) PasquaIigo 
a le bravate, fu spedito Proveđitor Generale, a far qnelto che 
rativa et comportava fl giusto el l'honesto. Et avanti la sua 
A per il suo carico fl Gentilhaomo torno a Veglia; e per 
to mi pare havere inteso, fu ordinato al Pasqualigo dal Senato, 
ingessi, fussino scappati li 4 Scochi, et andassi coo la mano 

a aceomodare queste diferenze. Andato a Žara et a Segna 
b questi romori. 

:(.; Fubnon peDsiero questo: nia e egli seguito altre rotture? 
ov. : (Josi non fossi seguito, che dubito sara ud altro caso come 
) de Ragagei. 

L; CoDtatemelo di gratia; se non vi son tedioso. 
n>.: Volentieri, ma sara iacrimoso, 

t.; Pazienza, contalelo tutto senza che io vi dia iuterrom- 
ito nissuno. 

iv.: U Procurator Pasqualigo andd a Segna, come o detto; 
comodo tntte queste diferenze e promesse la fede sua di non 
tarli; et loro altresi promessouo la fede loro non molestare 
y nel Golfo ne ne' porti della Siguoria. E perehe, come 6 di 
arrato, che alcune ville del Turco danno tributo alli Scochi 
on esser molestati, il Pasqualigo riconferm6 loro il transito 
. Golfo 2 volte ran.no, di potere audare per questi tributi. 

li Scochi suddetti al numero di dieci barehe con 30 di barehe 
e, governatore di esse il colonnello Giov. Dobronichio con 
litano Felice suo figliuolo Governatore di 4 barehe, Gentil- 
ini di Sebenico, aceorapagnorno il General Pasqualigo fino a 
a ; come furno arrivati ivi vicino, li Scochi dovevono far par- 

dalla conserva, il Pasqualigo sotto titolo di fratelli: „avertite, 
ratemi quanto mi havete promesso", loro tutti a viva voće 
;ono: „Illustrissimo Signor, si*. Dove il Pasqualigo anco li 
) d'alquanti barili di vino. E partiti che furno per andare 

la montagna, il Pasqualigo ehiamo il Colonello Dobronichio 
ea e li disse: „Governatore! vi couiandiamo che quanti Scochi 
te haver nelle mane, voi li ammazziate". II Governatore ac- 

tt allevato da pueritia alle guerre di Francia fino da Arrigho 

rispose: „V. Eccellentia mi dia in scritto questo suo ordine". 
gtie lo dette in questo tenore : „Noi Filippo Pasqualigo Procura- 
: per la serenissima Republica Proveditor Generale in Dalmatia, 
ettiamo a Voi Giov. Dobronichio Governatore di barehe armate, 
uanti Scochi possete haver nelle mane, tutti li facciate am- 
ire. D'ato in galera sotto dl . . . et anno (1612)". II Dobro- 

baciato questo ordine, se lo messe nella scarsella; e parti- 
a lui, tornato nella sua bareha, messe alcune spie sopra il 
s, commettendo loro che tante barehe di Scochi, che vedevono 
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tornare in đietro, facessino tanti fumi ; e fattone tre, che tre barche 
ierono di ritorno, il Dobronichio fece ala delle sue 30 barche, 
et anđato alla volta loro, mettendoli in mezzo, domandandoli sotto 
titolo di fratelli. Li.J^SOTi^S^o^^credendo a quel mantel del^ 
bene^. che sotto esso era asčosto iTinale, rispošorio "con ITberretSno 
in mano. Et abbandonato i remi, come alcune ville non li volevono 
dare il convenuto, li convenne combattere, dove in quelle barche 
vi erono i feriti, quali conducevono a Segna a farli medi care. E 
tutto a un tempo la gente „del. Dobronichio con buone. archibusate 
ne ammažzorno 78, fra quali fu Michio CregUanqvichio^..uii_o,J£i 
4. vaivodi, di Segna. Quali trappolati ad' un porto sul brunir della 
notte, si saiv6 Gruglizza valoroso soldato con 2 altri compagni in 
terra, havendosi buttati al mare, restando in suo luogo Vincenzo 
suo fratello, detto per capo di queste tre barche in questo viaggio, 
al quale tutti gjurarono di far tutte _quele vendette, che ordinier& 
egli, salvandosi una di dette tre barche. 

Ant : Questo ih un brutto caso. Ma che cosa 6 quello che lei 
diče del mantel del bene, che vi era ascoso il male, che ne segui poi ? 
• Giov.: Prima, quanto al mantel del bene: il bene era sempre 
perseguitato dal male, et in qualunque luogo che andava sempre 
il male li era dietro, dove il povero bene non si teneva sicuro in 
luogo alcuno. Et una volta sopragiunto il male ali' improvisa adosso 
il bene, che lui non se n6 accorse, li messe le mane sopra le spalle ; 
il bene sentendosi quasi prigione lasci6 il mantello, e scamp6 in 
paradiso che vi 6 sommo bene; il male messosi adosso questo 
mantello, quale era conosciuto per il bene, s' intrometteva in tutti 
i negotii ; e sotto pretesto del bene vi era ascoso il male. Cosi fa 
questo caso delli Scochi. ^Ben tornati fratelli, ben toroati", ma 
nella scarsella vi era quel male, ordihe che teneva, cbe cosl non 
fussi stato come questo bene fu maledetto, che sar& pur troppo 
lacrimoso. Ma avanti che io passi piti innanzi vi voglio contare 
quello mi disse il capitano Daniello Dobronichio, nipote del 
Governatore. Essendo una mattina in piazza di San Marco, sapendo 
che ero amico di tutta la lor časa mi disse: „Sig. Giovanni! Voi 
non sapete, il Sig. Barbo k morto 78 Scocbi", non mi dicendo ne 
dove, ne' 1 modo, ne' 1 perchč. Io li risposi, che me ne doleva per 
molti rispetti, primo che 78 anime Iddio sa dove sono, che li soldati 
non stanno senza peccato mortale, e massime quelli che vivono di 
rapina; la seconda „vi siate tolto una nemicitia con questa gente 
non solo voi tutti della famiglia Dobronichia, ma la cittfc tutta a ; 
terzo 6, perchfe sono persone vendicative, vorranno fare qualche 
aspra vendetta, 4° metter& in necessitš, la Republica di far qualche 
grandissima spesa, e metterla alle mane con li suoi Signori. 

Ant: Che vi rispose questo suo nipote? 

Giov.: Mi rispose con certa audacia: w son forse huomini stra- 
vaganti, sono altro che huomini come voi, adesso havemo . pigliato 
quore, li faremo bene stare in cervello." Et io li risposi: „6 vero 
che sono huomini come voi altri, e vi ricordo che sono gente ven- 
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dicativa e non perdonono le offese, se non con qualche gr&n ven- 
detta ; e ne d6 tempo da oggi a quindici giorni, che voi ne vederete, 
perchfe l'animo mio mi dit, abbino a fare qualche gran rottura; 
io non son profeta, ma so la loro natura che non vogli6no quietarsi, 
se prima non &nno fatto qualche notabile vendetta; perchfe a 
nessuno giov6 mai l'uccisione de suoi, io li 6 pratichi molto 
tempo, e son piti vechio di voi; e se bene sete gentil- 
omo di Sebenicho et baveresti a sapere le loro nature, ancora 
j io sono gentilomo della mia patria, ma dalla lunga conver- 
Isatione, che 6 hauto con loro a Fiume e a Segna, sono 
» scientifico de loro costumi ; e pigliate questo esempio : li Scochi 
non T anno perdonato ai publici rappresentanti del suo unico prin- 
cipe, il quale per haver gastigato alcuni capi di Segna per li loro 
demeriti, fu dal nipote di Jurissa, capo di Scochi, ammazzato il 
signor Joseffo Rabatta Vice-domino e barone di molto spirito; et 
staccatoli la testa dal bustp randavano rotolando.per il fangoper 
! le strade ; come fussi stato una palla, li mangiorno il quore, et le 
j 3onne de'mbrti li succhiarono il sangue; tanto efano incrudeliti 
J coiatro di lili; e questo aviene per non voler sopportare ingiurie 
- da nessuno, tanto manco lo sopporteranno dalli stranieri, che fa- 
ranno loro ingiuria, e massime havendoli ammazato tanta gente 
sotto la buona fede." 

Ant.: Che cosa disse questo capitano? ditemi quello che segui 
dipoi. 

Giov. : Si rise delle mie parole soggiungendo : „non havemo 
paura". Et io dissi: „horsti! facciamo punto a questo ragionamento; 
parleremo poi fra quindici giorni, che vi do termine computato 
questo che siamo; allora si vedržt chi haverš, meglio indovinato, 
voi o io". Non passo sei giorni doppo questo ragionamento, che 
venne nuova, che gli Scochi havevono pigliato in un porto di 
Pagho, detto g\k Gissa, una galera, quale era U per comperare 
animali da condurre per la sua mensa nella gita che faceva per 
Candia; e stando a contrastare di dua soldi pifr o meno dell'uno, 
fu da essi Scochi presa, e poi che su essa galera n' era il cava- 
liere Creglianovichio, detto poco fa, fratello del vaivoda 
morto, disse : „& stato ammazzato mio fratello, morirži ancora lui" ; 
qual si teneva gentiluomo di Segna quanto lui in Venetia. Dove 
fra gli Scochi vennero in contesa, chi voleva fussi morto e chi 
salvarli la vita; et il Veniero^ si raccomandava chiamando Giesti 
piti volte ad alta voće, ~essendosi prima confessato dal suo cappel- 
lano. Mentre erono questi contrasti, come ho detto, di salvarli la 
vita, e visto che la maggior parte aderiva a salvargliela, allora 
Martino Voinich senza dire altro standoli vicino, messo mano a 
uno cortello, che haveva a canto, con un riverso gli taglid la testa 
senza che li fussi fatto altre stragie, come havete detto; se_ben_e 
non mancorno de maligni in Venetia, che andavono seminando 
i mille improperi, che li fussino fatti doppo morte; et imparticolare 
f subito che fu morto il Veniero mettessino la testa in un batino 
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<T argento, e collocato nel mezzo della tavola nel convito, che fe- 
ciono li predatori della galera, li andavono facendo de brindisi a 
detta testa; e dipoi che l'avessino scorticata e piena di fieno 
1' avessino mandata a donare alla Republica. Non fu_ vero tal .crui- 
deltji ; ma subito morto lo feciono seppellire honoratamente senza 
farli altri stratii, come vien detto. Qual si chiamava CristofanoVe- 
niero, parente per mala ventura di quel generale, che fece im- 
piccare quello Scocco, e mettere al ferro gli altri, come vi ho 
detto. E tutti questi particulari, che vi ho contato, 
lo so da amici fedeli che erono alla Popteba Te- 
desca, che in quel luogo vi capit6 meglio di cinquanta galeotti 
che furno liberati in questo fatto ; et la contorno tutta per ordine, 
come ve 1'6 detta io proprio, et alcuni di loro tornorno a servire 
in galera volontariamente come sudditi di san Marco. 

Ant.: Fu manco male, poi ch'el meschino era morto, non li 
fare altri stratii, ma quei balordi galeotti a che fino tornorno in 
servM? 

Giov.: Vi dird. A questi che tornorno al servitio di galeotto, a 
chi mancava due mesi, a chi 4, a chi sei, non volendo stante la 
legge Veneta cascare in pregiuditio et havere a ricominciare il 
confino da capo; e per potere star sicuro doppo il confino alle 
case loro, ma di forestieri non ne torn& nessuno, che havrebbono 
meritato li fussi duplicato il confino. 

Ant.: Fecion bene a far questo, havendo questo fine che voi 
dite; ma mi pare, se bene ne ho in fantasia, che rompendosi il 
vascello o andando in mano de corsali o altri, s'intende haver 
finito il suo tempo. 

Giov.: Questa lege doverebbe usarsi ancora in Venetia; poichfc 
appresso li altri principi s'usa. Ma in quella cittš, 6 tutto il con- 
trario; il bando diče, che fuggendo in qualsivoglia maniera et 
essendo ripreso, ricominci il confino da capo, e piti sei mesi o un 
anno di prigionia e poi ritorni al bando, oltre la taglia pecuniaria. 
Questi poveri vassalli volsono giucare al sicuro di poter stare si- 
curi alle case loro finito il confino e senza pregiuditio. 

Ant. : Questa 6 una mala usanza. Ma 6 egli seguito altro doppo 
questo fatto? se non vi sono tedioso haverei caro saperlo. 

Giov.: Dio volessi, che fussi finita qul, ma dubito di peggia 
Molte cose haverei da dire intorno al negotio, che hora trattiamo, 
a fine che voi dalle cose seguite, le quale tutte se vorro andar 
contandovi una per una, dubito che ne io potr6 osservare la de- 
bita misui a della brevitži et in parlando, ne voi per aventura ascol- 
tare senza fastidio; pure andrd contandovi con piti breviU che 
potrd per non esser tedioso. 

Questo 6 il capo delNdria; tagliandone uno ne surge sette. 
Sotto questa coperta di Scochi, che danneggiano il Turco, il qual 
"Sicono che lui abbia piti volte fatto intendere alla Republica, e 
protestatoli, che se loro non li debellano a fatto manderd. lui in 
golfo la sua armata ad annichilarli, dubitando che sotto questi 
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il Turco non si impadronissi in qualehe luogo della signoria 
itia, che per terra e per mare certo l'interrebbe con 
rit il buono et meglio, havendo cosi vicino i Turehi per 
a credo ci sia altro sotto questa coperta di Scochi, che 
ai pento, forse ve lo contero. Intanto voglio im poco pen- 
ala, giiando la republica a bisogno di loro, se ne servoao 
ente, accio non venghi agli orechi al Turco ; e non vor- 
nel segreto totaimente đebellarli,. che non fa per loro; 
>bbono che con loro e con il Turco facessino, come fa il 
ol padrone._ 

Come fa egli? contatemelo un poco. 
II padrone a il gattino in collo o sopra una tavola e lo 
icciando sopra la scbiena piii volte, e lo va so'leticando, 
rriccia la coda e si butta sopra la schiena e si cava i 
i finge voler mordere il padrone e grafflarlo tirandoli 
ma non li fa male; e se il padrone levasse yia la mano 
, resterebbe graffiato malamente. Cosi, credo io, vorrebbono 
li Scochi alli Stati loro e quelli del Turco, e non tanto 
sa come vano facendo, percbe non verria sclamatione dal 
»me ne e venuto tanti. E so, che la Republica ha hauto 
di loro ■ quando il Turco ha voluto fare qualcbe fortezza 
li luoghi della Signoria, lei li ha mandato loro uno o due 
i di tollari a Segna; e detto li quello hanno a fare, come 
ipedito 2 volte a mio tempo: una, che va nello stretto 
gradi, fortezza della Sigooria gia dettovi, che per il me- 
itretto sivaaObroazzo et altri luoghi del Turco ; che 
nda della Morlacha e del Turco, e da 1' altra de Venetiani, 
retto puole essere lungo un miglio, tanto largo quanto 
i Galera col palamento a potersi voltare facilmente. Sopra 
tretto dalla banda del Turco vi era anticamente una citta, 
distrutta, e si cbiamava Drazevizza nella liugua IlUrica, 
i Italiana favella vuol dire spinoso; nel qual luogo Aali 
Licca voleva fabbricarvi una fortezza col dare ad'inten- 
e la faceva fabricare per impedir quel passo alli Scochi, 
n venissono a dannificare il paese Turchesco da quella 
Ma li Scochi, fomentati, come ho detto, da Veneti sotto 
fusšTloro interesse il Berrare quel passo, andorno a quella 
a armata mano, guastarno il fatto e feciono stiavi li ope- 
on sendo questo luogo lontano da Segna piu che 70 o 80 
đa la verita e, che chiuso quel passo nella forma, che ho 
non potevono piu li Veneti dar soccorso a Novi Gradi 
edaria contea et altri luoghi della Republica ; che 
questo stretto si entra in ud ampio seno capace di 2000 
piu, tutte armate con li loro palamenti. Li Turehi visto, 
:sser successo il loro pensiero, per non roostrare la loro 
illi Veneti, poco dipoi fabricorno una fortezza rincontro a 
anale, lontano dua miglia in circa, qual non impediva, che 
šlica non potessi vettovagliare li luoghi sopra nominati. 
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Li Scochi andorno in quelFlu6gho, lo pigliorno, lo svaligiorno, e • 

minatolo lo mandorno aH'aria. Questa era situata su la bocca \ 

della fiumara d'Obroazzo sopra un monte. E questo ] 

caso fti duo mesi avanti eh' io fui in quelle bande con ] 

Toccasione d' alcuni amici, che mi menorno in quelle bande a 
spasso per vedere T abboccamento, che doveva fare il generale j 

Gabbrielli con il sangiaceo di Licca, per mettere i confini fra il 
territorio di Žara con i Turchi. Et io ho visto con li miei I 

oehi questa rovina della fortezza, quando đndammo nella fiumara 
d' Obroazzo a pescare a V ostriche. E questo fti del raese di giugno 
1605; e mi mostrorno aneora un luogho che poehi anni avanti li 
Scochi havevono fatto un ponte con le loro barehe, et havevono 
passato su esso da X mila capi d'animali predati al Turco. 

Ant: Contatemi un poco questo aboceamento! 

Oiov.: Se volete haver gusto di questo abboccamento, bisogna 
ch'io vi conti prima quello che haveva fatto il procurator Fos- 
carini in questo proposito quando, fti generale in Dalmatia 16 e 1 

che messe i confini con i Turchi, come fece questa volta il ge- \ 

neral Gabbrielli, 17 ma diferenti nel modo. II Foscarini, come i 

furno messi i confini, fecion fare una l arga fossa, guale spartiva 
il confino delli Zaratini e quello de' Turchi. Li Zaratini comin- 
ciorno a cultivare il territorio loro piantandovi vigne et ridotto a 
cultura il territorio loro; quando li Turchi veddono il paese fer- 
tile e ben cultivato a spese d'altri, in capo a dieci anni o poco 
piti o meno venne voglia a essi Turchi oceuparglieli con giusto 
titolo. Et il modo fti questo: a mostrare d'aver migliore ragione, 
feciono fabbricare nella detta fossa un muro di cinquanta braceia 
o piti di longhezza con calcina o a seceo, che questo poco importa 
alla malitia Turchesca, alto fuora del terreno 3 o 4 braceia; il 
Turcho per natura con li suoi confinanti dove lui fa fabbricare un 
muro a simile o piti o manco di lunghezza, lo ehiama fortezza. 
Fece intendere a quelli agricoltori, che non si accostassino al 
muro a vedere i fatti loro; e quelli non ubbidendo spesso spesso 
i Turchi ne ammazzavono qualchuno senza ne anco lasciar fare le 
loro ricolte. Fti necessario mandare a Venetia duo dragomanni 
appresso essi generali per mettere questi benedetti confini. Furno 
li dragomanni il signor Jacopo di Nores, gentilomo princi- 
palissimo e titolato di Cipri, aneora di quelle famiglie, che ven- 
norno con Gottifredo Buglione ali' acquisto di Terra Santa; che 
dipoi la perdita di Cipro essendo fanciullo fti mandato in Persia 
et imparato quella lingua et la Turca et scrivere in ambedoi; 
quale scrive tanto bene, che li Turchi prima si mettono la lettera 
da lui scritta sopra la testa e poi la bacia (sic). Capitando questo 
gentiluomo per via di ricatto dalli suoi a Venetia, fu dalla Repu- 
blica fatto dragomanno maggiore. E lui 6 quello, che scrive le 

18 Giaoomo Foscarini a. 1572 — 3* 
17 Ai 1604. 
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lettere a queste due potentie, quanđo occore alla Republica scri- 
verli, e li danno di provisione mille ducati l'anno dalli mercanti 
Turchi, che vengono a Venetia, occorrendo loro essere davanti al 
magistrato al loro destinato. L'altro fu M. SimoneRagugeo. 
Li confini furno messi in questa maniera : sopra esso muro fS messo 
un falconetto, che tirava una o due libre di palla, dan do fuoco a 
esso pezzo a mezza aria, e no ha punto in bianco, perchš fa altro 
effetto la palla, anc!6 lontana un miglio e mezzo o forse dua, perchš 
non occorreva misurare la lontananza. E li f& messo il confino 
molto volentieri, perchd il Sangiacco era venuto con grosso eser- 
cito ; e fu fatto la fossa al solito e pigliato una striscia per lungo, 
che fti di molte mlglia; e se faranno cosi 2 o 3 altre volte credo 
che liro arriverft, in mare, non sendo piti lontano da Žara a Na- 
dino, luogo del Turco, che 10 o 12 miglia. Đetto luogo fu dato 
ai Turchi da un nobil Venetiano, essendovi rettore, come ne ho 
accennato avanti. fipeccatOj che quel contado sifc in mano de Turchi, 
havendo inteso da quei vechi 3i Žara e dal paeseDalmattiho, 
che era tanto fertile quel contado, che di quatro ricolte l'anno: 
olio, vino, biade, e mele, non sapevano qual fussi la maggior ricolta, 
senza le altre biade per il vitto cotidiano ; tanto era opulento quel 
paese. E poi chš vennorno suggetti alla Republica Veneta, si ribel- 
lorno credo sette o otto volte ; ma per non havere hauto un Signore 
potente, che li diffendessi, convenne ritornare sotto il giogo. E l'anno 
1150 200 nobili andorno a chieder perdono per la loro ribellione 
a Domenico Morosini Doge 18 , essendo huomini superbi, che 
essendo famiglie discese dal regno d'Ungheria e nobilissime, pareva 
loro strano star suggette et esser governate da natione straniere, 
quale si governavano da per loro. E l'ultima volta, che tornorno 
suggette, che 6 circa a 200 anni, fti tolto loro dalla Republica 
tutte le loro scritture, con pena della vita e confiscatione de'beni 
a chi non le presentava, in qualunque tempo che li f us šino state 
trovate, a chi non l'avessi presentate. E questo fti fatto per 
spegnere il nome delle loro anzianito. Et questi maggiormente in- 
superbiti, chi abbandond il paese, chijrest6 di prender moglie per 
annichilare la loro progenie, a tale^ che di 200 o piti famiglie 
nobilissime, che vi era in quei tempi, non credo che passino 12 o 
1 5 al piti. E fra essi ce ne 6 alcune mendiche, che j)iti presto che 
attenderealla, mercatura si lasciono morir di fame, e vivono di 
fimosine~; taritp~._anno in obborainatione la mercatura. Ma questa 
loro supertia^torna Tiutile alli cittadini et altri mercanti che vi 
stanno, che ve ne ć taluno ricco di 25 e 30 mila ducati di facult& 
fatta in quell'luogho. E pur dovrebbono pigliare esempio dalli loro 
rettori, che di cento, che ve ne va a governarli, 98 fanno mer- 
cantia di varie merce, come formenti, biade et altre robe, che 
stragono del paese. Guardate, se sono superbi, che qualsivoglia 
gentiluomo di qualsivoglia patria del mondo capitassi in quella 
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cittA, e domandassi d'essere agregat o per nobile đella cittži loro, 
non P accetterebbono per qual si voglia gran nobiM che havessi 
dalli suoi antenati, e facult^ che vi portassi; solo sarebbe _ jfatto 
| cittadino, di poi molti anni che vi fussi abitato*. 

Ani. : £ peccato veramente, che si fertil paese sia in mano di 
quelle bestie jieTurchi. Adesso vi č egli piti quella dovitia di dette 
materie, che voi havete detto? 

Giov.: Signor nb: li bestiami non ve ne 6 piti quella quantit& 
che vi era in quei tempi; lovite tagliatej li hulivi insalvatichitij 
le campagne diventate boschi; a tale che si pud chiamare quasi 
paese deserto. Per6 li Turchi s'ingegnano ancor loro adesso col 
far di molti castrati et allevar manzi, dandone alla citUt tutto il 
loro bisogno. Et anco ne viene a Venetia delli uni e delli altri 
gran quantit&, et imparticulare Panno 1616 per Poccasione della 
mortalitet delli animali grossi e minuti di terra ferma, et la proi- 
bitione, che non se ne potessi ammazzare per tutto Settembre, la 
Dalmatia supll lei di dette dua specie per il bisogno della cittk. 

Poichč siamo a ragionar di JZ ara. vi voglio contar le maraviglie, 
che vi sono; e sono state in prima in una chiesa, che non mi ri- 
cordo il nome. In un deposito di pietra vi sono duo corpi santi, 
a quali hanno tagliato la testa. Ogni anno il giorno della lor fešta 
si apriva il deposito per mostrarli al popolo, la citt& si allagava 
talmente che non si poteva camminar per essa. Feciono esperienza 
in fra Panno, se questa allagatione venir&, che li santi non volessino 
esser visti; e fattone molte volte esperienza, sempre si allagava. 
Alla fine volsono farne Pultima et aspettorno, che Paqua del mare 
fussi in calare, che 6 ore cala e 6 ore crescie; et apersono il de- 
posito. Se mai la cittft, si allag6, fti questa volta, che si andava per 
essa con le barche. Alla fine fatta risolutione di serrare il deposito 
con duplicate chiave, e con spranghe, di ferro, e buttare le chiave in 
alto mare con prosupposito non aprirlo piti fino che non saranno 
ritrovate et calato Paqua; messono a effeto quanto ho detto. Capitd 
miracolosamente il corpo di J5an Grisogpno H dentro in un deposito 
di pietra con la iscritione „Divi Grisogoni a . Quel santo fti 
marterizzato in Aquilea ; e venuto natando sopra P aqua si fermd 
nel porto rincontro alla porta, che tiene il nome del Santo. E com- 
parso il clero e tutti li religiosi della citt&, ogniuno di loro faceva 
istanza di colocarlo nella loro chiesa. Fti uno con piti maturo con- 
siglio che disse, che questo deposito si mettessi sopra un caro; 
et attacatoli due vitelli, che non havessino piti tirato ; e dove questi 
animali conduranno il deposito, in quella chiesa si debba collocare; 
e caso si fermassi in luogo dove non fussi chiesa, ivi si dovessi 
fondarne una sotto nome del Santo. E messo a effetto, quanto ho 
detto, si ferm6 il carro lontano della detta porta un trar di mano. 
Subito corse tutta le tittA, che era molto ricca; e fatto molte limo- 
sine fti fondata una bella chiesa, per chiesa di quei tempi, con un 
convento, che vi poteva stare 25 o 30 fratti, dalle camere che io 
vi ho visto. E fti datto questa chiesa a monaci di San Giovan 
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di ValF Ombrosa. E per poter mantenere đetti monati, 
te et pescatori offersono la decima de loro guadagni a 
i; fu tanta la molt.iplicat.ione del peseie, che si pigliava 
territorio di Žara e quello che si salava di ogni specie, 

chiesa haveva d'entrata ogni anoo 15 o 16 mila ducati 
volta pit. Tirato la gola ai pontefici di quei terapi, che 
io in badia e la davano ai loro nipoti ; e cosi ando segui- 
i assai anni. E perche la Republica usa vendere tutti li 
per tre o per cinque arihi z fu venduto il đatio del peseie', 
ossisimo ; quel tate, che compero questo datio, non volse 
olse ehe i pescatori dessino la decima al Santo secondo 
iidine, dicendo che l'haveva comperato libero e senza . 
jsuno ; e che non ce ne era legge che ne tratassi. Fu 
olosa, che si svio talmente il peseie di quel territorio, 
a se ne pigliava per il vitto quotidiano, et anco scarsa- 
ha durato molti e molti anni, a tale che la badia che 
ima, come ho detto, si e ridotta che non vi abita piti 
frati, e si affitta la badia cinque o sei cento ducati, e 
piti a nipoti di Papi ma a servitori di Cardinali. E l'anno 

io ero a Žara, uno de Bonfadini la teneva afitto per 
; se bene oggi si sala delle sardelle e sgombri, ma non 
tita, che si possa dire che sia ritornato la peseagione 
aa scarsamente. 

i chiesa del Duomo, intitolata santa Anastasia, 
i; et nella chiesa di santo Simeone^profeta quello, 
ise il Redentore Gesu Crišto, vi'ž il suo corpo intero, 
ane sono con la sua carne come se fussi vivo. Ha una 
uesto Santo, che tutti quelli, che banno lite, e per mau- 

provanze, o il creditore o il debitore avanti il tribunale, 
i fara istanza o di giurare o far giurare sopra l'arca 
ione; et il Rettore non pud vietare che non si giuri 

l'accordo delta parte. E si giura in questo modo: si 
torcie, una per banda; e quello che giura, mette la 
. l'arca giurando quello deve giurare. Se i giurato il 
tale non arriva a l'anno, che si muore. E mi ha conto 
jmn d'Arbe de Đominis, che aveva tolto moglie a 
jra acasato in quella citta, rastava creditore della sua 
qualche cento di ducati ; lei asseriva di haverlo pagato 
a a tale, che venendo ai giurameuto la suocera giuro 
issorno quatro mesi che la donna morse, la quale ogni 
;li appariva 2 e 3 volte visibilmente, come quando era 
ando il genero „cane, assassino, tu set causa della mi a 
'; e faceva finta di volerli dare; per un anno continovo 
paura, ma poi se la cacciava diuanzi con oratione ; e 
i visione da 3 o 4 anni ; alla fine cesso, poi che non li 
itoruo. Hanno autora una Madonna miracolosa, fa ta da 
er quanto dicono, la quale, quando hanno troppa secita 
o, troppa pioggia, portano questa benedetta immagine a 
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processione; e secondo che vogliono pioggia o sereno, per quello 
che hanno cavata fuora, ottengono il loro desiderio. 

Ant : Queste sono gran cose, quelle che mi havete contato ; ma 
di quel santo Simeone bisognerebbe che in ogni cittA ci fussi un 
Santo, che havessi questa proprieta, che seguirebbe manco giura- 
menti falsi di quello si anno. 

Giov.: T. S. parla bene; ma il mondo 6 tanto intristito, che si 
troverebbe qualche persona, che nel giuramento artificioso giurando 
il vero farebbe perdere la divotione al Santo, che non mostrerebbe 
piti il vero, come fu fatto dalla bocca della veritš, d' Atene. 

Ant: Che cosa 6 questa, che voi dite di bocca della veriti 
d' Atene? contatemi di grazia questo caso. 

Giov.: Li Ateniesi furno huomini celeberimi; e li antichi loro 
havevono accomodato ima bocca jijmarmo o di bronzo_per magia 
o per altra arte; che stava a bocca aperta, e quando uno voleva 
far giurare a un altro, era condotto dal tribunale d'avanti la detta 
bocca; e fatto le solite cirimonie quel tale, che giurava, metteva 
la mano destra in bocca; se quel tale giurava il falso, la bocca 
faceva moto e stringeva la mano al giuratore; allora il popolo 
con sassi lapidava quel che haveva giurato; se non faceva moto, 
lapidavano quello che haveva dato il giuramento. Occorse un caso ; 
che lei perse la virtti e fti in questo modo: un vechio si inna- 
mor6 di una belissima giovane, e fattola domandare in matrimonio 
alli sui parenti; essendo lui dottore et assai ricco glie la dettono 
per moglie. Venne il vechio in tanta gelosia, che dubitava che l'aria 
non glie la rubassi; fece fabricare un alta torre, con le finestre 
altissime fer rate; e vi collocd dentro la consorte, non li lassando 
mancare di vitto n6 di vestito, cosa che lei desiderassi. Ma di 
quello che piti haverebbe hauto gusto nć haveva scarsitš, ; un gio- 
vane studente in Atene che da fanciulo faceva l'amor con lei, si 
deliberfc mandare il vechio a Corneto; fece fabricare 2 casse uni- 
forme, con due chiavi per ciascheduna, e fece stretta amicitia con 
il dottore suddetto. Aspettando il tempo come venne, che il dottore 
doveva andare a un isola dell'Arcipelago per certe diferenze di 
quelli isolani; lo scolare sapendo il giorno della partenza del 
vechio lo and6 a trovare con abito da campagna e li disse, che 
suo padre lo chiamava, che andassi a časa per cose d'importanza ; 
e perchd non voleva fidare alla sua servitti certe sue pretiose cose, 
desiderava per la stretta amicitia, che era fra di loro, che lui glie 
le salvassi in luogo sicuro ; perchć se lui 1' avessi volute lasciarle 
a guida e custodia di sua servitti, poteva ancora lui far l'istesso: 
„la cassa k due chiavi, una ne dard a V. S. e l'altra serber6 per 
me; e la pregho venghi a časa mia, che li mostrer& la roba, che 
vi inetter& dentro. 14 Andd il buon vechio a časa delo scolare ; e fattoli 
vedere quello vi era dentro, serrd con una chiave, e la dette al 
dottore; e l'altra che haveva serrato, salvd per se; chiamando un 
fachino: „ prest o portate questa cassa a časa di sig. dottore". E 
mentre ch'el fachino vuol pigliare la cassa havendoli prima detto: 
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non dara questa cassa ad altri che a questo mio servitore, 
uostrera questa chiave* ; mentre che il dottore e giii per 

il giovane studente entro Delta cassa vota e si serro dentro ; 
no porto la cassa in camera della moglie del dottore, haven- 
na promesso collocarla nell luogo dove teneva le piti care 
3 havessi, Fartito il facbino, la sera medesima partl il dottore 
uo viaggio; et serr6 la moglie in camera con 2 porte di 

se li dava il suo vitto cotidiano per una mota, come si fa 
nache. La povera giovane doppo desinare, che il marito era 
si buttft sopra del letto piangendo, lamentandosi della sua 
rtuna si adormentl. II giovane servendosi del tempo aperse 
, et accostatosi al letto gli dette un saporito bacio. Lei 
i volse gridare, ma il giovane lo impedl serrandoli la bocca 
rate parole la quiel.o. E visto che era il suo amante si 
-no ben presto, e si trastullorno tirea a un mese, chel buon 
atette assente dalla citta. E perche la camera era tutta 
a di bellissimi paramenti, nell' occasione dello sputare 
nel palco della camera suddetta. Ritornato il vechio subito 
ore andb a časa del dottore con il fachino dicendoli, ch'el 
rone era tornato allora e che non poteva andar fuora di 
rcbe non haveva abiti da mutarsi; pero li restituissi la cassa; 
ce ringraliandolo per parte del suo patrone del Javor fattoli. 
ne tornato a časa nella cassa, si rivestl de pauni della 

ando subito a ringratiare il buon vechiotto, il quale mentre 
ili letto con la moglie, che le finestre erono aperte, vedendo 
puti nel palco domando, chi vi haveva sputato? lui rispose 
aveva fatto tal cosa. E lui rispose, che umi vi arrivava. 
piu volte prova; e montato sopra uno sgabello si provo 
e, quale non arrivava a mezza strada. Comincio a imputar 
ie, cbe lei avessi commesso adulterio ; e lei gridando con 
non era la verita; che tenendola serrata con porte di ferro 
•tandosi le chiave dietro non poteva commettere tale eccesso. 
3 il dottore li dette una querela davanu a giudici di adul- 

condotta la giovane al tribunale, fatte le solite dicerie fu 
i alla bocca della verita. II suo amante saputo quešto, si 

ceiti abiti stracciosi ; e tutto si sporco e pigliata una gatta 

la ficca nel fango e si finge pazzo, e corse dove era la 
ella verita. E dando una gattata a questo, una a quello, e 
fa alkrgare e fuggire. Quando il popolo e tutto sbavagiiato, 
a la gatta in terra, e si accosta alla giovane, che era legata, 
lcia e li da molti baci dicendoli: „vita mia", o simile parole, 
ane, non possendo far difesa, si lascio baciare ; e conosciuto 
9 alla voće, quale si feimft rincontro di lei ; e riconosciuto 

il giuramento ft in questa forma. ,,Io giuro per questa 
ella verita, che di atto disonesto non mi a tocco altri, ch'el 
lito e quel pazzo che e cola". II popolo, che vedde che la 
ion fece moto, voleva lapidare il vechio, come quello che 
querelato la moglie a torto, non considerando il giuro arti- 
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ficioso che lei fece ; ma per esser di gran parentado lo confinorno 
in vita prigione, dove dal dolore non camp& 4 mesi che si morse. 
Et il giovine studente piglio lui la moglie del vechio per sua con- 
sorte. £ coši la bocca perse la vertu ; perchfc lei haveva giurato il 
vero conditionatamente, si che V. S. sente se la storia ć stata un 
poco lunga; a voler contare tutti li accidenti occorsi, non potevo 
esser manco breve. £ poichć siamo sul contare le maraviglie, voglio 
contarvene una, che vi dari maggiore ammiratione di quante ve 
ne 6 contate. 

G& 60 o piti anni a Sebenico citt& della Dalmatia, lontana 
da Žara cinquanta miglia, quale 6 situata in questa forma: si trova 
un canale largo un quarto di miglio o mezzo, lungho circa un miglio 
e mezzo, con gran profondit& si nel mezzo come dalle bande del 
monte ; nel principio del canale vi č una fortezza, fattavi fabricare 
dalla Eepublica su certe seche, tutti sassi da una banda verso 
levante, chiamata San Niccol6 ; nel tempo del armata. £ questo fti, 
perch6 alla fine del canale da Tuna e l'altra banda vi era duo 
castellotti con una strettura di un trar di mano. £ vi tenevono 
le catene; e dubitando la Republica che i Turchi non venissino 
per terra e prendessino li duo castelli, haverebbono tenuto con le 
catene serrato quel passo a tale, che Sebenico cascava nelle mane 
de Turchi facilmente. Peri la Signoria fece fabbricare la fortezza 
suddetta, che in ogni caso, che Iddio non voglia, Sebenicho venissi 
in poter del Turco, impedirli 1' uscita, et anco Y entrata, essendovi 
di molte artegllerie si a pelo dell'aqua come sopra. il ben moni- 
tionata e presiediata, non possendosi battere da monti, che sono 
lontani, ne accostarvisi armata, per essere a torno a torno per 
molto spatio seche V 2 braccio sotto aqua; a fatica vi 6 un canale 
da andarvi con piccola barchetta da portarvi soldati o monitione. 
Io Tho vi st a tutta dentra e di fuora; et 6 una bella fortezza. 
Finito il canale suddetto si entra in un ampio seno, che pare un 
teatro, che dalli castelli suddetti a Sebenico vi & circa a cinque 
miglia et altretanti o piti per l'altro verso, che sta in forma a 
ovata; nel qual seno vi 6 molti porti capaci di buone armate. Et 
il fiume, che va a Scardona verso greco, quale 6 navigabile per 
galera. voluto prima descrivervi il sito, avanti che io venghi alla 
maraviglia che voglio contarvi, la quale 6 questai che un dolfino 
di smisurata grandezza si era tanto adimesticato a Sebenico, che 
si buttava mezzo in terra, et i fanciulli andavano da lui, e li da- 
vono del pane; e lui si maneggiava per segno d' allegrezza, come 
fa un cagniccolo quando vede il padrone. Questi fanciulli li mon- 
tavono a dosso, e lui pian piano entrava tutto in aqua, et li por- 
tava a spasso adentro in mare un miglio o dua; e quando quel 
tale non voleva andar piti adentro, li dava con la mano come uno 
stiaffetto, e lui lo riportava in terra. E qualche volta ne aveva 
adosso 2 e 3. Questo pescie haveva uno stinto naturale, che come 
veniva il tempo della pescagione, che s'insala i pesci, questo dol- 
fino per un mese avanti non si vedeva; e tutto a un tempo si 
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veđeva: quel seno, che vi 6 descritto, dalle torrette delle catene 
x verso Sebenico, era tutto pieno di sardelle ; e sto per dire, secondo 
che mi anno detto quei di Sebenico, vi era piti pescie 
che agua; et il dolfino, che era stato alla busca et aveva congre- 
gato il pescie suddetto, cacciandolo, come fa i falconi pellegrini, 
quando veghono de l'isola, dove stanno, non vi 6 piu da cibarsi, 
il dolfino stava su la bocca del canale e non lasciava uscire il 
pescie. Dove li pescatori la notte secondo il solito pescavono, e 
talimo tal notte pigliava 300 e 400 mila di sardelle in una serat&; 
6 bel vedere quel modo di pescare Ta notte. 'la tanta quantiti di 
pescie,. che si piglia in una tirata.Tinita la stagione delle sardelle 
veniva quella delli sgombri; il dolfino faceva l'istesso, e cosi 
de'tonni. E per molti e molti anni la cittA di Sebenico tesaurizzava, 
questo povero dolfino. Essendo una volta sotto la fortezza mezzo 
fuora dell'aqua, un soldato che non sapeva la sua vertti, che era 
•novellino, li dette una archibussata e l'ammazzd ; che fu un peccato 
grande k ammazzarlo. II conte e capitano di Sebenico fece cercare 
del soldato, che lo voleva fare appiccare; ma il suo capitano lo 
cars6 fra terra e lo mand6 a fare i fatti suoi. 
Ant. : Fu verramente peccato a dar la morte a questo pescie. 
-Giov.: Sono stato qualche volta da me medesimo, considerando 
il detto di Pittagora, che dava ad intendere a suoi scolari, che 
Panime de defunti an davono ne^corpi d'altri A e molte volte nelli 
animali brutti; e questo lo dava ad intendere, acci6 non mangi- 
assino carne, ma solo latte o huovi; e questo dicono, lo diceva 
per far sobrij i suoi scolari; non_giš, che Jul credessi tal_.cpsa; 
se bene alcuni belli homori, che io 6 lett6, volevono dare ad in- 
tendere, che l'anima di Cesare, primo imperatore, fussi nel corpo 
del duca Alexandro, primo duca di Firenze, Tanima di Bruto in 
Lorenzino de Medici, e l'anima di Ottaviano nel serenissimo gran 
duca Cosimo Medici. Contando li accidenti seguiti a li uni e li 
altri con tante ragione, che se Tuomo fussi fuor del grembo di 
santa ma dre ecl esia, crederebbe^queste bagattelle ; e se da dio fussi 
permesšo per cašTIgo tTPqualche anima, di farla entrare nei corpi 
brutti, direi che in quel dolfino fussi l'anima di qualche pescatore 
Sebencano, cosa che non credo. Overo se 6 vera quella favola, 
che scrive Ovidio, quando Bacco era giovane che convertl quei ma- 
rinari in dolfini; poichš a questo li piaceva li fanciulli. Sia come 
si voglia, tutte son favole e per favole bisogna pigliarle; ma la 
verit& del dolfino contatovi 6 come vi 6 detto. 

Ant: Poichč V. S. & sti la vena di contare le mara\iglie della 
Dalmatia, mi ricordo che lei disse nel principio di questa istoria 
di quel mpnte chjamato Spodgoria, che facendo fumo in quelle 
caverne, secondo che o piti 6 manco mandano fuora venti orribili, 
lei disse per qualche segreto della natura o patto, non sapendo 
che si abbia a far patti con i venti? 

Giov.: Io non so, se in questo luogo ci sia patto alcuno; ma 
solo dir6 quello che 6 letto in Olao magno nell'isolarip del Por- 
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cachi; et anco un gentiluomo nrilanese, che fu generale đel re di 
Svetia, mi cont& lo istesso a Žara et in Venetia; et 6: che le 
donn& di Norvegia vendono il vento. .. 

Ant: Questa 6 l'altra; come si puo egli veudere il vento, dove 
si rinchiude, & egli forse ne palloni? 

Giov.: Voi volete la burla; se starete ascoltare, vi dird il modo 
di questo e di altri cose, che vi far& maravigliare. 

Ant.: Contate pure tutto quello vi piace, che vi staro ascoltare 
senza interompervi piti. 

Giov.: Dicono questi autori nominatovi, che le donne di Nor- 
vegia, che vendono il vento, vi danno un fazzoletto con tre nodi. 
Voi montate in nave; se non havete vento naturale a sufficienza, 
voi sciogliete uno di questi nodi, se non vi pare sia tanto quanto 
vorresti, voi sciogliete il secondo; ina guardatevi non seiogliere il 
terzo ; perchč chi si puč salvar si salvi, tanto farebbe fortuna peri- 
colosa. Narra Filippo Pigafetto in un suo Itinerario del Egitto? 
scritto apenna che mi fu rubato in Venetia, come una cittk delle 
ventimila, che erono nel Egitto, era vessata da li scorpioni ; fti un 
mago, che in lingua araba vuol dire ^sapiente" ; fece fabbricare 
uh oacino grande d'argento e nel mezzo diešso fece colocarvi 
uno scorpione d'oro tanto lungo quanto era largo il bacino ; e lo 
fece murare nel volto della sala regia ; mai piti da queir ora si 
vedde scorpioni in quella citt& per centinaia d'anni. Quando FEgitto 
venne suggetto al gran Turco, andando un Bascia a visitare le citti 
deir Egitto e visitando questa vedde quel bacino; e domandato la 
causa, per ch6 era in queir luogo, li fti detto la causa ; e di -nuovo 
domandato quanto tempo era, gli fu risposto da 7 o 800 anni; 
dipoi il BasciSt, avaro che era, preso gli huovi e la razza delli scor- 
pioni, lo fece levare e port611o via. Non passorno otto giorni, che 
la citt& fu totalmente piena di scorpioni, che bisogn6 disabitarla 
et andare a abitare altrove. In Candia gik soleva danneggiarla un 
vento, che una volta Tabbrucci6 tutta, che tutte le piante si sec- 
corno ; e cosi fti disabitata. La qual isola haveva cento citta, secondo 
che dicono li storici. Un' altro mago colloco in una sfessura nella 
medesima porta principale di Candia, che guarda verso dove quel 
vento soleva dannificare l'isola, quello vi si collocassi io non lo so ; 
ma li isolani dicono uno spirito. E per quanto mi 6 stato detto 
da gentilomini Venetiani, nativi et allevati in Candia, e da gentil- 
omini Candiotti, che quando quel vento, che 6 detto, fa fortunale 
con pericolo deir isola, come 6 narrato, si vede uscire di quella 
fessura come una nugoletta, lunga un braccio o poco piti; e lontano 
dal muro si vede fare un gran dimenarsi come dua che facessino 
a coltellate; e cessato il vento, che ben presto cessa, subito la 
nugoletta torna ai suo luogo, ne si sente altro. E questo mi & 
stato contato da 10 o 12 amici in vari tempi. Cređete quello vi 
piace; che non vi dir6 altro sopra questo fatto. 

Tempo 6, che torniamo alla materia cominciata delli Scochi. 
L'anno 1612 li Scochi havendo fatto un bottino a Gracevaz, 
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luogo del Turco, di 400 animali grossi e 2000 minuti, li condussono. 
a Segna vivi, havendoli passati sopra un ponte, fatto delle loro 
barche su la fiumara d' Obroazzo, senza impedimento alcuno. 

Ani.: V. S. conta di gran cose di questi Scochi; ma mi pare 
havere inteso che sia stato messo alla štampa un libro intitolato 
„Istoria di Scochi, di Monsignor Minuccio Minucci 
Archivescovo di Žara 18 ; quale scrive contro di loro mala- 
mente; ć egli vero? 

Giov.: Signor si; ma io, che b letto r originale, in penna di 
mano del proprio Arcivescovo, che me "Ta presti) il Sig. cavalliere 
Andrea, suo fratello, non vi 6 trovato quelle cose, che li vengono 
atribuite a essi Scochi ;"anzi "paria con modestia. Ma per esser 
suddito Veneto lui non conta le cose di loro. a lor fode che dove- 
rebbe ro ; basta lui va ; come si diče per proverbio, „salvando la 
capra e cavoli". E non n' £ tanto grari volume quello dell' Arci- 
vescovo, che avessi a fare in štampa si gran libro ; io non 6 voluto 
leggere questo in štampa, imaginandomi vi fusse qualche farfallone. 
E per quanto mi disse esso Signor cavaliere, anno castrato li autori 
di detta o pera in štampa ilbuono el meglio; et anno aggiunto^ 
guello 6 pai ; so"Tor6 tutto a vituperio di" Scochi. Ho ben letto 
tuTaltra istdrietta intitolata: aedunta airhistoria degli H 



degli Uscocci 



di Monsignor Minuccio Minucci Arcivescovo di Žara fino ali' anno 
1613. E nel istesso volume in un'altra istorietta, che diče „Supli- 
mento deiristoria degli Uscocci di detto Monsignor Minucci' 1 : le 
quale 2 istoriette discordano in numero, in genere et in caso. Che 
se io.volessi a tutte le cose, che dicono contro li Scochi, rispoii- 
dere: farei troppo grave volume. Solo conter6 alcune poche cose, 
per non esser tedioso : della fortezza, che volevono fabricare i Turchi 
nello stretto di Novi Gradi, a 11 di detta istoria diče, che fu 
il disfacimento per interesse loro, e non per quello della Republica, 
come 6 accennato la ragione. 

La fregata, che pigliorno a quei della Brazza, che dovevo dir 
prima, fd per la vendetta della carne, che tolse loro il General 
Gabbrielli la vigilia di Natale del 1604. L' autore diče a 12 
che gli Scochi fecero una disfida con i Narentani, e che poi feciono 
preda. Lascia ii buono el meglio questo autore e non conta lo 

l spalleggiamen to fatto da _ essi_ al_ Trivisan^ come 6 raccontato 
del chiaus, che comparse *a Venetia sotto i colori, che vanno asse- 
rendo tale T autore, che fussi per conto della carne, che recuper6 
il Gabrielli, come k pieno 6 raccontato a 12. Non voglio dire altro 
sopra questo particolare, solo che hanno messo alla štampa un' altra 
operetta intitolata: „Discorso di Evandro Filace, Accademico 
solitario, sopra i presenti moti della guerra del Friuli tra la Sere- 

j nissima Republica di Venetia, e gli Arciducali" 19 . Fra le molte favole, 

18 Historia degli Uscochi coi progressi di quella gente šino ali' a. 1602. 
Venezia. 

19 Štampa to in Poschiano per Peter Landolfo et Bonatto Minghino. 
S. a. p. 29 in 4°. 
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i ' che conta V autore, ve ne 6 una; che altro che questa non voglio 
raccontare. Et e, che diče, che gli Signori Ragugei lo sanno benis- 
simo, in materia đeirAgu^ta (Lagosta) dicendo queste formate 
parole: „Poichč non accettando la serenissiraa Republica la devo- 
tione offertali da nonci di quelli abitatori, non risparmio a spesa 
o diligenza et a qual si sia opera, restituirli nella gratia de loro 
Signori, a quali per la virtu di questi ottimi e giustissimi mode- 
ratori tutt'hora si trovano nelT obbedienza stabiliti". L' autore diče 
bene, che li Signori Ragugei lo sanno con loro grave spesa ; et fu 
che 1' autore non la conta giusta come and6; segue bene che a 
Lagusta vi 6 si nobil porto, e dubitando che da altri principi non 
volessi accrescere li loro stati da terra e da mare, per cariti 
accettorno benignamente li Agustani, dubitando, come dicono, altri 
principi non se ne impadronissi. Altro principe non se ne sarebbe 
impadronito, che la Maest& del re Filippo 3 0,ao oggi regnante, 
stante la convicinitš, đe suoi Stati della Puglia; ma Sua Maestri 
non haverebbe fatto tal mancamento, poi chš li Ragugei si sono 
raccommandati al Pontefice, al re di Spagna, et al Turco. Che se 
non havessino questi tre protettori, non so come si stessi quella 
Republica di Ragugia. Quando li Agustani si ribellorno a loro 
unići Signori, si dettono a Signori Venetiani, quali li accettorno 
benignamente, come ho detto, per la gelosia. Narratovi li Ragugei 
ricorsono a elemente 7° allora Pontefice narrandoli il caso 
oceorso. Sua Santitš, fece setivere a monsignore Offredo, allora 
nuntio a Venetia, che facessi ogni opera, che la Republica resti- 
tuissi Lagusta a sui unići Signori. Si dette đelle canzone a mon- 
signor Offredo, stimando poco i precetti di Sua SantiUL Visto che 
questo mezzo non fu sufficiente, ricorsono a Spagna, secondo pro- 
tettore, il quale per mezzo del suo Ambasciatore Zappata (?) facessi 
istanza della restitutione; se si feciono beffe del Pontefice, maggior- 
mente si feciono beffe del r&; et anco l'ambasciator franzese fece 
l'istesso. Alla jfine 1L Ragugei, visto che due potentie* Je prime e 
maggiori del mondo, non fu bastante, ricorsono al Gran Turco; 
che dico io ,?. a un servitore del Gran Turco, che fu il Basc& 
; Visir ; e narratoli l'ambasciator de Ragugei il loro gravame, mand6 
subito il Basciš, per il Bailo Veneto e li ordind, che scrivessi alli 
suoi Signori, che dovessino restituire # TAgusta a loro Signori, 
t altrimenti li far& tagliare la testa. II Bailo scrisse con ogni dili- 
gentia a Venetia, il quale ebbe risposta prestissima, che la Repu- 
blica era pronta alla restitutione a questa conditione, che li Ragugei 
, promettessino non offendere li Agustani del eccesso commesso. L'am- 
j basciator Ragugeo, sentendo questa proposta impertinente del Bailo, 
! se li voltd con facia turbata dicendoli ; ^ che havete voi a coman r 
• dare in časa nostra? sono li Agustani nostri. suđditi, _ngLStrTr$eTlil 
da noi a venire, il perdonarli o gastigarli, alla nostra clemenza 
vogliamo che tornino, e non alla vostra preče ne comandamenti". 
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Sascia soggiunse al Bailo: „ai tu inteso? scrivi, cbe subito subito 
restituischino ; altriraenti ti faro tagliare la testa". Scrisse di 
vo con ogni diligentia. Come fu restituita; e non volendo ubbi- 
i a 2 potentie suddette, bisognd ubbidire a un servitore đ'uno 
idele. Questa e la carita, cbe loro asseriscono nella loro istoria, 
i I'havendo con tata per il suo vero. Li Signori Venetiani, restati 
>ntati di questo fatto, mandorno o anđorno li sopra Comiti sul 
ritorio dfi Ragugei, e li disertorno tutti li loro giardini, portandjp 

a Venetia tatte Ie pia nte migliore. Di nuovo ricorsono al Bascia 
randoli il danno licevuto. Dove chiamato il Bailo li ordiu6, che 
vessi a Sua Signori, cbe pagassino a Ragugei per li danni patiti 

loro clnquanta mila zecchini; e che ne portassi a lui altri 
ita mila, miuacciandoli di nuovo buttarli via la testa; come fu 
sto una altra volta un tal Sopra-Comito di časa Quirini, che 
i ini ricordo il nome; haveva preso una fusta di corso, su la 
,le vi fu un buon bottino per il Sopra-Comito; e secondo le 
itolatione de Turchi con la Republica, quando feciono la pače, 
che trovanđo vascelli di corso non si facessino i Turchi stiavi; 

si ammazzasino, et il bottino con la fusta o altro vascello fossi 

Sopra-Comito, che la prendessi. Volse la mala fortuna, che 
sto corsale era nipote del detto Bascia Visir, il quale mando 

il Bailo suddetto, e li disse, che la fusta non era di male 
re. ma cbe andava per servitii del Gran Signore; poi che lui 

morto non ci era rimedio, ma cbe li portassi 30 rnila zechini 

la roba, che vi era sopra, minacciando che non li portando, 
arebbe por la testa dove haveva i piedi; come subito fu messo 
fletto il pagamento. 

Int.: Questi Turchi sono male bestie a pelare la Republica, 
ie fanno con si stravagante maniere. 

riov.: So ben io le cause perche fanno questo; ma guardate 
il povero lione di San Marco, cbe e pelato dal mezzo in giu; 
e facessino quelIo che tante volte 6 detto loro, non sarebbono 
iti come sono. 

int. : Da che naseie questo 5 haverei caro saperlo, se vi piace 
nelo. 

3iov.: II gran Turao sa, che la Republica passa poca intelli- 
iza con il Pontefice e manco con il re di Spagna; cbe se pas- 
ji fra di loro buona intelligenza, come deverebbono. li Turchi 
ibben di berretta alla Republica e non la pelerebbono come 
no. E mi ricordo a questo proposito, che mi con to a Žara 

dragomanno, cbe veniva da Costantinopoli per condurre il 
lo nuovo a Gonstantlnopoli, che ritrovandosi una volta in camera 

primo Visir, dove erono venuti molti Bascia a visitarlo, che 

malato di gotta, doppo fatto le visite fra di loro, questi Bascia 
ionavauo di varie cose, et fra di loro era questo dragomanno. 
5 di quelli Bascia, che erono alla visita, disse, che se maravi- 
iva che tutte le teste coronate tenevano ambasciatore alla Porta ; 
il re di Spagna non ve lo teneva, non sapendo la causa. Ris- 
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pose il primo visir, stiranđo un poco la vita e voltanđo le 
a li altri Bascia: „perche non n'a paura di noi"; si che se 
jiublica stessi im poco meglio edificata, come fa con Eran 
Inghilterra, buon per lei. 

Ani.: V. S. a dato ottime ragione, se le sapessino pigliai 

Giov. : Gle ne 6 date del altre, qualli mi hanno detto 
dico bene, ma dove si a da fare con tanti cervelli e difncil 
i tere a effetto le buone usanze Solo una messono a efft 
' quello io li dissi e fu questa: correva per Venetia e per lo 
ori et argenti tanto scarsi, che li barbieri non tosono si 
čome erono "tolše le monete, che non si vedevono piu le let 
nessuna o poclie di esse/ La Republica inandu un bando, 
monete d'argento, per ogni carato che fussino scarse, si pi 
la valuta di un soldo et del oro tre soldi non dovessino p 
per piu sotto quelle i»eue che diceva il bando. Et essendo 
dato doppo desinare a časa di un senatore, che era consigl 
quel tempo, per servitio di uno amico, V accompagnai fino 
Marco, che quel giorno era pregadi, mi disse: „Signor Gio 
che vi pare di questa parte, che abbiamo fatto sopra le n 
che si spendano per quello pesano?" io li risposi: „Signoi 
strissimo! li piace che io li dica quello che io ne sento i 
bera?" Rispose, che Paverebbe caro. Io soggiunsi: „mi pai 
abbiate fatto una confusione piu presto che un ordine; 
I dato materia di far cento q«istione il giorno, li bottegai ti 
[ 2 pesi, uno da ricevere e 1' altro da pagare" — con altre r 
in questo proposito, che taccio per brevita, dicendo: „non s 
meglio, che il Senato rizzassi 2 banchi, uno a San Marco 
a Rialto, assegnando a ciascuno 100 miladucati? e poiche 1 
a da perdere quel tanto che e scarso, la moneta, sara meg' 
la Republica abbia lei questo guadagno e le tagli, e cosi si 
gera questa sorte di monete; e leverete l'oecasione de li 
quistione\ Non Io dissi ne a muto ne a sordo; andato ini 
propose il mio detto, passb subito la parte secondo che o 
Et ritrovandomi il giorno fino a notte con vari amicj e mf 
li narrai il ragionamento fatto col senatore; tutti li lodorn 
mattina si sente un bando, come havevo detto al senatore 
dissono: anno messo a effetto il consiglio di Giovanni, quale a 
gran benefltio ali' universale. 

Ant. : Fu una santa opera il vostro consiglio. 

Giov. : Cosl havessino messo a effetto li altri che erono 
migliori di questo ; quali voglio tacere, perche importono t 
ne mi curo si sappino; che se io ve li dicessi, confevmere! 
li 6 detto il vero. 

Ant.: E difficil cosa, dove sono tanti cervelli poterli unii 
a uno. Ma da li tanti bottint che fanno li Scochi alli Ti 
danni a Venetiani non ci farebbe egli qualche rimedio a qu 
et anco la Republica potessi scrvirsi di loto segretamente 
avete accennato, che altre volte anno fatto. 
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: Signor si; dir& a V. S. corae o detto ad alcuni gentil- 
Venetiani, clie nel ragionare infra di noi mi dissono: che 
blica stava in continovo travaglio per causa loro; li do- 

che spesa faceva 1' anno la Republiea contro questi Scochi ? 
>sono: trecento mila ducati ; gli sogiuusi: ,,non sarebbe egli 
spenderne 50 o 60 mila e star sicuro, non haver piti queste 
" ; dissono, che sarebbe benefitio grande questo con si poca 
Et io soggiungendo dissi: la Republiea doverrebbe provi- 

una quantita di questa gente, et alli capi dar provision 
3 potessino sostentar le loro famiglie; che questi terrebbono 
e la gente minuta; et a loro darli qualche trattenimento 
essino aneor loro quieti; e si potrebbe niandar loro de 

carghi di formento, biade, vini et oli per il loro bisognp 

delle lor paghe, col farsi promettere non tnolestare i porti 
itiani, ne li inercanti di qualunque sorte, che navigono per 
Oltre a questo dar loro quatro fuste, et obligarli che 
o netto il Golfo dai ladri et corsali di qualuu sorte ; e che 
ii fussino loro, che havessino falti a essi corsali senza farli 
ma dar loro la morte, come sono le capitolatione aecen- 
Et li ladri, che infestono il Golfo sotto nome di Scochi di 
e quelli del Vinadolo, di Bueheri e dell'isole gastigarli, 
mvienne; atteso che lor sanno dove anno dar di capo, an- 
no in tal caso su i propri territori di quei signori di 
o sudditti; e nelle case loro li ammazzerebbbono ; e dieci 
che avessino gastigati, ne terebbono cento in timore, a tale 
jnderebbono ad altio, et a cultivare i loro terreni e si 
bbono dal ratto e dalle rapine. E se si sentissi di loro 

latrocinio notabile, li capi di Segna con li altri provisio- 
lerebbono alle case loro a gastigarli, come faceva Giorgio 
ichio, quando f£i stipendiato del Pontifice. E non solo il 
i simili ladri saria sicuro, ma aneora da corsali di qua- 
sorte; che in golfo non capiterebbe vascello di male affare; 
o la Republiea si libererebbe di questo travaglio di Scochi, 
B spese, che fanno per causa loro di galere e barehe ar- 
ome anco di galere, che tengono in golfo per vari acei- 
it assicuratosi da Segnani, che non li dessino pin molestia, 
: loro di ricever danni, molti forestieri dalmattini, morlachi 
tri paesi vi andercbbono a abitare per oceasione di farvi 
e, come era anticamente. Mi risposono li Gentiluomini, 
3 a Dio, che non si poteva dare il miglior consiglio ne 
che havevo detto. 

Mi piacciono aneora a me, ma mi perdonera V. S. lei non 
de ; se questa parte havessi a passare in Pregadi, del non 
alere che tengono in golfo per vari aceidenti, non passe- 
perehe e loro interesse, e non si curano che la Republiea 

tanto, cereano di avaiizar loro e rubare al publico et al 

e farsi lecito ogni cosa che torna lor comodo. Questi gen- 
i, che lei diče, debbano haver la coscienza molto tenera, 
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se bene j>er benefitio universale s.i dpverebbe đeporre ogni suo 
jnteresse. Et anco vojete voi, che si dica, che la RepuhTka.jli& 
jnovisione a ladri, et a loro tanto nemici, che ne direbbe il Turco, 
se lo sapessiV et il vulgo? poi che li Veneti per scritture štampate 
et in voće vanno mettendoli in mala fede apresso l'universale? 
ma che comoditk vi saria per li abitanti e forestieri, che andassino 
a popolare quella cittk et altri luoghi circonvicini per sostentarsi 
con le loro famiglie, che sorte d'esercitii vi sarebhe? 

Giov.: Lei ha parlato prudentemente in tutte le ecetione, che 
mi ha dato; ma risponderft a una per una. Quanto a che in Pre- 
gadi non passerebbono, perchš vi 6 l'interesso loro, dico delle 
galere, lei diče il vero; e dird a questo prpposito no a solo p er le 
' galere, ma j>er ogni altra carica, che da la Republica a suoi gm^ 
J tiluomini, guello che mi fu detto piii volte in Venetia, presuponet§ 
i cEe ijo _.S"tatp sia un cainpo situato in molte vaneggie, per parlare 
nel idioma Veneto, ma nella fiorentina favella ši chiamono porche 
o magolati, a chi se ne da di quei gentiluomini a cultivare una, 
a chi 2, a chi tre, secondo la capacit& dell' agricoltore, il quale 
non domanda mai come vi 6 buona aria, come vi 6 galantuoraini 
da conversare nobilmente; ma domanda quellQ.-xende IVapno; et 
ognuno s'ingegua fare, che le sue vaneggie rendino piti che non 
fece ali' antecessore ; si che la conseguenza V. S. la farš, da per 
se. Quanto poi a che lei diče, che la republica non darebbe pro- 
visione a ladri per rispetto del Turco, lei parla bene. A questo si 
potrebbe trovare tale ripiego , come saperrei trovare io, che la 
Republica non apparirebbe, che lei dessi tal provisione, ma si po- 
trebbe trattare sotto altri quesiti colori. Quanto alli esercitii, che 
lei mi domanda, vi rispondo, come vi 6 detto altre volte: avanti 
che i Turchi facessino i progressi, che fino a questa ora hanno 
fatto, !a_citt& di Segna fu gi& scala del negotio d'Ungh^džU. che 
con breve giordate si va in quel regno; et li Segnani havevono 
molte nave da gabbia, come gik havono i Ragugei, per la capacitž, 
de' porti che sono in quelle riviere, capaci di ogni vascello et ar- 
mate con il carico. Oltre a questo lungho le riviere vi 6 tal pro-' 
fonditA, che qual si voglia vascello con il carico puo mettere il 
ponte in terra. Che se bene quel paese di Segna, Vinadolo e Bu- 
cheri 6 tormentato dal vento borea, pošsono tirarsi con li vascelli 
a terra, che da le montagne e Morlacca sono difesi. Nella valle di 
Segna sono molte minere d' oro, m-gento, rame, |erro et altri mi- 
nerali, che per il sospetto 3e' Turchi restano imperfette ; e nessuno 
vi attende a cavarne frutto; come farebbono se il Turco stessi 
lontano. Oltre a questo vi 6.gran boscaglie d1.3be.tLdi ogni sorte, 
roveri, faggi et altđ iegnami, da fabbricare qual si voglia armata, 
et anco da fuoco. Cosa che la Republica senza suo danno con 50 
60 mila ducati potrebba trattener quei popoli beneffetti, che 
deviati dalle rapine col tempo ne riceverebbono grand'utile. E 
quali danari a poco piti potrebbono servire a fortificare Otociaz, 
Brigne, Postai e Berlogh, castella del contado di Segna, 
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del Turco, et atte alle qualita de siti alla difesa del 
t alle correrie contro i Turehi ; raassimo con un poco d'in- 
i con non molta spesa se fussero meglio fortifieati, quali 
tono anco a difesa.de toro stati e dell' Itfllia.. Et essendo 
ichi vitino al mare con poca spesa e fatica si condurreb- 
inbarco, e veramentc se si nceomodassino questi romori 
ibe dire che a Segna fussi un tesoro tali boschi, oltre le 
liverse che vi sono et anco legnami da fabbricare e da 
le se ne potrebbe condure ogni anno a Venetia niille e 
elli grossi. Come a mio tempo li lacrcanti PavaralH et 
ieti ne caricarono a Bucheri v Buchiarizza et a Novi 
idolo moltissimi vaseelli, che si vedevono passare poco 
da F i u m e ; non sendo la bocca di Buclieri lontana da 
}i miglia. Et poi che semo a irattare di Bucheri voglio 
una maraviglia, che vi stupirete. Fra Fiume e Bucheri 
miglia; e vi descriverro prima il suo sito. La bocca, 
i detto, e larga circa un quarto di miglio e poco piti 
>rse mezzo miglio incirca passato questa bocca s' entra in 
no, come quello, che vi 6 descritto di Sebenico, ma non 
go dalla bocca alla riva rincontro, ma bene lnngo quanto 
i Sebenico, e piu con profondita lungo le rive, ebe ogni 
pur grosso che sia puo col suo carico mettere il ponte 
Da la banda di Fiume vi e Bucheri, e di verso Segna 
ante vi e Bucherizza e Creglino, nel qual castello 
*giai una notte, quando andai nel Vinadolo per conto 
che vi dissi, per il Ponteflce. Qual castello e fondato tutto 
un sasso vivo; che da 3 bande fa paura a guarđare a 
olo dalla parte di tramontana e la sua entrata assai an- 
orniamo a Bucheri; come 6 detto, e lontano da Fiume 
; e fra 1' uno e 1' altro territorio vi e una altissima mon- 
quale e tutta vota sotto, et 6 parlato a chi vi a navigato 
uatro e cinque miglia nell' aqua dolce con gran profondita. 
dontagnia e vetta da niolti pilastroni come campanili assai 
;t anco vi e^molte isolette dentro poco alte da l'aqua, e 
ie resta ranco assai alto. L' occasione del navigarvi dentro 
tate al tempo che i colombi fanno i loro nitii, nel monte 
izzogiorno sono aTcuni bucbi e forami assai capaci, che 
lume a questa concavita. Li colombi vanno ivi dentro 
nioi, e ve ne e a migliaia di paia ; li curiosi, si per ve- 
ista maraviglia,, vanno dentro a questo luogo con 3 o 4 
utte con 8 o dieci per barca, per ammazzare quei poveri 
et aspettono, eh' el sole sia nel ora, che fa lume a questi 
fatoli Ievare, questi volendo scampare per li bucbi, tutti 
un tratto li arehibugi carghi di migliarole, et in quella 
ne ne aminazzano gran quantita; e quel che e peggio da 
in riinbombo, «he fa li tanti arehibusi scaricati a un tratto, 
basso di niolti sassi. Et e oceorso molte volte, portar peri- 
sti tali d'essere ammazzati o sommessi dalle rovine di 
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questi sassi. Dove il veseovo di quella iurisditione ha fatt 
le boche, dove entravano con le barđie, lasciando tanto 
pače che l'aqua pos^a uscire, havendo proibito, pena la s 
che nessuno sia tanto ardito di andarvj piii dentro. Dicc 
sani che q.uesta aqua viene dalla flumara, che passa i 
Fiume; che se tutta questa siqua passassi per la munara 
farebbe im Iargo e profondo porto d'aqua dolce, che a n 
si e ristretto pio. delta meta per il mancamento dell'aqua; 
ini fa credere che lei si sia voltata a quella banda; la 
tanto fredda, che nt pescie d'aqua dolce, ne di mare vi 
e le barche, che vi stanno dentro :-) o 4 mesi, li ammazza 
le bisciole, che mai pit, vi se ne generano; e tanto rad 
legname, che non a piu bisogno di mutarlo; e li vašcelli 
sOno messi dentro aposta avanti sieno impegolati, e ve 1 
3 o 4 mesi aeci& s'indurisca quel legname, che mai si 
dalle i bisciole, e jioi le ritirano in terra dandoli il finime 
concia, aveudo prima calafatatole con le stoppe et inip 
Dieo dunque, che con l'inđustria loro impiegandosi ncll 
suddette, si potrebbono bravamente sostentare. Oltre ch< 
Morlacha, che per cento anni si tagliassi il legname da fi 
a quello di edifitji, non si finirebbe disboearli. E se il 
fussi allontanato, potrebbesi ridurre a coltura quei luogh: 
vi o detto. Nel mare poi rincontro a Segna et ivi vicino 
cava al_corallo; e li Genovesi, che e loro professione, ne 
grande utile; come a mio tempo nell'isole di Sebeni 
1582, cbe ero in quelle bande, feciono l'istesso, e nt 
via moltecasse; e per la moltiplicita da quel tempo, che fu 
la pescagione suddetta, si farebbe di gran bene in quest; 
Oltre a questo si potiia pescare a ogni specie di pescie 
lare, come si fa per la Đalmatia, essendo quel sito abbonc 
di^ sitnite specie di pesci, come anticamente si faceva anc* 
E con detta industria si trattariano comodamente il po[ 
che 'la Republica averebbe a ogni sua occorrenza quella 
suo comando. 

Ani.-. E peccato, che quel paese si sia condotto cosl 
mini.o. Alle cose, che voi dite, si đoverebhono ritornare in 
fatemi gralia dirini alcuni particolari, che vi voglio domt 

Giov. : Domandate a vostra postaj che tutto quello, ( 
perb, ve lo diro. 

Ant.: Come sono buon cattolici, facendo queste ru 
fanno? 

Giov.: Sono veramente cattolici, e vi dir6 questo, che i 
luogo della Đalmatia et di Italia, dove sono stato, non 
altrove, che a Finme e suo contado et a Segna, quest 
Per qualsi voglia tempo o occasione, che loro si voglin 
care, prima digiunano tre giorni avanti : il mercore, il ve 
sabato; v poi la domeniea si comunicano. Non hudirebbo 
che non accendessino la candela et il simile a quante p 
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vanno. Et 6 per costume in detti dua luoghi: ogni fešta tutte le 
botteghe, che per6 attendono a questa professione di metter fuora 
una panca lunga 3 braccia incirca con un tappeto o altro panuo; 
sopra essa panca mettonvi molti mazzi di candele di cera gialla da 
varii prezzi e tutti sciolti i mazzi; e li padroni vanno aJli loro 
passaterapi o pescare o cacciare, e nessuno le fa la guardia. I com- 
pratori volendo favorire pid uno che un altro, vanno da per loro 
a quelle botteghe, pigliando quella quantit& di candele che vuole, 
mettendo sotto a quel mazzo di esse la voluta, non ne pigliando 
pur una di piti, essendovene ad ogni prezzo. E tante candele 
guante a pigliato, tante messe ascolta, o va a tante perdonanze; 
e qual si voglia poveretto, che vive sol di limosine cerca d'avan- 
sare per la fešta un soldo o mezzo soldo, per pigliar tante can- 
dele e far come 6 detto. 

Quanto poi alle ruberie, che voi dite che fanno, li rispondero 
quella risposta,"che dette quel corsale a Alexandro Magno: „perch6 
hii che andava con una galera era chiamato ladro, ma lui che 
andava con una armata era chiam&to re? u il restante lo sapete voi 
medesimo, non vi dir6 altro, solo che vanno predando al Tutco 

Ser causfl che li k occupato el territorio loro, etaltri anno abban- 
bnato il paese et ritiratosi a Segna. Diogene diče, che i maggipr 
ladri impiccano i minori; per6 haverei da dire pur ašsai, qual 
voglio passare con brevitš,. 

AnU: Ho sentito contento dell'usanza, che havete contato del 
modo, che tengono nella santa comunione ; et e vero che nellltalia, 
ne altri luoghi si usa questa divotione. Desidero sapere quanto poi 
all'onor delle donne, come lo stimano? perchč intendo, che le donne 
stiavorie šono buone compagne da chi le ha praticate. 

Giov. : Mi havete toccato un tašto, che ho đa dirvi cose di stu- 
pore. Ne in Fiume, ne in tutta la Dalmatia, ne neH'Italia, dove 
ho praticato, ho visto una cosa tale. Solo tratterč di Segna: in 
quella citti non troverete una meretrice, se la volessi pagare a 
j)eso d'oro. Dico della cittš, anticata; ma quelle che vi sono, 
sono forestiere^ d' altri paesi. E se per mala fortuna vi fussi qualche 
minima et mendica, che scappucciassi pur una volta, la quale non 
havessi nessun parente ne propinquo ne lontano, tanto mastio quanto 
femina, ma per sua mala fortuna si sapessi il falio commesso, 
e che qualcuno, gi& cento o 50 anni fa, fussi stato maritato in 
quella fomiglia o casata, quelli che sono oggi di quella progenie, 
ammazzerebbe quella tal donna, .che havessi commesso il falio. E 
se la iustitia volessi gastigare quel omicido, tutto il popolo se gli 
leveria contro al giudice. E questo aviene, per esser tanto gelosi 
del onore delle lor donne; et a qresto proposito voglio contarvi 
un caso occorso a mio tempo Tanno 1581 di un ciabattino 
Segnano. Questo povero huomo haveva una bella moglie ; e venuto 
a Fiume con lei alla fiera, .che se ne fa parecchi V anno, li fu ra- 
pita violentemente da Jacopo Jacomini, gentiluomo principale 
di Fiume, quale la tenne molti anni a certi sui luoghi. E come 
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fu stufo overo la coscienza lo rimordeva, fece sapere per via 
d'amici, che li havrebbe restituitoli la sua moglie con questo che 
lui li perdonassi e 1' accettassi per buona e per cara II ciabattino, 
che haveva messosi in animo di fare quello, che fecce, accettd il 
partito; e venuto a Fiume con una barcha da Segna, e ricevuto 
la sua moglie per buona e per cara promettendo al Giacomini 
tenerne conto. II quale li don6 di molta roba, io la veddi im- 
barcare col marito, et in capo a 2 hore la veddi ritornare 
J dentro d'un zoppolo, che vi ho descritto la sua qualit&, scannata, 
che il marito 1' haveva lui scannata; e chiamato quel pescatore del 
zoppolo gliela messe in barca, dicendoli che la conducessi a Fiume 
e che dica a Jacopo Giacomini, che la faccia seppellire. Che fu 
un peccato, quella povera giovane facessi quello fine. Si che guar- 
date in che stima tengono l'honore delle donne loro. E vi so 
dire che il Giacomini bisogn6, che si partissi di Fiume et and6 
ad abitare a Vienna, perch6 haveva giurato d'ammazzare ancor 
lui o fari o ammazzare, a tale che non sapeva da chi si doveva 
guardare, capitando spesso de Segnani a Fiume, li bisogn6 abban- 
donare la patria. 

Ant.: Mi piace ancora a me questa usanza; ma intendo tutto 
1' opposito di Fiume e suo contado, in quel isole della Dalmatia son 
belle donne. 

Giov.: Si bene a Fiume, Castua, Cherso vi ho trovato di 
belle donne e bel sangue, e buone compagne amatore del Talianp, 
ina di quell'altre isole di Vegiia, Pago, Arbe non čosi bel 
sangue, corae di quelle che vi 6 contato prima. 

Ant : Ricordatevi, che mi havete a contare quell' usanza di ba- 
ciarsi in boccaj che si usa a Segna. 

Giov. : Havete ragione e poi che son debitore di contarlovi, voglio 

pagare il debito adesso. L'anno 1580, che io era andato a 

Segna per l'occasione g\k dett&vi, la mattina di Natale ascoltavo 

la messa del vescovo; et essendo io inginochiato sopra d'uno 

inginochiatoio con il general Giorgio Danicichio, subito che il 

vescovo hebbe detto „agnus Dei, qai tollis etc. a che si suol dar 

la pače, in quel cambio venne a me una gentildonna di 45 anni 

in circa, bellissima e delle principale di quella cittžt, e mi porge 

la boca e mi bacič; et io per non parere scortese baciai lei, sog- 

giungendomi essa: „Bogie vam dai dobar Bogich", e poi bacid Da- 

nicichio. Io credettTćhe fussi pazza e domandai il Danicichio, 

chi era questa donna? mi contd T usanza antica di quella cittžt, 

che ogni anno in tal girno era costume/ che tutti huomini e 

; donne, si per le chiese come per le strade a si baciavono, ciaschuno 

■ proferendo le parole, che mi disse la gentildonna ;J)er segno đi 

I fiace, come f u annunziato a pastori nella nascitS del Redentor 

; del mondo. E cosl and6 seguitando di baciar tutti; e voltatomi 

indietro, che le donne stanno da una banda elihuomin^da 1'altra, 

non si faceva altro che baciarsi, e tutto quel giorrio non si 

fece altro. Ma perchž alcuni Italiani di quei tempi non conten- 
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iosi di un bacio solo, volevono abbracciar le donne e sog- 

gere anco parole non convenienti in simil cerimonia, fu dismesso 

Te donne per l'avenire si baciassino fra di loro e li huoinini 

ssino il simile; ma perche al tempo di questa gentil donna 

S usarsi il modo antico, voleva costumarlo anco in sna vita; 

iellj_ che in simil giomo et auco per tutte le pasque non ha- 

ino bac.iato l'amico, si teneva che quelli fussino nemici. 

nt. : Che parola e questa, che voi dite : »Bogie vam dai dobar 

ich"? che similitudine ha ella, che vuol dire nel nostro lin- 

jgio? 

'■iov.: Significa: „Iđdio vi dia il buon Natale". 

nt.: Mi piace et ho bauto caro saperlo; ma li Italiani sempre 

p iii d elle volte dpve praticauo, inettono qualćhe cattiva usanza. 
iraatevT, che mi havete a raccontare: Come Guerrino de 
iti fu liberato di stiavitudiue, che mi havete proinesso. 
iov.: II Bascia, quando da Turchi li fu donato questo stiavo, 
sce con ogni diligentia curare, e lo mand6 in una loro fortez^a 

non mi ricordo il nome, molto ben guardato et incatenato, 
he li haveva messo si grossa taglia, che gia vi ho raceontato. 
erche e una usanza fra Cristiaui e Turclii, che quando l'uomo 

riscattare il stiavo, si il Cristiano che il Turco, non mandono 
scatto subito in contanti, ma mandono uno ostaggio, et il prj- 
e torna a časa sua, si riposa 2 o tre mesi, poi piglia la taglia 

porta al Turco e cost fa il Turco a Cristiani: doveva andare 
pochi giorni Glovani, fratello di Guerrino, per ostaggio; acci& 
lornassi a časa secondo 1' usanza, pero in taglie assai minore. 
egna_vi e del.continovo assai stiavi Turchij sara per esempio 

6 d f uno istesso luogho; quelli eleggonb il piti atto di loro e 
landono alle loro case a fare danari secondo il conveuuto con 
:ochi; e li altri fanno la sicurta a quello che va a provedere 
scatti. E cosl si fa delli Cristiani stiavi de'Turcbi; ma i n taglie 
uajche. consideratione si manda 1' ostaggio, come ho detto dj 
a. Doveva partirsi di breve il fratello di Gerririo per andare 
ostaggio per suo fratello, quando 25 o 30 bravi giovani Scochi, 
si la feđe di recuperar Guerrino per niente o metterci tutti 
tta senza farlo sapere a huomo vivente ; e fu con tanta secre- 
i, ehe nessuno si accorse di questo trattato. E cosl armato 

barca andorno per mare vicino a 3 o 4 giornate, dove era il 
ione, stando sempre alla foresta, che questo era il piu vicino 
o per mare, che per terra ve ne era 8 o 15, e dificiimente li 
i riuscito il loro pensiero. 
nt. : Se il padre era cosl ricco come voi dite, havendo accettato 

taglia cosl grossa, per che non mandd egli il danaro senza 
lare l'altro figliuolo, e mettere a risico delta vita Tuno e 
ro? 

iov.; Voi la guardate troppo nel sottile; 1' usanza e questa, 
non fiTproposito "nostro qnello che 6 da dire in questo caso, 
o da contarvi. 
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Aut.: Perdonatemi, se vi ho interrotto ; ma la curiosita 

yolta di sapere alcu'ni particolari, ini fa interrompervi il ( 

Giov.: Cosl arrivati li giovani Bopra nominati, entrati 

loro barca in certo luogo, che nessuno vi praticava, mes 

terra tutti ai meggi della barca ; et cavato una grossa sj 

1 foodo, come a tutte le lor barche costumano, [' affondorno 

' "Et portati li armeggi suddetli, infra teira li riscosono, soi 

" e frasche ; e jugliato ciascuno il biscotto a sufficienza p 

otto giorni, si messono in via E giunti una sera a quella 

si finsono Turchi che venivono di luogo lontano, e quali f 

cevuti cortesetnente. E nell ragionare fra di loro, dom 

quanto tempo era che li Scochi non li havevono dato i: 

risposono quanto occorreva e che havevono un prigione c 

principale, el quale se lo feciono roostrare. E Guerrino rico 

li amici e fratelli non fece moto alcuno e finse non conos 

Ani. : Dovette rallegrarsi tutto quando li vedde. 

Giov.: Ve io lascio giudicare a voi. E la notte quando 

alloppiato le guardie, le ammazzorno, e subito sferrato l'i 

ne andorno a fare i fatti loro. Ma percbe Guerrino era t 

mal condotto da ferri, che haveva tenuti sii la sua vita, noi 

camminare, dove havono fatto poco viaggio; e la mattina i 

li altri Turchi della perdlta del stiavo, dettono a l'arme. I 

dubitando che il prigione non fussi loro ritolto, essendo d 

numero si risolvettono di 4 di loro portarlo di peso, comi 

! a Fiorenza, a predelline. Cosi imboscatolo, li feciono a 

; torno un monte di sassi grossi, dandoli def biscotto pe 

giorni, qual dovette farne a miccino: e li altri Scochi si 

aucor loro. Passato che fu la furia, una notte arrivorno i 

1' amico e cavatolo del sepolcro, 1' allegrezza della liberta, 

che ebbe, la paura di non tornare prigione, li fece ni 

gambe. Intanto inviato dieci o 12 di loro a condur li ari 

mare, e cavato la barca di sotto aqua, armeggiatola, se : 

norno a Segna, trionfanti di si nobil preda. E se stavi 

due giorni, a arrivare a Segna li amici con Guerrino et i 

sarebbesi partito per ostaggio, come ho iletto di sopra, 

T allegrezza non solo del padre, madre, fratelio, parenti i 

e di tutta citta mostrandone seguo con I' avere sbarato fn 

e la fortezza cento volte le artiglierie. 

Ant.: Percbe tanta fešta di arteglierie? si doveva ben 
per la liberatione di stiavitudine d'un cristiano; ma per u 
come li altri, non crederei si bavessi a far tanta dimostn 
Giov.: Se voi fussi informato della qualita del padre e 
non vi faresti tanta maravigua. Dovete sapere, che suo 
poteva chiamare padre deila patria, il qual faceva cond 
Pugla oli, vini et altro, e soveniva la poverta ne suoi 
se bene col pegno in mano. Et io đavo il formenti 
daćo di S. M. cesarea, come ho delto altra volta, et a quei 
principali, ma lui dava le sue robe in questa forma: ai. 
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lui chi ne haveva đi bisogno, e li haverebbe domanđato grano, 
vino, et olio per lasciare ^Ua famiglia, mentre stava fuora al bot- 
tino; e subito tornato sarebbe pagato il mercante, e gli lasciava 
in pegno tanto argento, che era piu che sicuro, et a questo modo 
fece di gran TaćuItS,. 

AnL: Mi direte tanto, che io comincerd a tener dalla vostra; 
ma ditemi in cortesia : la sera che arriv6 Guerrino a Segna si fece 
egli altre fešte che di sbarare arteglierie? 

Giov.: Signor si; fu tanto l'allegrezza del padre e de suoi di 
časa, che dettono le chiave al popolo delli magazzini del vino; et 
ognuno se ne andava a pigliare quanto ne voleva, e le botte in- 
tere e piene di vino voltavono nella strada, acci6 il popolo havessi 
piti comoditA di pigliarne al loro bene placito; e quelle povere 
botte parevano tante lampređe tutte piene di buchi, havendo tanti 
bevoni a torno di esse. E per non vi tener piti a tedio, la sera 
medesimja jsi consumo meglio di cento botte di vino, senza il for- 
mento et altre robe, che dette per l'amor di Dio alla povert&, 
oltre la sera e molti giorni apresso banchetti lauti secondo Tuso 
del paese alli principali della cittk e soldatesca. 

AnL: Questo fu piti allegrezza a quei popoli, che lo sbarare 
tante arteglierie; e cosi fu piti accetto a Dio quelle limosine, che 
dette alla povertži; questo huomo doveva esser molto ricco a far 
quello che havete raccontato, come furno riconosciuti li amici che 
lo liberorno? 

Giov. : Lui era come ho detto richissimo ; et oltra quello che lui 
traficava, haveva tanta argenteria in pegno di particolari, che non 
sapeva i propff pađroni di esse, che valevano" piti di 30 mila du- 
cati, su le quale haveva dato robe o credenza; e per esser morti 
in fazione ne lui sapeva di chi fussino, ne manco per quanto erono 
in pegno. E questo accade, accid non ve ne habbiate a far mara- 
viglia; mentre cominci6 a inercatantare lui non sapeva ne leggere. 
n .§. scriverej e.si fpndava su la memoria; quando tornava il soldato 
Jal boftino, diceva: „vi dettila tal cosa in pegno per tanto", pa- 
gava il debito e vi aveva il suo pegno; ma quelli che eran morti 
in fatione non potendo risquotere il suo, restava in mano al mer- 
cante, e tutto era oro et argento. Come i ligliuoli poi furno grandi, 
sopra ciascuno vi era il suo polizino, oltre che era notato a li 
libri che poi tenevano. 

Quanto alla recognitione o donativo che fece alli amici, questo 
passo segreto; et io non ne so ragionare; ma credo fussi uq livello 
perpetuo fra loro e Guerrino, il quale so che era galantuomo e 
non pagava nissuno d' ingratitudine. So ben questo, che in capo a 
4 o 6 giorni, che furno arrivati a Segna, tutti vennorno a Fiume; 
e smontati dalla banda di Tersatto andorno scalzi a render gratie 
a quella santa imagine della madonna. 

Ant. : Fecion bene a far tale atione, che veramente fu una gran 
gratia, esser liberato nella forma che avete contato. Mi sarfc caro 
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sapere : nel contrattar con loro come son fedeli et osservatori di 
parola? e se oggi vi š piti case d'Italiani? 

GTov. : Cosi fussi fra li Italiani et altre natione,_che ho prati- 
} cato, come sono li Šegnani ; perche se occorressi a qualcbuno di 
'loro pigliar danari impresto o vero robe in credenza, ćaso che 
quel che piglia la roba non sapessi scrivere, il mercante o amico, 
che da la roba, fa lui la scritta come va in forma dicendo nel 
ultimo ; e perche detto non sa scrivere, sigillerš, la presente col suo 
sigillo; e pur mendico che sia un huomo, Thaverk d' argento; o 
vero dir&, non havendo sigillo, far& con la sua mano una f giu- 
rando a sacri Dei d'esser tal debitore. E se venissi il caso, ch'el 
mercante o 1' amico volessi il suo et il debitore negassi non esser 
debitore, tutti li altri della sua fattione farebbpno borsa e_paghe- 
rebbono il creditore, restando infra di loro quel tale, che havessi 
fatto il mancamento infame; e mai pid haverebbe credito non solo 
fra i raercanti ne meno infra di loro; che tutti lo sfuggirebbono. 
? E quel che h peggio, mettono a quel soldato dua roche una per 
fianco, e fasciatoli la testa in forma di donna lo menano a torno 
J la citt& come huomo infame. E questo Tho sentito dire piti volte 
da mercanti che abitano in quella citti, el nobili et soldati di 
Segna. Quanto poi all'osservar la parola diranno: „come io torno 
dal bottino, 15 giorni dipoi sar6 pagatore, o vero al tal tempo 
sođisfard secondo anco il ritratto del bottino 11 ; e cosi osservono 
inviolabilmente. 

Quanto alli Italiani, che lei mi ricerca, io non ve lo so dire 
adesso, perchč š molto tempo che io manco di quelle 
bande. So ben questo ; che a Segna o Fiume et a Veglia, che 
sono tutti questi luoghi vicini, vi b conosciuto delle famiglie nobile 
fiorentine^ come Pasquini, che erono signori di castella, d e 1 B e ne, 
delli Štradi, delli S piglia ti, da Filicaia, Giacomini, 
come vi ho detto un altra volta in materia delle sepolture che vi 
6 visto. Quelli s' imparentorno in quei tempi con l'occasione che 
furno cacciati i Ghibellini di Fiorenza, che fu l'anno 1200incirca, 
j e molte famiglie vi furno confinate, et altri vi andorno volontari 
' con T occasione del negotio d' Ungheria, che allora quella cittš, era 
floridissima. 

Ant. : Havete detto bene, che in nessuna citti e natione, che 
havete praticato, si usa questa liberali^ ; per ch6 nella nostra Itajia 
et altrove si darebbe occasione a molti di far delle furberie. Ma 
vorrei sapere se e vero quello, che diče il vulgo, eh' el veseovo di 
Segna, preti e frati, che abitano in quel luogo, hanno le dečime 
de' bottini, che fanno li Scochi; e questo lo danno, aceid li assol- 
vino dei loro latrocinii; dite lo di gratia senza rispetto, se 6 la 
veritš, ? 

Giov.: Nel nostro primo ragionamento, se mi ricorcTo, vi dissi, 
che di tutto quello che vorrete sapere, ve dir6 con ogni sinceritži 
di verit&. Ć vero, che quando li Scochi tornano dal bottino che 
anno fatto a Turchi, havanti che faceiano cosa alcuna, subito vanno 
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tutti humilaraente alla chiesa, a ritigratiare Iddio del prospero 

viaggio che annno hauto et esser tornati sani e salvi alle case 

loro; di poi congregatosi insieme per spartire il bottino unitamente 

cavono della massa un donativo, cfae pare a loro conforme alla 

preda che hanno fatto, e lo stribuiscono a quei religiosi, essendo 

tutti poveri e mendichi; poi che dalle campagae non possono 

cavare cosa alčuna, ne trarne frutto nissuno. (Juesto & quell0j che 

I ^arla il popolo Jfuora di proppsito e vanno caluniando il vescovo 

i "eji__altri religiosij sarebbe veramente una bella asolujione, si faces- 

j šino quello havete detto. 

1 AnL: Non si pu6 tenere le lingue, che non dichino male; ma 
ho anche sentito dire di peggio, quando ero in Venetia, a gente 
veramente male affetta dal parlar loro: che l'arciduca e tutti quei .>*,<'</„, 
1 signori participano de bottini, et in particolare, che sia stato visto 
j un filo di perle grossissimo al collo dell' arciduchessa, qual dicono 
erano d'un Ebreo, e molte gioie e gioielli alle berrette e cappe 
a quei signori e baroni. 

Giov.: Havete detto bene, che non si pu6* tenere le lingue, et 

il primo građo della malignitA 6 il pigliarsi 1' huomo piacere e 

passa tempo nel dir male del prossimo. Vorrei sapere, chi 6 quel 

J 1 Ebre<v che diče haverle riconosciute i e se a ciascheduna perla 

i lui ci haveva fatto qualche contrassegno o sigillo per riconoscerle, 

come se al mondo non ne fussi state delle altre di quella q«alitži, 

e cosl giole e gioielli, che voi dite che sono state riconosciate. 

Plutarco nan*a ne' libri della sua Republica, che fra quelli di Lidia 

si teneva per inviolabil legge nella loro Republica, non occidere 

quello che toglieva la vita ad alcuno, ma a colui solamente che 

li toglieva la.fama; di maniera che fra i barbari si teneva per * 

maggiore eccesso i' inf amare che 1' ucciđere. quanto sarebbe gran 

bene per le republiche, si come ci sono legge per levare il peri- 

: colo dell'arme, ce ne fussi una da punire le male lingue. Un 

huomo ben nato e da bene, non li cascherš, questi pensieri nella 

; mente, che un principe di quella stirpe e bont&, che 6, tenga mano 

• a ladri. Colui che toglie la fama, š degno di maggior gastigo di 

f 1 quello che toglie la roba; la roba si puo restituire, perchč lo sa 

1 solo uno ; ma la fama si va divulgando, che 6 molto peggio. E 

tutto questo vien detto per mettere in mala fede quei principi e 

signori appresso il vulgo. -A tutti sta comunemente bene V esser 

\ inoderati et onesti nel parlare massime de' principi e signori ; si 

J puč egli dir peggio a un uomo, che dirli ciarlatore e disfrenato 

nella lingua e bugiardo? perch6 gli huomini di giuditio lo slaianno 

ascoltare, ma poi si faranno beffe di lui e sar& schernito. E non 

vi 6 la i>iti bella filosofia 5 che saper T huomo raffrenar la iingua; 

che giova a V huomo la lingua esperta, se 6 mescolata con costumi 

e parole maligne? si come l'ardente tragie non possono stare sotto 

la cenere senza scintillare, ne corrutione senza putire, cosl chi k 

il quor sano prorompe in parole d'amore, e chi k l'interiore guasto 

non n' h altro in bocca che malitia e malignit^ dalle parole di 
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questi si da inđitio đella malignita del quore e 1' intcriore i 
sono scoperte dalle inalvagissime parole. L'huoroo che ba il 

Iottepebrato da passioue et a il quore occupato da malignit; 
profompe sempie "iu maledicentie; ie lingue maligne e le 
maligne son cagioue, che le inoinioratione paiono saporite. 
Dirovvi bene, cbe sorte di participatione auno quei baro 
dico di časa d'Austria, se tal titolo li volemo dare, come voi 
accenuato. Occorre alcune volte, che quei baroni e signc 
Bono stati Governatori a Segna, et essendosi portati bene coi 
natione, et bavendo li Scocbi fatto qualche buon bottiuo, et i 
predato qualche bell'aruia o cose simile, come coltre di 
tappetti, cairiui, ne donauo a quei signori, come a mio 
l'anno 1580, haveudo predato una fodra per un cappotto di z 
la donorno al Governator di Fiume, qual si cbiamava Lio 
Dattinich, et al baron Baldassar Lambergar. 
istesso quei Ragugei, che vi 6 đetto, che li donorno pe: 
alquante balle di penne di struzzo, che non sapevono chi 
fare; nel ricatto che fanno con i Turchi convengono oltre il 
che son couvenuti del prezzo in contanti, ci aggiungono u 
cj : yalh_da - _8ignon, djeci pejle di lupo cerviero, quatro mt 
o pichi con maniche di sagri « "puntale d'argento o cose 
Di gueste galauterie donano a quei baroni tedeschi, e di 
buttafghe,"clie viđfcsi che liavevono predato in tauta quan 
questo si pub dire partecipatione o meio donativo per 
d' ainorevoleza, lo lascio giudicare a tutti li huomini di £ 
E quando li commessari o pagatori vengono a Segna a d 
le paghe, usodo donar loro di simil galauterie quei princi] 
pitani, chi una cosa, chi un altra, si che questa e la partici 
che voi dite. Hanzi [' imperatore e l'arciđuca sono alienissi 
le opere e pensieri de bottini, che fanno li Scocbi, e non li j 
sentire. Si sa chiaramente, che l'arciđuca a fatto pio. volte 
la testa ad alcuni di questi Uscochi vaivodi per frenare £ 
e non n'e giovato. E, se bene l'anno 1612 pigliorno detti 
una nave, dov'era gran quantita di pauni scarlatti, rasi i 
robe, saputolo l'arciđuca con bandi serenissimi vietd in tutU 
stato, che non fossino raccettati li Uscochi, et in ogni luogo 
perseguitati et ammazzati. £ non trovanđo essi dove sah 
ritirorno a Segna et in quei contorni; e venderno quella m( 
a vilissimo prezzo, ehe 6_vergogna a dirlo, quale robe le su 
a quei rettori di Veglia, I J agho, Arbe, Cherso et Ossero, et 
del Ištiia. II velluto, cbe valeva ducati quatro il braccio, lo 
per un ducato; et le pannine di scarlatto et altro; li_m 
rettori le riconducevono a Veuetia nel loro ritoruo, torha 
rivendere a Turchi o ad altri. E cou^e vi o detto. quei rett 
vanno a pigliare aria ; anzo auno caro che li Scochi fac( 
' bottini, perche loro medesimi vannb in persona a Segna, 
si sta in buona con loro. 

Ant, : V. S. diče che 1' arciduca vietassi alli Uscochi, ( 
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fussino raccettati sul suo stato; e poi dite si ritirorno a Segna, 
dunque Segna non debbe esser sua a] parlar che fale, di chi 6 
questa citt&, a chi 6 ella soggetta? 

Giov.: Segna 6 suggettajtir imperatore, come vi 6 accennato in 
j>rincipiq Hl questa Istoria, come "rt d r Unj;heria ^ essendo quesfa 
cittlt suggelta a qiiel regno. Et il confino loro, fra TArciduca e 
1' Imperatore, 6 fiume chiamato Tarsat, oggi terra di San Vito, 
che la divide quella fiumara, che di gi& vi o detto, qual bagna 
le mura di Fiume, si chiama Bića. Che da detta fiumara verso 
Segna 6 compreso il Vinadolo, Segna, Carlobago o Scrisa altri y 
lo chiamano; quale e lontano da Segna per levante 40 miglia, - 
rincontro l'isola di Pagho gi& detta Cissa, lontano di U sette miglia. 
Che questi Signori Veneti, pochi anni sono, l'anno fatto spianare, 
se bene piti anni sono vi and& sbtto il conte di Pago, nobil Veneto, 
con buona quantitfc de 1 principali di Pago. Et essendosi per sua mala f ^. 
fortuna ritrovato il sig. cavalliere Zoilo Nassi, gentiluomo di Žara >Wu*4 
et dottore, li disse il sig. conte di Pagho: „Signor cavalliere, voglio 
honoravi che portiate lo s ten dar do" ; il meschino per questa ambitione 
andft ancor lui a que^ta impresa; quali furno tutti trappolati e 
morti al numero di ^duanta persone o piti di detto luogo di Arbe. 
} Questi luoghi, che vi ho detto. di terra ferma sono del imperatore ; 
! ma il Vinadolo k di particulari baroni liberi: et Novi č del baron 
] Ni ceo 16 Frangipane. Quale ancor lui fu desolato, non vi ć 
' molti anni. E se bene il Vinadolo 6 di Baroni liberi, pert sono 
suggetti alla corona dTTngherla. 

AnfrFu mal čašo questo del conte di Pago; ma lui sapendo 
la mala inteligenza che passa fra Republica e li Scochi non doveva 
fidarsi; che se bene questi rappresentantl della Rejpublica com- 
prono de bottini, che loro fanno, voleridoli sopprendere quelia for- 
tezza, non era cosa da amlco fare questa atione; doveva molto 
ben consigliarsi e non far di sua testa. Non n' č huomo cosi savio, 
che non li faceia bisogno il consiglio d' altri, bisogna j)rima 
abbracciar la jpirodenza, che sprimentar la fortuna^ VTS7dišse ; efie 
sapeva ben lei le cause della guerra di Gradišća; ma che 
se non si pentiva forse, me l'averebbe contato, ma che ci voleva 
un poco pensarci. Ć hella aneora risoluta contarmelo; io lo rice- 
vert per favore, che cosi dal diseorso fatto fin qui toceate tašti 
molto sentiali, mi immagino sart il medesimo di questo, se vi piace 
contarlo. 

Giov.: Per farli servitio, glie la conterd. Ma a voler penetrare 
il tutto fino al fine, bisogna che io mi faceia dalla lunga, altri- 
menti non haveresti gusto; perehć vi 6 di molti particolari; che 
contarvela come si diče a cavallo a cavallo, non haveresti sodis- 
fatione; per6 se non vi rinerescie la lunghezza del diseorso, ogni 
cosa andert bene. 

Ant.: Non ineresca a V. S. il contarla, come a me non rin- 
cresciert il sentirlo ; immaginandomi abbia a easere cosa notabile e 
di. qualche consideratione, per6 cominci a sua posta. 



>«• 



244 DE. FB BAČKI ; 

Giov. : Vi si ricorđa la guerra, che promosse il serenissimo duca 
di Savoia al serenissimo duca di Mantova por le pretensione, che 
haveva con quella Altezza. 

Ant: Signor si, che io me ne ricordo. 

Giov.: La MaestA del re cattolico Filippo terzo 21 fece intendere 
a Tuno e a Taltro per il Sig. marchese della Noiosa, suo gover- 
natore a Milano, che deponessino Tarme e rimettessino le loro 
diferenze alla Maest& dell' imperatore, giudice competente ad' ambe 
dua, promettendo che quello, che haveva la senlenza in favore e 
che Taltro non volessi ubbidire, sarebbe in favore di chi Tavessl 
hauto a suo favore, in tanto che non voleva guerra in Italia. 

II serenissimo duca di Savoia si lasci& intendere, che era prin- 
cipe libero; e non voleva rimettere le sue diferenze in altri che 
nelle sue arme. E tuttavia proseguiva le arme cortro il serenissimo 
di Mantova. Dove sua Maestš, ordin6 al .marchese suddetto, che li 
movessi Farme, contro il quale and& sotto Asti ; e per che il mar- 
chesato suddetto della Noiosa, glie l'aveva donato il serenissimo 
di Savoia, e datoli tal građo ancora li concesse, che lo potessi 
vendere ad'altri, poi che li haveva per ordine del suo re a muo- 
verli la guerra, fatto la vendita andd sotto Asti, come ho detto. 
Ma la guerra fu in questo modo, che ogni mattina il marchese 
desinava con il Signor duca, e li diceva di mano in mano quello 
dove fare: »il tal dl vi dar& la batteria a . Le qual batterie erono 
in questa forma: o le palle erbno di stracce o vero tirava a 
mezz'aria accid passassino da Taltro lato della cittš,, che in tante 
batterie che li dette non offese pure un cammino. Venuto alli 
accordi le conditioni della pače tutte furno fatte a sodisfatione del 
sig. duca di Savoia; per ch6 questo marchese dava delle castagne 
al suo r6. La Republica, che non considerd il mal trattamento, 
che haveva husato il marchese a favore del suo r6, si lasci& in- 
tendere: »un duca, lungo un dito, ha tenuto il bacino alla barba 
a un rfe, che faremo noi a uno arcidiica, lungo mezzo ditto?" 
presupponendosi havere a trattare solo con Tarciduca. Che dalle 
fatione fatte fra quelli 2 potentati non ne voglio piti trattare, 
lasciando a suo luogo le ragione delT uno e del altro ; solo trattero 
qual cosa fra il serenissimo Arciđuca et i Venetiani. 

Alli 19 Dicembre 1615 sotto il dogato di Giovanni Bembo, 2 . 2 
nel maggior colmo delle neve andorno con 40 mila fanti, computato 
di omni genere di contadini, e 4500 cavalli, fra da guerra, da 
v carrozza e da vettura. Bast6 fare iL numero suddetto, secondo che 
sparsono la fama sotto Gradišća, pensando trovare a dormire quei 
valorosi soldati, asserendo che non havevono da vivere ne pote- 
vono haver soccorso, stante le neve, di quello che a loro fussi 
bisognato. Ma non fu cosi, che quel valente Governatore seppe in 
modo hoperare, che lui si puo dire tenessi il bacino alla barba a 
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Ja soldatesca. Dove essenđo padroni della campagna occupomo 
ea, Sagro, Cervignano, Cormons, Meriau, Porpeto et altri luoghi 
ti senza violenza, con~T"avere spianato quel bel palazzo del 
e della Torre et altri luoghi di siguori sudditi di S. A. 
nt.; Fu una gran vergogna, andar tanta gente sotto una for- 
etta, per quanto intenđo che e piccola ; e. per conseguenza poca 
itesca vi deve stare ; e massimo in tempo, che noa 81 aspetta- 
■ la guerra, non vi đoveva anco essere molta muaitione ne 
ri; cbi era generale di questa gente? 

tov. : La fortezza e grande, quanto la piazza di san Marco dalle 
nne fino alla chiesa, o volete dire quanto la piazza di santo 
ito o poco piu. li generale fu lo illustrissimo Barbarigo, 
l senator Veneto ; la soldatesca la comandava il sig. Pompeo 
stiniano, Genovese, senza titolo alcuno. 
nt.: Dunque un tal capitano non li basto ranimo prendere 
scatola, cbe f alla grandezza, che đite che e, la chiamo con 
to nome; a me sarebbe bastato ranimo di prenderla, se ben 
fui mai soldato. 

iov.: V. S. non sa ella, che fa piu danno cento vespe che 
i mosche. Vi era dentro quei pochi soldati, ma tanto ben dis- 
aati da il governatore, che e cosa di maraviglia, non poter 
Tare fuor delle trincee Venete qual si voglia minima cosa, 
subito vi era dentro la moschettata. Dicevono che vi era dentro 
rate di san Francesco conventuale ; che 11 maggiore imbercia- 

di lui non si trovava; che ogni volta che lui sbarava, faceva 
) con l'nccidere della soldatesca Veneta; ma io credo che fussi 
che prođe soldato e che tenessi quel berrettino da frate e per 
lo tenessino. E nello stesso tempo, cbe mandomo questa gente 
i Gradišća, mandomo Benedetto da Lezze nobil Veneto, 
mio dell' illustrissimo senatore Giovanni, Proveditore della c;i: 
iria d'Istria, cosa insolita che mai piu da li indietro vi e 
irata questa militia, sotto il comando dell' illustrissimo signor 
inello Fabio Gallo da Osimo. La causa del mandare il 
:e in Istria fu non per causa di Scochi, se bene li dano questa 
rta di curiandoli, la verita fu : cbe la Republica soleva dare 

anno alli stati arciducali sali per valuta di 200 o 300 mila 
ti. II signor Benvenuto Petazzo, suddito et feudatorio del 
nissimo arciduca, s' ingegnb di far delle saline nel suo terri- 

di Trieste, come anticamente vi erono, ma lasciate trasan- 
; e l'anno 1581 del mese di Luglio, che io fui a Trieste 

venivo di Venetia, ve ne veddi buona quantita. II signor 
zzo comincio a fabbricar sali in buona somma, et smaltirli 

stati de sua Signoria. Dove la Republica, visto perdersi si 
so boccone, sotto pretesti di Scochi e fomentator d'essi man- 
o il suddetto Lezze a guastarli le saline. E per divertir le 
} a Triestini, mossono la guerra nel Friuli. II Petazzo vistossi 
tar Je saline per suo interesso e de Triestini, che il Lezze li 
va abbruciato alcune vitle, congregb buona quantita di gente 
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per volersene vendicare. Benedetto da Lezze, come gio 
pratico ma furihondo, bandi il Petaz zQ_con taglia di 20' 

j G.uardate fanpradenza che e guesta, bandire uno che non 
dito di san Mirco, ne a fatto danno alcuno sul temi 
Republici II Petazzo reciprocamente bandi lui con taglia 

/ mila zechini in stati alieni. Dovc il Lezze arrabbiato e : 
sideratione volse armata mano andare alla volta sua, 
trovarlo sprovisto. Ma fii tutto il ćontrario ; il capitai 
Oallo li disse: „Slgnore illustrissimo ! siamo di gente i) 
luogo disavantaggioso ; bisogna che con l'astutie e stri 
vi andiamo, trattenpndo fino che haveremo forze da com 
toro* . Rispose il Lezze : „chi ha paura, stia a časa". Dov 
capitano rispose: „orsu, bisogna lasciarvi la vita". Et ai 
battaglia quel fii tale, che g_uestp__giovane furibondo, 

Sessere a Venetia a vedere la guerra de' pugni, che si fa 
et eFseiidd "sopra <Tun bravo corsiero voltč le spalle di« 
i capitano: 51 vi sia raccomandato l'onor đella Republica 
] dato di sproni al cavallo piglia tanto la fuga; o che fus£ 
| b li avešsl lasciatoTa briglia in liberta, non fu possibile i 
11 qual cavallo in quella fuga si ficco in mare et ando 
trovi, che se non vi era una galera, il suo patrone si 
Qual fu ripreso per il collare e messo in galera per i 
fortuna; e se la galera haveva il ponte in terra, si tiei 
certa vi sarebbe entrato dentro con il cavallo. Tanto er» 
che haveva! Et il povero capitano Fabio vi lascio la v 
maggior parte della sua gente. E poi che siamo qu) 
dell' Lezze, voglio contarvi una cosa da ridere, da l'altn 
qua1che consideratione per farvi conoscere la. natura de] 
Veneta. Fii rimosso da quešto carico et mandato altri in 
et havendo io visto una mattina nel cortile del pala 
nobilta di giovani della sua eta et anco de piii vecbi, o 
baciarlo; et a ga.ra 1' un de ral tro baciandolo dicendo:. 
nato. frateHo". Que11i havendo fatto le solite cirimonie si 
e ne compariva delli altri; e come questi erano disco 
sei o otto braccia, dicevono fra di loro: ,,becco fatto e 
condo V uso Venetiano, se tu havessi a far con me _i 
i tagliar la testa, che sei causa che la Republica 6in tanti 
F, cosi andorno dicendo tulti l'istesso netla lontananza 
Io stetti mezz'ora a veder qnesta fešta maravigliandon 
adulatione. Questa sinistra atione di questo giovane imj 
causa, che lo illustrissimo suo padre non n'e stato fatto 
tore ne sara mai ; poiche molti senatori li sono passati i: 
li caricbi che hanno hauti nelli accidenti di questa guerra 
che diče, che non essendo stato soldato haveresti preso 
come haveresti voi fatto? 

ArU. : Fu poca prudenza di questo giovane inesper 
volere aconsentire a Ituomini periti in guerra; ci vuol 
\ider la guerra de' pugni de Castellani e NiccolottT. Qua 
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domandarmi il modo come haverei fatto a prender Gradišća. V. 8. 
mi perduni che io non lo voglio dire; che se io glielo dicessi« con- 
fesseresti, che io dico il vero, ma non voglio esca dalla mia bocca. 

Giov.: Poichč non vi e piaciuto il dirmelo, non voglio forzarvi; 
vi diro bene io. V. S. che mi rlcordo haver sentito dir pid volte 
a un cavaliere principalissimo e nobil Veneto, che k detto piti 
volte al serenissimo principe et a senatori, che la Republica butta 
via tanti danari in varie maniere doverebbe spender l'anno 20 o 
25 mila ducati, e mantenere 40 o 50 g ovani nobili poveri alle 
guerre di Fiandra o altri luoghi per imparare il mestiero della 
guerra, che questi stando a^ Venetia fannp mille indegnitfc; e se 
si esercitassino alla guerra, non solo piglierebbono una cittA, ma 
un regno. Li fu risposto dal principe e da senatori : che la Repu- 
blica non si vuol fidar di loro. e darli Farme in mano. acci6 non 
seguissi qualche granđe inconveniente ; che si vogliono piti presto 
fidar di forestieri, che de loro geijtiluoniini 

Ant.: Lei diče molto bene; ma queste gelosie corrompono il 
mondo, che Fuomo non si pu6 fidare Tuno de l'altro. Ž egli 
seguito altro doppo la morto del Gello? 

Giov. : Cosl non fussi seguito ; ma dir6 prima per lisposta a quello 
che lei diče di gelosia, quando Ja Republica cominci6 e fece. tanU 

I aguisti in Levante T che pure era povera; Republica come fece con 

' U suoi cittadini o con li forestieri? 

Ant : Con li suoi cittadini e con il danaro de sudditi, allora la 
Republica principiante tutti tiravano a un fine di agrandirsi, come 
hanno fatto le altre republiche de'Romani, Fiorentini, et altri, che 
con poco o quasi niente di territorio allargorno tanto li loro con- 
fini. E quando fu la guerra di Chiozza con li Genovesi, non and6 
egli alla guerra impersona il doge Andrea Contarini? e per 
questa guerra tanti artieri e cittadini richi a gara Tuno de l'altro 
donorno danari, vascelli, e pagavono soldati, chi piti e chi manco. 
E guerra finita, et ancora per le guerre di Costantinopoli, Soria 
e Dalmatia non handavono li dogi in persona a queste guerre? 
E questo, come 6 detto, era per allargare lo stato loro. E per la 
guerra di Chiozza, che la citt& doveva essere esausta, creorno di 
questi donatori 30 famiglie nobile, che non voglio stare a nomi- 
narle. E se V. S. si ricorda, .haver visto quella profetia, che 6 in 
san Marco, vicino al capitello di quei dua lioni, uno grasso e Taltro 
magro: il grasso 6 situato nel'aqua, che 6 volto verso Levante, 
e l'altro magro situato ,in terra sotto certe frasche, che volta le 

, spalle al mare. ( La significatione 6 questa, che ogni volta, che la 

f Republica si aplicherk al mare et alle cose di Levante, sara grassa, 
ricca et epulente, come si sa per le istorie, che non voglio stare 
adesso a nominarle; ma ogni volta che la Republica si aplichera 
a conquistare terra ferma, saržt magra e quasi destrutta; come si 
vede dalla secita di quell' lione.') E mi ricordo sentii dire, che a 
Venetia^era una parte, che nessuno gentilomo potessi comperar 
terreni in terra ferma; e perchć uno di essi di poi centinaia danni 
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compero una casatta a Mestre per andare qualche volta 

e non stare su 1' osteria, la Republica lo condanno come 

šore ; di poi messo questa parte in oblivione et aplicatc 

j alli aquisli di tena ferma, anno discapitato tanto' in lev 

! iion li e rimasto altro che Candii, Zante, Corfu e poeo alt 

| tuato cfae la Dalmatia, Cattaro, Trau, Sebenic 

i e quelle isele da Ragugia in qua, e alcuni luogbi alle ge 

mare nel' Istria come della Dalmatia che poco infra ter: 

che il restante e del Turco, et e tanto convidno che in ce 

, da Sebenico verso Cattaro si sente cantare il gaDq_.d 

| tanto sono propinqui. Ma il mondo e tanto intristito 

{ tempi a questi, cbe a pgpiuno piace il domiiiio assoli 

' seguiti quelln e seguito doppo la morto del Gallo. 

Giov,: V. S. a falto un lungo diseorso et a detto molt( 
Per6 li dico, che s'inerudelirno tanto li uui e li altri es 1 
1 comparse da Segna c da quelli altri presidii buona q 
I Scochi, quali abbruciorno alcune ville a Monfalcone, e 
hanno fatto il simile nel Istria e Friuli, luogbi arciduet 
havono spianato Lovrana e la Volosca, situati al 
Qnarnaro sotto Monte maggiore, lontani questi due 
Fiume circa a 12 miglia; et abbruciatovi entro gran q 
formento, secondo che li Veneti asserirono. Poi andomo 
terra del conte Niccolo Frangipane nel Vinadolo, facendi 
non perdonando a sesso alcuno, ne a eta, ne alle ehiese 
Sicono il contrario in questo genere delle ehiese, che li 
faeessino alle loro. Andorno poi sotto Moschianizza, 
quel seno, che vi 6 descritto di Bucheri, essendovi andai 
con le galere havanti che lo pigliassino ; che se quei me? 
vono aneora una ora a arrendersi, li veniva aiuto per te 
li prendevano; ma le galere vi hanno lasciato sempre 
ali' ingroKso. Andorno di poi sotto Bucheri con nove ; 
grosse e cento barehe armate, li tirorno 1500 cannona 
lo possettono prendere ; e loro tirando alguanti sagri sei 
vono colpo ; et avendoli portato via il palamento d' una 
partl tutta questa armata con poco honore, gridando quei 
n ai curbe, ai curbe!" Altro male non feciono in quell' 
; abhruciare buona quantitii di legne ehe erono di mercat 
che havevono pagate a quel villani, che l'avon tagliat« 
buona quantita dl pali di Rovero ehe erono del serenis 
d'Arbino, quale havendo ehiesto il passo alla Republt 
concesse; e fattoli togliere non volse poi li conducessi ne 
e se non era il fumo delle legne suddette, tutti quelti 
smont.iti in tcrra vi lasciavono la vita. 

Ani.: V. S. a contato di gran male fatto li uni a li 
matico fussi finita in bene questa guerra. 

Gioc: Ci e peggio! Visto tanta erudelta, che usava 
Veneta alli luoghi e sudditti arcidueali, li capituni di 
Fiume dettono libera licenza alli Scochi, che per mare e 
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facessino alla peggio. E vi so dire, che non si teiraono 
la cintura, che quel Jurissa Bogdivich con la sua 
ciono la man loro in golfo, non ostante che vi fussi si 
iata Veoeta; che fino a Brrođis conđussono de bottini 
ino fatti, quali furno molto ben visti et accarezzati dal 
tssuua, qual non haveva altra mira che divertire la 

Friuli. Un certo prete Angiolo Giustiniano da 
r oglio prima đescrivervi la sua nascita; e poi le crudelta, 
ito nelli stati et sudditi arcidncali in qucsta guerra. 

suo fo gentilomo Venetiano; et essendo conte e capi- 
benico, si innamoro d'una bella vedova gentildonna di 
o. L' amor fu reciproco, si trastulorno piu volte insieme, 
in figliuolo, che ft padre di questo prete e di un altro, 

buone faculta in quella citta e con quella della madre 
comodi. In questo tempo di motivi di Gradišća furno 

capitani a piede et a cavallo di cappelletti, dove il fra- 
rete suddetto fece una compagnia ; e perche si amraalo 
endo capo, che la governassi, il buon prete butto gih la 
do lui medesimo a governarla fino che il fratelto guarissi. 
te molto tempo ammalato, il quale uso tania crudelta, 
si stato fra i barbari non cređo potessi far peggio. Las- 
bbruciamenti fatti et morte đata alli sudditi arciducali 
lando a sesso alcuno etiam bambini di fascia, ne voglio 
■e uno, che da questo argumenterete li altri. Arrivo questo 
in un bosco de l'Istria pur suddito arciducale, e vi trovo 
ni tagliatori di legnami, quali non fanno altro che sca- 
li, e mastelli, che ne va tanta quantit& a Venetia, Italia 
i, quali non hanno mai visto altra arma, che da recider 
A fece tutti legare come prigioni dicendo loro, che li con- 
a marina per le galere. Questi poveri huomini dissono, 
esto volevono morire, che andar in galea. Dove questo 
lui con li altri tutti li ammazzorno, scrivendo in seoato, 
to 300 Scochi, che questi meschioi non credo vedessino 

gente. E la povera Republica li pagft le taglie sotto 
cochi, come ne pagano ancora dei morti naturalmente e 
Fagliatoli la testa li davano đentro una archibusata e 2 

con le arme che portauo, accio non sieno riconosciute ; 

>sto e il tale ; e questo il tale e spesse volte quelli, che 

>r morti, son vivi. E cosi la Republica viene defraudata 

te. 

he fu di questo huomo crudele? la Republica a ella da- 

alcuna per questa sua crudelta, come sogliouo dare a 

;? 

>ignor si, il principe Antonio de Friuli lo fece cavaliero ; 

legnato grossa provisione durante sua vita; et il fratello 

larito ando poi a governare la sua compagnia. 

;e turbolenze nel maggior fervore della guerra fu detto, 

) s'intese a Venetia, al serenissimo Ferdinando, che dessi 
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questa carica dolla đifesa di Gradišća al sereninsimo Leop 

qua!' era principe vivo, dicono che rispondessi e pur troppo i 

^oamo piu la patria del Frinli che non l'amono i projHjLpal] 

a me basta, stieno su le difese". Ancora tu delto, che li sua 

iiiti li feciono offerta, che volevono pigliare la difesa a tutte 

spese; e tutto qmllo si aqujstava nel doraiuia Venetiano fus 

časa d'Austria, pur ćhe dessi loro liberta di coscienz.a, II qual 

pose, che prima che far cosa iu prcgiuditio di santa raadre ecl 

voleva anđare »ccattando ton il bastoncello in mario, lui con i 

iigliuoli. Cho da questo si pud argumentare, se lui tiene mai 

i ladri, come vien caluniato. Voletelo vedere, se e vero tanta b 

,. di principe, che dua piazze, le principali che habbia inltatjš 

i ha fidate in mano a dua sudditi Veneti. i quali le difesono 

forme a che ricercava a chi te haveva fidate loro, come anco 

1 loro nascita. 

La Republica mamio un bando, che tutti i sudditi, che servi 
časa d'Austria, dovessino tornare nclta patria presupponendo, 
questi dua campioni, lasci aniio quclle piazze, che fu Gradiš 
1 T riesle . l'arciduca non havessi a havere suggetti da đifenderl 
* čon tutto che questi 2 signori havessino assai anni prima nel te 
della loro gioventii fatto renuntia a fratelli di tutta la loro 
tione, che havevono in quel dominio, non di meao la Reput 
non sendo ritornati in patria, ti confisco tutta la tor parte, e 
que8to mi pare a me facessino male per uno esempio, che 
poco apresso. 

Ani.: Si vede veramente una gran bonta di principe, poi 
disse quelle parole jper^ conto di santa inadre eclesia ; torn6 
persone di conto a questo proclama? 

Giov. : Signor si ! anzi il serenissimo Ferdinando disse 
illustrissimi signori conti Ottaviano e Claudio fratelli coll'a 
ancora che sieno signori liberi e non sudditi alla Republica, 
| per esser .gentilomini Venetiani, che ubbidisBino a loro sigi 
[ come feciono; et al suo Maestro di capelta, i'he e uno de F 
cittadino Veneto, e a un altro chiamato Griltetto, qual suou 
cornetto divinamente et altri stromenti di fiato: „anđate alta pa 
ubbidite, che i vostri luoghi vi saranno serbati*. Come fu: et 
vati a Venetia, la Republica vieto l'ubbidienza dette loro lic 
che tomassino a servire quel tanto signore, come feciono an> 
signori col altri; ma lo illustrissimo sig. conte Rambaldo, che 
! viva la Maesta Cesarea di Mattias imperatore, figlio dell illus 
simo sig. conte Antonio CoIl'Alto, chugino delli 2 signori pr 
minati, li fu detto dali' ambasciator Veneto, ehe la Republic 
esentionava, che non tornassi alla patria, essendo questo sig 
il primo cavaliere italiano che abbia S. M. Cesarea. 

L'esempio, ehe ho promesso dire a V. S. ft, che mi ric 
haver letto nelle atione det duca Alessandro, primo duca di Fir( 
eho capitandoli una volta innanzi un prete a domandarli una g: 
per le monaehe di Lapo, se bene mi ricordo, basta fu un munit 
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đi monache, et ottenuto la gratia anđd a fare i fatti sui. Uno, che 
fti presente a questa domanda, che apresso i principi sempre Ti 
č qualcuno che da loro piti fastidio i fatti d'altri che i loro; e 
dove non possono raetter bene, cercono di metter male, credendo 
con questa atione farsi grato il principe, ma il piti delle volte 
interviene loro il contrario ; e quando si tratta co' principi benigni 
et inteligenti, che simil gente sono tenute per quello che sono 
come fti questo, disse questo tal gentiluomo: »non si vergogna 
questo prete venire innanzi a V. Eccellentia, che 6 stato sempre 
fautore della famiglia Soderina, avversaria di časa Medici, et anco 
domandarli gratie". II duca sentendo il discorso di questo maligno 
fece subito chiamare uno staffiere; e li commesse che andassi a 
chiamar quel prete, e che venghi subito da.lui presopponendosi 
quel galantuomo, che il duca li volesse fare qualche gran bravata 
et stornarli la gratia concessali. Et arrivato il prete dinanzi a Sua 
Eccellentia cosl li parld: „Messer tale, chiamandolo per nome, so 
che havete servito la famiglia Soderina, nostra aversaria, con ogni 
fedeltk, come conviene a ogni huomo da bene ; e se havesti servito 
noi, havevesti fatto l'istesso; perd non solo per conto del convento 
delle vostre monache, ma per vostro particolar servitio, non vi sari 
mai denegato gratia, che ci domandiate, e ci farete servitio parti- 
colare a domandarci qualche gratia; andate in pace a . 

Ant: Fti veramente atione degna di si gran principe, dovette 
queH' homaccione haver per male questa risposta; ma dall'altro 
canto argumento l'esempio, che lei vuole alludere di quelli 2 signori, 
che tanto fedelmente difesono quelle 2 piazze, e la Republica a 
haverli confiscato i loro beni. 

Giov.: Giudicatelo voi, se l'ebbe per male; e questo principe 
haveva di bellissimi detti e correggeva la sua famiglia con esempi 
e con grate parole, che li diventavono fidelissimi, 1' argumento, che 
havete fatto, lo havete fatto giusto e degno 1 , come tutti li principi 
doverebboiio fare in simile occasione. 

Ant: Havete voi altro che dirmi di notabile? 

Giov.: Se io volessi stendermi in lungo, non la finirei mai; per- 
chč in quel tempo, che regnava queste turbolenze, si sentiva dire 
tMto ^mfl^đellaaugiBtissima" časa d'Austria, che non si pu6 dir 
di peggio.; che per modestia vogEo tacerlo; e Jbeato a cbi poteva 
dirne ogn i vit uperio et imparticolare che aspirino alla monarchia 
d J Ital!a. 

Ant. : La gente bassa debbe esser quella, che da in queste scan- 
descenze, ma la nobiltži non credo usassi questi termini, cosl in- 
humani; fluanto ppi_alla monarchia, che lei diče, se bene li prin- 
cipi d'Italia sono „ discordi fra di loro, voglio ancor'io contare a 
V. S. una favola sopra quelt'detto, che diče: w la nemicitia delli 
esterni fa pacificare T interni". Guerreggiavono una volta i cani in- 
sieme, e nel maggior fervore della guerra i lupi si congregorno 
insieme, e dissono che allora era tempo di assaltar le pecore, poi- 
chč i cani, loro nemici, erono occupati nella guerra fra di loro. 
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Ilove questi disgratiati senza altro consiglio entrorno fra lt 
e ci&scuno ne piglid una, e se 1a portavono via; quanto 
vistosi portar via I'armento, deposono le loro ingiurie e 
tutti unitamente contro i lupi; riebbono la preda e li la 
malamente. Cos) voglio dire, che quando la časa d'Au3tria 
guesto pensiero o altri oltramontanj, che tutti li principi 
si unirebbono insieme alla loro difesa, che la ragione di st 
vuole che uno sia piu grande di se 

Giov. : V. S. nii a sodisfatto si nella favola come nell' alt 
che a detto; ma voglio sol dirvi questo, che se Iddio li 
permesso, che sia dalle atione, che li vien fatto contro 
golesia di altri, tanto piu presto gli dara la monarchia, 
cose seguite fino a questa ora si vede che non aspirano a 
monarchia, poiche fece intendere a quelle 2 potentie gia 
che nori voleva guerra in Italia; per che la Maesta del n 
lico a piu che perdere che guadagnare. Voglio conturvi i 
da ridere: mentre li eserciti Veneti erono arrabbiati con 
striaci, il sig. duca d'Ossuna. vice-re di Hapol^ per div 
forze contro l'arciduca armo alcuni galeoni e đisse all'n 
Veneto, allora dimorante in Napoh, che fu Valerio An; 
„Scrivete a vostri signori, che il tal giorno voglio, sia in ( 
mia armata,". Dove spedito un corriero per questo fatto la 
blica spedl galere, galeazze, galeoni et altre nave da com 
al numero di 62 vele, con quel bel galeone di s. Marco, eh 
al Ealhi, senza le barehe armate di Albanesi e Dalm; 
gran numero. Et essendo queste dua armate Venete et d' 
vicino l'una a l'altra, che quella d'Ossuna era solo di 15 , 
coiubatt' rno virilmente. Ma U peggio ne andft 1' armata 
che li affbndo due galere e le altre malamente conquass 
general Veneto spedl un caiceo alla Republica contandoli 
fatto; il qual capitft a Chiozza; quel Podesta domandd qut 
nari: che nuove portavono? dissono, che 1' armata Veneta 
buttato a fondo sei galeoni del duca d'Ossuna. Questo gen 
poco prudente, non si ricordando che i corrieri portono li 
in bocea e la verita in scarsella, fece trovar da bere e m 
a quei marinari, e li fece trattenere assai 2 o 3 ore pe 
tempo di fare quello che fece. E fu, che scritto in Senato 
fatto spedi da Chiozza una peotta a 12 remi con l'havert 
sopra la eoprascritta piu volte : „Vittoriii, vitlom" ; e pere! 
le barehe, che vengono a Venetia, conviene andare alla 
per potere smontare in terra et li signori di detto uffici' 
rogono i marinari quelle cose che conviene da mare. Et 1 
viato la soprascritta con tante vittorie, vittorie; e da i 
inteso il detto di quelli del caiceo, subito si levft un sušu 
la citta, et in pia?za di san Marco la nobilta correva per 
come tanti pazzi, aneor loro gridanđo „Vittoria, vittoria' 
tolando le loro stole come fussino bandiere, et buttando q 
berrettini per l'aria, come fanno i fanciulli; et alcuni piovi 
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pruđenti cominciorno a sonare le campane a fešta. Hera in questo 
tempo Pregadi ; e poco di poi la nuova . mandata dal podestk di 
Chiozza, comparse il zoppo, che portava le nuove vere ; che era 
il caicco, che narrava la perdita delle đue galere e Tarmata con- 
quassata. Finito il Pregadi alcuni Senatori di buona e santa mente, 
passando da s. Maria Forniosa, altri da San Lione, et altri in altri 
luoghi, sentendo' questi scampanii feciono chiamare i pio vani do- 
mandando la causa di tanto scampanare ; e quali li risposono : „per 
la vettoria ricevuta". Dove questi senatori li fecion gran bravate 
col dir loro: ,,non vi vergognate voi far fešta di vettorie haute 
contro cristiani; se pur fussi vero, che 6 tutto ii contrario". Non 
mancorno alcuni imprudenti cittadini et artieri comodi ; che per 
modestia non li voglio nominare, che tutta la notte fecion far fešta 
con fuochi, trombe, e tamburi, e dar "bere e mangiare alla plebe, 
e taluno di loro spese 20, 25 e 30 ducati. Oltre a questo pigliorno 
una statua di legno da sarti, che haveva pid tempo ; ch'el mio 
bisavolo; e li feciono le ninfe di carta alla Spagniuola; e messoli 
un pitaffio nel petto qual diceva: ,,questo 6 il duca d'Ossuda"; 
e fatto un gran cappanello sul campo di san Lione, 1' abbruciorno. 
E percljš io in quel tempo ero ammalato, venne- un amico a 
portarmi con sua gran letitia questa nuova; e perche era gioruo 
di Venere, non possetti come cristiano, che io non dicessi, che me 
ne sapeva male per molti rispetti: prima che la guerra 6 fra i 
cristiani; secondo se 6 vero della perdita de galeoni del duca 
d' Ossuna, lui se ne vorržt vendicare a sette doppi ; se non n'6 vero, 
con tante dimostratione fatte di allegrezze havete fatto un buco 
nell'aqua, ma Dio voglia, che in questa cittit non si rida il Ve- 
nerdi e poi si pianga la domenica. Comeavvenne; che pochi giorni 
dipoi venne la nuova della perdita delle dua galere di mercantia, 
come conter6 il modo di tal presura ; ma quel che b peggio la 
gente^sfrenata andorno per terra e per aqua dinanzi ali' abitatione 
del ambasciatore del re Cattolico, promovendo parole ingiuriose a 
Sua Eccellentia ; oltre a dirli ambasciatore d' un re di cartone. E 
se non fussi statb, che li eccellentissimi capi de Dieci, che man- 
doruo dua de loro capitani con gran quantit& di birri, a guardar 
lui e sua famiglia et abitatione, il popolo era tanto sfrenato che 
sarebbe entratoli in časa e buttatolo fuora delle finestre; e forse 
fattoli peggio. E la Republica in questi accidenti non ne fece di- 
mostratione alcuna; che se dua di loro ne havessino gastigati, 
metteva terrore alli altri, ma non lo fece per tenere il popolo 
bene effetto, contro la natione Spagniuola. L' ambasciatore, come 
signore prudente, non ne fece querimonia alcuna in Senato gover- 
nandosi con flemma e sua solita prudenza. N , 

AnL : Questo fu un brutto caso ; e la Republica doveva lei farne 
risentimento contro la plebe, che aveva ušato questi improperi per 
mostrare a quel rš, che lei non teneva mano a la gente bassa, a 
usare qu«sti cattivi termini, che havevono ušato. 

Giov. : V ambasciator si governd con quel detto di Seneca, qual 
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dice:(ehe non si puo far maggior vendetta per gastigo delle 
I ingiunose, che il mostrare di farsene befi\;__ner che il..Quor 
' roao e quello," che stima 1' onorej non ha da tener le mane 
lingua, ma si beue la lingua nelle mane. E Plutarco diče: i 
hiiomini savi non si conoscon.o,. se non fra gli . huomini p_. 
vani; e divina piti che humana virtii por freno alla lingua, q 
il quore e signureggiato da 1' ira o sdegno, che doppo aviene 
volte che piangiamo nel riposo le parole, che abbiamo per i 
sato detto con colera.^La perdita delle due galere di mei 
fu in questo modo : dopo il conflitto narratovi il capitano di 
accompagnava le due galere di mercantia sudette con 12 j 
il quale si feimo in golfo di Žara con le sue conserve. E si 
sono a giocare quei sopra-Comiti col conte di Žara; in i 
mentre es'sendo stato scoperto 1' armata di Napoli con raoite g 
il conte di Sebeuico mand6 un pedone per terra con sua h 
accio avvertissi le loro galere di questo fatto. Domandato il • 
di dove veniva? rispose: da Sebenico; e perche perđeva, si 
la lettera in seno per leggerla di poi, come fece e bad6 a gi 
Finito che fu la biseozza, il capitano di golfo fece levata ; e 
le galere di mercantia avanti; e lui li seguitava con le su< 
serve. Li era lontano 2 o 3 miglia, quando il conte di Žara, 
datosi della lettera, la lesse; e sentito il tenore e gia le 
erono allontanatosi 6 o 8 miglia, tirb alcuni pezzi d'artef 
acci6 tornassino indietro. Non tantosto tirato i pezzi si se 
1' armata d'Ossuna; e quelli bravi sopra-Comiti voltorno le 
et a voga battuta a fatica si condussono a Žara. Che se ha\ 
aneora a camminare 3 miglia, restavono prigione de Napo: 
abbandonando le galere di mercantia, quelIL che le go'vern 
visto la cattiva parata, si aceostarno a terra ; e li Turchi nit 
et altri, che vi erono sopra, si buttorno a Taqua, salvam 
terra, lasciandole in abbandono. Dove 1' armata d'Ossuna b 
in dietro e visto quelle dua gallere bagnate senza custodia, '. 
burehiorno a Napoli. Et il capitano di Golfo, che fu il Ci u 
fu ehiamato a Venetia; e stette presentato un pezzo in co 
Palazzo come prigione, imputato che il difetio della perdi 
nissi da lui. Quale si difese e ne fu assolto ; e questo fu pi 
haver la Republica a pagare il đanno ai Turchi et anco ali 
stiani, come di ragione' erono tenuti secondo la conventione 
loro. Che di questo me la voglio passare con silentio, che 1 
troppo che dire. 

Ant.: Merltava il gastigo il conte di Žara a non haver 1< 
lettera subito , massimo venendo da nn rapresentante p 
havendo F esempio di Cesare primo imperatore, che se haves: 
quella lettera, che li fu presentata, quando entro in senato, 
dette a quel suo huomo col dirli: „me la darai, quando t 
senato, accio possa rispondere a ehi mi scrive", non sarebbt 
ammazzato. 

Giov.: V. S. parla molto bene, ma la conseguenza non 
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Se a Cesare fussi stato đetto, che glie la mandava un senatore, 
l'averebbe letta subito; e cosl si scopriva la cougiura e non era 
ammazzatO; come fu. Ma questo conte, havendo domandato di dove 
veniva e chi la mandava, se l'avessi letta subito non seguiva questo 
disordine, che segul con danno di tanti mercanti, il conte doveva 
severamente esser gastigato. 

Fu chiamato in collegio il sig. ambasciator Gattolico ; e dal prin- 
cipe li fti fatto una gran condoglianza col dire, che guindici galoni 
hayevqno_ affrontato Tannata Veneta e condottola a mal termine. 
Dove Sua Eccellentia si caccid a ridere per modo di sprezatura 
dicendoli: „chi sar& quello che creda, che 15 galeoni affrontino 62 
vele, fra galere et altro narratovi; sari ben creduto, chele 62 vele 
ne affrontino i 15 galeoni; per6 V. S. dica queste sue ragione a 
fanciulli incapaci di ragione ; se poi i galeoni si sono difesi, hanno 
fatto il debito loro, come devon fare, chi ben goveina armate a . 
E mi fd detto da chi era nell'armata Veneta e sul galeone grosso, 
gi& dettovi, che non si poteva vedere con che bella maestria com- 
battevono, tutti a un tempo havendo voltato le bande all'armata 
Veneta sbaravano a un tratto, e voltata V altra banda, mentre sba- 
ravano, la seconda volta caricavano i pezzi gia sbarati, e cosl an- 
da v ono continovando ; e quel gran galeone suddetto non volse 
andare a fiutare quelle rose, che havevono troppe spine. £ per 
tal conto il Bal bi patron d'esso, per non haver voluto assicurare 
a perdita manifesta il suo vascello, fu doppo molto tempo di car- 
ceratione confinato a Žara; le galere ancor loro feciono Tistesso. 
E questo nascie che tutta la ciurraa e comprata da sopra comiti e 
;fanno mercantia diessi^ che perdendo un uomo o piti perdono 
tanto ceriti di ducati, ši che sarebbe la loro rovina. Erasi sparso 
voće, che pigliato Gradišća e Goritia volevon pigliar tutto di qufc 
da monti, cioć Trieste, Fiume e Segna, con quelli altri castelli, 
soggiungendo : "^Saremo del vino a Teđeschi, quanto ne vorranno ; 
in tanto terremo in mano, e con danari si accomoder& il tutto a . 
Ma fti tutto il contrario; che havendo speso dodici milioni d' orp 
non acquistorno un palmo di terrenoi e quelli luoghi aperti, che 
fiio ^ narrato, cohvenne loro restituire con questa loro ambitione di 
preoccupare quel d' altri. Spesono tanto tesoro, che sarebbe bastato 
a cacciare il Turco de Mosca(?). E per quanto mi fu detto da un 
gentiluomo di terra ferma, che con l'occasione d' haver visitato un 
principalissimo senatore suo vicino alla villa, e doppj desinare, 
mentre la famiglia desinava, contMli molti particolari, che voglio 
per honesti tacere, che la Republica pagherebbe altri dodici milipni 
(T oro a non haver messo mano in questa posta. La reputatione 6 
il patrimonio proprio del principe, e li principi e gran slgnori spen- 
dono molto piti per sostentare le loro oppinione, che pigliano, che 
la ragione che anno ; poichč il povero arciduca li hanno fatto guerra 
fino a le puttane Venetiane." 

Ant.: Che cosa 6 questa, che voi dite, che Je puttane^ li habbino 
fatto guerra, andprno elleno alla guerra? 
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Giov. : Vi đir6 : la Republica pensfc fare un aspra guerra al sere- 
nissimo arciduca a spese <T altri ; mandorno una proelama, che tutti 
li banditi, di qual si voglia conditione, potessino tornare in patria 
ttliKtafvi dua mesi, et in questo tempo far l'offerte che volevano 
fare : chi pedoni, chi cavalli a questa guerra. Col dire : habbiamo 
40 mila banditi, chi condurr& cento huomini, chi 50 e cHi manco, 
taremo uno ešercito formidabile. Cosa che avvenne tutto il con- 
trario, perchd arrivati questi tali ali confini hera fatto i salvi con- 
dotti, che cosl era Pordine; e quali si presentavano al magistralo 
per questo conto eretto, ogni uno faceva chi piu o manco oflferta ; 
altri mostravono la loro iropia, si offerivano servire personalmente 
a mezza paga, a tale che di questo tanto gran numero, che cre- 
devono havere di soldatesca^ non passorno cinque cento persone; 
e li altri ritornorno al bando, si rimesse ben tal bandito con tante 
strettezze di bolle, che se non era questo giubbileo ; cosl da loro 
chiainato, che asolveva di colpa e di pena, non tornavono mai in 
patria. Fra questi banditi vi era alcune puttane bandite della vita, 
ancora loro feciono le loro offerte piti larghe delli altri ; e cosl 
furno rimesse in patria. 

Ant : Scipione AfFricano soleva dire, che tutte le cose si devono 
tentar nella guerra, avanti che si metta mano a Tarme. Et in 
veritš, egli diceva bene, perci6 che al mondo non vi e cosi gran 
vittoria come quella, che senza eflfusione di sangue si ottiene. ocri- 
vendo Cicerone ad Attico diče et afferma, che non meno ši deve 
stimare il capitano, che vince i sua nemici con consiglio, che quello 
che col ferro li vince. Scilla, Tiberio, Caligola, Nerone mai seppero 
far altro che comandare et ammazzare; et il contrario Agusto, Tito, 
Troiano, mai seppero altrimenti fare che perdonare e pregare di 
maniera, che pregando vincevono piti che gl' altri "guerreggiando. 
II buon cerusico con ungenti molli deve medicare, et il buon capi- 
tano con discreta persuasione; perche il ferro piti lo trovd Iddio 
per arare i campi, che per ammazzare gli huomini. 

Giov. : Parlando senza adulatione : non fti mai principe al mondo 

tanto illustre, n6 filosofo tanto savio, n6 capitano tanto animoso, 

nć huomo di tanta gran fama, che dalla cose fatte senza maturo 

1 consiglio, delle quali si pu6 piti pentire, che non son quelle che 

potrebbe vantarsi. 



U knjižarnici Lavoslava Hartm&na u Zagrebu mogu 

se dobiti knjige, koje izdaje jugoslavenska akademija zna- 
nosti i umjetnosti, koje izlaze njezinom pomoću i koje su 

prešle u njezinu svojinu: 

Bad Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti. Knjiga I. do 
XIX. U Zagrebu 1867 — 1872. Ciena svakoj knjizi 1 for. 25 novČ. a. v. 

Rad jugoslavenske akademije ananostl i umjetnosti. Knjiga XX. 
do XL. U Zagrebu 1872—1877. Ciena svakoj knjizi 1 for. 50 novč. a. v. 

Honumenta speetantia historiam Slavorum meridionallum. Vol. 
I. II. HL IV. V. Iiistlne o odnosajih Iz ine dj u južnoga slavenstva 
i inletaeke republike« Skupio S. Ljubić. Knjiga I. II. III. IV. V. U 
Zagrebu 1868. 1870. 1872. 1874. 1875. Ciena prvim trim knjigam po 3 for. 
a. v., četvrtoj 4 for. a. v. a petoj 2 for. 50 novč. a. vr. 

Honumenta speetantia kistoriain Slavoruin meridionallum. Vol. 
VI. VIII. Commlssiones et relationes venetae. Tom. I. II. Zagra- 

biae 1876. 1877. Ciena svakoj knjizi 2 for. 

Monumenta historieo-juridiea Slavoruua meridionallum. P. I, 
vol. I. Statuta et leges Curzulae. Zagrabiae 1877. Ciena 3 for. 

Stari pisei hrvatski. I. Pjesme Marka Marullea. Skupio I. Ku ku- 
lje vi ć Sakcinski. U Zagrebu 1869. Ciena 2 for. a. v. 

Stari pisci hrvatski. II. Pjesme Siska Meneetiea Tlahovića i 
Gjore Držiea. Skupio V. Jagić. U Zagrebu 1870. Ciena 2 for. a. v. 

Stari pisei hrvatski. HI. Pjesme Mavra Vetraniea Čavčiea. Dio 
I. Skupili dr. V. Jagić, dr. I. A. Kaznačić. U Zagrebu 1871. Ciena 

2 for. a. v. 

Stari pisei hrvatski. IV Pjesme Mavra Tetraniea Čaveiea. Dio II. 

Skupili dr. V. Jagić, dr. I. A. Kaznačić i dr. Gj. Daničić. U Zagrebu 

1872. Ciena 2 for. 50 novč. a. v. 
Stari pisei hrvatski. V. Pjesme Nikole Dimitroviea i Nikole Na- 

Iješkovića. Skupili dr. V. Jagić i dr. Gj. Daničić. U Zagrebu 1873. 

Ciena 2 for. a. v. 
Stari pisei hrvatski. VI. Pjesme Petra Hektoroviea i Hanibala 

Lueiea. U Zagrebu 1874. Ciena 2 for. a. vr. 
Stari pisei hrvatski. VII. Djela Marina Držiea. U Zagrebu. Ciena 

3 for. a. vr. 

Stari pisei hrvatski. VIII. Pjesme Nikole Nalf edkoviea, Andrije 

Čubranoviea, MiŠe Pelegrinoviea i Saba MiSetiea Bobaljeviea 

* Jegjupka neznana pjesnika. U Zagrebu 1876. Ciena 1 for. 70 novč. 

a. vr. 
Starine. Izdaje jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti. Knjiga I. II. 

m. IV. V. VI. Vn. Vm. IX. U Zagrebu 1869. 1870. 1871. 1872. 1873. 

1874. 1875. 1876. 1877. Ciena I. knjizi 1 for. 25 novč. a v., VII. 2 for. a. 

v, a ostalim po 1 for. 50 novč. a. v. 
Isprave o uroti bana Petra Zrinskoga i knesa Fr. Frankopana. 

Skupio dr. Fr. Bački. U Zagrebu 1873. Ciena 3 for. 
Tetera monumenta Slavorum meridionallum historiam lllu- 

strantia. Edidit A. Theiner. Tomus I. Romae 1863. Ciena 8 for. a. v. 

Tomus II. Zagrabiae 1875. Ciena 10 for. a. v. 
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Pisani sakoni mm slovenskom jugu. Bibliografski nacrt dr. V. Bogi- 

Sića. U Zagrebu 1872. Ciena 1 for. 25 novč. a. v. 
Zbornik sadašnjih pravnih običaja m jasnih Slovenm. Knjiga I. 

Gragja m odgovorima im raslienih krajeva slovenskoga jnga. 

Osnovao, skupio, uredio V. Bogišić. U Zagrebu 1874. Ciena 6 for. a. v. 
Učenik lčeniekogn nasivlja. Sastavio dr. Ivan Đežman. U Zagrebu 

1868. Ciena 1 for. 50 novč. a. v. 
Flora eroatiea. Auctoribus Dr. Jos. Schlosser et Lud. FarkaS-Vuko- 

tinović. Sumptibus et auspiciis Academiae scientiarum et artium Slavorum 

meridionalium. Zagrabiae 1869. Ciena 6 fl. a. v. 
Dvie slmibe rimskoga obreda sa svetkovina sv. Ćirilm i Ifetndm 

izdao Ivan Berčić. U Zagrebu 1870. Ciena 1 for. a v. 
Historija dubrovačke drame. Napisao prof. Armin Pavić. U Zagrebu 

1871. Ciena 1 for. 25 novč. a. v. 
Historija književnosti naroda hrvatskoga i srbskoga. Napisao V. 

Jagić. Pomoćju jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti. Knjiga I. 

Staro doba. U Zagrebu 1867. Ciena 1 for. 20 novč. a. v. 
Opis jugoslavenskih novaca od prof. Sime Ljubica. Podporom jugo- 
slavenske akademije. Zagreb 1875. Ciena 10 i 15 for. 
Mlinar. Flora esenrsoria. Sastavili dr. J. C. Schlosser i Ljud. Vu- 

kotinović. Zagreb 1876. 
Narodne pjesme o boju na Kosovn god. 1389* Sastavio u cjelinu 

Armin Pavić. U Zagrebu 1877. Ciena 1 for. 
Korijeni s riječima od njih postalijem a hrvatskom ili srpskom 

jezika. Napisao Gj. Daničić. U Zagrebu 1877. Cijena 4 for. a. v. 
Ljetopis Jugoslavenske akademije. I (1867—77). U Zagrebu 1877. 

Ciena 60 novč. 
Povjestni spomenici jnšnih Slavenah. Izdaje Ivan Kukuljević 

Sakcinski. Knjiga I. U Zagrebu 1863. Ciena 3 for. a. v. 
Rječnik ia knjiievnih starina srpskih. Napisao Gj. Daničić. U 3 

knjige. Ciena cielomu 6 for. a. v. 
Nikoljsko jevangjelje. Na svijet izdao Gj. Daničić. Ciena 1 for. 

30 novč. a. v. 
Život sv. Save i Simenna. Od Domentijana. Na sviet izdao Gj. Da- 
ničić. Ciena 1 for. 30 novč. a. v. 
Životi kraljeva i arhiepiskopa srpskih. Od D a n i 1 a. Na svijet izdao 

GJ. Daničić. Ciena 1 for. 30 novč. a. v. 
Poslovice. Na svijet izdao Gj. Daničić. U Zagrebu 1871. Ciena 1 for. 
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